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Anopyweno 1. O.

CHEIU®IKA TPOCOJNYHOI OPTAHI3ALI UIHABFYPAHIVIHI/IX I HAPTIﬁHI/IX
IMMPOMOB 3ACTPATAIOUUX AKIIEHTYHOBAHUX OCOBUCTOCTEM

Y emammi npeocmasneno pesynomamu excnepumenmanbHO-@poHemuiHo20 00CIIOACeH ST 0COONUBOCHIEL NPOCOOUUHO20 OPOpM-
JIeHHsA THAB2YPaYItiHUX | NAPMIUHUX NPOMOG, AKMYANi306aHUX 3ACMPALAIOYUMU aKyeHmyosanumu ocobucmocmamu. Onucano
cneyu@ixy npocooudHol opeanizayii mpbox CmMpyKnmypHUX YaCmuH aHAIi308aHUX NPOMOS Ui HAGEOCHO IHEAPIAHMHY THIMOHAYIUHY
Mooenb iXHbOI peanizayii MOBHUMU 0COOUCMOCIIAMU 13 3A3HAYEHOI AKYEHMYayiero xapakmepy

Knrouosi cnosa: inaseypayitini i napmitini npomosu, 3acmpseaioyi akyeHmyio8ani 0cooucmocmi, npocoouine oQpopmieHts npo-
MO8, IH8APIAHMHA THMOHAYIUHA MOOETb.

Anopywenxo H. A. Cneyughuxka npocoouueckoii opzanuzayuu UHAY2YPAYUOHHBLIX U RAPMUIHBLIX peyell 3aCmpesaroujux
akyenmyuposanuuix audnocmei. — Cmamosi.

B cmamve npeocmasnenvi pe3yibmamol IKCHEPUMEHMATbHO-(POHEMUYECKO20 UCCIe008aHUsT 0COBEHHOCMEN NPOCOOULECKO20
0oOpMICHUsL UHAY2YPAYUOHHBIX U NAPMULHBIX Pedell, AKMYANIU3UPOSAHHBIX 3ACMPESAIOUUMU AKYEHMYUPOBAHHBIMU JTUYHOCHSIMIU.
Onucana cneyugura npocoouteckol opeanu3ayuu mpex CmpyKmypHuixX 4acmetl AHaIU3UPYemMbix peyet, U npooeMOHCMpPUpo8and
UHBAPUAHMHAS MOOETIb UX PEAU3AYUL A3bIKOGBIMU TUYHOCIIAMU C YROMAHYMOU aKYeHMyayuell.

Kniouesnle cnosa: unayeypayuontnsie u napmuiinble peyil, 3acmpesaroujue akyeHmyuposanHble IUYHOCHU, NPOCOOUYECKAsl Op2d-
HUsayusl peyetl, UH8APUAHMHAS UHMOHAYUOHHASL MOOEb.

Andrushchenko 1. O. Obsessive-compulsive accentuated personalities’ specificity of prosodic organization of inaugural
and conventional speeches. — Article.

The article highlights the results of the experimental phonetic study in prosodic organization of public political speeches 'actualized by
obsessive-compulsive accentuated personalities. The specificity of prosodic organization of the three structural parts of inauguration
and conventional speeches is described. The invariant intonation model of realizing political speeches by language personalities with
the specified accentuation of their character is given.

Key words: inaugural and conventional speeches, obsessive-compulsive accentuated personalities, political speeches’ prosodic

organization, invariant intonation model.

ChorozHi came MOJITHYHI peanii 3AIHCHIOIOTH
CYTTE€BUH BIUIMB Ha Maiike Bci cdepu (QyHKLIOHY-
BaHHSI JIIOAWHH. 3a CBOEIO MPUPOIOIO MOTITHYHA che-
pa € mepeBakHO KOMyHikaruBHOWO [13; 19, c. 28] ta
3/1e0UTBIIIOr0 0a3y€eThCsl HA MOBJICHHEBIH isSTIBHOCTI
Cy0’€KTIB CHUIKYyBaHHS. 3p03yMiJlo, IO MIPH HBOMY Yy
(hopmyBaHHI OJIITHYHOI 0COOUCTOCTI OEPYTh yuacTb
010/10T14H1, COLIIOJIOTIYHI Ta ICUXOJIOrIYHI 00CTaBH-
HU PO3BUTKY iHAMBiAa [22, c. 3], ki HEOOXiAHO Bpa-
XOBYBATH MiJl Yac AOCHTIHKEHHS HOro MOBIICHHEBOI
JiSUTBHOCTI Ta cienugiku MpoCcOIMYHOTr0 0POpMIICH-
HSl HIM MOBJICHHSI.

VYHacHiIOK BUKOPUCTAHHS MOJITHKAMH THIIOBHX
IHTOHALIHHUX MoJieNieit MOBJIeHHS (IXHiX BapiaHTHUX
peatizaniif, 3yMOBJICHUX MPAarMaTUYHUM CIIPSIMYBaH-
HSIM TIPOMOB a00 TXHIX KOMITO3HIIHHO-CTPYKTYPHUX
YacTHH, SIKi aKTyami3ylOTbCs B MeXax TpaauLiiHO-
ro iHBapiaHTy MPOCOAMYHOTO O(QOPMIICHHS TAKOTO
BUJY TIPOMOB) 1 IOCSITAETHCS TIEBHUH HEOOXiAHIN Cy-
TeCTHBHO-KOMYHIiKaTHBHUM BIwB [5; 10; 11].

LinkoM mpupoaHO, 1m0 B 00Cs31 3araibHOi Mpo-
OJleMH JOCIIPKEHHS OCOOIMBOCTEN IOJITUYHOTO
MOBJICHHSI BXKJIUBY POJIb MOKJIMKAHI, Hacamrmepesn,
BiJirpaBaTH pe3ylbTaTH EKCIepUMEHTaNbHO-(OHe-
TUYHUX JIOCJIJDKCHb OCOOJIUBOCTEH MPOCOIMYHOTO
oopmIteHHs iHaBTypalliifHUX 1 MapTiIHHUX MPOMOB.

©1. O. Auapyenko, 2017

OcTaHHIM YacoM 4YacoM Y JIIHTBICTHI MPUALIS-
€TBCSI JOCTAaTHHO yBAard BUBYCHHIO 3aKOHOMIpHOCTEH
B3a€MOIii 3ac00iB yciX piBHIB MOBHM B aKTyami3amii
MOJIITHYHUX TIPOMOB [2, 3; 6; 9; 15; 17]. Ilpore mu-
TaHHsI BIUTUBY [ICUXOJIOTIYHUX 0COOIMBOCTEH 1HANBI-
Jla, a caMe TUIY aKIeHTyalii XapakTepy MoJiTHYHOTO
Jisida Ta HOro BIUIMBY Ha MPOCOAMYHE O(OpMIICHHS
1HaBTypaliifHuX 1 NapTIHHUX TIPOMOB € III¢ HEJOCTaT-
HBO BUPILICHUM.

ToMy METOI0 HAIIOTO JOCIIIKEHHSI € BUSBICHHS
cnenuikd MPOCOANYHOT0 OQpOPMIICHHS iHABTypa-
WIHHKUX 1 MapTiHHUX TPOMOB, aKTyaJli30BaHUX IOJIi-
TUYHUMH JisfYaMH 13 3aCTPSATAlouol0 aKIEHTYaIero
XapakTepy.

[Mporpamoo i METOAMKOIO EKCIIEPUMEHTAb-
HO-(OHETUYHOTO JIOCIIKEHHsl 1HAaBTypaumiifHuX i
NapTiIfHUX MPOMOB 3aCTPATAIOYHMX AKIICHTYyHOBa-
HUX 0COOMCTOCTEH mepeadayanacs MmociiJloBHICTh
BUKOHAHHS TaKMX HOro eramiB: 1) BU3HAUYCHHS
TUITy aKLEHTyalill XapakTepy MOJITHYHUX Ais4iB,
MPOMOBH SKUX AOCIHIKYIOThCS; 2) 100ip MOBJIECH-
HEBOTO MaTepiayly, BCTAHOBJCHHS TNPUPOAHOCTI
HOro 3By4aHHs, BU3HAYEHHs IParMaTU4HOI crps-
MOBAHOCTI Ta CTPYKTYpHO-KOMIIO3UI[IHHOTO uJie-
HYBaHHS TEKCTY NMPOMOB; 3) IPOBEIECHHS ayAUTUB-
HOTO aHaJi3y MPOMOB ayAHUTOPaMH-QOHETUCTAMU;
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4) miHrBiCTHYHA 1HTEpIpeTaLis pe3yabTaTiB ayau-
TUBHOTO aHaJi3y.

Iepwuii eman ROCIIKEHHS TONSTaB Yy TOMY,
o0 ayauTopaM, sKi Maiad npodeciiiHy MiAroToB-
Ky, IIJSIXOM aHalli3y MCHXOJOTTYHUX O0COONMBOCTEH
OpUTAHCHKUX MPEeM €P-MIHICTPIB Ta aMEPUKAHCHKUX
MPE3UJCHTIB APYroi MOJOBUHM XX CTONITTS MpO-
[MOHYBAJIOCS Ha OCHOBI BIAMOBIJHOTO €KCIIEPTHOTO
31CTAaBHOTO aHali3y MOBJIEHHEBOTO W JI0OJAaTKOBUX
MarepiajiB (ayaio-, Bineo-, GoHo- Ta hoTomarepiaiis
poMoB, Oiorpadiii, TEKCTIB IPOMOB, 3pa3KiB Mmoyep-
Ky 1 mignuciB) [7; 14; 16; 19] Buokpemutu ocid, gxi
€ TIPeICTaBHUKAaMH TPYIH i3 3aCTPArarodol0 aKieH-
Tyallito Xapakrepy. Jpyeuti eman ananizy Oyao cripsi-
MOBaHO Ha J100ip MOBJIEHHEBOTO MaTepiany (iHaBry-
pauiiiHi ¥ napTiiiHi IPOMOBH MOJITHKIB, BiAiOpaHi 3a
pe3yibTaTaMi BUKOHAHHSI MOTEPEJHBOT0), a TaKOK
Ha BCTAHOBJICHHSI IPUPOTHOCTI 3ByYaHHsS! IPOMOB Ta
BU3HAUCHHS NParMaTuuHoOi CIPSIMOBAHOCTI H CTPYyK-
TYPHO-KOMIO3ULIHHOTO UWICHYBaHHS IXHIX TEKCTIB.
Tpemiii eman 0XOIUTIOBAB TPAUIIIIHI IPOLEAYPH ay-
JUTHBHOTO aHAJi3y Ta peecTpailii Horo pe3yJibTaris.
Ha uemeepmomy emani nocnijpkeHHs nepenoavyano-
csl 3J1MICHEHHS JITHTBICTUYHOI 1HTEpIIpeTalii pe3yb-
TaTiB ayIUTHBHOTO aHalli3y, iXHE y3arajibHEHHs Ta
BepOAILHUI OIMUC EKCIIEPUMEHTaIbHO OTPHUMAHOTO
IHTOHALIIHHOTO 1HBapiaHTy, a TAaKOK BapiaHTHUX pe-
anizaliil iHaBrypaniifHuX i mapTiiHUX IPOMOB, BUTO-
JIOUICHUX 3aCTPSITal0YiMHU aKIIEHTYHOBaHUMH 0COOU-
CTOCTSMH.

3a pesynbTaraMH aHallizy EeKCIIepPUMEHTaIbHOTO
Marepiaiy iHpOpMaHTaMHU-TICHX0J0raMu OyJio BcTa-
HOBJICHO, 1110 J0 MPOMOB 3aCTPSITalOuUX aKIECHTYHO-
BaHMX 0COOMCTOCTEH BIHOCSTHCS MyONiYHI MPOMO-
BU TaKUX MOJITUYHHUX JiJepiB: 67-ro OpUTaHCHKOTO
npem’ep-MmiHictpa ['aponbaa Binkcona, 36-ro amepu-
KaHCBbKOTO npe3ueHTa Jlinpona belinza Jl>xoHcoHa i
72-ro GputaHCHKOrO npeM’ep-miHictpa Ixona Meii-
JoKOpA.

AyIUTUBHUM aHaJi30M Ta ONpAIFOBAHHSIM JI0-
JIATKOBOTO EKCIIEPUMEHTAJIBHOTO BiJIcO- Ta ayaioMa-
Tepiany OyJi0 BHSIBICHO, IO THIIOBUMH O3HAKaMU
MOBJICHHSI 3aCTPATAI0YMX aKICHTYHOBaHUX MONITH-
KiB € MOHOTOHHICTb, O€30apBHE iHTOHaIIHE 0POpM-
JICHHS, BapifOBaHHSI TEMITy MOBJICHHS B MEXaxX BiJ|
CHOBUIBHEHOI JIO MOBUIBHOI 30H, Y TOMY YHCIHI 3a
paxyHOK JoBrux mays. Llpomy THIy ocoOucrocteit
BJIACTHBI OOMEKEHE BUKOPUCTAHHS JKECTIB (pajiiie
iXHsI BIICYTHICTB), CTpUMaHa MiMiKa, MacKomoziOHe
o0NUYYsI, pelyKoBaHa MMOCMIIIKA U MocCTiiHa Harpy-
ra. TUIIOBUMH pUcaMy JUIS 0Ci0 3aCTPATAI0u0r0 THITY
€ Kap’epu3M, IUIECHPSMOBAHICTb, OJCPKUMICTD
HaB’SI3IUBUMU 171€IMH, YECTOIIOOCTBO i CAMOBIIEB-
HEHICTb, 3JI0IaM’ SITHICTh 1 MCTHBICTb, Oa)KaHHS BHU-
ninuTrcs Ha QoHi iHmmMX. PasoMm i3 THM BOHU € XOpO-
UMM, BiJIIIOBIJaJIbHUMH TIPaIliBHUKAMHU.

3BakalouM Ha 1e, JUIS JTOCIHIHKEHHS Crenudiku
IPOCOIUIHOTO 0(OPMIICHHS Ty OIIYHOTO O THYHOTO

mogiieHHs [. Binnbconowm, JI.B. [Ixxonconom, [Ix. Meii-
JDKOPOM SIK MOBIISIMH 13 3aCTPSTal0u0l0 aKIIEHTYalli-
€10 xapakTepy Oyno oOpaHO iHaBryparliiHi (3 Haro-
o odiniiiHoro BeTyny Ha moct npesuneHta CILA)
i mporpamHi MPOMOBH (BUTOJIONICHI Ha MapTIHHUX
300pax micist oOpaHHs HOBOTO MpeM’ep-MiHIiCTpa 3
MOJIAJIBIIIO0 MEPCIICKTUBOIO YUAaCTi MapTii y BUOopax
Ha YOI1i 3 HOBOOOPAaHUM JIiiepoM; Ha 3’1311 mapTii mij
yac BHOOpYMX TEperoHiB st odilliiHOro BHCIOB-
JICHHSI 3TOJIM CTaTH KaHMJIaTOM Ha TIOCT TPE3UICHTa
KpaiHy; Mepimx napTitHuX 300pax Micis NepeMoru
y BuOOpunx neperonax). CiiJi 3a3Ha4UTH MIPH [ILOMY,
110 00paHi MPOMOBH € CXOKHMH 33 CBOEIO KAHPOBOIO
HanexHicTio [12, c. 205, 18] Ta cTPYKTypHO-KOMITO-
3WLIHHUM YJIeHyBaHHSIM (BCTyIIHA, OCHOBHA W 3a-
KIIt09Ha yactuHu) [1, c. 99].

MacuB eKCIepUMEHTAIFHOTO Marepiaxy Oyiio
HAJaHO U aHali3y iH(pOpMaHTaM-HOCISIM OpHUTaH-
CHPKOTO ¥ aMepHKaHCHKOTO BapiaHTIB aHIIIHCHKOT
MOBH. Y XOJi MOAAJBIIOrO MPOBEJCHHS [ILOTO eTa-
Iy JMOCIIDKEHHS eKCIIePTH BiA3HAUMIIH, IO 3arpo-
MMOHOBAaHWI MOBIIEHHEBUI MaTepial Mae BHCOKHN
CTYIIHb TPHUPOTHOCTI 3BYYaHHS MyOIIYHUX TIOMi-
THYHUX TIPOMOB, BUTOJIOMICHUX B o(imiifHii obcTa-
HOBII Ui OaratouncenbHOl aynutopii. [Ipu mpomy
OyJl0 BCTaHOBJICHO, IO KIFOYOBHUMHU MUTAHHSIMH
MapTiHHUX MPOMOB OPUTAHCHKOTO TIpeM’ep-MiHICTpa
I'. Binbcona (26) € He3a/10BiTbHA €KOHOMIYHA CUTYya-
i B Kpaidi (First priority indeed, overlying all our
policies, is urgent action to deal with the economic
position.), HEOOXiTHICTb HAPOITyBaTU eKCIopT (But
at the same time we began an urgent attack on the
endemic problems of British industry, and above all
the problems of increasing our exports), CTBOPEH-
HS 3amaciB MaJBHOTO (special provisions have been
made to help those on National Assistance with their
fuel costs); nocunenns morytHocTi OOH Ta 1i 371aT1-
HOCTI MATPUMYBATH MUP Y BCbOMY CBITI (But turning
to the broad lines of our world policy let me say first
that we place at the centre of our approach to world
problems the strengthening of the United Nations and
its ability to keep the peace).

HaiiBaxnmuBimmMy TUTaHHSIMHA, BUCBITIIIOBAaHUMHU
B IHABTYpaIiiftHiil 1 mapTiifHIA MPOMOBax aMepHKaH-
cekuM nipesuneaToM JI.b. J[xoncornoMm (23; 24) € cBo-
6oma ocobuctocti (The American covenant called on
us to help show the way for the liberation of man);
OopoThba 3 TUpaHi€Io Ta KaOTiIHICTIO (We seek no
dominion over our fellow man, but man’s dominion
over tyranny and misery); MTOCTYIHICTh MEIHYHUX
TTOCIYT JUIS JIIONeH JTHROTO BiKy (medical care for
older citizens); TOKpamieHHS EKOHOMIYHOTO pPiBHS
XKUTTSI TpoMansH (fair and stable prices and decent
incomes for our farmers, a job for every man who
wants to work, victory in our war against poverty,
continually expanding and growing prosperity); no-
CTYITHA OCBiTa I KOXKHOT nuthHHA (an education for
every child to the limit of his ability).
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OCHOBHMMH THMTAHHSIMHU, SIKUM TIPHIUISETHCS
yBara B mapTiitaux npomoBax Jxx. Medmkopa (25), €
Ba)KJIMBICTh 320€3MEYCHHS T1IHOTO PiBHSI )KUTTS KOXK-
HOTO TpoMajisiHiHA bpuTtanii, Hagaoun HoMy sSIKiCHUH
cepBic y Bcix cepax (Every mother, every father, a
say over their child’s education. Every schoolchild, a
choice of routes to the world of work. Every patient,
the confidence that their doctors can secure the best
treatment for them. Every business, every worker,
freedom from the destructive dictatorship of union
militants. Every family, the right to have and to hold
their own private corner of life: their own home, their
own savings, their own security for their future and
for their childrens future.; cuiBnpais 3 €Bporneii-
cekuM coro3oM [ believe strongly in partnership in
Europe); nonaneiia MUpoTBOpua AisUTBHICTE (Alone
among all the nations of the world we stand at the hub
of three great interlocking alliances).

Ha mnacrymHoMy erami ekcrepruMeEHTalbHO-
(hOHETUYHOTO JOCII/DKEHHST BiIOpaHUN MOBJICH-
HEBUH Marepiayl OyJ0 MpOoaHaIi30BaHO ayIUTOpa-
Mu-ponerucramu. OTprMaHi pe3ynbTaTH J103BOIHIH
BUSIBUTH OCOOIMBOCTI IHTOHALIHHOTO O(OpMIICHHS
iHaBrypamiiHuX 1 MapTiHHUX MPOMOB MOJITHKAMH,
IO MalOTh 3aCTpsralouy akleHTYallilo XapakTepy, i
BU3HAYUTHU THIIOBI IHTOHAIIIHI MOJeN, SKi Tiepea-
I0Th KITIOUOBI1 T€3H IPOMOB, BUTOJIOIIEHUX OCOOHUCTO-
CTAMH 13 323HAYCHOIO aKIECHTYAIIEI0 XapaKTepy.

Ha mouarky iHaBrypamniifHux i napTiiiHuX IpOMOB
MOBEIIb TPAJUIIIHHO BITAETHCS 3 MOBAXKHUMH TOCTSI-
MU 1 IpOMaJITHAMH, BUCIIOBIIIOE iM CBOIO BISIYHICTh
13 Haroay oOpaHHs KaHAWIATOM Ha TIOCT MPe3uIeHTa
4u 0QiIITHOTO BCTYITy Ha TIOCa Ty peM’ep-MiHicTpa/
npe3nIcHTa KpaiHu i 00ilsie CyMIIHHO BUKOHYBaTH
NOKJIa/leHl Ha HbOro 00OB’si3kM. BeTynHa yactuna
IPOMOB TaKOTO THITY 3a3BUYail BiJ{irpae iHTErpaTHB-
Hy ¢yHnkuito [4, c. 18] i nokIMKaHa KOHCOJiTyBaTH
CYCHUIBCTBO JUISL IMOJAJBIIOTO YCHIIIHOIO EKOHO-
MIYHOT'O 1 TIOJITHYHOTO PO3BUTKY JCpkKaBH. Y CBOIO
9epry, OCHOBHA YaCTHHA 3a3HAYCHHX TPOMOB, B KM
MOBIIi 03HAHOMITIOIOTh ayamopuo 3 OCHOBHHMH Ha-
pSMKaMH IXHBOT BHYTPIIITHBOT 1 30BHIIIHBOT TIOJTITH-
K{, BUKOHY€ JEKIapaTuBHy (QYHKII0. Y 3aKIIOYHIN
YacTUHI 1HABrypalidHUX 1 MapTIMHUX MPOMOB, IO
BUKOHYE amnelsiTUBHY (DYHKIII0, MOBII 3aKJIMKAIOTh
ayJUTOPIIO JI0 3JIATOKEHOT Tpatli Ui MOKpaIleHHS
3arajibHOI CUTyallil B KpaiHi Ta 3a il mexamu. Ciij
3a3HAYUTH, 1110 BCI MOJITHYHI JiIEpU IUPO MEPEeKo-
HaHi B MPaBUIBHOCTI 0OPaHOTrO0 HUMH KypCY PO3BUT-
Ky JepkaBu. Taka BIIEBHEHICTh B YCIIIIIHIN peai3a-
1ii IXHIX TUTaHIB BiTOOPaKaEThCs B MPOMOBAX uepe3
B3a€MOJIi0 3aCO0IB YCiX MOBHHUX PIiBHIB (JICKCUUHUIA:
HAsIBHICTh JICKCHYHUX OMHHUIIb HA TO3HAYCHHS TO3H-
TUBHUX 3MIH Y CyCIUILCTBI, HAMIP., Victory, prosperity,
abundance, liberation, freedom; rpaMaTu4Huii: aHa-
(dhopuuni nosropu Most Americans want..., Every ...
iuBepcist And that is today our goal.), y Tomy dmc-
ai ¥ i”ToHamii. BcraHoBieHO, 10 O(GOPMIICHHIO

MyOJIYHOTO TONITUYHOTO MOBJICHHSI HEpHINX OCi0
JICpKaBU 3/1€OUIBIIOTO BJIIACTUBUMH € CEpE/IHI Ta-
paMeTpH IHTOHAIT i Yac oQiliiiHuX BUCTYIIIB ITe-
pen OararodHceNnbHOI aynuTopiero. Pesynsratn Ha-
IIOTO JTOCI/KCHHS IIIKOM y3TO/KYIOTBCS 3 TE3010
JIx. O’Konnopa [21] npo Te, 1m0 caMme Taki HIUpi Ha-
MIpH MOBIISI TIEPEIAIOTHCS 32 JIOTIOMOTOI CEPEHIX
napameTpiB IHTOHAITII.

OTxe, MOXKHA CTBEpIKyBaTH, IO 3acO0M BCIX
MOBHHX PIBHIB MalOTh OJJHOBEKTOPHY CIIPSIMOBAHICTh
i1 Yac BHUTOJIONICHHS 1HABTYpAIIMHUX 1 MapTIHHAX
poMoB. BogHo4yac HasgsBHI B TPOMOBaX EMOIIIITHO Ha-
cuueHi Gparmentu (Ha kurrant 7o win, and win, and
win again. (25); What I owe to this country and to its
people is difficult to put into words; But you — you
must look within your own hearts to the old promises
and to the old dream. They will lead you best of all.
(23)) cBimgarh IO MPOBITHY POJIH IHTOHAITT B IXHBO-
My o(OpPMJICHHI, @ caMe PUTMOMEJIOITHNN MaITFOHOK
HaAMBaXITUBIIINX (PArMEHTIB IPOMOB 3MIHIOEThCS Ha
TJTi TXHBOTO 3arajibHOTO IHTOHALIIHHOTO O(YOPMIICHHS.

Tak, y BCTYIHIN 9aCTHHI PEECTPYEThCS peai3ariis
BHCJIOBJICHB Y cepeaHboMy (56,47%) i po3mupeHomy
(37,65%) ToHanmpHOMY miama3oHi. Y Iii 4acTWHI Ha-
SIBHI TAKOJK IHTOHOTPYTIN, aKTyaJli30BaHi Y ITUPOKOMY
TOHAJFHOMY Jiana3oHi (2,35%) yHacigqoK 3Ha4HOTO
iIBUIIEHHS IXHHOTO TOHATIHHOTO PiBHS B KOMOIHAIIIT
31 CHOBUTHHCHHSIM TEMITYy Ta MIiIBUIICHHSIM TydHOC-
Ti, 3aBISIKH YOMY MOBEIb BHOKPEMIIIOE BaXKIIUBI, Ha
ioro mym™mKy, ¢parmentd npomoBu. Kpim Toro, Take
MMOETHAHHSA IHTOHAIIIMHUX TapaMeTpiB yKa3ye Ha
HaJ3BUYAHO BUCOKUI PIBEHH EMOIIITHOTO 30yMKEH-
HSI MOBIISL. HpI/IKJIaIIOM MOJKE CIIYTYBaTH TaKui ¢par-
MCHT I1ap g11/1H01 npomoBH: «I accept your nomination.

-1 ac'cept®the’duty | of leading this party to victory
this year. And I thank you, I thank you from the bot-
tom of my heart for placing at my side the man that
last night you so wisely selected to be the next Vice
President of the United States. (23), ne iHTOHOTpYyIIa
(-/ ac ceptgthe duty) peani3oBaHa Ha BHCOKOMY TO-
HATEHOMY piBHI, B IIHPOKOMY TOHATEHOMY Jiarnazo-
Hi, TOBUTFHOMY TEMIIi 1 B 30Hi ITiABHIICHOT rquOCTl
Taka mpocoanYHa OpraHizamisi iHTOHOTPYIH CBiJ-
YHUTH PO BUCOKUH CTYMIHb CXBHIHOBAHOCTI TIOMNITH-
ka. Bucokwii nepeATaKt, yciueHa 1ikana B O€AHAHHI
3 BUCOKUM BHUCXIJIHUM TEpMiHaJIHLHUM TOHOM, pealli-
30BaHUM 3 BEJIMKOIO MIBHJKICTIO 3MiHH HOTO pyXy i
HasIBHICTIO BHYTPIIIHHOCHHTAIMEHHOT Nay3H Iepe
KJIFOYOBHUM CIIOBOM BHCJIOBJIEHHS (duty) ciyrye mo-
Ka30M YCBIJIOMJICHHSI MOBLIEM CBOiX BiJIITOBIAaJIbHO-
cTi 1 000B’sI3KIB, sIKi BiH Oepe Ha cebe 3a MalOyTHE
naptii i Kpainu.

B OCHOBHIWi YacTHUHI MPOMOB 3apEECTPOBAHO
3MEHIIICHHS KIJIBKOCTI IHTOHOTPYI, aKTyaji30Ba-
HUX Y CepeHbOMY TOHAJILHOMY Jiamna3oHi (46,89%)
i 3poctanHs posmupeHoro (42,76%) 1 mHUPOKOro
(4,83%), OCKINIbKM 3aBIaHHSM MOBLIB y il 4acTH-
Hi MPOMOB € JeKJapalisi OCHOBHUX HAaINpsSMKIB Po-
00TH MailOyTHBOTO YpsiY, IEPEKOHAHHS CIIyXadiB y
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JOLIBHOCTI 3alpONOHOBAHUX 3MIH Ta OTPHUMaHHS
MiATpUMKH TpomasiH. OxepkaHi pe3yabTaTu J10CHi-
JOKCHHSI TOHAJIBHOTO Jliala30Hy IHTOHOIPYI OCHO-
BHOI YaCTHHM MOXKHA MPOLTIOCTPYBATH 32 JOTIOMO-
rOI0 TAKOTO (pparMeHTa;

«And so do 1. WostAlmericans ‘want con'tinually
expanding & and “growing prosperity. And so do I
These are your goals».

Hageniene emoliitHo 3a0apBiieHe BUCIIOBIIEHHs yMost
Almericans -want con'tinually ex'panding & and Ngrowing
pros\perity PeaizyeThCs Ha BUCOKOMY TOHAIBHOMY
PiBHI, 110 BIUTMBA€E Ha PO3MIKMPEHHS TOHAJIBHOTO Jia-
[a30HY JI0 IIUPOKOTO0. Y Takui crocid MOBEIb 03BY-
4ye€ TparHeHHs OUIBIIOCTI aMEPUKAHIIIB MOKPAIUTH
ixHii 10OpoOyYT, MpK LILOMY BiH BIEBHEHO aKICHTYE
Ha TOMY, 110 Horo OakaHHsI LiJKoM 30iratoThcs 3 Oa-
JKaHHSIMH rpoMajisiH. TyT HEOOXiHO BiJ3HAUUTH, IO
Ha rpaMaTUYHOMY PiBHI iHiLianbHa cuHTarma (yMost
Almericans want con'tinually ex\panding) MICTHTh He-
MOBHY 1HBEPCIIO, B SIKill WIEThCS TPO HEOOXIAHICTH
Oe3nepepBHOI CyMiCHOT poOOTH ypsAy 1 rpoMaisiH
JUIsL JIOCSITHEHHS MO3MTUBHHX pe3ynbTariB. CMuc
HaBeJICHOT IHTOHOIPYIU IHTEHCU(IKYETbCS 3a JO-
noMororo ii oopMIICHHS Ha MPOCOAMYHOMY piBHI
BHCXIJIHOIO CTYIIHYACTOK IIKAJIOK B IOEIHAHHI 3
BHCOKHM CIIaJJHUM T€pPMiHAJIILHUM TOHOM, peajii3oBa-
HUM Y 30HI BEIHMKOI LIBHJKOCTI 3MIHM HOTO PyXY, B
[UTABHOMY PUTMI i CIIOBUIBHEHOMY TEMITi IPH TTOCTY-
[MOBOMY ITiIBULICHH] TOHAIBHOTO PiBHSI 1 T'YYHOCTI Ha
KO)KHOMY HACTYITHOMY HarojOLICHOMY CKJafi, IO
Ha/Ia€ TOJNOCY TIOJITHKA MPOHHU3IUBOCTI, (abler-
HOCTI, THM CaMUM BiJIJ[3EPKAFOIOUN HOTr0 eMOIliiHe
30YIKESHHSI.

[lomo ToHAIBHOTO PiBHSI BUCIOBJICHb Y 3aKIIOY-
Hil YacTHHI NPOMOB, TO TYT BiJ3HAYAETHCS HOTO
3HIDKSHHSI JI0 CePEIHBO-IIIBUILIEHOTO, IOMiHYBaHHS
CEPEHHOr0 TOHAJIBHOTO Jialla30Hy 1HTOHOTPYII, 110
€ IJIKOM TIPUPOJIHO, OCKUIBKH 3aBEPIIYIOYH CBill BU-
CTYII, MOJIITUKK YacTO aIeIoTh 10 010IiHHUX iCTO-
piit i mpUTY, SIKi CAYTYIOTh OPIEHTUPOM TPABHIBHOTO
PO3BHTKY, BHCJIOBIIOIOUH MPH [IbOMY CIIOAIBaHHS Ha
JIOCSITHEHHSI ycrixXy 3 Boxoro 1omomMororo.

CTOCOBHO JHMHAMIYHUX XapakTePUCTUK, TO 3a-
3HaUUMO, IO BHUTOJOIIECHHIO BCTYNHOI YacTHHH
iHaBrypamiiHuX 1 NapTIHHUX TPOMOB 3aCTPSTAIOYNX
AKIEHTYHOBaHUX OCOOMCTOCTEH BIIACTHBOIO € 30HA
noMipHoi ryuHocTi (55,56%) 3 TeHIeHIi€ a0 Mmij-
BuiieHHs (34,48%). Hanpukia;

«We are one nation and one people. Our 'fate as a
,nation | and our 'future as a ,people | 'rest ‘not 2 ulpon
\one citizen, | but u'pon ‘all citizens.| That is the
majesty and the meaning of this momenty (24).

Houarox Bucnosnenus (Our 'fate as a ,nation |
and our 'future as a ,people|) axTyanisyeTbcst 3 MO-
MipHOIO TYUYHICTIO, SIKa IIiIBULIYETHCS B HOTO (hiHAIb-
it wactuni ('rest ‘not ulpon \one citizen, | but u'pon
‘all citizens) Ta Tepenae TBEpAY MO3HILIO MOBIIS
1I0I0 HEOOXiHOCTI CHiJIbHOT pOOOTH T'POMAJSH Ta

ypsAy U AOCSTHEHHS KPalioro MaiOyTHbOTO Hapo-
ny. Bognowac 3ayBakumo, 1mo (parMeHT HaBeIeHO-
ro npuknagy (Our 'fate as a mation | and our 'future
as a people) Mae TapajelbHi IpaMaTH4Hi #, Bii-
MOBITHO, 1HTOHALIHI KOHCTPYKIIi, $Ki CTBOpIO-
I0Th IUIABHUM PUTMIYHMHA MAaJIIOHOK 1 KOHTpac-
TYIOTh 13 HACTYIHOIO IHTOHAIIHOIO TPYIIOI0
('rest ‘not gulpon \one ritizen) OQOPMIIEHOIO CKIIaJ-
HUM IHTOHALIWHUM KOHTYPOM, /€ 3aliepeyHa 4acT-
Ka ‘1ot BUMOBIISIETHCS 3 BUCOKUM CIaJHUM TOHOM 3
BEJIMKOI MIBUJKICTIO 3MIHU HOro pyxy. Y IIOMYy
(bparMenTy, peaizoBaHOMY Ha BUCOKOMY TOHAJIBHO-
My piBHi, i, BIANOBIIHO, B PO3LIMPEHOMY TOHAJILHO-
MYy Jiana3oHi 3a JOMOMOTI00 yCi4eHOT MIKaJIH B MO€E-
HaHHI i3 CepeJHBbO-MIOHMKECHUM CIIaIHO-BUCX1THUM
TOHOM BJIaCTHBE EHEpriiiHe Ta KaTeropuyHe 3By4aH-
Hs1. 1llomo ryyHOCTI B OCHOBHIM 1 3aKJIFOUHIN YacTH-
HaxX MpPOMOB, TO iM MpUTamMaHHE JOMiHYBaHHS 30HH
nomipHoi ryunocri (55,56% 1 65,93% BignoBigHO).

[naBrypauiiini ¥ mapTiliHi TPOMOBH, aKTyali3o-
BaHl 3aCTpATalOYMMHU aKICHTYHOBaHUMU OCOOUCTO-
CTSIMH, XapaKTepU3YIOThCSI MOAUQIKALISIMUA TEMITY.
Tak, TeMII BUTOJIOLIEHHS BCTYIIHOI YAaCTUHU 3a3Ha-
YeHHUX MPOMOB 371e0ibmoro momipuuii (70,59%) i3
TeHjeHIie 0 crnoBiibHeHHs (20,00%) B iHTOHO-
rpymnax, oo MiCTSITh HalBaKJIMBIllY, HA TYMKY MOB-
uiB, iHpopmanito. Takili TeMnopaibHii opranizamii
BCTYITHOT YaCTUHH NPOMOB CIIPHSIE TAaKOK HASBHICTb
JIOBTUX He3aroBHEeHUX MixcuHTarmeHHuX (30,15%)
1 BHYTPIIIHBOCHHTArMEHHHUX TMay3, L0 J0roMarae
BUOKPEMUTH KIIFOYOBI i€l MPOMOB, OCKUIbKH, SIK
BiloMO [8], came Take WICHYBAaHHS MOBJICHHEBOTO
MOTOKY € TUIIOBUM JUIsl TOJITUYHOTO AMCKypcy. Ha-
MPUKIIa;

«And 1 speak for both of us when I tell you that
from Monday on he (the next Vice President) is going
to be available for such speeches in all 50 States!
We will® 'try to {lead you | as we 'were ded | the man
from Independence, Harry S. Trumany. g(23)

®parment Bucnosnenns ( We will* 'try to tlead
syou | as we 'were ,led | by that 'great |champion of /freedom),
B SIKOMY HAIlOJICTJIMBO MiJAKPECIIOETHCS BaXKJINBICTh
KEpiBHUITBA KPaiHOIO €(EKTHBHUM YPSAOM Ha 4OIi
i3 CHJIBHUM JIiIEPOM, MOXE CIYTyBaTH MPHKIATOM
TaKoro iHTOHaUiiiHOTO OQopmieHHs. Temn BHrO-
JIOUICHHSI HaBEIEHOTO (hparMeHTa € CIOBUILHEHUM,
IHTOHOTPYIIH PO3IiIEHI JOCUTHh JOBTUMH Iay3aMH.
BiniianpHiinronorpymi( We will ® 'try to 1lead ,you),
o(opMIIEHill CIIaJIHOI0 CTYIMIHYACTOI MIKAJIO 3 T1e-
PEpBaHOI0 IOCTYIOBICTIO B TOEJHAHHI 3 HU3bKUM
BUCXIZJHUM TEpPMiHAJIbHUM TOHOM, pEasli30BaHUM Y
30H1 MaJIoi HIBUJKOCTI 3MiHU HOTO pyXy, HassBHA BHY-
TPIIHBOCHHTArMEHHA May3a Ha CTUKY HEepeNTaKTy i
TaKTy, sKa 1HTEHCH(DIKy€E CIIOBO ¢lory). IIpn npomy
cnagHuii pyX ToHy Ha TakTi (‘#7v) Ta crerianbHuit
migiioM Ha cioBi (1/ead) cTBOPIOIOTH XBUIICTIOAIOHUIHA
MEJIOJIHUI KOHTYp B IHTOHAIIMHIN rpymi, O HA T
3araJibHOTO 1HTOHAI[IHOTO MaJFOHKY aHaJli30BaHOTO
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(parMeHTa He JHIIE CIPHSIE 30CEPEKEHHIO yBaru
ayJIUTOPIi Ha MparHeHH] MOJIITHKA JI0 171ealIbHOTO Ke-
piBHHIITBA KpaiHOIO, & TAKOK HOTO TO3UI[IOHYBaHHIO
cebe sIK JOCTOMHOT0 KepiBHHKa epkaBu. Cxoxa TeH-
JeHIIis QyHKI[IOHYBaHHS TEMITY 1 1ay3 30epiraerbes i
B OCHOBHIH, 1 B 3aKJIFOYHIM YaCTUHAX JIOCIII/KYBaHUX
MIPOMOB.

3aranom, pUTMIYHUHA MaJIOHOK YCiX YaCTHH BUTO-
JIOUICHUX MPOMOB € TIaBHUM 1 mpocTuM. BogHouac
HEOYiKyBaHa 3MiHa MPOCTOTO PUTMY Ha CTAaKaTOIO-
OiOHUI y JEesKUX 1HTOHOTPYNax JI03BOJISIE MOBIIEBI
BHUOKPEMHTH IX SIK CEMAaHTUYHO HaiBaxxuBimm. Taky
camy (YHKLIIO BUKOHYIOTh H IHTOHOTPYIIH, BUMOBJIE-
Hi 3 BUCX1/IHOIO CTYMIHYACTOIO IIKAJIOK0, MTO3asIK came
TaKa 3MiHa pUTMY i MEJIOAIMHOTO KOHTYPY MOKPAIIy€e
CIPUIHATTS ayAUTOPi€l0 HAMBaXIUBIIIUX (parMeH-
TiB IpOMOBH. Po3risiHemMo npukiaz:

«And our nation’s course is abundantly clear.
7 We as / pire to \nothing $ that be/longs to \others.||

Tax, BuciOBIEHHs / We as 7 pire to \nothing § that
beylongs to \others.|| , AKOMy IEpeNye Te€3a HPO Te,
110 HalllOHANBHUI KypcC KpaiHH € a0CONIOTHO IMpo-
30pHM I MUPHUM, Ma€ CTAKaTOMOMIOHUN PUTMIYHUN
MAaJIIOHOK, SIKMH YTBOPIOETHCS 32 PaxyHOK CIHaJHOL
CKaH/EHTHOI MIKAJIM B IOE€JAHAHHI 31 CIIAJHUM Ce-
PEIHBO-TIOHMKEHUM TEPMiHAIBHUM TOHOM Yy THep-
LIii IHTOHOTPYIi ¥ BHCXiTHOTO PyXy TOHY Ha TaKTi
ycidyeHol mKaiM B HacTynHid. Take iHTOHamiliHe
o OpMIICHHS aHATI30BAHOTO BUCJIOBJICHHS JI03BOJISIE
CHpUiMAaTH TO3UIIIIO MMOJIITHKA K KaTEeTOPUUHY 1 Oe-
3anensuiiiay. LlboMy cripusie i BUIiIEHHS HATOJIOCOM
0co00BOTO 3aliMEHHUKA / We, cepenHiil TOHAIbHHH
Jiana3oH, CTHOBUIBHEHHWH TEMIT 1 MOMipHA TYYHICTb
BHUMOBJISIHHS, LIO 1€ Pa3 MiAKPECIIOE IUPHA HaMip
MOJIITUYHOTO JIijiepa 00’ €HAaTH 3yCWILIS HApOay Ta
ypsiay y 3ailicHeHHi 3oBHimHBOI momituku CHIA.
Taka mpocoauyHa OpraHizailis HaBEJCHOTO BUCIOB-
JICHHSI TIOKJIMKAaHA TIEPEKOHATH 1HO3EMHY ayAHTOPIiIO
B IUTKOBUTIM MHPOIIOOHOCTI 30BHIIIHBOI MOJIITHKH
JepyKaBu i MiAKPECIUTH MOBAry A0 Yy»Oi BIACHOCTI
(Teputopii).

Hlomo eTpyKTYypHM iHTOHOTPYM, TO Yy BCTYIHIiH
Ta OCHOBHIM YacTHHAX 1HABIypalilHUX 1 MapTidiHUX
MIPOMOB 3aCTPSTal0YMX aKLIEHTYHOBaHUX OCOOHCTO-
CTell crocTepiraerbesi ApiOHEe 4WieHYBaHHS BHCIIOB-
JIeHb Ha iHTOHALIHHI Ipynu, oQOpMIIEH] MepeBaKHO
yciueHorw mkanor (42,35% y Berynsiii i 51,72% y
OCHOBHIl) y MOEMHAHHI 13 CepPeIHbO-ITIIBUIIICHUMHU
(21,17% vy Berynwiit 1 37,24% y ocHOBHIi) U ce-
peanbo-noHmwkennmu crnagaumu (34,12% y Berym-
Hill 1 33,79% y OCHOBHil) TepMiHaILHUMU TOHAMH,
peai30BaHUMHU B 30HI CEPEHBOI MIBUIAKOCTI 3MiHU
HaNpsIMKY iXHBOTO pyXy. 3a3HaueHa CTPYKTypa iH-
TOHOTPYIl TMEPEJIa€ KATErOPUYHICTh, BIICBHEHICTb,
SHepridHicTh 1 HamoJernuBicTh MOBLIB. Oxpemoi
yBaru 3aciayroBye (YHKIIIOHYBaHHS CIaJHOT KOB3HOI
1 BUCXIJTHOT CTYMIHYACTUX IIIKAJI B aHAT130BaHHUX MPO-
MoBax. Hampuknaz, y ¢pparmMeHTi naptiiiHOI nmpomo-

Bu, ne JI.b. JI)KOHCOH mepepaxoBye HaWBasKJIMBIMI
MUTaHHS, K1 HEOOX1THO BUPILIUTH JIIsI TOKPAIIECHHS
PIBHS KHTTS JIFOJICH.

And so do L ﬂVIostAlmericans 'want ‘victory2 in
our mar¥ a'gainst \poverty  And so do . (23)

Bucnonenns (Most A'mericans 'want “victory ¥ in
our war § a'gainst \poverty. ~ BHOKPEMJIIOEThCS  Ha
¢doHi 3araJbHOTO IHTOHAWIMHOTO MaIOHKY (pa-
TMEHTA 33 PaXyHOK BUCXIJHOT CTYIIIHYACTOI IIKAJIN B
MOETHAHHI 13 CepPeIHBO-IIIABUILICHUM CIIaJHUM Tep-
MiHaJBHUM TOHOM Y HOTO iHiliajbHIl iHTOHOTPYII,
HaJlaHHS KO)KHOMY CJIOBY OJIHAKOBOT'O CTYIICHSI MPO-
MIHAHTHOCTI, 110 JI0J]a€ MOr0 3ByYaHHIO BaroMoCTi,
MEPEKOHIIMBOCTI. Y CBOIO Yepry, 1€ CBITYUTH TAKOX
Ipo 3pocTaHHS eMomiiHoi Hampyru MoBusg. Came
3aBASKH TAaKOMY 1HTOHAIIHHOMY O(QOpMIICHHIO (pa-
TMEHTa MiIKPECIIOEThCS TParHeHH s MOJiITHKA 3100y~
TH [IEpeMOTry HaJ O1THICTIO CIIJIBHO 3 MEHII 3a0e31e-
YEHUMH IPOMAJITHAMH JCPKaBH.

Y  pe3ynbraTi MOpOBENEHOTO  EKCIIepUMEH-
TaJIBHO-(DOHETUYHOTO  JOCHIIKCHHS  CcreupiKu
o opMIICHHSI 1HABrYpaliiHUX 1 MapTiHHUX MPOMOB
3aCTPATAIOYMMH aKIEHTYHOBAHUMHU OCOOUCTOCTSI-
MU OyJIO BUSBJICHO Ta OIKMCAHO THIIOBI 1HTOHAILI-
WHI Mozeni, NpUTaMaHHI KOXKHIM CTPYKTYpHIil 4a-
CTUHI aHanmizoBanux npomoB. [lloxgo iHBapianTHOT
MoJeNi akTyamizanii iHaBrypamiiHuxX i mapTidHUX
MPOMOB aKIEHTYHOBAaHUX OCOOHMCTOCTEH 3a3Hadve-
HOTO THITY, TO BOHa OyJia BCTaHOBJICHa 0e3 ypa-
XyBaHHSI 0cOONMBOCTEH peanizalii CTPyKTYpHHUX
YaCTUH JOCJI/PKYBAaHUX MPOMOB Ha IMiJICTABI IO-
JIiOHOCTI IXHBOT KOMYHIKAaTHBHO-ITparMaTU4YHOI Ha-
CTAHOBHU Ta MOXXE XapaKTepU3yBaTUCS TaKUM Tif-
BUIICHHSIM YyCEpEIHEHUX MOKA3HUKIB I1HTOHAII:
cepenHili ToHadbHUU miana3on (54,77%+7,88%),
nomipHa Ty4HIicTh (60,75%=*5,19%), nomipHHi
temt (75,00%+7,41%), nnaBuuii (96,69%+2,21%)
put™M, yciueni mkamu (41,80%+9,93%), cnan-
HUH CepeqHbO-MIOHMKCHUI TEpPMIiHAIBHUA TOH
(33,00%=1,12%), cepennsi 30Ha 3MiHU MIBUAKOCTI
pyXy TepMiHalibHOTO TOHY (58,32+5,21%), ckuaf-
HUN MenoninHui koHTYp (81,92%+2,80%) 3 nepe-
BXKaHHIM BHCXiJHO-criagHoro (60,42%+3,48%)
HOro pi3HOBHUJLY.

TakuM YMHOM, BCT@HOBJICHO, IO AaKTyasi3allis
CTPYKTYPHO-KOMIIO3HIIIMHUX YaCTUH IHABIYpalliii-
HUX 1 MapTiHHUX TPOMOB 3aCTPSTAlOUUX aKIEHTYHO-
BaHUX OCOOHMCTOCTEH BiJIOyBA€THCS BIJMOBIIHO 0
TUIIOBHUX IHTOHAIIMHUX MOJIEJICH, a TIPOMOBH TAKOTO
TUITYy BUYEPITHO ONHUCYIOTHCS OTPUMAHOIO iHBapiaHT-
HOIO IHTOHAIIHOW Mojeutro. [Tpu 1boMy cimij Bij-
3HAUUTH, [0 PE3yJbTaTH MPOBEACHOTO HAMHU EKCIie-
PUMEHTAIEHO-(OHETUYHOTO JIOCHI/DKEHHS MOXKYTh
OyTH BHMKOPUCTAHI TijJ 4ac MPOBEICHHS MOMIOHMX
HayKOBHX PO3BIJIOK, Y Ipoliecax ieHTugikarii Tumy
AKIICHTYHOBAHOT TOJITHYHOI OCOOMCTOCTI Ta NpHU
OBOJIO/IIHHI HAaBHYKAaMHU IyOJIYHOrO MOJITHYHOTO
MOBJICHHSI.
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Bbaouu B. I.

KOMYHIKATUBHO-TIPATMATUYHA CTPATEIISL )
CAMOIPE3EHTA LT JIIPHYHOT'O 5 TA MOBJEHHEBI TAKTUKH i PEAJII3A LT
B IJIOIUCKYPCAX P. ®POCTA I K. CEHIBEPTA

Y emammi npoananizosano cymuicni xapaxmepucmuxu (yHKYIOHY8aAHHS KOMYHIKAMUGHO-NPASMAMUYHOI cmpamezii camonpesen-
mayii nipuunoco S ma mosnennesux makmux i gupaxicenst 8 i0l0OUCKYpCax npedCmasHuKi6 enoxu amepuKancbKo2o MOOepHi3MY
P. @pocma i K. Cenobepea. byno 0osedero, ujo 8 i0io0uckypcax, wo aHaiizyromucs, MOGIEHHEGUMU MAKMUKAMU peanizayii 3a3Ha-
uenHoi cmpamezii guUCmynaioms.: Mmakmuka cCmeopers RO3UMUEHO20 IMIONCY TIPUYHORO 51, maKmuka conioapuszayii obpasy asmopa
3 adpecamom, MaKmuxa OUCManyilO8aHHs.

Kniouogi cnosa: nipuune si, KOMYHIKAMUGSHO-NPAZMAMUYHA CIMPAME2isi CAMONPE3eHMAayLi, MOGIEHHESL MAKMUKU, MOGHO-MOB/ICH-
nesi 3acobu supasicenns, idioouckypcu P. @pocma i K. Cenobepea.

Baouu B. H. KommyHukamugno-npazmamuieckas cmpamezus camonpeseHmayuu nupudeckozo A u peuegvie maxmuxu
ee peanuzayuu ¢ uouoouckypcax P. @pocma u K. Cynooepza. — Cmamos.

B cmamve npeonpunama noneimxa npoaHanuzuposamsv peyegvie MAKMUKU pearusayui KOMMYHUKAMUBHO-NPASMAMULECKOL
cmpamezuu camonpeseHmayuu iupuiecko2o A u nuneocmunucmuieckue cpedcmed ux GblpasiceHus 8 UOUOOUCKYPCAX npeoCcmasu-
menell anoxu amepuxanckozo mooepuusma P. @®pocma u K. Conodbdepea. K num asmop omnocum crneoyiowue: makmuxa co30aHus
NO3UMUBHO20 UMUOICA TUPUYECKO20 5, MAKMUKA COTUOAPUIAYUU 00pa3a aemopa ¢ aopecamom, Mmakmuxa OUCmanyupo8anusl.
Kniouesnle cnosa: nupuiecroe i, KOMMYHUKAMUBHO-NPASMAMUYECKAS CMPAMe2Us CAMONPE3eHMayuu, peesvle makmuKu, 1uH260-
cmuaucmudecKue cpeocmea gvipaxcerus, uouoouckypcvl P. @pocma u K. Crnobepea.

Babych V. I. Communicative and pragmatic strategy of self-presentation of lyrical I and speech tactics of its realization
in idiodiscourses of R. Frost and C. Sandburg. — Article.

The article deals with the analysis of the speech tactics of the realization of the communicative and pragmatic strategy of self-pres-
entation of the lyrical I and linguo-stylistic means of its expression in the idiodiscourses of R. Frost and C. Sandburg. The author
discriminates the following tactics: the tactics of creation of a positive image of the lyrical I, the tactics of solidarity of the author's
image with the addressee, the tactics of distancing.

Key words: lyrical I, communicative and pragmatic strategy of self-presentation, speech tactics, linguo-stylistic means of expres-

sion, idiodiscourses of R. Frost and C. Sandburg.

Opne i3 3aBAaHb CydacHOI KOTHITUBHOI ITOCTUKH
TIOJIAATA€ Y BCTAHOBIIEHHI KOMYHIKaTHBHO-TIparMaTuy-
HUX CTpaTeriii QYHKITIOHYBaHHS KITFOUOBUX KaTeropii
MTOETHYHOTO TUCKYPCY, 30KpeMa JIiPHIHOTO 5, Ta TIPO-
BEJICHHI aHaJTi3y MOBJIECHHEBUX TAKTHK iX peaizamii
3a JIOTIOMOTOI0 Pi3HOMAaHITHUX MOBHO-MOBIIEHHEBHX
3ac00iB B OKpEMUX MMOCTUYHUX 1II0MUCKYypCax.

IToetnynuii AUCKypC K CyO’€KTHBHA TBOpYA iH-
TepIpeTaIlisi HaBKOJUIITHHOTO CBITY, 0€3yMOBHO, Xa-
PaKTEepU3YEThCSI IJIOI0 HHU3KOI0 KOMYHIKATHBHHUX
cTparerii #oro MOpPOMKCHHS Ta CHPHHHATTI. Jlo-
CITIDKEHHST KOMYHIKAaTUBHHUX CTpaTeTii, sSKi BILIMBA-
I0Th Ha ajpecara, aKTUBHO PO3POOJISAIOTHCS B paMm-
Kax Teopii KOMyHIKaIlii, JIHTBICTUYHOI TIParMaTHKH
Ta iHMmMX cepax BHBUECHHS MOBH [5, ¢. 27]. 3rimHo
3 T. Ban JleiikoM MOBHI CTparerii BU3HAYalOTh JIHC-
KypC SIK TIEBHY ITOCIiJOBHICTP MOBJICHHEBHX aKTiB,
sKa Ma€ Ha METi iXHI0 B3aemomiio [3, c. 154; 6, c. 34],
B Pe3yibTaTi YOTO BUHUKAE HEOOXIMHICTH PO3yMIiHHS
TUCKYPCY SIK MOJEITI, IO TPYHTYETHCSI Ha CTpaTeTid-
HOMY TIIXOJIi, 3BiJICH BBEICHHS TepMiHa «KOMYHIKa-
THBHA (MOBJICHHEBA) CTPATETis.

Y cydYacHHX JIHTBICTHYHHX IOCIIKCHHSIX BH-
BYCHHA KOMYHIKaTHBHO-TIPAarMaTHYHUX OCOOIUBOC-
Tell MOETHYHOTO IWCKYPCY TMPOBOAATHCS B PI3HHUX
HampsIMKax: y CBITII Teopii MOBJICHHEBUX aKTiB
(JI. bezyrma, O. 3abomorchka, A. XaBXyH Ta iH.),
Yy KOHTEKCTI aHami3zy (yHKIIH TOCTHYHHUX (POopM
(M. Aximmaa, H. Andsoposa, JI. benexosa, T. 'op-

© B. I. babuu, 2017

yak, H. [leTpeHko Ta iH.), y TUIOMIMHI BU3HAYEHHS
KOMYHIKaTHBHUX CHTYallil Ta CTpATeTii MOPOIKEH-
HS moeTHyHoro Juckypey (M. Anedipernko, O. Bo-
poGitoBa, M. 3y6enn, XK. Macnosa, O. Coxonosa,
10. ®okina, I. Yymak-XKyHb Ta iH.).

JlomaTkoBOro BMBYEHHS, HA HAIl MOMVISA, HMOTpe-
Oye mparmMaTtu4Ha iMocTachk JIPUYHOTO s B TIOETHY-
HOMY JTUCKYPCi, SIKa TIPEACTAaBIISE iIeCTIPIMOBaHUN
BIUIMB aJpeCaHTa IOETUYHOIO TEKCTY Ha YNTa4a, Bij-
OuTuil B aBTOPCHKUX KOMYHIKaTHBHO-IIParMaTHYHUX
CTpATETIAX 1 TAKTHKAX, Ki, CBOEIO0 YEPror0, peasisy-
IOTHCS 32 JIONIOMOTO0 Pi3HOMaHITHUX MOBHOCTHITIC-
THYHUX 3aco0iB [1, c. 40].

TonoBHOIO MeTOrO wLi€] POOOTH € BCTaHOBJIECHHS
MOBJICHHEBHX TaKTHK peatizallii KOMyHiKaTHBHO-TIpar-
MaTU4HOI CTpaTerii caMoIpe3eHTallii JipHIHOTO 2 Ta
aHalli3 MOBHO-MOBJICHHEBUX 3acO0iB ii BUpaXCHHS B
imonuckypcax P. ®pocra i K. Cennbdepra.

KomyHikaTuBHO-IparmMaTu4Ha  cTpareris  ca-
MOIIpE3eHTALli]l MOoJsIrae y CTBOPEHHI IEBHOTO Bpa-
JKEHHSI TIPO MOBIIS i, B OCHOBHOMY, IIATPUMIII HOTO
MO3UTHBHOTO iMiTKy. [l To3Ha4eHHs crparerii
camorpeseHTalii (self-presentation) BHKOPHUCTOBY-
I0Th TaKi TEPMiHH, SIK «YTPABIIHHA BPaKSHHIM
(impression management) i «ympaBITiHHS aTpHOYIIi-
eo» (attribution management). B ocHOBI camorpe-
3eHTallii JIe)KaTh moTpeda y CXBaJeHHi, MOTUB BIIAJIH,
IparHeHHs 70 IepeBary, morpeda B 1oBasi, MOTHB
MpUBEPTaHHA 710 cede yBaru Toio [2, ¢. 100].
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Awmepukancbkuii cortionor 1. T'opdman yrepie
[OBHO OMNKCaB ()SHOMEH CaMOIpPEe3CHTallii i CTBEp-
JUKYyBaB, 10 COIlliajbHA IOBEJIHKA Mae€ Ha yBasi
cnpoOy onuiei monunu (the actor) BIIMHYTH Ha
CpuiHATTA 1i iHmoo monuHoo (the target). Yunra-
Ya LiKaBUTh pi3HOMaHiTHa iHQopMalis Mpo JIoAu-
Hy, SIKa BIUIMBA€E Ha BPaKCHHs MPO HEi: cOolialbHUM
CTaTyc, KOMIIETEHTHICTh, YCTAaHOBKHM Tomo0. Ha iforo
IOYMKY, aJpECaHT aKTHBI3y€ MOXIHBICTh CIPaBUTH
BpaKEHHSI 3 METOI BIJIIIOBIJIATH CBOiN COIiaJIbHIN
poui # ouikyBaHHSAM 4ynTada. CamMonpe3eHTalis — 1e
HE TUTBKH YIIPaBIiHHS BPaXCHHSIM, aje i caMOBHUpa-
JKCHHSI — JICMOHCTpAIlis CBOIX JYMOK, JTOCBiay, IliH-
HOCTeH, XapakTepy ToIio [8, c. 81].

Sx crBepmxye O. Iccepce, cTpareris caMornpe3eH-
Talil IeBHOIO MIpOI0 TPUCYTHS 3a OyIb-SIKHX YMOB
KOMYHIKAIIIT SIK JonoMixHa ctpareris [5, ¢. 74]. On-
HaK y AEsSKUX BUMAAKaX CTpaTerist caMoIpe3eHTalii
OJIHOYACHO € OCHOBHOIO i JONOMiXHOMW0. Mnerhcs
PO TaKi KOMYHIKaTHBHI CHTYyallii, B SIKHX camoIpe-
3EHTAIlisl € MEPLIIOPSTHOI0 METOo MoBLs. [Ipukia-
JIOM TIO/1iI0HOT KOMYHIKaTUBHOI cuTyamii Moxe OyTH
1 TOETHYHHI JUCKYpPC, OCHOBHOIO (PYHKIII€IO SKOTO
€ MOBJICHHEBUH BILTUB Ha ajpecara, JIe CaMOIpe3eH-
Talisi cy0’ekTa BIUIMBY 3’SBISIETHCS SIK OJlHA 3 OC-
HOBHHUX CTpaTerii.

3rigno 3 T. Ban JlelikoM cTpareris caMonpe3eHTa-
il MOBHHHA OJOKYBaTH HEraTMBHI BUCHOBKH, TTOB’si-
3aHi 3 OI[IHHUMHU CY/DKeHHsIMHU. Le cripusie cTBOpEeHHO
apryMEHTOBaHUX TOCIIIOBHOCTEH, 1110 POOJISTH OIliH-
KH{ CIYIIHHMH 1 COLiaNbHO NMpUAHATHUMH [7, . 375].

TakTuky, 10 peati3yloTh CTPATErilo cCaMOTpe3eH-
Talii, € JOCUTh PI3HOMAHITHUMH, y 3B’SI3KYy 13 UUM
HaOyBae BaXJIMBOCTI iX cuctemarusauis. [Tpomony-
€ThCS JIBI OCHOBH JIJIsl IXHBOT KJ1acU(iKaIlii:

1) BUKOpHCTOBYBaHa 3HAKOBa cucTeMa. Binmosis-
HO, BUJUISIOTHCS BepOalibHi i HeBepOanbHi TAaKTHKH
caMOIIpe3eHTallii;

2) mpeamet camornpe3enTaii. BepbanibHi TaKTHKH
caMmoIpe3eHTalii MOKyTh OyTH MPSIMHUMH — B TOMY
BUIIAJIKY, KOJIU Cy0’€KT MOBIIOMIISIE 1HPOPMALIiO TIPO
cebe, 1 HEMPSMUMU — KOJHM BiH BUKOPUCTOBYE JUIS
camoripe3eHTallil 1HQOpMaIlil0 PO IHIIKUX JIHOneH
1 SIBUINA, 3 SKMMH BiH MO)Xe OyTH acoliiioBaHUM, 1
THUM CaMUM TI00IYHO YTpaBIsie BpOKEHHSM PO cede
[4,c. 51].

Jlo HeBepOasibHUX TAKTHK HAaJeXaTh: 30BHIIIHIN
BUIVISIA, OJISAT, MaHEpa TPUMATHCS, 00CTAHOBKA, MOBHI
MaHEepH, 03U, MIMiKa, JKECTH, TIOBEIIHKOBI ITPUHOMHU
(HarpuKIa, MOBYAHHS, YHUKAHHS YBard, CaMOyCyHEH-
Hs) ¥ iHI. J{o npsMuX BepOaTbHUX TaKTHUK HAJIEKaTh:
nepenavya 00’ eKTUBHOT iH(popMallii ipo cede, nepeaada
cy0’eKTHBHOI iH(pOpMaITii po cede, aKIeHTYBaHHS TO-
3uTHBHOI iH(opMalrlii mpo cebe, aKIeHTyBaHHS HEeTaTHB-
HoT iHdopmarii ipo cede i inmri. Henpsimumu BepOatb-
HUMH TaKTUKaMH BHCTYTIAIOTh: TAKTHKA OTOTOXKHEHHSI
3 KMM-HeOy/lb, YUM-HEOy/Ib, TAKTHKA TIPUMHUKAHHS JI0
MEPEMOXKIIS, TAKTHKA IITYYHOTO ITiJBUIICHHS CTYIICHS

00’€KTHBHOCTI TIepe/iaHoi iH(opMalrlii, TAKTHKa TUCTaH-
LiroBaHHs # ixmm [4, ¢. 51].

B imiomuckypcax P. @pocra i K. Cenndepra Mos-
JICHHEBUMH ~TaKTUKaMHU peaiizaiii KOMyHIKaTHB-
HO-TIParMaTuyHOl CTpaTerii camomnpe3eHTarii Jipud-
HOT'O 51 BUCTYTAIOTh: TAKTUKA CTBOPCHHS IIO3UTUBHOTO
IMIJDKY JTIPUYHOTO 5, TaKTHKa COJIijapu3alii oopasy
aBTOpa 3 aJpecaToM, TAKTUKA TUCTAHITIFOBAHHS.

TakTHKa CTBOPEHHSI IIO3UTUBHOTO 1MIJKY JTIPUYHO-
ro 5. g TakTHKa NMOKJIMKaHA CTBOPHUTH TiIHUI 00pa3
aBTOpa JUIA MOTEHITIMHOTO unTada. Peamizamist TakTu-
KU TIOJIATAE B TPl /ipecaHTa Ha CXMIBHOCTI ajipecara
CHIBIEPEKUBATH, CITIBIYBATH. [3 X TO3UIIIH IIHPOKO
3aCTOCOBY€ETHCSI TIOCUIIAHHSI HA OCOOMCTHI JIOCBif, B
OCHOBHOMY HEBJIAJIMiA, 3 HACTYIIHUM IOBIIOMJICHHSIM
po Te, 0 npobiema Oyiia BUpiMIeHa.

TaxTuka comigapuzaiii 3 apecaTtoM — CTBOPEHHS
BpPaXCHHS CIUIHLHOCTI MOMISAIIB, IHTEPECIB, YCTPEM-
JIiHb, BIAYYTTS «IICHXOJIOTIYHOTO CITIB3BYYUS» aBTO-
pa i untava. L{g TakTHKa peanizyeThcs yepes BUOIp
UTOKyIid eqHaHHS ¥ 3iMKHEHHS. Haitgacrime s
MOMIOHUX IIJIeH BHUKOPHUCTOBYIOTH 1HKJITIO3HBHHUI
3aliMEeHHMK Mu (we). Vloro ocoGnuBicTh momsrae B
TOMY, IIIO BiH MOEIHYE y CBOi CEMaHTHIII BiIIpaB-
HUKA ¥ OTpUMYyBava MOBITOMJICHHSI.

TakTvKa AMCTAHI[IIOBAHHS IMOJIATAa€ Y MPOTUCTAB-
JEHHI «MH» — «BOHW» 3 OOOB’S3KOBMM JHCTaHIIi-
FOBAaHHIM BiJ] THX, XTO YTBOPIOE «HE CBO€» (TOOTO
gyke) koio. [Ipudaomy oriHKa «CBOTO» Kojla 3aBKId
€ TIO3UTHUBHOIO, & OI[IHKA «4YYyXOT0» — 3aBK/IM Hera-
TUBHOIO, HAIPUKJIIAT;:

Have [ told any man to be a liar for my sake?

Have [ sold ice to the poor in summer and coal
to the poor in winter for the sake of daughters who
nursed brindle bull terriers and led with a leash their
dogs clothed in plaid wool jackets?

Have I given any man an earful too much of my
talk — or asked any man to take a snootful of booze on
my account?

Have I put wool in my own ears when men tried
to tell me what was good for me? Have I been a bum
listener?

Have [ taken dollars from the living and the
unborn while I made speeches on the retributions that
shadow the heels of the dishonest?

Have I done any good under cover? Or have I
always putitin the show windows and the newspapers?

(C. Sandburg, “Questionnairey)

V npomy Bipmii K. Cengbepra TakTuka CTBOpPEH-
HS TIO3UTUBHOTO IMIJDKY JIIPUYHOTO 51 PeajizyeThCs
B OCHOBHOMY 3aBISKH BHUKOPHCTAHHIO THTAJIHHUX
pedeHb. 3BEpTaEMO yBary Ha Te, 10 BECh BipIII CKJIa-
JTAETHCS BUKITIOYHO 3 PEYEHb TaKOTO THITY 3arajbHOI0
KUTBKICTIO Y BiCiM OIUHUIIG. | paMaTHYHO 3amUTaIbHI
pedeHHs MaroTh CEMaHTHKY TETIEePIIIHbOTO 3aBepIe-
Horo dacy (the Present Perfect Tense). Cemantndato
BCI PEYCHHS HETaTUBHO KOHOTOBAHI, IO AOCATAETHCS
PI3HOMaHITHUMHA MOBHOCTHJIICTHIHHUMH 3acO0aMHu:
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JICKCUYHUMH OJIMHUIISIMH 3 HETaTHBHOKO CEMaHTH-
kot (liar, bum listener, booze, dishonest), KOHTEK-
CTyaJIbHUMH aHTUTE3aMU Ta aHTOHIMamH (ice fo the
poor in summer — coal to the poor in winter; the living
and the unborn), cyOCTaHTUBOBAaHUMU MPUKMETHH-
kamu (an earful too much of my talk — a snootful of
booze), dpazeonoriunumMu 3BopoTamu (for my sake,
on my account, put wool in my own ears; done any
good under cover). ABTOp CIIOJIBAEThCS, IO HA BCI
MOCTABJICHI HUM CEMAaHTHYHO HEraTHBHI NHUTaHHS
ajipecar JIacTh TaKi caMi HeraTUBHI BIJIIIOBI/IL, 2 OTKE,
3TiIHO 13 3aKOHOM 3allepeyeHHs1 3arepeveHHsl, BiH OT-
pUMYE MO3UTUBHHUI BUCHOBOK IIOJIO CBOTO 1MiJIKY.

[Mpuknan peanizamii TaKTHKH CTBOPEHHS TO3U-
TUBHOTO IMI/KYy B pamMKax KOMYHIKaTHBHO-IIparma-
TUYHOI CcTpaTerii caMmonpe3eHTalii BUpaKeHHs Ji-
PHUYHOTO 5 3HaXOIMUMO U B imioauckypcei P. dpocra:

In the thick of a teeming snowfall
1 saw my shadow on snow.
I turned and looked back up at the sky,
Where we still look to ask the why
Of everything below.
If I shed such a darkness,
If the reason was in me,
That shadow of mine should show in form
Against the shapeless shadow of storm,
How swarthy I must be.
I turned and looked back upward.
The whole sky was blue;
And the thick flakes floating at a pause
Were but frost knots on an airy gauze,
With the sun shining through.

(R. Frost, “Afterflakesy)

TakTuKka CTBOPEHHS MO3UTHBHOTO IMIJKY JIipHY-
HOTO 5 B LIbOMY BIpIIIi peaizyeThcs 3aBASKH YacTo-
My BHKOPUCTaHHIO OCOOOBOrO 3aliiMEHHMKa IMEpIIOi
ocobu oxguuuu [ 3 maiecioBamu Jii Ta crany (I saw;
1 turned and looked back; I shed; the reason was in
me; I must be).

BojHovac y 1bOMy MpUKJIaJi 3BEpTaEMO YBary
TaKOX Ha 3aCTOCYBaHHS TAKTUKH COJIiapu3ailii 00-
pasy aBropa 3 agpecaroM. [lepma crpoda cTaHOBUTH
BCTYII, TOOTO TYT MOJA€THCS PO3’SICHEHHS MPOOIIeM-
HOI CHTyalii B paMKax 00 €KTHBHOTO cBiTy (In the
sick of a teeming snowfall /I saw my shadow on snow
/I turned and looked back up at the sky). i aBi mii
CIPOBOKYBAJIH MEPEXi/l y BHYTPIlIHIH, Cy0’ eKTUBHUIA
cBiT noera: Where we still look to ask the why / Of
everything below. Jlpyra ctpoda IiJIKOM MpUCBSYE-
Ha OIUCY CYO €KTHBHOTO CBIiTY, IIPH IIOMY HPOIIO-
HYETBCSI PO3KPUTTS, MOSICHeHHs npoonemu: If [ shed
such a darkness, /if the reason was in me. TyT 0epyTh
y4acTh Taki 3acO0M BWJIJICHHS, SIK TIapaJieibHa KOH-
CTpyKIis i moBTop. EMONiiHKI BB Ha aapecara 3
METOI0 COJiZIapH3allii i3 HUM CTBOPIOETHCS MUIXOM
IyOJIOBaHHS TOTO CaMOrO 3MICTy B Pi3HOMY MOB-
HoMy odopmiieHHi. Cy0’eKTUBHHI BUCHOBOK: That
shadow of mine should show inform /Against the

shapeless shadow of storm, | How swarthy I must be
TaKOXK Mae 3acobm excrpecii. BkaziBHuil 3aiiMeHHIK
that 3 TIOCTTIO3WIIEI0 TPUKMETHHWKA BUKOPHUCTAHO
JUTSI JIOJIaTKOBOTO IIPUBEPHEHHS YBard i KOHKPETHO-
TO BUPKEHHS pobaemMu shadow. [aBepcis BAXXKITUBOT
YMOBH JUTSI BUCHOBKY 0(OpMIICHA 3a JOTIOMOTOIO T1e-
peHocy. ExcripecrBHa KOHCTPYKITiS ITiICHITIOE€ BUCHO-
BOK. TpeTs cTpoda 3a JOITOMOT00 MOBTOPY APYTO1 Ail
(I turned and looked back upward) moBeprae unta-
4Ja B peadbHUH CBIT. XapaKTepHUM € BiITUICHHS ITiET
Iii B OKpeme KopoTke pedeHHs. Jlami ¥1e BUCHOBOK Y
pamkax 00’ ektuBHOTO CBITY (The whole sky was blue;
And the sick flakes floating at a pause Were but frost
knots on an airy gauze, With the sun shinig through).
Bupinenns BUCHOBKY B 00’ €KTHBHOMY CBiTi 31iliCHE-
HE 3a JIOTIOMOTOI0 crioiy4yHuKa bhut. Came Ha IbOMY
MICIIl BUKOPHUCTOBY€ETHCSI IEPEHECEHHS, 1110 PO3ILIIE
MiIMET 1 TPUCYIOK.

Kiracnayaum mpukiagoM BTUTCHHS TaKTHKU COJi-
nmapwu3ailii oopa3y aBTopa 3 agpecarom € Bipr K. CeH-
noepra «I Am the People, the Mob».

Mu Harosomryemo, 1o BUKOPUCTAHHS METOHIMIY-
HOTO TIOPIBHSIHHS 00pa3y aBTOpa i3 HApOIOM, HATOB-
oM, mMacoro (I am the people — the mob — the crowd
— the mass), 13 poOITHUKaM¥, BUHAXiTHUKAMH, BU-
pobHukamu ki Ta omsry (I am the workingman, the
inventor, the maker of the world s food and clothes), 13
Oali Iy KMMU CITOCTEpiradamu, Ha o4ax KX TBOPUTH-
cs1 cBiToBa icTopist (I am the audience that witnesses
history), 13 pOXIOYUM TPYHTOM Ta TIpepi€ro, SKy He-
A THO BUKOPUCTOBYIOTE (I am the seed ground. I am
a prairie that will stand for much plowing.), y opmi
KOPOTKHX JBOCKJIAIHIX, 31€01IHIIIOT0 HETTOITHPEHUX
peuens (I forget., Terrible storms pass over me., The
best of me is sucked out and wasted.), nepeBaxxHO
0e3CTIOYYHUKOBUX TOE€JHAHD YaCTUH CKJIATHUX Pe-
YeHb — yC€ II€ € MOBHOCTHJIICTHYHHUMH 3aco0aMu
peamizamii TAKTHKHA KOHCOJIaIlii agpecanTa 3 aape-
CaToM y paMKax 3arajbHoi KOMYHIKaTHBHO-TIparma-
THYHOI CTparerii caMompe3eHTarii BUPaKEHHS JTi-
puaHoTrO 5 B imiomuckypci K. Cennbepra.

Hacamkiners, 3BepHEMOCHh 10 TPUKIATY peai-
3a1il MOBJIEHHEBOI TAKTUKU IUCTAHIIIOBAHHS, sKa
JIOTIOMara€ PO3KPUTH KOMYHIKaTHUBHO-TIparMaTH4YHY
CTpAaTerito caMOTpEe3eHTAIlil BHPAXEHHS JIPHIHOTO
5 B aHAJI30BaHUX imioguckypcax. s mboro 3HOBY
3BepHEeMoch 10 Bipma K. Cernbepra «The Liarsy.

Y HBOMY aBTOp YITKO MPOTHUCTABIISE KOJIA «CBIii»
— «9YXHii», TIepII 3a BCe, Ha JIEKCUKO-CEMaHTHIYHOMY
PiBHI TTOETHYHOTO TEKCTY (people, nations — liars).
[HmIME  MOBHOCTHUTICTHYHHMH  3aco0aMu  peari-
3amil 1i€i TAaKTUKA BUCTYIAIOTH JICKCHYHI OIMHHUIIL
3 HETaTUBHOIO CEMaHTHKOIO (crummy hobo; lousy
doughboy; twisted), HeogHOPa30Bi CHHTAKCHYHI TTOB-
TOPH 13 JICKCEMOTO /et 3 METOIO AEMOHCTpaIlii ceMaH-
THYHOTO TPOTHUCTOSTHHS MK TTOHATTSIMH «ITI0OpO» 1
«3no» (Let the strong men be ready, Let the strong
men watch; Let your wrists be cool and your head
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clear — Let the liars get their finish), oqHOCKIa-
HI peYeHHS 3 JEKCHKO-CHHTAKCUYHUMH TOBTOPAMH
(To hell with’em all, The liars who lie to nations, The
liars who lie to The People).

A 0oChb y HAacTYITHOMY IPHUKIaJi 13 TBOpUoi cnaj-
man P. dpocta crpareris camoripe3eHTarlii Bupa-
JKEHa y BUIVISIII adOpHU3MiB, depe3 siKi JipUdHe 5 To-
CTa€ TaKuM, JIe aBTOP OMIKY€ETHCS IIIHHOCTSMH YKUTTS:

That day she put our heads together,
Fate had her imagination about her,
Your head so much concerned with outer,
Mine with inner, weather.
(R. Frost, “Tree at My Window»)

BigHomeHHs 10 MpUpoaH SIK 1O CUMBOIY Ooxe-
CTBCHHOI'O TPOBUJIIHHS BJIACTUBO 11i0UCKypcy P.
®pocra. Ane B TIpUpOi BiH LIyKae HE TUTBKH i He
CTUTBKH TPOBIJICHIIIAIEHOTO 3HAaKa 1 JOOPOTH, a CITiB-
3BYYHOCTI i criopiiHeHocTi. JItoauHa, B #oro po3yMmiH-
Hi, € YaCTHHOIO MPUPOJH, aJIe YACTHHOIO 30BCIM 0CO-
OIIMBOIO, TAKOIO, 1[0 3 HEIO MTOBHICTIO HE 37MBAETHCS.

Orxe, B imioauckypcax P. ®dpocra 1 K. Cen-
noepra KOMyHIKaTHBHO-TIparMaTH4YHa CTpareris ca-
MOITpe3eHTAalli{ JTIPUYHOTO # Y BepOalbHIN IUIONIH-
Hi peallizyeThCsl 32 PaxyHOK BHKOPHUCTAHHS TaKHX

MOBHO-MOBJICHHEBHX 3aC001B, SIK TIMTAIbHI PEUCHHS
3 HETAaTHMBHOIO CEMAHTHUKOIO, JISKCHYHI OIUHMIII 3 He-
TaTUBHOIO KOHOTAIII€I0, KOHTEKCTyallbHI aHTUTE3H
Ta aHTOHIMH, CyOCTaHTHBOBaHI MPUKMETHHUKH, (pa-
3€0JIOT1UHI 3BOPOTH, OCOOOBI 3aiiMEHHHMKH IEPIIOi
0co0M OJJHMHU 3 JI€CIIOBaMH Jii Ta cTaHy, iHBepcii,
METOHIMIi, KOPOTKI JABOCKJIAHI HEMONIUPEHI PEUCH-
Hs1, 0€3CIOTYYHUKOBI MOETHAHHS YaCTUH CKJIAIHUX
peUeHb, IEKCHKO-CUHTAKCHYHI TOBTOPH TOLIO.

[ndopmamiiina QyHKIIST KOMyHIKaTHBHO-TIpAr-
MaTU4HOI CTparerii caMmoIpe3eHTallii JIpUIHOTO 51 B
imionuckypcax P. @pocra 1 K. Cennbepra mae taki
BigminHOCTI: K. Cenndepr npe3eHTye CBOE JIipUYHE 5
Yyepe3 MPOTHCTABICHHS «MHU — BOHWY, «100p0 — 3110%,
«Mup — BiifHay, «cBoOoaa — HeBoss». st P. @pocra
XapaKTePHUM € 300pa)KCHHsI CIUIBHOCTI IOIISIIB,
IHTEepeCiB, YCTpEMIIiHb, BIAYYTTS IICHUXOJIOTTYHOTO
CIIB3BYYUs aBTOpa i YynTaya.

[lepcniekTHBM TIOHANBLIMX HAYKOBUX PO3BIJIOK
BOAYa€EMO y BCTAHOBJICHHI IHIIMX KOMYHIKaTHB-
HO-TIparMaTU4HUX CTpaTerii (QyHKIIOHYBaHHS JIi-
PUYHOTO 51 Ta BU3HAYEHHI BIJMOBITHUX MOBJICHHE-
BUX TAaKTHK X peaiizalii B imioguckypcax P. ®dpocra
i K. Cenpbepra.
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bazayvka O. B.

INCUXTYHA PIBHOBATA IEPCOHAKA B CYHACHOMY AHIVMIOMOBHOMY
XYAOXHBOMY JUCKYPCI: JEKCUKO-CEMAHTUYHHUU ACIIEKT

Cmamms npuceauena 0oCiioNHceHHIO TeKCUHHO20 6MiieHHs NCUXTUHOI PI6HO6A2U NEPCOHACA 8 CYUACHOMY AH2TOMOBHOMY XYOO0iC-
HbOMY OUCKYpCi. ¥ pobomi ananizylomvcsi nekcudni 3acodu Ha NO3HA4eHHsl NCUXOL02IYHO20 Ma I3I0N02IMHO20 NPOsIEI8 NCUXIYHOT
PIBHOBAU NEPCOHAICIE.

Knwuoei cnoea: ncuxiuna pieHosaza nepconadica, eMOYIUHULl CMaH, NCUXONOZIYHULL NpoAs, (hiziono2iunull Nposs, JeKCUKo-
cemanmuyne none, jeKkcema.

bazauykaa E. B. Ilcuxuueckoe pasHoeecue RNEPCOHANCA 6 COBPEMEHHOM AH2OA3LIYHOM XYOOMHCECMEEHHOM OUCKypce:
JNleKcuKo-cemanmuueckuil acnekm. — Cmamas.

Cmambs nocesauena uccie0o8anuo 1eKCUIecko20 80NI0UeHUS NCUXUYECKO20 PABHOBECUSL NEPCOHANCA 8 COBPEMEHHOM AH2NO0A-
3bIYHOM XYO002ICeCmBeHHOM OUcKypce. B pabome ananusupyromes nexcuueckue cpeocmea 0003HaueHust NCUXONO0SUYECKO20 U (u3u-
01102U1eCK020 NPOSGIEHUL NCUXUYECKO20 PABHOBECUSL NEPCOHANCELL.

Knrouesvie cnosa: ncuxuueckoe pasnosecie nepconaica, IMOYUOHANbHOE COCMOsIHUE, NCUXOIOSUYECKOe NPOSGILeHUe, PU3UOIO2U-
yecKoe nposielienHue, 1eKCUKO-CeMAHMuUYeckoe nojue, 1eKcemd.

Bahats’ka O. V. The psychic balance of a personage in the modern English fiction: lexical and semantic aspects. — Article.

The article deals with the study of lexical representation of a personage s psychic balance in the modern English fiction. The lexical
means to denote psychological and physiological manifestations of a personage s psychic balance are being analysed in the article.
Key words: psychic balance of a personage, emotional state, psychological manifestation, physiological manifestation, lexical-se-

mantic field, lexeme.

AHTPOTIOIEHTPUYHICTh ~ CyYacHOI  IMapagurMu
JHTBICTHYHHUX AOCHIKEHb YMOXKIIMBIIIOE PO3BUTOK
HOBUX TEHICHIIIM, 30KpeMa BHBYCHHS EMOI[IIHOI
cthepu TOIUHU KPi3b NPU3MY B3a€MO3B’SI3Ky KOTHIi-
mii # emomiit [5, c. 5; 6, c. 488]. Po3BUTOK eMOTIiO-
sorii HaOyBae 0coONMMBOI 3HAYYIIOCTI B KOHTEKCTI
Teopii BTIJIGHOTO peaji3My, 3TiIHO 3 KO OCMHC-
JIEHHS Ta BepOaizaiis eMoIlild, EMOIIIHIX CTaHiB Ta
1HIIMX aOCTPaKTHHUX MOHATH Oa3zyeTbes Ha (i3UYHO-
My JIOCBiJII B3a€EMOJIT JIFOJMHUA 3 HABKOJUIIHIM CBi-
ToM [7; 8; 9; 10]. Lle#t mocBim CTPYKTypOBaHHU 3a
JIOTIOMOT0I0 00pa3-cXeM — eleMEHTapHHX 0a30BUX
KOHCTPYKTIB, SIKi YIOPSAKOBYIOTh (DI3WIHUI TOCBIT
B3a€MO/II1 3 HAaBKOJIUIIHIM CBITOM 1 BU3HAYAIOTh HAIllE
Miciie B HboMy [7]. Onniero 3 6a30BUX € 0Opa3-cxe-
ma PIBHOBATA, ska mpenctaBisie MepeaKOHLECII-
TyaJbHE YsIBJICHHS JIIOJWHU PO PiBHOBAry TiNa, /s
SIKOT XapaKTEpHOIO € BepTUKaJbHA nocrtasa [7; §; 9].
[HIIi pi3HOBMAM piBHOBaru, 30Kpema ICHUXiyHa piB-
HOBara, po3IIAAarOThCS SK Pe3yNbTaT MpOeKii ¢i-
3UYHOI PIBHOBAard Ha aOCTpPaKTHI HAPUHU CHPUIHAT-
T cBiTYy [1, c. 69].

st mepconaxa, SIK 1 U1 peaibHOI JIOJUHHU, CTaH
PIBHOBaru € NMpHPOAHBO-BIACTHBUM. JIMHAMIYHICTB
o0pasy mepcoHa)ka 3yMOBJIEHa HAsBHICTIO HOTO Io-
4aTKOBOI piBHOBArH, ii MOPYIICHHS — PE3yJIbTaT KOH-
(hiikTy a00 Kpr3W Ta BiTHOBICHHS [2, . 6; 4, c. 189].
VYHachinok KoHQIIKTY BinOyBalOTbCs 3MiHU ICHXid-
HOTO CTaHy MepPCOHaXa, 1, BIAMOBITHO, PO3KPHUBAETH-
cs1 6aratorpaHHICTh HOT0O 00pa3y.

[HTerpaltiss KOrHITUBHOI JIIHTBICTHKH Ta €MOTiO-
JIoTi1 B KOHTEKCTI iHTepIpeTalii Xy0’KHbOTO TEKCTY
YMOKIIUBITIOE (POPMYBaHHSI HOBOTO IMiZXOMY JI0 PO3Y-
MiHHSI 00pa3y MepcoHaXka K TEeKCTyaIbHOI MEHTAIb-
HOi MoJeni peanbHOI JIOAUHM 3 yciMa ii mposBaMHu.

© 0. B. Baranpka, 2017

KoraiTHBHO-CeMaHTHYHUN MiAXio 0 aHAMI3y JIEK-
CHUYHOTO BTiJICHHS IICUXIYHOI pIBHOBAaru mepcoHaxka
JIa€ MOXKITMBICTD MTOTTTMOUTH HAaIlll ySBJICHHS PO Me-
XaHI3MH PO3KPHUTTS JIIHTBOIICUXOJIOTIYHUX aCIEKTiB
Xy/I0’KHBOT TBOPUOCTI, TPOCTEKUTH EMOLIIHHI Ta 0CO-
OMCTiCHI 3MiHM TIEpCOHAXKA Ha OiIBII IMHUPOKOMY TIi
JIIHTBOKOTHITHBHUX BUSBIB.

Mertoto nmaHoi poOOTH € BUSABICHHS cHenu]iku
JIEKCUYHOTO BiOOpaXeHHS TMCHXI4HOI pIBHOBAru
MepcoHaXka 4yepe3 PO3KPUTTS CEMaHTHKO-KOTHITHB-
HUX 0COOJIMBOCTEH WOTO peaisallii B CydacHOMY aH-
IJIOMOBHOMY XYZIOKHBOMY JTHUCKYPCI.

VY nmochimkeHi aHTIOMOBHIN XymOXKHIM TIpo3i
cepen 3aco0iB penpe3eHTallii MCUXiyHoi piBHOBAaru
MepcoHaka BHJIUISIEMO YOTHPU TPOTOTHIIOBI €MO-
uiiiHi cranu: 6e3meka (safety), kompopt (comfort),
cnokiii (calmness), 3apoBoJieHicTh (satisfaction),
MO3HAYeH1 JIEKCeMaMH 3 BiIIIOBITHOI0 CEMaHTHKOIO.

Taxk, nexcemu safety (‘freedom from danger or risk
of injury’[11]) Ta comfort (‘a feeling of freedom from
worry or disappointment; a feeling of pleasurable
ease, well-being, and contentment’ [11]) wmicTaTh
cemy freedom, sika To3Hadae CBOOOMY Bif BILIMBY
HeratuBHUX (akropiB (danger, risk, injury) Ta emo-
it (worry, disappointment). Jlexcema calmness
(‘an absence of agitation or excitement, serenity;
peace’ [11]) BepOamizye BIACYTHICTE (absence) Tpu-
BOXXHMX CTaHiB (agitation or excitement). Jlekce-
Mmu satisfaction (‘the fulfillment or gratification of
a desire, need, or appetite; contentment, pleasure
[11T), comfort, calmness mo3Ha4YarOTh MO3UTHUBHI
emomii (well-being, peace). Otxe, s TCUXIYHOT
pIBHOBAru repcoHaXka BIACTUBUMH € BiJICYTHICTh He-
raTUBHUX (DaKTOPIiB BIUTMBY Ha HOTO CTaH 1 HASIBHICTh
MO3UTUBHUX EMOIIIH.



14

Ooecvrutl ninesicmuynuil eicnux Ne 10, mom 1, 2017

JlekceMH Ha MO3HAUYEHHS MPOTOTHIIOBHX €MOLIiH-
HUX CTaHiB comfort, calmness satisfaction € opra-
HI3YIOUMMH SApaMH, HaBKOJIO SKHUX JIOKATi3yIOTHCS
JICKCEMH Ha TO3HAYCHHS IHIIMX ICUXIYHUX CTaHIB
Ta eMOIIiH, CIiBBiIHECEHNX HAMH 13 TICUXIYHOIO PiB-
HOBAror MepcoHaka. BOHU yTBOPIOIOTH JIEKCHKO-Ce-
mantrani nors KOM®OPT, CIIOKIM, 3AJ1I0BO-
JIEHICTDb, BE3IIEKA.

Jlekcuko-cemantuune noje KOM®OPT mictutsb
JIEKCUYHI ONUHHMLI coziness (‘a state of warm snug
comfort’ [11]), warmth (‘the state of a comfortable
and agreeable degree of heat’ [11]), relief (‘the
condition of being comfortable or relieved’ [11]) Ta
iX gepuBati. BOHU MICTSTH CIIUTEHY ceMmy comfort (a
feeling of freedom from worry or disappointment [11]),
sIKa € KJIIYOBOK. J[aHi MOBHI OJUHUII MO3HAYAOTH
MICUXIYHYy PiBHOBary mepcoHa)ka, OCKUTBKKA BepOai-
3yIOTh CBOOOAY Bij BIJIMBY HETaTUBHUX (PAKTOPIB Ta
emorii (freedom from worry or disappointment), io-
9yTTS TOJIETIICHHS Ta MCUXITHOTO KoMbopty (being
comfortable or relieved).

Tak, y npuknani: We were warm and cosy, happy,
and then we started to fight (12, 90) nekcemu warm
Ta cozy MO3HAYAIOTh HE JIMIIE TAPMOHINHI BiTHOCHHH
MIJK JOJIOBIKOM Ta JOPY>KHHOIO (we), ajie ¥ cTaH Ich-
X14HOI pIBHOBAry, 10 BUHUKAE B IEPCOHAXKIB 3aBJIsi-
KM TaKUM CTOCYHKaM 1 XapaKTepU3Y€eThCS MOUYTTIM
macTs (happy), IcuxigaHOTo KoM(dOopTy 1 Tera.

Jlexcuxo-cemantiune none CIIOKIM wmicTuts
nexcemu balance (‘emotional stability; calmness
of mind’[11]), placidity (‘a feeling of calmness; a
quiet and undisturbed feeling’[11]), quietness (‘the
condition of being quiet, calm, still’ [11]) Ta ix nepu-
Baru. KirtouoBa cema nosst — calmness (‘an absence of
agitation or excitement,; serenity, peace’ [11]). Jlani
JIEKCEMH BepOalti3yloTh HemopymHui (undisturbed),
crabunpHuil (emotional stability) nicuxiuHUi CcTaH
MEPCOHAXa, BIJCYTHICTh TPHBOXKHHX eMoUill (an
absence of agitation or excitement) i, BiIIOBITHO,
MMO3HAYAIOTh CTaH MCUXIYHOI PIBHOBATH.

Tak, y npuknani: He enjoyed being a husband and
a father: enjoyed the placid, untroubled life he had
with his wife...(14, 73) 06e3TypOOTHE KUTTS TEPCO-
Haxa (untroubled life), ioro 3am0BoIeHICTh (enjoy)
CBOEIO COITiaTbHOIO posutio (a husband and a father)
npoOyKye B HOMY BiJIIOBIAHUN €MOLIWHUHA CTaH:
cnokiit (placid), o € MposSiBOM NICUXIYHOT pIBHOBAry.

Jlexcuko-cemantuune nojie 3AJJOBOJIEHICTD
MICTUTb JIEKCEMU content (‘peace of mind; mental or
emotional satisfaction’ [11]), pleasure (‘enjoyment
or satisfaction derived from something that is to
one's liking’ [11]), happiness (‘enjoying, showing,
or marked by pleasure, satisfaction, or joy’ [11])
Ta ix aepuBaru. KitodoBoro cemoro € satisfaction
(‘the fulfillment or gratification of a desire, need, or
appetite; contentment, pleasure [11]”). dani moBHI
OJIMHHMII BepOasi3yroTh CTaH ICHUXIYHOI PIBHOBAru
MEPCOHAXa, OCKUIBKY MO3HAYAI0Th HOTO MOYyTTS 3a-

JIOBOJICHOCTI (satisfaction), HasBHICTh MO3UTHUBHUX
emortiii (happiness, pleasure).

Tak, y npuknazi: He looked beyond the dying fire
into the darkness where flames threw queer shadows
that sometimes looked like Grumpy...Then he settled
down satisfied that if there was anything there it would
not_hurt them (14, 18) nexcema satisfaction no3Ha-
Yae CTaH IMCUXIYHOT pIBHOBArH MEPCOHAXKA, OCKIITBKH
BepOaJizye BHYTPIIITHE 3aI0BOJICHHS XJIONI (settled
down satisfied), 0 BUHUKA€E YHACTIIOK YCBIIOMJIICH-
Hsl HUM B1JICYTHOCTI HeOe3nieku (would not hurt).

[Iporotunosuii emortiitanii cran BE3INEKA mo-
3Ha4YeHUl JiekceMoro safety (‘freedom from danger
or risk of injury, the quality of being safe (‘protected
from harm’)’[11]) Ta ii nepuBatamu. Bin € mposBom
NICUXI4HOI pIBHOBaru IepcoHa)ka, OCKiIbKH BepOa-
Ji3ye cBOOOAY BiJl BIUIMBY HETaTHBHHUX YMHHHKIB Ha
fioro nicuxiunuii crau (freedom from danger, harm),
BiTUYyTTS 3aXUILEHOCTI (protected).

Tax, y npuknani / think I could do this journey
with my eyes closed... Would I have the courage to
do it?... Would I behave so irresponsibly? It would be
totally out of character. Would I just be too afraid —
want to be safe? But for now, here I was, driving to
work like any other day (14, 78) kepyBaHHS aBTOMO-
OlyieM 13 3aIUTIOIICHUMU O4aMu (journey with my eyes
closed) posrnsmaeTbes kiHKOIO (/) SK [ist, IO TIO-
Tpedye CMIMUBOCTI (courage), BUKIIMYE y HEl CTpax
(afraid), ToOTO MOpYmMTH ii NCUXiYHY piBHOBArY.
Mix puU3HKOM Ta OE3MEKOI0 (Safe) MepcoHaX Hamae
nepeBary iHmiomy Bapianty. besmneka, Ha mporuBary
CTpaxy, € 0a)KaHUM CTaHOM JIJIS XKIHKH, OCKIJTBKHU aco-
IIFOETHCS 3 BIICYTHICTIO CHJIBHUX HETAaTHBHUX €MO-
LiH, 13 MCUXIYHKM OajlaHCOM, SIKMH BOHA HE Oakae
MOPYIITYBAaTH.

3a J0MOMOroI KOMIIOHEHTHOTO aHallizy HaMH
BCTAHOBIICHO, 110 MCUXIYHA PIBHOBAra mepcoHaxa B
JOCTIJKYBAaHOMY aHIJIOMOBHOMY XYIIOXXHBOMY JIHC-
Kypci MpecTaBIeHa JIeKCeMaMy Ha MO3HAYCHHS BijI-
9yTTiB KOM(OPTY, CIIOKOI0, OE3TMEKH, 3aI0BOJICHOCTI
Ta XapaKTePHU3YEThCSI BIJICYTHICTIO HEraTUBHUX (hak-
TOpIB BIUTMBY Ha MEPCOHAXKA, HASIBHICTIO TTO3UTHUBHUX
€MOIIIH.

IMopyimenHst 1cuxi4yHOI pPIBHOBard IMEPCOHAXKA
Mae Oe3Jid TPOosIBIB 1 MpencTaBIeHe B aHAJi30BaHO-
MY aHIJIOMOBHOMY XYZIO)KHBOMY JTHCKYPCi €MOLIiITHH-
MU CTaHaMH: CTpax (fear), 3nmicThb (anger), TpUBOra
(anguish), 6iab (pain), 6e3naniiinicTs (hopelessness),
MO3HAUCHUMH JICKCEMaMH 3 BiJIIIOBIIHOK CEMaHTH-
Ko¥t0. JIekceMu, 1110 BKa3yIOTh Ha MPOTOTHUTIOBI €MOITiHi-
Hi CTaHH, € KJIFOYOBHMH SIIPaMH, HABKOJIO SIKHX JIOKa-
J3YIOThCS JIEKCEMH, SIKi BepOalTi3yroTh iHIIN CTAaHH Ta
eMorrii, CIiBBITHECCHI HAMU 13 TIOPYIICHHSIM IICHXid-
HOI PiBHOBArd IMepcoHaka. BOHU yTBOPIOKOTH JIEKCH-
ko-cemantnuHi nonss CTPAX, 3JIICThb, TPUBOTA,
BUJIb, BESHAJIIMHICT.

OpraHizyro4nM  SAPOM  JICKCUKO-CEMaHTHYHO-
ro nonst CTPAX e nekcema fear (‘an emotion
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experienced in anticipation of some speczﬁc pain or
danger’ [11]), OCKINBKM BOHA € CIJIBHOIO CEMOIO
JUIsL JIGKCEM, IO BXOASTH JO CKIAAy Tousi: horror
(‘extreme fear’ [11)), fright (‘sudden intense fear, as
of something immediately threatening’ [11]), terror
(“intense, overpowering fear’ [11]), panic (‘a sudden
overwhelming fear that produces hysterical behavior’
[11]), shock (‘a sudden or violent disturbance of the
emotions or sensibilities’ [11]). dani nexcemu mo-
3HAYAIOTh MPOSBH MOPYIICHHS TICHXIYHOI piBHOBAaru
MepCOHaXKa, OCKUIbKM BepOasi3yloTh CHJIbHI Hera-
TUBHI emorii (intense, overwhelming, overpowering
emotions), K BUHHUKAIOTh, MEPEBAKHO, 3HEHAIIbKA
(sudden) min BIIIMBOM HETaTWBHUX YWHHUKIB, TAKHX
K HeOe3neka (danger, threatening), 6inb (pain).

Tak, y npuxiagi: Most of the chaps are sclerotic
with fear when confronted with prospect of living
breathing females (14, 170) mkepeso MOpyIIEHHS
NCUXIYHOI pIBHOBaru — OTOUEHHS XKIHOK (females),
0 € HE3BUYHHM JII MOJIOMWX FOHaKiB (chaps).
Crpax (fear) cnpu4uHsie B HUX MPOOJIEMH 3 TIaM’sT-
TIO, BHACIIIJIOK YOTO MOPYIIYETHCS 1X MCHUXIYHA PiB-
HOBara.

Jlexcuko-cemantuune none TPUBOT'A posrop-
TAETHCS HABKOJO OPTaHI3ylouoro sijpa — JIEKCEMH
anxiety (‘distress or uneasiness caused by fear of
danger or misfortune” [11]), oo € CHiITBHOIO CEMOIO
it aekcem hysteria (‘a state of intense agitation,
anxiety, or excitement’ [11]), worry (‘a state or feeling
of anxiety’ [11]), apprehension (‘anxiety over what
may happen’ [11)), distress (‘acute anxiety’ [11]).
JlaHi nekceMu Ta ixX JIepHBATH TO3HAYAIOTH MPOSIBH
MOPYLICHHS ICUXIYHOT pIBHOBAru, OCKLIBKH BepOati-
3YIOTh CWJILHUH PaNTOBUI €MOIIHHWI CTaH (infense,
acute), SKU{ BUHWUKAE T BIUTMBOM €MOITIOTCHHHUX
YUHHUKIB (danger, misfortune, what may happen).

Tak, y npuknani: When I returned to New England
State early Monday morning I was in an advanced
state of anxiety. My first day as a professor...(13,
163) mepconax (/) XBUITIOETHCS TIEpe ] CBOTM MTEPIITHM
pobouum nHeMm (first day as a professor). Jlekcema
anxiety 0O3HAYA€ TPUBOTY SIK MTPOSIB OPYILICHHS TCHU-
XI9HOT pIBHOBAru epcoHaxa.

Jlexcuko-cemantuune none BIJIb posropraers-
Cs HABKOJIO OPTaHI3yIUOTo sipa — JEKCEMU pain
(‘severe mental or emotional distress’ [11]), mo €
CMLUTBHOIO CEMOFO TS THIIUX JIEKCeM oS Suffering
(‘the bearing of pain’ [11]); nekcema grief (‘keen
mental suffering over affliction or loss’ [11]), sika
TTOB’s13aHa 3 KIIFOYOBHM SIAPOM Uepe3 ceMy suffering;
agony (‘acute physical or mental pain;, anguish’
[11]); anguish (‘agonizing physical or mental pain’
[11]); torture (excruciating physical or mental pain;
agony’[11]); torment (‘acute mental or physical pain’
[11]); hurt (‘mental pain; anguish’ [11]), discomfort
(“the state of being tense and feeling pain’ [11]). Jlek-
CeMH TIOJIS Ta iX JACPUBATH MO3HAYAIOTH MOPYIICHHS
MICUXI1YHOI PIBHOBAru MEPCOHa)XKa, OCKIJIbKU BepOati-

3yI0Th CUJIBHUH (severe, keen, agonizing, acute) eMo-
uiHui posnan (mental,emotional distress), sxkuii xa-
paKTepU3y€EThCS SIK HATpyTa (fense) Ta CTPAKIAHHS
(suffering, pain, anguish).

Tax, y npuxmani: She wouldnt be like that, she
wouldn 't suffer unnecessarily any more than she
went on suffering after Derek left (14, 35) nekcema
suffering no3Hadyae AyIICBHI CTPaXTaHHS MIEPCOHAKA
(she), OCKITbKY BOHU BUHHKAIOTh YHACIHIJJOK PO3ITYyKH
3 KoxXaHoto JonuHoto (Derek left) # cTatoTh Ipudn-
HOIO MOPYIIIEHHS IICUXIYHOT PIBHOBATH.

Jlexcuko-cemantuune none 3JIICTB posrop-
TAETHCS HABKOJIO OPraHi3ylouoro sipa — JIEKCEMH
anger (‘a strong emotion; a feeling that is oriented
toward some real or supposed grievance’ [11]), sxa
€ CIUIBHOIO CEeMOIO ISl 1HIIMX JIEKCEM, IO BXOISTh
0 ckiany mois: irritation (‘a sudden outburst of
anger’ [11]), rage (‘violent, explosive anger’ [11]),
Sury (‘violent anger; rage’ [11]). Jlekcemu mouns Ta
iX AeprBaTH MO3HAYAIOTH MOPYIICHHS IICUXITHOI PiB-
HOBaru IEpPCOHaXKa, OCKUIbKU BEepOalli3ylOTh CHIIb-
HUll (strong, violent), pantoBuii (sudden, explosive)
eMOLIWHUI cTaH (emotion, feeling), MO BUHUKAE y
pe3ynbrati He3aJ0BoJICHHS (grievance).

Tak, y npuknani: Next morning he waited with
irritation that mounted gradually to anger as the
hours passed (14, 219 ) He3a10BOJIEHICTh TIEPCOHAKA
(he) Tum, 110 BiH 3MYyIICHUI YeKkaTu (waited), BUKIIH-
Kae posaparyBaHHs (irritation). 3rogoM po3napary-
BaHHS TPAHC(POPMYETHCS B 3ITICTH (anger), MO BKa3ye
Ha MMOPYUICHHS MICUXIYHOT PIBHOBArW MepcoHaxa.

Jlexcrko-ceMaHTHUHE oJie BE3HA/IIN-
HICTb wmictute nekcemu despair (‘loss of hope;
hopelessness’ [11]), depression (‘a mood disorder
characterized by an inability to experience pleasure,
difficulty in concentrating, disturbance of sleep and
appetite, and feelings of sadness, guilt, helplessness
and hopelessness, and thoughts of death’ [11]),
melancholia (‘a mental disorder characterized by
severe depression, guilt, hopelessness, and withdrawal’
[11]). Oprani3ytounM SApOM JIEKCHKO-CEMaHTHYHOTO
noJist € cema hopelessness (‘the despair you feel when
you have abandoned hope of comfort or success’ [11]).
Jlekcemu monist Ta iX JIepUBaTH NO3HAYAIOTH TIOPYIIEH-
HS TICUXIYHOI PIBHOBArd IepcoHaka, OCKUTEKH BepoOa-
J3YI0Th ICUX1uHMI po3nan (a mood disorder, a mental
disorder), mo CYMPOBODKY€THCS HEraTUBHUMH CTaHa-
MU, TAaKUMH K BIIUYTTS IPOBHUHH (guzlt) Bl)Z[T-Iy)KeH-
HA (wzthdmwal), CMYTOK (sadness), BIICYTHICTb Haii
(loss of hope), ctiokoro (comfort).

Tak, y npuknani: I was desperate. [ literally
couldn t pay the rent (13, 108) nopyiieHHs ICUXi9HOT
piBHOBarum mepcoHaxa (/) 3yMOBIEHE BiJICYyTHICTIO
xowTiB (couldn't pay the rent). Jlexcema desperate
MMO3HAYA€ TMICUXITYHUHN qucOalane mepcoHaka, IICHX0-
JIOTIYHUM TIPOSIBOM SIKOTO € Biuai.

OTxe, MOPYIICHHS MCUXIYHOT PIBHOBATH Xapak-
TEPU3YIOTHCS PATOBUMHM, YaCTO IHTCHCUBHUMH He-
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TaTUBHUMH €MOLIMHUMH CTaHAMH, TAKHMU SIK CTPax,
TPHUBOTa, 3JiCTh, OC3HAINHICTD, Oib, BIJICYTHICTIO
MMO3UTHBHHUX €MOILIIH, a TAKOK HAABHICTIO €EMOLIOIEH-
HUX (aKTopiB, MO3HAYCHUMH BiIIOBIIHUMH JIEKCe-
MaMH.

Ha ocHOBI jociijpKeHHST Cy4acHOI aHITIOMOBHOT
XyAOKHBOI MPOo3u OyJI0 BCTaHOBJICHO, IO AJS Hep-
COHaXa, AK 1 JJISl pealbHOl JIIOIUHH, XapaKTepHUM
€ (i3ion0oriyHul KOMIIOHEHT €MOLIIHOTO pearyBaH-
Hs1. ocnimkeHHs: (i3i010riYHOro MposiBy MCUXi4HOT
piBHOBaru mnepcoHaxka 0a3yeTbcsi Ha Kiacugikamii
MapajgiHrBICTHYHUX 3aco0iB KoMyHikamii A. Xin-
na ta JIx. Tpeiirepa, siki BUOUIAIOTH KiHETHYHI Ta
eKCTPaJIiHTBICTHYHI 3aco0u HeBepOalbHOrO CIijI-
KyBaHHSI Ta Ha JIOCII/KCHHSX (i3i0J0T1YHOTO BU-
paxkeHHsi emouiiinux craniB Y. Jlxemca, I Jlanre,
M. Jlatikena [3, c. 21], siki 3a3HauaIM BaXJIUBICTh ypa-
XyBaHHS IICHXOMOTOPHHUX Ta BETeTaTHBHUX MOKA3HHU-
KIB IT1J1 4ac aHaJli3y eMOI[ITHUX CTAHIB JIFOIUHHU.

®i3i0M0TIYHAN TPOSIB MICUXIYHOI PIBHOBArW OXO-
TUTIOE BC1 MOKJIMBI COMAaTH4HI Ta BEreTaTUBHI MOKa3-
HUKHU TICUXI4HOT piBHOBaru. Ha oCHOBI gociimKkeHOl
AHTJIOMOBHOT XY/IO’KHBOI MPO3H BUAUISEMO TPH BN
(i31070TTYHUX TIPOSBIB MOPYIIEHHS TMCHXIYHOI PiB-
HOBarW MEepCOHaXka: KiHETWYHi, eKCTPaJiHIBICTHYHI
Ta BEreTaTHBHI.

KineTuuni mposiBu mpencraBieHi MIMIKOIO Ta
MICUXOMOTOPHUMH TOKa3HWKaMH, SIKi BKa3ylOTh Ha
MOPYIICHHS ICUXIYHOT PIBHOBAru MepcoHaxKa.

Haii0inpmy 3marHiCTh BHpakaTH pi3HI eMOLiHHI
BITIHKH Ma€e oOnuu4sl JIOAUHU. MiMika TIepCOHa-
JKa — OJIMH 13 3aC001B 300paKCHHS MOTr0 eMOLIHHOTO
crany. [lopymeHHs ncuxiyHoi piBHOBAaru nepcoHaxa
BUpaxaroTh: oui (furious eyes (12, 130), wild eyes
(12, 132), eyes red with pain (12, 146)), obmuuus
(a grey face (12, 126), a flushed face (15, 270)),
opou (to frown (15, 243)), Bupa3 oOmuuus (a
crushed expression (12, 126)), nontiisn (to look wildly
(12, 127), anxious glances (14, 53), to glare irritably
(12, 127)).

Tak, y npuknani: Mumma used to be frightened
and her eyes would slide round like a rabbit’s when a
dog was after it and her hands would shake (14, 103)
MiMiKa TiepcoHaxka (mumma) BUpaxxae MOPYILICHHS
HOro ICUXiYHOI PIBHOBArW, IO3HAYCHE JIEKCEMOIO
frightened. O4i IHKY OIratOTh SIK Y 3aMIls, 32 AKUM
KEHEeThcs co0aka, TOOTO BHPaXKAIOTh CTpax sk (i3i-
OJIOT1YHHI MPOSIB MOPYIIEHHS MCUXIYHOI PIBHOBATH,
Ha 1110 BKa3ye CJIOBOCTIONYUYCHHS her eyes would slide
round.

[IcMXoMOTOpHI MOKa3HUKH — OCOOIMBOCTI PyXiB
MEPCOHAXKa TAKOXK BiIOOpaKAIOTh MOPYIICHHS TICH-
X14HOI piBHOBaru nepcoHaxa. Ha ncuxiunuii nucoa-
JIAHC BKa3yIOTh JIEKCEMH, M0 TIO3HAYAIOTh TaKi PyXH
MEePCOHAXKA: CTUCKAHHS PYK Y KyJaku (to clench fists
(12, 129)), pizki pantoBi pyxu (to hit the table with
a sudden violent blow (14, 251)), to kick one’s chair
back (14, 255)).

Tak, y npuknani: Paul kicked his chair back...
"Christ Almighty! What a lot of thundering hypocrites
we are with our talk of law and responsibility!’
(14, 255) nepconax (Paul) mpuxomuTh 10 YCBIAOM-
JICHHsI JiuueMipcTBa (hypocrites) sk BIIACHOTO, Tak
i cycninbcrBa B 1inomy. Oxmmuni pedenHst (Christ
Almighty!), sixi BiH BKUBa€ Ta Jii, IKUMH CyTIPOBO-
JUKYIOTBCSL MOTO CIIOBa, a caMe, LITOBXaHHS HOTOIO
CTUTBIISI BUPAXKAIOTH 3IIICTh MEPCOHAXKA 1 TO3HAYAIOTh
MOPYIICHHSI HOTO MCUXIYHOT piBHOBaru. BifmosigHo,
CJIOBOCHIONYYCHHS fo kick one’s chair back BepOani-
3ye (i3i0J0TIYHHN TPOSB TCUXIYHOTO AHUCOANaHCY
YOJIOBIKA.

BereraruBHi nposiBM — HEKOHTPOJIbOBaHI (i-
310JIOTIYHI TPOLECH OpraHi3My, [0 I[03HAYAITh
MOPYIICHHSI TICHXIYHOI pIBHOBard nepcoHaxa. Bu-
JUIIEMO HACTYITHI BETreTaTHUBHI MPOSBU TICHX14HO-
ro aucOanaHcy nepcoHaxa: TUCK (fo feel a rush of
heat to one’s cheeks (12, 138)), camomouytts (o
feel faint (12, 247), to be dizzy (15, 281)), nuxaHHs
(to breath heavily (15, 247), do not breath properly
(15, 196), fast and shallow breathing (15, 323)), cep-
ueourts (heart beats fast (14, 107)), Tpemtinus (to
be shaken from horrors (14, 37), to sit shivering (14,
38), shaking shoulders (14, 100)), xuranus (to rock
back and forth (13, 175)).

Tak, y npuxnagi My breathing was fast and
shallow, and I was continually repeating the mantra...
to try to keep my focus and excitement in check...
(15, 323) mepconax (/) HamMaraeTbcs CTpUMaTH CBOE
XBWJIIOBAaHHS, MMOBTOPIOIOYU MaHTpu (repeating the
mantra). OCKIIBKY IPUCKOPEHE HENINOOKE JTUXaHHS
)KiHku (my breathing was fast and shallow) BuHuKae
YHACIIJIOK XBUJIFOBaHHS (excitement), JEKCEMH Ha
Horo mo3HayeHHs BepOaizytoTh (i3ionoriyHuid mpo-
SIB IOPYIICHHSI ICUXIYHOT PIBHOBAru IMepCcoHaxa.

Y HactynHoMy nipuknani: Once everyone else had
left the lecture theatre, she stood by my desk, rocking
back and forth, her agitation showing (13, 175) xBu-
JIFOBaHHSI TIPU3BOJIUTH IO HE3MAaTHOCTI IMepcoHaxa
(she) BTpUMaTH BEPTHKAJIbHY MOCTABY Tijia, BHACII-
JIOK YOTO0 JKiHKa XUTAEThCsl. OTKE, CIIOBOCTIONYYCHHS
to rock back and forth no3Hauae ¢izioJIOTIYHUIA TPO-
SIB IOPYILICHHS TICUXIYHOT PIBHOBATH.

OckinbKy B 1aHOMY YPUBKY: [ was shaking ... With
remorse, with fury, with disgrace (15, 370) npunu-
skeHHst (disgrace), xasTts (remorse) Ta 37iCTh (fury)
3MYIIYIOTh [IEPCOHAXKA TPEMTITH, JIECIOBO f0 shake
no3Hauae (i3i0JI0TIYHUI BUSB MOPYIICHHS ICUX19HOT
piBHOBary.

ExcrpaninrBicruuni nposism — e ocoOnuBoc-
Ti TOJOCY, MOBJICHHSI MEPCOHa)Xa, SIKi MO3HAYAIOTh
MOPYIICHHS MICUXIYHOI PIBHOBAaru, HANpHUKIAi, iH-
TOHAITISI, TEMII MOBJICHHS, TOIIO. 30KpeMa, 0 eKC-
TPATIHIBICTHYHUX TPOSBIB MOPYIICHHA MNCUXIYHOI
piBHOBarm mepcoHa’ka BiTHOCHMO: KpHUK (fo scream
(15, 29), to shrill (15, 29), to shout (14, 85)), MmoBuaH-
HA (shocked silence (13, 174), wordless (12, 127)),
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werit (to whisper sadly (12, 144)), TpeMTiHHS TOJI0-
cy (to say in a voice that trembles (14, 41)).

Tak, y npuknani: Now Josephina is gone and her
father is broken and wordless (12, 127) nopy1ieHHs rcu-
XI4HOT piBHOBAaru rnepcoHaxa (her father) 3ymMoBIicHE
BTPaTOIO NpyXuHU (Josephina). Crionmy4yeHHs JeKCeMH
broken, sixa IMITTINUTHO BKa3ye Ha BiMUyTTs MEPCOHA-
JKeM Tops 1 o3HaYa€e MOPYIIEHHS IICUXIYHOTO OalaHcy,
3 JIeKkceMoto wordless, 10 BepOatizye HeOaXKaHHS Y0I0-
BiKa TOBOPHTH, CBITYMTh TIPO MOBYAHHS K (i3ionoriy-
HUI ITPOSIB MOPYIIEHHS MICUXIYHOT PIBHOBATH.

Jlo eKCTpaJiHrBICTUYHHUX TMPOSIBIB MOPYIICHHS
MICUXIYHOI PIBHOBAru MepcoHa)ka TaKOX BiJIHOCHMO
3BYKOBI 3ac0o0M ekcrpecii eMOIIHHUX CTaHiB, Taki
sk wiay (to cry (14, 63), to whine (15, 91), to weep
(14, 267), sobbing, snivelling, whimpering (15, 65))
ta cMix. CMix Moke OyTH HE JIMIIE MPOSBOM TI03H-
TUBHUX E€MOIIiii, a i BKa3yBaTH Ha HETaTUBHI eMOIIiii-
Hi ctanu (to laugh hysterically (14, 255), laugh is full
of bitterness (14, 257)).

Tak, y npuknagui: The constable closed down the
flap of the envelope: °...You have committed some
misdemeanour that your father rightly disagrees
with.” Paul began to laugh, softly at first, then loudly
as the laughter took control of him. His shoulders
shook. He tried without any success to govern it but
it was too strong for him and he turned his back ...
laughing helplessly, hysterically... (14, 255) nopy-
IICHHS TICMXIYHOI piBHOBaru nepcoHaxa (Paul) 3y-
MOBJICHE TTOTPO3aMH KOHCTEOMsI OOBUHYBAaTUTH HOTO
B TIPaBOIOPYLICHHI (misdemeanour), M0 BUKIUKAE
B voJioBiKa cmix. [lepcoHaxk HamaraeTbcst CTpUMATH
Horo, aie oMy 1ie He BOacTwes (he tried without any
success to govern it). Jlekcema hysterically BepOani-
3y€ MCUXIYHUI PO3JIaj] IEPCOHaXa 1, BIIMOBIIHO, MMO-
3Haua€ NICUXOJIOTTYHUH NposiB aucOanancy. OCKiIbKH
CMIX HEKOHTPOJIHLOBAHHH 1 BUpaXKa€e ICTEpUIHUI CTaH
YOJIOBiKa, JiekceMa laugh Bepbanizye (izionorianuii
MIPOSIB MOPYIICHHS ICUXIYHOT PIBHOBArW IMepcoHaxa.

TakuM YUHOM, y JOCHTIHKEHOMY aHIJIOMOBHOMY
XyJIOKHBOMY JIMCKYPCI MOBHI 3aCO0M pernpe3eHTallii
MCUXIYHOI PIBHOBArd IMEpCOHAXKa CBIiIYATh MPO Ha-
SIBHICTB i TICMXOJIOTIYHOTO Ta (hi310JI0r1YHOrO MPOo-
sBiB. [IcHXONOTiYHUI TIPOSIB TICUXIYHOI PiBHOBAru
MEpCOHAXKa TIPEJICTABICHUH YOTUPMa MPOTOTHUIIO-

BUMH €MOLIIMHUMH cTaHamu: Oe3reka (safety), koM-
¢dopt (comfort), criokiii (calmness), 3a70BOJICHICTh
(satisfaction), BepOai30BaHUMHU BiJIIOBITHUMH JICK-
ceMaMH, SIKi YTBOPIOIOTH JICKCUKO-CEMaHTHYHI ITOJIS
KOM®OPT (coziness, warmth, relief), CITOKIHN
(balance, placidity, quietness), 3AJIOBOJIEHICTb
(content, pleasure, happiness), BE3ITEKA (safety).
[TpoTOTHIOBI €MOIIiliHI CTaHH, 10 € MPOsSBAMH I10-
PYLICHHS TICUXiYHOI PIBHOBaru IMEpCOHaXa: CTpax
(fear), 3micTb (anger), TpuBora (anguish), 6inb (pain),
oe3naniiiHicTh (hopelessness), Mo3HA4YEHI BiIMOBIJ-
HUMH JIGKCEMaMH, SKi yTBOPIOIOThH JIEKCHKO-CEMaH-
tiuni nonst CTPAX (horror, terror, panic, shock),
3JIICTh (irritation, rage, fury) TPUBOTA (hysteria,
worry, apprehension, distress), BLJIb (suffering, grief,
agony, torture, hurt, discomfort), BESHAJIIMHICTb
(despair, depression, melancholia). ®izionoriunuii
NPOSIB TICHXIYHOI PIBHOBAr'M OXOILTIOE BCi MOXITHU-
Bi COMAaTHYHI Ta BErCTATUBHI MOKA3HUKH TICUXIYHOT
pIBHOBaru nepcoHaxka, 30KpeMa KiHEeTHYHi, eKCTpa-
JHTBICTUYHI Ta BeretaTuBHI mposiBu. Jlekcemn Ha
MO3HAYCHHSI KIHETMYHHUX IPOSIBIB BiI0OpaXkaroTh
MIMIKy Ta TICHXOMOTOPHI ITOKa3HHKH (0COOIHMBOC-
Ti pyXiB MepcoHaXka, SKi BKa3ylOTh Ha MOPYIICHHS
MICUXIYHOI piBHOBar#). JlekcemMu Ha MMO3HAYCHHS Be-
reTaTHBHUX MPOSBIB BKa3ylOTh Ha HEKOHTPOJILOBA-
Hi (i310JI0TIYHI TpoIeCH OpraHi3My W IO3HAYaloTh
MOPYIIEHHS TICUXIYHOI PIBHOBAaru rmepcoHaxa (TUCK,
CaMOMOYYTTs, cepreOuTTs ). JlekceMn Ha TIO3HAYCH-
HSl eKCTPATIHI'BICTUYHUX MPOSIBIB BiJJOWBAIOTH 0CO-
ONMUBOCTI TOIOCY, MOBIIEHHS TIepCOHaXka (1HTOHAIIIs,
TEMIT MOBJICHHS, KPHK, MOBYQHHSI, IIEMIT, TPEMTIHHS
TOJIOCY, TI1ad) W MO3HAYAI0Th MOPYIICHHS MCUXIYHO1
piBHOBaru. OTXKe, TOCTIKEHHST 00pa3y IMepcoHaxa,
SK TEKCTyaJIbHOi, MEHTAJIbHOI MOJIENi peajbHOl JIo-
JUHY 3 yciMma ii mposBaMu, y CBITJII JIIHTBOKOTHITHB-
HOTO TIAXOAY T03BOJIMJIO BUSBUTH CIEIU(pIKy Bimo-
OpaXeHHs TICUXIYHOi PIBHOBarW MepcoHa)ka dYepes
PO3KPUTTSI 0COOMMBOCTEH HOTO pearizamii B cydac-
HOMY aHIJIOMOBHOMY XY/IO)KHBOMY JTUCKYPCI.

Tlomanpiie MOCTIMKEHHS TCHXIYHOI PIBHOBAru
nepcoHaka Tependadae aHaji3 KOHIENTyalbHOI Me-
Tahopy Ta METOHIMI{ AK KOTHITUBHUX MeXaHI3MIB ii
YTUICHHSI B CyYaCHOMY aHTJIOMOBHOMY XYIOXKHBOMY
TIACKYPCi.
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bizynosa H. O.

NEPIHENTUBHE JOCAI)KEHHSA IHTOHAIIIMHUX XAPAKTEPUCTHUK
HNO3UTUBHO-OUIHHUX ®PA3 (HA MATEPIAJII
AHIVIOMOBHOI'O KIHEMATOI'PA®IYHOI'O JUCKYPCY)

Cmamms npucesueHa 00CAI0NHCEHHIO THMOHAYIIHUX XAPAKMEPUCTNUK NOZUMUBHO-OYIHHUX (DPA3 8 AHSTOMOBHOMY KiHeMamozpa-
Giunomy ouckypci. YV cmammi 3anpononosana e1acna makcoHOMis RO3UMUBHO-OYIHHUX MOGLEHHEGUX AKMI6, WO YHKYIOHYIOMb
V KIHOOUCKYPCI, Ma 6UKIAOeH] pe3yTbmamu nepyenmueHo20 00CI0NCeH ST MOHAIbHO20 PIBHs, OIANA30HY, 2YYHOCMI Ma MeMny
BUMOBILEHHS KOMYHIKAMUGHUX BUABIE NOZUMUBHOT OYIHKU.

Knrwouosi crosa: oyinka, Ouckype, iHmonayis, cXeaients, noxeand, KOMINJIiMeHm, 1ecmouyi.

buzynosa H. A. Ilepuenmugnoe uccnedosanue UHMOHAUUOHHBIX XAPAKMEPUCIMUK NON0NCUMETbHO-OUEHOYHBIX (pa3
(ha mamepuaine anenoa3pl4H020 Kunemamozpagduueckozo ouckypca). — Cmamas.

Cmamus nocesujena ucciedo8anulo UHMOHAYUOHHBIX XAPAKMEPUCUK NOJLONCUMENbHO-0YEeHOUHbIX (Ppa3 6 aH2l0sI3bIYHOM KUHe-
mamoepaguyeckom ouckypce. B cmamue npednazaemcs coocmseennas makcoHOMusl NOIOACUMENbHO-OYEHOYHBIX PEHeBblX aAKIMOos,
DYHKYUOHUPYIOUWUX 8 KUHOOUCKYPCE, 4 MAKIICE U3I0NCEHbL PE3VIbINAMbL NePYENMU6HO20 UCCIe0068AHUsL MOHAIbHO20 YPOGHS, OUd-
Na30HA, 2POMKOCU U MEMNA NPOUSHECEHUS] KOMMYHUKAMUBHBIX BbICKA3bI6AHUTL NOIONCUMENbHOU OYeHKL.

Knroueswie cnosa: oyenxa, Ouckypce, uHmonayusi, 0000peHue, noxXedand, KOMNJIUMEHN, 1eCb.

Bigunova N. O. Perceptive investigation of positive evaluative phrases intonation characteristics in English film discourse. —
Article.

The given article deals with the investigation of positive evaluative phrases intonation characteristics in English film discourse.
The paper offers a taxonomy of positive evaluative speech acts functioning in film discourse and also summarizes the results of a

perceptive investigation of positive evaluative phrases pitch level, range, loudness and tempo.
Key words: evaluation, discourse, intonation, approval, praise, compliment, flattery.

3a OCTaHHIO YBEPTH CTOJITTS IPO OIIHKY HaITHCa-
HO YMMAaJIO SIK BJIACHE JITHTBICTaMH Pi3HUX HAIpsMiB,
Tak 1 ncuxonoramu U ¢inocodamu. Hakbinpme pos-
pPOOOK TIPHUCBAYEHO CTPYKTYpi OLIHKW: 1i OCHOBawM,
TeMi, mpeamery, 00’ekty (Apytronosa H. /L., Isin O.A.,
Bonbsd O.M., [puxonwsko 1., Aitep A.JIxk, I'iBon T,
Baiit IL.P. Ta iH.); akTUBHO IOCIi/KYIOTHCSI MOBHI
3acobu nepenadi ouinku (Mapkenosa T.B., 3arpaes-
ceka T.b., TokapeBa O.M., bonmapenxo H.A., Kys-
HeroBa B.A.); aHami3yeThCs CHIBBiJIHONICHHS OIliH-
KM 3 eMOLiHHICTIO i ekcripecuBHicTIO (ApHONBI 1B,
lankina-®enopyk O.M., Bimonac B.K., Xapuen-
ko B.K.); BuBuaethcs ominuuii ¢ppeiim (Pimmmop Y.,
Mincekuii M., HInskina O.0., Psaokosa A.B.).

[Ipore mapaBepOabHa CTOPOHA BUPAKEHHS OIiH-
KU BUBYEHA HEIOCTaTHBO: J0CI HE BCTAaHOBJICHI MiMiu-
Hi, )KECTOBI Ta IHTOHALIIHI TapaMeTPX MOBJICHHS KO-
MYHIKaHTIB, SIKI BUCJIOBJIIOIOTh OLIIHKY. AKTYaJIbHICTh
i€l CTarTi 3yMOBJICHA HEOOXiJTHICTIO BCTAHOBIICHHS
IHTOHAIHHUX XapaKTEPUCTUK OLIHHOTO MOBJICHHS,
10 BUJIAETHCS MOXKJIMBHM Ha MaTepiajii akTOPChKOTO
MOBJICHHS B KiHEMarorpadiYHOMY THUCKYpCi.

Hamoro Meroro craBUMO Omuc 3aKOHOMIpHOCTEH
THTOHAIIHOT OopraHi3alii KOMyHIKATHBHUX BHSBIB TIO-
3UTHBHOI OMIHKK. [Ipy mbOMy MOITBHAM yBa)KaeMo
3aBIAHHs CKJIAIaHHS TAKCOHOMIi MMO3UTHBHO-OLIIHHHX
MOBJICHHEBUX aKTiB, 10 (DYHKLIOHYIOTb Y KIHOHCKY]-
Ci, Ta BUKJIQJICHHS PE3yJIbTaTiB MEPIENTUBHOTO JTOCHTi-
JPKCHHSI TOHAJIBHOTO PIBHS, TYYHOCTI Ta TEMITy BUMOB-
JICHHS] KOMYHIKQTUBHHX BHUSIBIB TIO3UTUBHOT OLIIHKH.

Marepian anamzy ckimamaroth 315 dparMeHTiB
BHUPAXCHHS IO3UTUBHOT OLIIHKK B aHIJIOMOBHOMY Ki-
HOJMCKYPCI.

© H. O. birynosa, 2017

OmiHKa BUIAETHCS CKIIJHOI0 0araroriaHOBOIO 1
0araroacreKTHOO MTParMaTHIHOO KOTHITHBHOIO (hYHK-
uiliHo-ceManTH4HOIO Kareropieto. 3a ['1. Ilpuxonpko,
OILIIHKA € HACJIIJIKOM OCMUCIICHHS 1 BIJIOOpaskeHHS JTikC-
HOCTI uepe3 MpHU3MY ii CIpUHHSATTS JTFOMIHOIO 8, . 19].

Cam (akT OLiHIOBaHHS CBIIUUTD MPO TE, 10 00’ €KT
OLIIHKH MOTPANMB Yy [IHHICHE TIOJIE TIEBHOTO CY0’€KTa.
Toit cammii 00’ €KT MOXKE «3AHUITUTH OANTyKIM» Ol
HOro cy0’exTa 1 3poOUTH «HEOANTYKUM» — IHILOTO.
«3 HECKIHYEHHOI'O YMCJIa HABKOJMUIIHIX SIBUIL] OLIHIO-
FOThCS T, 1[0 3HAYMMI Ha JAaHUH MOMEHT, CTAHOBJISTH
HaWOUIBIIMK 1HTEpec, eMOLiHYy CpsSMOBaHICTh abo
BaOXIMBICTBY [5, c. 201]. Tomy pi3Hi cy0’€KTH MOXKYTh
JTaBaTH Pi3HY OIIHKY Ti€i )k caMoi CHUTyarlii.

OumiHioBaHHS BiIOyBa€eThCs 4epe3 KaTeropusalliio
00’€KTIB 3a IIKaJIAMH, IO BiJIIOBIAI0Th KOXKHOMY 3
KpHUTEPIiB OITIHIOBaHHS, a MOTIM 32 JOITIOMOTOI0 KOM-
OiHaMii OIL[IHOK, OTPUMAHHX IO KOKHOMY 3 KpPUTEpiiB
[9, c. 6].

[lepmmM IMITTIITUTHAM €JIEMEHTOM, IO BXOIWTH
B OL[HHY CTPYKTYpY, € IIKaja OLIHOK, HEPO3PUBHO
MOB’si3aHa 3 NpHUPOo0 00’ekTa. CIiBBIAHOIICHHS
BJIaCHE OIIIHHOTO Ta JACCKPUIITHBHOTO B OIlIHIII BH-
3HaYa€ CKJIAAHY CTPYKTYpY OLiHHOI mKaiu [4, c. 48].

BBaxaeTbcs, 1m0 3  MO3MUIINA  XapakTe-
py CTaBIE€HHS MOBIS 10  MOBIJIOMJIEHHS
olniHka OyBa€ TMO3UTUBHOW (+), HEraTuB-

HOIO (-) 1 HeWTpaibHOW0, abo HynboBoio (0).
BuokpemieHHs HEUTpabHOI OIIHKH Ja€ 3MOTY
TOBOPUTH TIPO ICHYBAHHS OMO3HIIT «OI[IHHICTBY —
«0OE30I1IHHICThY, KA JISKUTh B OCHOBI MIKPOIIOJIs
«OI[IHUTH — HE OIIHUTH», Tepemdadae iCHYBaHHS
MapKOBaHUX YU )X HEMapPKOBaHUX TOJOCIB.



20

Ooecvrutl ninesicmuynuil eicnux Ne 10, mom 1, 2017

Kaxyun npo ominny mxamy, H.J. ApyTioHOBa
KOPHUCTYEThCS TEPMIHOM «TpajialfiifHa IKaia» 1 Bif-
3Ha4ae, IO B 1l CepeinHi «IIPOXOAUTH BiCh CUMETPIl,
BiamoBigHa HopMi» [1, ¢. 231]. Takoi x AymKu A0TpHU-
myeTbes 1. [Ipuxoapko, sika 3a3Hayae, 110 «HYJIb» B
OLIIHHIN IIKaJl — 3HAUUMHN OI[IHHUHN 3HAK, 110 TPe/I-
CTaBIIsIE «HOPMY», Ha (OHI SIKOi YCBIIOMIIFOIOTBHCS
OIIIHHI aHOMAaJIii B IO3UTHBHUI YK HeraTuBHUH OiK [7].

M#u He MOKEeMO MOTOANUTHCA 3 TAKOIO TyMKo0. Hy-
JbOBA OIiHKA, HA HaIlle IEPEKOHAHHS, HE MOXKe OyTH
HOpPMOI0, OalayKiCTh TakoX HE € HOpMOI. SKio
JIOIUHA OLIHIOE TPEIMET SIK BIJOBIIHUN HOPMI,
CTEPEOTHITY, TO, OTXKE, Lle BKE MO3UTHUBHA OLlIHKA.
CkaxiMo, SIKIO BiJIOBLII0 HAa MUTAHHS MPO 370-
poOB’st Oyne «HOpPMaJbHO», TO TaKa OIIHKAa HE MOXKe
TIIYMAUUTHUCS SIK HEUTpaIbHA: BOHA € TIO3UTHBHOIO.

Cama ['I. Ilpuxompko MiIKpeciioe, MO HOpMa
OryKYa 10 TIO3UTHUBHOTO KParo HIKAH, MOSCHIOIYH
e TUM, IO JIIOAUHA SIK MOBHA OCOOMCTICTD 3aBXKIH
MparHe TOro, 0 3aCIYTOBYE Ha CXBaJieHHS [ 8, c. 33].

OmiHka BHpI3HSAETCS  BHOIPKOBICTIO:  BOHA
BHUOKpEMITIOE 1 (piKCye Te, M0 BaXIIUBO 3 KyTa 30py
TOTO YW IHIIOTO CYO’€KTa OLIHKUA. 3a CJIOBaMH
H.JI. ApyTiOHOBO1, MPUPO/a OIIHKK 3aBXJU BiJIO-
BiJIa€ MIPUPOJII JIFOMAUHU, OCKIIbKU «OIIIHIOETHCS TE,
o nompioxo (Hi3MYHO ¥ TyXOBHO) JIFOIUHI Ta JIFO-
cTBY» [2, c. 181]. Slkmro 00’ekT He mOTpanus 110 che-
pu iHTEepeCiB IHIUBIIA, TO OLlIHKA HE (DOPMYITFOETHCS
Hi B [yMKaX, Hi B MOBJICHHI.

O.M. Bonbd 3akimkae po3pizHATH 00’€KTH, He-
IiKaBi JUI OLIHKH, TOOTO Ti, sIKi HEe TepeOyBaroTh y
cepi OMIHHOT IisIIBHOCTI Cy0’€KTa, Ta 00 €KTH, 110
3aiiMaloTh HEUTPAJILHY TIO3MIIII0 Ha IIKaJIi OI[IHOK, JIe
O3HAKHU «J00pe» 1 «IIOraHo» BUSBIISIOTHCS B MEBHIN
piBHOBa3i [4, ¢. 49]. Mu HE MOXXEMO TIOTOIUTHUCS 3
JPYrol0 YacTHHOIO IHOr0 MipKyBaHHs (MO HEH-
TpajbHy IO3UII0 Ha IIKall OLIHOK). besyMoBHO,
OLIIHKa TOTO X caMoro o0’ekra Moke OyTH 3Mmimia-
HOIO: MOXYTh TI€PepaxoBYBaTUCS SIK HOTO TO3UTHB-
Hi, TaK 1 HEraTUBHI BiIacTUBOCTI. [IpoTe HelTpaibHa
OLlIHKAa, Ha HAIl MOIVIAN, HeMOXJmBa. Hampuxian,
SIKIIIO OOTOBOPIOETHCS SIKACH 17Ies1, TO BOHA MOXKE I10-
no0aTtucs 4u He 1Momo0aTHCs KOMYHIKAHTaM; SIKIIO
MOBEIIb MOBYHTB — II€ IIO3HAYAE, 1110 BiH yce IIe 00-
MIpKOBY€ CBOIO OI[IHKY: BiH HE MOXE MpPOCTO IIi€i
MUTI OIIIHUTH 1JI€I0, 0, PajIle 3a BCE, € O3HAKOI
HEraTUBHOTO CTaBJICHHS, a00 3 SIKMXOCh NPUYMH HE
X04e OOrOBOPIOBATH IO i7Ief0 (BBAKAE HEAOPECUHUM
il oOroBopeHHs B3araii abo i3 UMM CIIBPO3ZMOBHH-
Kamu, a00 B JJAaHOMY MicIli 1 T. iH.), THM HE MEHIIIE,
Ha Hall MOTJISL, OLIHHUA YMOBUBIA (POPMYITIOETHCS
B H10T0 CBIZIOMOCTI, X0Y 1 HE BUBOIUTLCS B 30BHIIIHE
MOBJICHHSI.

Ha namy mymKy, Ha OI[IHHIN IIKaJIi € JUIIe Bl
30HH: 30Ha HO3UMNUEHO20 1 30HA HeeamueHo2o. SIKIo
CyO’€KT OIIIHKU 3asBIISIE TPO CBOIO OAWIYXKICTh IO
MEBHOTO 00’€KTa, TO II€ PajIIe CBITIUTH PO Hera-
TUBHY OI[IHKY.

V HamoMy J0CIHiPKEHHI MH 00UPAaEMO OIHKY 31
3HAKOM «ILTFOCY» HE JIMIIE 3 «ONTUMICTUIHUX)» MipKY-
BaHb, & i YCBIJIOMJTIOIOUH, 1110 PYIIIHHOK CHJIO B3a-
€MO/Ii1 JIFOIMHH 31 CBITOM € OCATHEHHS 3a/10BOJICHHS
1 3BIJIHEHHS BiJl CTPaXKJIaHb.

Y po3poliisiemiii HaMU KOHIIEHIIIT KaTeropis OIliH-
KU BUJAETHCSI KITFOYOBOIO B TIPOIECcax KOTHIIIT 1 KOMY-
HiKalli{; BOHA KOPEIIOE 3 MPparMacoIioliHrBaTbHUMH
XapaKTepiCTUKaMU KOMYHIKaHTIB i 0OYMOBIIIOE pUCH
X MOBJICHHEBOT IMOBE/IHKH, HEPIAKO (YHKIIIOHYIOUH,
TaKUM YHHOM, SIK OCHOBA MO81eHHEB020 aknty (mai
MA). Ominka K akciojoriuHa Kareropis BepOai-
3yETbCA B MOBJICHHEBUX aKTaX CXBA/IEHHA, NOXBAIU,
KOMNAIMEHmYy Ta 1eCmouyia.

Cxeanenns BU3HAYAEMO SIK TIO3UTHBHO-OIIHHUM
eKCTIPECHBHUHN CHHKPEeTHUHUH MA, aspecar sKoro Hi-
KOJIM HE BUCTYMA€E 00’ €kToM OriHKKA. OO’ eKTaMU CXBa-
JICHHSI € HEeXKUBI TTPEIMETH, i€l Ta SBUIIA, SKi HE BXO-
JSITh y cepy 0COOMCTUX IHTEPECIB CIIBPO3ZMOBHHKA.
HenpuueTHicTs 10 0COOMCTHX 1HTEPECIB CITIBPO3MOB-
HUKa KapAWHAIBHO BiIPI3HIE CXBAJEHHS BiJl CyMiXK-
HuX MA mo3utuBHOI ominkw. [Ipeamerom ominkun MA
CXBAJICHHS € O3HAKHM 00 €KTIB, Ha SIKi BiH CIIPSIMOBa-
Hu#. 111 03HaKW BIAMOBITAIOTH OLIHHUM CTEPEOTHIIAM
1 MPeCcyMNO3MIIisIM a/IpeCcanTa CXBaJCHHSI.

Iloxeany BU3HAYa€MO SIK ITO3UTUBHO-OIIHHIH EKC-
MIPECUBHUN CHHKpETHIHHA MA, MperMeToM OIliHKH
B SIKOMY € MOpaJIbHI ¥ 1HTENEeKTyalbHi BIACTHUBOCTI,
BMIHHSI 1 BYMHKH CHiBPO3MOBHHKAa a00 BIJCYTHHOT
MIPY PO3MOBI JIFOAMHM, & TAKOXX 30BHIIIHICTH YU Ma-
HEpH BIJACYTHBOI JIOAUHU. SIkmo MA moxBaiu cTo-
CY€TBCS BIACTUBOCTEH 1 BAMHKIB CIIIBPO3MOBHUKA, TO
azpecar MoBiTOMJICHHS i 00’ €KT OIIHKH 301Taf0ThCS;
SKIo B MA MOXBajdy OILIHIOIOTHECS BIACTHBOCTI M
YUYMHKH BIJICYTHHOI Ha MOMEHT MOBJICHHS JIFOIUHH,
TO azpecar i 00’ ekt omiHkH pi3Hi. [ToxBana mepeBax-
HO CIPSIMOBaHA BiJ BHUIIOTO 3a COIIaIEHUM CTaHOM
ab0 3a BIKOM KOMYHIKaHTa JI0 HIYKYOTO.

Komnnimenm BU3HAYAEMO SIK TIO3UTUBHO-OIIIHHUNA
eKCIIPECUBHUMA CHHKpeTHYHUN MA, mnpeameramu
OIIIHKH B SIKOMY BHCTYIAIOTh 30BHINTHICTH 1 BUMHKHU
ajpecara, BUTIyMadyBaHi K HocsrHeHHs. Komroi-
MEHT YacTillle aJpeCOBAaHUN PIBHOMY 3a CTaTyCOM
KOMYHIKQHTOBI, pifIlie — HIKIOMY 32 CTaTyCOM.
MA KOMIUTIMEHTY, Ha BiIMiHY BiJ IHITUX TO3UTHB-
HO-OIIIHHUX MA, Mae TeHIepHY 3aJIC)KHICTh: Ha Tie-
penHiil MIaH BUCYBAETHCS CTAaTeBa HAJCKHICTH HOTO
YYIaCHHKIB.

Jlecmowi BU3HAYa€MO $SIK IICEBAOIIUPUNA TO3UTUB-
HO-OIIIHHAN MaHIMyTIOBaTbHUN CHHKPETHUYHUNA MA,
0 XapaKTePU3YETHCS HASBHICTIO B MOTHBAIil MOB-
1 PO3PaxyHKY W KOPHUCIHMBOCTI, @ TAaKOXK MEpPEBaXK-
HO 30iroM anmpecara i 00’€KTa MO3UTHBHOI OIIHKH.
[Ipenmeramu OIiHKH B MA JE€CTOI € 30BHIITHICTH
anpecara, Horo MOpasibHI H 1HTEIIEKTyaIbHI BIIACTH-
BOCTI, BMiHHS, TOCATHCHHS Ta BAMHKHU. AIPECaHT Jie-
CTHUTH aJIpecaTy He TOMY, IO BiTIyBa€ BUCIOBIIOBAaHI
MOYYTTs, @ TOMY, III0 X04€ OTPUMAaTH KOPUCTH. Y CTa-
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TYCHUX BIJIHOCUHAX JICCTOIII B OUIBIIOCTI BUIAJIKIB
CIPSIMOBaHI BiJI HUKYOTO 3a CTaTyCOM KOMYHIKaHTa
JIO BHILOTO, MPOTE JICTOINI-BUOAYECHHSI TAKOXK MO-
XKyTb OyTH CHOpPSMOBaHi BiJi MOBLS CIiBPO3MOBHH-
KOBi, piBHOMY a00 HaBiTh HI)KYOMY Ha COLIaJIbHUX
cXofax.

B ocCHOBy METOAMKM BHMBYCHHS IHTOHAI[IHHHX
0COOIMBOCTEH OLIHHOTO MOBJICHHSI B pOOOTI, K 1 B
OLTBIIOCTI YKPaiHCBKUX Mpallb 3 eKCIIEPUMEHTAIBHOT
(OHETHKH, TIOKJIaJeHO KOMIUIEKCHHH METOJ| eKcIie-
PUMEHTaIbHO-(POHETUYHOTO BHBYCHHS 1HTOHALII,
po3pobnenuti T.O. bpopuenko Ta B.I. Bonommaum
[3], E.O. Hymuksa [6].

st mpoBeeHHsT ayTUTOPCHKOTO aHali3y MU 3a-
npocunu 12 BuknanadiB anriiicekoi MoBu. [leprn 3a

Hwusbkuii ToHaIbHUH PiBEHB, SIK 1 By3bKUH TOHAIb-
HUH Jiiara3oH, BIACTUBUI MO3UTHBHO-OIL[IHHUM (pa-
3aM B Habararo MEHIIOMY CTYIeHiI (B CepelHbOMY
9,9% 1 9% BinnosinHo). Hu3bkuii TOHAIBHUI PiBEHB
XapaKTepHUH 1Jist TUX $pa3, MO BUPAKAIOTh JECTOLI
(23,8%) 1 moxBany criBpo3MOBHUKY (19,5%), B sikux
3aCTOCOBY€ETHCS BUCXiIHA IIIKaA.

HactynHum 3aBIaHHSAM ayJUTOPCHKOTO aHallizy
OyJ10 BU3HAYEHHS CHIPHIMAHOI TYYHOCTI MO3HUTHUB-
HO-oLiHHKUX (pa3. Pe3ynpraTi BU3HAYCHHS ayIUTO-
paMu CTyTeHs TYYHOCTI MICTSThCS B TaOIHII 2:

Tabmur 2
CrnpuiiManmii cTyniHb I'Y4YHOCTI B
TMO3UTUBHO-OLIHHUX BUCJIOBIIOBaHHAX (Y Y%0)

BCE, ayJUTOPU JOCITIKYBaJIM Taki mapaMmerpu (pas CTyniub ryqHocTi
MO3UTUBHOI OI[IHKH, K TOHAJILHUN PIBEHb BUMOB- MA Tonoco| Hopmaabho | Tuxo
JISIHHS 1 TOHAJIbHUM JAiana3oH (quB. Ta0m. 1). CXBaICHHS 17 52 32
IToxBana
Tabmuus 1 CIIBPO3MOBHUKY > 37 >8
Pe3ynbraru inentudikamii [MoxBana 18.8 75 6.2
ayAuTOPAMH TOHAJILHHUX XapaKTEPUCTHK TpeTiit 0cobi ’ ’
NMO3UTHBHO-OIiHHUX (pa3 (y %) KomrriMeHT 83 70,9 20,8
PiBenn ToHaJbLHUI Jlecromi 17,6 58,8 23,5
BHMOBJISTHHS Aiana3oH B cepenHboMy 13,3 58,7 28
dpazn dpazu
MA = | = | = £ | = = 3rigHQ 3 JYMKOIO ayJIWTOpIB B LIJIOMY TMO3UTHB-
= = = 2 = = HO-OIIIHHI ()pa3u XapaKTepH3yIOThCS HOPMAaJbHOIO
S| g | & §. g | 2 ryunicTio (58,7%). IloHmskeHHs TY4HOCTI, 110 3a0e3-
a3 E = S| & neyye OuTbIn {[OBipqi, IHTUMHI YMOBH cninKygaHHﬁ,
qacTo criocrepiraerbes y gppazax [IOXBAJIU criBpos-
CxBaneHnst 75 | 18,7] 63 | 58 | 29 | 13 MOBHUKY (58%) 1, 3Ha4HO piaiie, y gpasax cxBaJieH-
0, 1 0, 1 1 0,
_Toxsana 25 |555(19.5 | 108 | 81 | 82 Hsl (32%), necromiB (23,5 %) 1 KOMILTIMEHTY (20,8%).
CITIIBPO3MOBHHKY [TinBuILIEHHST TYYHOCTI, IO CBITYUTH MPO ACSKY Iie-
IMoxBaia 6TpeTiI>i 67903211 0 | 68 | 32 0 pEOUTBILICHICTD, HArPaHiCTh, HaBiT'Iz (I)aJII')IHI/IBiCTI),
0c0b1 XapakTepHa s ppa3 moxsaiau Tpetiid 0codi (18,8%),
Kommmivent | 50 | 50 | 0 | 50 |353 14,7 | jnecrowmis (17,6%) i ppas cxsanenns (17%).
Jlectomi 42,9133,3 23,8 143,5|47.8 | 87 Jlani ayiuTopu 3BEPHYJIHCS 10 TApaMeTpa TEMITY
B cepennbomy [52,2137,9] 9,9 | 46 | 45 9 MOBJICHHS (JTUB. Ta0JI. 3).

Sk cBiguare maHi Tabmumi 1, mpuOINU3HO B TIO-
JIOBWHI BUMAIKIB MO3UTHBHO-OIIHHI (hpa3u xapak-
TEPHU3YIOTHCSI BUCOKUM TOHAJIBHHM PiBHEM BHMOB-
nsuaaA (52,2%) 1 IMUPOKUM TOHATBHHUM [[1alla30HOM
(46%).

Haiibinpm BHCOKHMI TOHATBHUU DIBEHBL BiApi3-
Hsie ppaszu cxBanenHs (75%) 1 moxBayim TpeTii 0cooi
(67,9%). ®pazam moxBaiau TPETii 0COO1 TAKOXK BiIac-
TUBHUM HAWOUTBIN HMPOKUN mianma3oH (68%). Takum
YUHOM, Ha TyMKY ayIMTOPiB, HAHOIIbITy BUPA3HICTD
y IJIaHi TOHAJIFHOTO TIapaMeTpa AEMOHCTPYIOTh (hpa-
3H MOXBAJIA TPETiit 0CO0i.

MeHT11 9acTo B TO3UTUBHO-OIIHHUX (ppazax Oymu
3adikcoBaHi cepenHid BHUCOTHHH piBeHb (37,9%) 1
cepenHiil ToHanbHUH miama3oH (45%). Cepenniit Bu-
COTHHI piBEHb 1 cepenHiil TOHAIBHUH Jiana3oH O11b-
1010 MipOTO XapakTepHi A (pa3 moXBalu Ha ajpe-
cy criBpo3MoBHHKa (55,5 1 81% BiAMOBITHO).

Tabmums 3
CrnpuiiMaHa IBUAKICTH BUMOBJISIHHS
MO3UTHBHO-OLIHHUX BUCJIOBJIIOBaHDL (Y %)

MA HIBuaKiCTHL BUMOBJISIHHS
Buako | Hopmaabho | IloBinbHO
CxBaneHHsS 13,8 448 44 .4
CHiBlgggn]ZiJ;fmxy 45 33 0
Tpl;["l?i);IB?)gg6i 20 33,3 46,7
Kommaiment 8,7 21,7 69,6
JlecTomri 5,9 41,2 52,9
B cepennbomy 18,7 39,2 42,7

JlocmimKkeHHsT TEeMITy BHMOBIISIHHS TIO3UTHB-
HO-OI[IHHUX BUCIIOBIIOBAHb CBIIYHUTH PO HOTO MiH-
muBUil 1 HecTabimpbHUI Xapaktep. Ha mymky aymu-
TOPiB, OJM3HKO TIOJIOBUHY MTO3UTUBHO-OIIHHUX (pa3
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(42,7%) BUMOBISIOTBCS B MOBiUIbHOMY Temmi. [lo-
BUILHUI TeMIT OCOOJIIMBO XapakTepHuil Juis (pas
koMILTiMeHTY (69,6%) 1 necromtis (52,9%). 3a noro-
MOTOIO MOBUIBHOTO TEMITy MOBELb J1OCSTae BPa)KeH-
H$l TIEPEKOHIIMBOCTI, IUPOCTI, 3aXOIICHOCTI.

Hopmanbhuii Temn xapakrepusye 39,2% mnozu-
TUBHO-OLIHHUX (¢pa3. Bin ocobnuBo XxapakrepHuii
IUIsl ppa3 MoXBaJu CIiBPO3MOBHUKY (55%), cxBajeH-
Hs (44,8%) 1 nectomti (41,2%).

[Ipuckopenuit Temr, MO NOBIJOMIISE PO ACSKY
METYIUIMBICTh aJpecaHTa, BiactuBuid 18,7% mo-
3UTUBHO-OI[IHHUX (pa3, cepea SIKUX IMepeBaKaroTh
(pa3u noxBanu criBpo3MOBHHUKY (45%).

TakuM YUHOM, IPOBEJCHUI ayTUTOPCHKUI aHAaIi3
JI03BOJISIE JIMTHU IEBHUX BUCHOBKIB.

AyIUTOPCBHKHI aHalli3 Jae€ 3MOTY CTBEPIKYBaTH,
110 32 CHPUIMaHUMH aKyCTHYHUMHU O3HAKAMHU KOKEH
3 BUIUICHUX MA TIO3UTHUBHOI OI[IHKU BiJPi3HSIETHCS
MMOKa3HUKaMH TOHAJIBLHOTO PiBHS, TOHAJIBHOTO Jiara-
30HY, €HEPreTHYHHMHU XapaKTePUCTUKAMH, TEMIIO-
pAILHUMH XapaKTEPUCTHKAMH 1, TAKUM YHHOM, Ma€
CBIl axycmuynull imiodnc.

®pas3u cxeanenHs BiIPI3HAIOTHCS HAHOIIBIIOO
CTHUCIICTIO 1 3aBKJIU MICTATh JIAIIE OJHY CHHTAr-
My. CxBanbHI ()pa3u BHMOBISIIOTHCS HA HAWBHIIO-
My TOHAJBHOMY PiBHI: KUTBKICTh ()pa3 CXBaJeHHS,
0 3aiiMarOTh BHCOKUN TOHAJbHHN PIBEHb, CKJa-
nae 75%. Jiana3oH uux ¢pa3 nepeBakHO MIMPOKHUIt
(58%), pimme xBamiikyeTses sk cepenHiil (29%).
®pas3u cxBaleHHsI BiAPI3HAIOTHCS, SK MPABHIIO, HOP-
MasbHOI (52%) abo 3HIKeHOW (32%) ry4HICTHO 1
HOpMaibHOW (44,8%) abo ymoBiabHEeHOW (44,4%)
LIBH/IKICTIO BUMOBJISTHHSI.

Dpazu noxeanu cnigpoOImMOGHUKY XapaKTePU3YIOThCS
MEPEBAKHO CEPEIHIM TOHAJBLHUM PIBHEM BHMOBIICH-
Hs (55,5%) 1 cepenHiM ToHAIBHUM AiariazoHoM (81%).

VY miaHi Ty4HOCTI 3ByYaHHsI BOHH, Ha BiIMiHY Bij iH-
NIMX TUMIB (pa3, BUMOBISIIOTECS IEPEBAKHO THXO
(58%). Temn BUMOBIISIHHS (hpa3 TOXBAIU CITIBPO3MOB-
HUKY HOopMasbHUH (55%) abo mBuakuii (45%). ®paszu
noxeanu mpemiti 0cobl XapaKTEePU3YIOThCS BUKOPHUC-
TaHHM BUCOKOTO (67,9%) abo cepennboro (32,1%) To-
HaJbHOTO piBHS. ®pasu nmoxBanu Tperiii 0cobi Bipis-
HSIFOTHCSI HAHOIBII IIIMPOKUM TOHAJIBHUM Jiarla30HOM
(68%), 3HAYHO pi/le B HUX BUKOPUCTOBYETHCS Cepell-
Hiit (32%) ToHaneHMi mianazon. Lli ¢pasu xapakrepu-
3yHOThCs HOPMAJILHOIO T'YUHICTIO B 75% (hpas, 1110 cKiia-
Jla€ HalBUINMIA TTOKa3HUK HOPMAJIbHOI TYYHOCTI B YCiX
JIOCITI/PKYBaHUX (pa3zax. Y IIaHi 'ydHOCTI CriocTepira-
€TBCS YIOBUILHEHHS MOBJICHHS (46,7%) ab0 HOpMaITb-
HUii MoBJIeHHEBUH Temit (33,3%).

Opazu  xomniimMenmy XapakTepH3YIOThCS BHUKO-
puctanHsM Bucokoro (50%) ado cepenaboro (50%)
TOHAJILHOTO piBHA. ToHaNbHMI Aiana3oH B 50% dpa3
KOMIUIIMEHTY e mupokum, pimgire (y 35,3%) —
cepenHiM, 1 3HayHO Dpiame — By3bkuM (14,7%).
VY Ginbmocti ¢pa3 KOMIUTIMEHTY ayTUTOPH Binmiva-
M HOpMallbHy TydHicTh BuMOBIsHHA (70,9%). Ha
TN IHIIMX TO3UTHBHO-OLIHHUX (pa3 (pasu Komil-
JIMEHTY XapaKTePHU3YIOThCS HAWOUIBII IMOBLIBHUM
TeMIIoM BUMOBIISTHHS (69,6%).

®pazu secmowie BINPI3HAIOTHCS BapiaTHBHUM
pIBHEM BUMOBJISIHHS: BiH KBaJi(IKY€EThCSI SIK BUCOKHI
B 42,9% ¢pa3s, cepenniii — B 33,3% ¢pa3 i HU3bKUI
— B 23,8% ¢pa3. TonaneHuii niamazon ¢pas ynecro-
riB — cepenHiii (47,8%) abo mupoxwuii (43,5%). ['yu-
HICTh BUMOBIISIHHS (hpa3 JIECTOIIB KBaTi(iKy€EThCS B
OUTBIIOCTI BUIAJIKIB sIK HOpMauibHa (58,8%), piamie
— 3HmwkeHa (23,5%) abo migsuiieHa (17,6%). ®pazu
JICCTOILIIB XapaKTEePU3YIOThCS HAHOUIbII MOBLIBHUM
(52,9%) a6o mopmapanM (41,2%) TeMIoM BUMOB-
JISTHHSL.
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AHIVIOMOBHA APOMATOHIMIS: OHIMI3AIIIA 1 TPAHCOHIMI3AIIIA

Y emammi docnioacyromsca winaxu noxoodicents 81ACHUX HA36 HA NO3HAYEHH: hapymie — apomamonimie. Budineno npoyecu
OHIMI3ayii ma mpancoHimizayii' 6 aneioMO8HUX apomamonimax. 3’Acoeano, wo ceped MmpaHCcoOHIMI308aAHUX APOMATNOHIMIE DinbUA
YACMUHA HATeAHCUMb 00 BIOAHMPONOHIMHUX MA BIOMONOHIMHUX.

Knrwuoei cnosa: apomamonim, onimizayis, mpancouimizayis, napgym.

benaa E. C. Anznosszviunasn apomamoHuMus: OHUMU3AUUA U MPAHCOHUMU3AUUA. — Cmamos.
B cmamve ucczledyromaz nymu npoucxaofcdel—m}z umer 0Jis1 0003HaUeHUs ny()@ — APOMAMOHUMOS. Boloenenni npoyeccvl OHuUMuU3a-
yuu u mpaHCOHRUMU3IAYUU 6 AHCTIOA3bIYHbIX APOMANMOHUMAX. Buisicnero, umo cpe()u MPAHCORUMU3Z0BAHBIX APOMANMOHUMOB 00b-

was 4acmbs OMHOCUMCA K OmManmpOonoOHUMUYECKUM U OMMONOHUMUUECKUM.
Knrwuesvie cnosa: apomamonum, OHumMuzayust, mpaHCoOHUMU3IAYUsL, nap(j)io/w.

Bila Ye. S. English aromatonyms: onymisation and transonymisation. — Article.

The article investigates the ways of origin of proper names denoting perfumes - aromatonyms. The processes of onymisation and
transonymisation of English aromatonyms are highlighted. It was found that the majority of aromatonyms which are influenced by
the process of transonymisation are built from antroponyms and toponyms.

Key words: aromatonym, onymisation, transonymisation, perfume.

B ocranHi gecsaTupidus CriocTepiraeMo CyTTEBI
3MIiHH B CIIPSIMOBAHOCTI OHOMACTUYHHUX CTYIIH, IO
B TEpIIy Yepry MPHU3BOAMUTDH IO PO3MIUPEHHS 00’ €K-
Ta JOCHIKeHHSA. Tak, y Tojie 30py OHOMAarToJIoTiB
BCHOTO CBITY YBIMIIUIM Pi3HI THUMHM NParMaToOHIMIB,
KOHTPOBEPCIITHOIO MPUPOAOIO SKUX, Y TOMY YUCHI i
[IJITXaMU TX TIOXOKEHHS, 3aiiMaliicst 0araro BUCHUX,
3okpema O.B. Cymepanceka [6], H.B. ITomonbchka
[5], M.M. Topunnucekuii [9] Ta iH. 3aBIgKH BeTHUE3-
HOMY 00CATY TTparMaTOHIMIYHOTO TTOJIS JaJIEKO HE BCi
HWOTO CKJIAJIOBI YaCTUHU BKE 3HAUIIUTH B1IOOPaXKECHHS
B OHOMACTHYHUX JOCIIHKCHHSX, 0 POOUTH MaHWH
ACTICKT MPEICTABICHOTO A0CIKCHHS aKTyaabHUM i
TaKUM, 110 MA€ 3HAYYIIl MEPCICKTUBU IS MOJajIb-
IIUX JTOCIIDKEHD.

Mertoro maHOi PO3BIIKKA € BCTAHOBJICHHS IIISIXIB
TOXO/PKeHHS BJIACHMX Ha3B Ha TIO3HAYEHHS mapymiB —
apoMatoHiMiB. OO0’€KTOM JTOCTIDKEHHS TOCITyTYBAJIH
AHITIOMOBHI apOMATOHIMH, ITPEAMETOM — ITPOTISCH iX OHi-
Mizarii Ta TpaHCOHIMI3amii. MarepiaoM TOCTiHKSHHS
Oymmo ooparo 1800 aHITIOMOBHHX apOMATOHIMIB i3 Jpy-
KOBaHHUX Ta €JICKTPOHHHX 3aCO0IB MAaCOBOT KOMYHIKAITIi.

H.B. Ilomonbceka [5, ¢. 58] it M.M. TopunHCHKHH
[9, c. 206] BHOKPEMITIOIOTH JBa MIISTXH BUHUKHEHHS
BJIACHUX Ha3B — MPUPOJHUNA Ta IITYYHUU, TPUIOMY
yBara MPHUAUAETHCSA TEBHIA aHTHHOMII ITUX TEpMi-
HiB, 00 BJIACHI Ha3BW B OyIb-sIKOMY BHITAJIKy HaJa-
FOTBCSI JTIONMBMH Pi3HUM 00’ekTaMm. Pi3HUI momsrae
B TOMY, IIIO IITYYHI BIaCHI HA3BW BUHHUKIIH BiTipBaHO
BiJI IPUPOAHOTO TPOIIECY HOMIHAIl, TOMYy BigdyBa-
FOTBCSI SIK CTEIiaTbHO CKOHCTpYHOBaHi [5, c. 64]. Ha
cnymHy ayMKy M.M. Top4uHCBHKOTO, BCi TOBapOHi-
MH € IMTYYHO CKOHCTpyHoBanuMmu [9, ¢. 209], mo €
peIeBaHTHUM TaKOX 1 i apomaroHimiB. [1ix gac ix
YTBOPEHHSI JIIFOTh /IBa Pi3HOCIIPSMOBAHI TpoIiecH, i
HOMIHATOp MOXKE€ OOpaTH JIUIIE OAWH i3 HUX: OHiMi-
3ali un TpaHcoHimizauiro. [lepmmii po3ymieTrsCs
K «TIepeXiJ OKpPEeMOi 3arajlbHOi Ha3BU a00 CIIOBOC-
TIOJIYICHHS Y BIIACHY Ha3BY IIISIXOM 3MiHH (PYHKIIIT

© €. C. bina, 2017

i€l Ha3Bw» [4, c. 134]; npyruit — Sk «mepexia oHimMa
3 OHOTO PO3psmy B i [4, c. 182].

OHIMIi30BaHI apoOMaTOHIMHA B SIKOCTI JOHOPCHKOI
npenMeTHOI chepu Manu Taki momern: COLIAJIBHI
BIIHOCHUHH, TTPUPOAHI ®EHOMEHHU, HAJ-
MNPUPOAHI ®EHOMEHMU, OF’€KTHMU CBIT.

Y nomeni COLIAJIBHI BIAHOCHUHMU 6yno
BHOKPEMJICHO TaKi MpeaMeTHI cdepu:

1) ma3Bm ocobu, ski oO0ifiMaroTh TpodeciiiHy
CIIPSIMOBAHICTE cy0’ekTa (Geisha), HOTO TTOKITUKAHHS
(Adventurer), #ioro Tutyn (Queen of Seduction, Lady
Million), #ioro pomaHTHUHUU ctaryc (Sweetheart,
The One), #ioro HaIliOHAJIBHY 1ICHTUYHICTEL (Brif),
HOTO CeKCyalbHy CIPOMOXHICTE (A/pha), #oro reH-
nepHy npuHanexHictb (Chic In Black, Gentlemen
Only), #ioro BUHATKOBICTE (Absolutely Me);

2) MapTUTHBH HA TO3HAYCHHS Tija JIOAWHH Ta
fioro yactuH: Body, Here’s My Heart, Skulls and
Roses for Her/Him, Hip, Eclat d’Arpege Eyes On
You, Smuggler s Soul, RubyLips, Purplelips;

3) Ha3BU eneMeHTIB oxary: Little Lace Dress,
Little White Dress, The President’s Hat, Cufflink,
Lady Stetson, Tuxedo, Trench;

4) Ha3BH, IO MiIKPECITIOIOTH COIIAIbHUH CTaTyC
cy6’exra: Class Act, Signature, Chaos, Success, Icon,
212 VIP;

5) Ha3BH Iili JTFONWHU 9H iX HACHiIKiB: Just Move,
A Kiss by the Fireside, Inevitable Crimes of Passion,
Smile, Be Daring, Exploration, Up To You for Her/
Him, Death and Decay;

6) Ha3Bu ouyTTiB: True Delight, Love in Idleness,
Attraction, Forbidden Instinct, Love is....

Cepen Ha3BaHUX IIECTH TPYI apOMAaTOHIMIB, JO-
HOPCHKHM JIOMCHOM SIKMX TIOCIYTYBallU JIFOMU 1 iX
COIiaNbHI BIIHOCWHM, 3HAXOMUMO pi3HiI chepu ic-
HyBaHHA 1 (DyHKIIOHyBaHHA iHAuBiAa. Halmmpire
MIPEJICTABICHO PI3HOMAHITHI Ha3BH OCOOM Ta 1i mid
W TIOYyYTTIB, 1HIII TPYNH CKIANAIOTHCS 3 HeOararbox
apOMaTOHIMIB.
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Ho nomeny [TPUPOJIHI ®EHOMEHMU BigHOCH-
MO TaKi MpeIMEeTHI cepu:

1) Ha3Bu kBiTOK: Beloved Red Rose, Spring
Flowers, Unique Rose, Velvet Mimosa Bloom, White
Lotus (Relaxing), Black Orchid, Majestic Rose,
Delicious Blossom, Forget Me Not, Fresia, Black
Peony, Powdery Magnolia;

2) Ha3Bu npupogHux ssuil: Ice Ever, Moonwind,
Pro Ocean, Pure O2 for Her/ Him, Midnight Frost,
Eclipse, Summer Moon, Whisper Rain, Ghost
Moonlight, Gravity;

3) Ha3Bu npupomHux Micub: The Gin Garden,
Midnight in the Palace Garden, Royal Garden, Jungle;

4) na3Bu TBapuH 1 nTaxiB: Doe in the Snow,
Beautiful Butterfly, Bird of Paradise, Jungle
L’Elephant, Pink Flamingos.

Y 1mpoMy ITOHOPCHKOMY JIOMEHI JIOMiHYIOTh Ha3-
BH KBITOK, 5IKi € HaJ3BUYAHO TIOIIMPEHUMH B apo-
MaTrBopuocCTi. Bci iHII Tpynmu HE MOXKEMO Ha3BaTH
YUCIICHHUMH.

VYei apomaToHiMHu, O OylO YTBOPEHO MIISIXOM
onimizamii Ha3zB 00’exriB HAIIPUPOJAHOI'O CBI-
TV, po3noxissieMo Ha Taki TPYIIH:

1) Ha3Bu HampUPOIHUX icTOT: Goddess, Glowing
Goddess, Sex Goddess, Goddess of Love and Perfume,
Diavolo, Ghost, Snow Fairy, Body Fantasies Vampire,
Angel,

2) Ha3BM HaANPUPOAHUX (PEHOMEHIB 1 aiii: Eternal
Magic, Dreamlife, Hypnose, Miracle, Miracle So
Magic, Karma, Love Spell.

Bszaraui et JoMeH He € TPOAYKTUBHUM JJIs1 YTBO-
PEHHSI apOMAaTOHIMIB, OJHAK 37€OIIBIIOTO 3HAXOH-
MO TYT Ha3BH PI3HHUX HANPHUPOJHUX ICTOT, MPUIOMY
TEMHI HaIIPUPOIHI CHIIH TAKOXK TYT MPEACTABIICHO.

V nomeni OB’€KTHHUM CBIT BHOKpPEMITIOIOTHCS
Pi3HI Tpynu 00’ €KTIB Ta iX IKOCTE:

1) na3Bu apomariB: The Sexiest Scent on the
Planet. Ever. IMHO, Aromadisiac for Her, Scent

Trend, Not a Perfume, Smell of Freedom Part I:
Fire Tree, Smell of Freedom Part 2: Old Delhi
Station, Smell of Freedom Part 3: Oudh Heart,
SOS Secret Of Scent, The Taste of Fragrance
Alien;

2) Ha3Bu KowToBHOCTEH: Topaze, Rare Amethyst,
Onyx, Diamonds and FEmeralds, Diamonds and
Rubies, Ocean Pearl, The Diamond, Omnia Coral,
Omnia Amethyste, Omnia Green Jade;

3) Ha3Bum MmarepianiB Ta peuoBmH: Silk, Lace &
Chocolate, Silky Soft Musk, Candy apples Sweet
strawberry;

4) massu pigun: Orange Tonic, Pink Tonic, Love
Poison, Potion, Fuel for Life, Cool Water, Youth-Dew,
Honeysuckle Splash, Wild Elixir, So Elixir;

5) Ha3BM HapKOTUKiB: Pure Narcotic, Loverdose,
Opium,

6) Ha3BH KoHTelHepiB: Bottle, Bottle Coin Bank,
Tart’s Knicker Drawer, Cockpit,;

7) ma3Bu konbopiB: Ealing Green, Mocco, Black,
Amber Mist, Blue Rush, Pink Suede, Silver Black,
Diesel Green Masculine, Light Blue, Gold, Red
delicious, Silver Shadow, Pure Purple, Totem Yellow,
Black & White, 24K Brilliant Gold, Rose Radiant
Gold, White Luminous Gold, Ultraviolet;

8) masBu skocreu: Wonderful, Impeccable,
Charisma, Timeless;

9) Ha3BH TeMIlepaTypHUX 0coONMUBOCTEl: Burning
Hot, Frosted Swirls, H.O.T. Always, Sunset Heat;

10) Ha3BM dYacoBHX IIO3HAYCHL U BIIPI3KiB:
Dazzling Moments, City Rush for Her/Him, Weekend,
25:43;

11) Ha3Bu Ha mo3Ha4YeHHs mBUAKOCTI. 300 km/h
Air Speed;

12) Ha3BM Ha MO3HAYEHHS TyYHOCTI U 3BYKIB:
Decibel, Whisper, The Voice of Reason, Live Jazz;

13) Ha3Bu Ha mo3HavyeHHs po3mipy: XXX Large
Aigner, Mini, Little Black Dress;
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Puc. 1. CniBBigHOIIEHHSI JOHOPCHKUX JT0MeHIB OHIMi30BaHUX
apoMaToHiMiB Ta TpaHcOHiMizamil
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14) maremarnyuni 3Haku: Pi, No 1, Ten, 212, CK
One, 160, M7.

HaiinmoryxHimmmu npeaMeTHUMU  cdepamMu B
LIbOMY JOHOPCHKOMY JIOMEHI BUSIBUINCSI HA3BU SIKO-
CTel Ta KOJIbOPiB, KPiM TOTO, Ha3BH KOIITOBHOCTEH
Ta 3amaxiB TaKOX IIUPOKO BUKOPHCTOBYBAIMCS IiJ
Yac Mpolecy OHiMi3allil B yTBOPEHHI apOMaTOHIMIB.

CiBBiTHONICHHS BUKOPHUCTAHHS JTOHOPCHKHX
JIOMEHIB ITiJT YaC YTBOPEHHS OHIMI30BaHHUX apoMaro-
HIMIB MPEJICTABICHO B TaOJUIl, NMPUIOMY KUIBKICTh
TaKkoro THUIy apOMAaTOHIMIB Bi3 3arajibHOi CKIIaJa€e
58,9%:

Tabmuus 1
CuniBBiTHOIIIEHHSI IOHOPCHKHUX IOMEHIB
NpH oHiMi3anii B apoMaHOMiHaNifAX

JloHOpCHKUI 10MeH KiaekicTs
OO0’ exTHHUI CBIT 24,05%

CoriajgbHI BIITHOCUHHA 19,32%
[Tpuponuuii cBiT 12,18%

Hanampupoxanii cBiT 3,25%

YHaOUHUTH OTpUMaHi pe3ylabTaTH MOXKEMO B fia-
rpami:

Sk 6auMMo 3 OTpUMAaHUX JaHUX, TPAHCOHIMI30Ba-
Hi apoMaToHIMH cki1anaoTh 3aranoM 41,1%. Crocos-
HO BiJTaHTPOITIOHIMHUX apOMaTOHIMIB CITiJT 3a3HAYNTH,
10 YMM BiJIOMIIIINM € iM’sT 3aCHOBHHUKA OpPEHIIY, TUM
4acTillle BOHO BUKOPUCTOBYETHCSI B CKJIJIi BJIACHHUX
Ha3B Ha MO3Ha4YeHHs napdymiB. Sk nmpasuio, e Bil-
OyBa€ThCs TOJI, KOJH BiJIOMHI TOPTOBUHU IiM, KN
BHITyCKa€ 0arato pi3HHX TOBapiB, HOCHTbH iM S HOTO
3aCHOBHHUKA. Y IIbOMY BHIAJKy apOMAaTOHIMH YacTo
THKOPIIOPYIOTh aHTPONIOHIMH, SIKI MOXKYTh OyTH ITpe/-
CTaBJIICHUMH IHIIIAIOM 4YM iHIiIliaJlaMH, CJIOBOTBIp-
HUM (OPMaHTOM, ITOBHOIO (hOPMOFO iMeHi, MPi3BHUIIIA,
MPi3BUCHKA, a TAaKOXX KOMOIHAII€I0 IMX EJICMCHTIB.
Hanpuxiaz, mina HU3ka apoMariB Ju3aiHepa Ofsry

Houun Kapan HOMiHyeThes 3a ii iHimiamamu: DK,
DKNY, DKNY My NY, DKNY Be delicious, DKNY Be
delicious Men, DKNY Be delicious Juiced, DKNY Be
delicious Fresh blossom, DKNY Be Tempted, DKNY
Be Desired. Ob6unBa ejneMeHTH IMEHI MOJIENbepa
Hinn Piuui BUKOPHCTOBYIOTBCSI B SIKOCTI €JICMCHTIB
apoMatoHimiB: Pretty Nina, Nina Snow Princess,
Nina Pop, Ricci Dancing Ribbon, Mademoiselle
Ricci. Cepen 6ararbox iHIIAX MPUKIIAIIB 3HAXOAUMO
TaKOX IMOIIOHY BiIaHTPONOHIMHY JIAaHKY apOMAaroHi-
MiB, HOMiHOBaHMX 3a HallMeHHsIM napgymepa Kapo-
niau Xeppepu, uue iMm’g abo y BUDVISLII iHiLiamiB, abo
B TNOBHIH (opMi BKIIOYEHO 10 apoMaroHiMiB: CH,
Carolina Herrera CH Men Sport, Carolina Herrera
Chic, Carolina Herrera Chic for men, Carolina
Herrera Good Girl.

MoykeMO TIPHITYCTUTH, IO ippaiialis B IIUX BU-
MajKax € IBOCIPSIMOBAHOIO: K BiJIOMICTh apoMaro-
HiMa TOMIMPIOETHCS 32 PaXyHOK aHTPOIIOHIMA, TakK i
HaBrnaku. [{el mpuiioM BUKOPUCTOBYIOTh TAKOXK JisTdi
3 IHIIUX cep JTFOICHKOI TiSITPHOCTI: CITiBAKU, aKTOPH,
NONITHYHI Ais4i. AHTOHIO baHnepac BUMycTUB map-
(ym 13 Ha3BOMO Antonio, cniBauka depri — Outspoken
by Fergie, tanuisauus [ita ¢on Tiz — Dita Von
Teese, nonmitiunnii aisty 3 PO B.B. XKupunoschkuit —
Zhirinovsky Private Label VVZ. Y OOIWHOKHX BU-
MajKax BiTaHTPOIIOHIMHI apOMAaTOHIMH TOOYIOBAaHO
3a JIONIOMOTOI0 YTBOPEHHS OKa3iOHAJI3MIB, SIK, Ha-
npuKIaz, y Ha3Bax mapdpymis xenidep Jlonec JLust
un JLuxe abo Haomi Kemmnbenn Naomagic. Huzky
apOMaTOHIMIB  BiJIAaHTPOTIOHIMHOTO  TIOXOJUKCHHS
OyJI0 YTBOPEHO Bijl TUTIOBUX XKIHOYHMX YU YOJIOBIYMX
oco0oBux iMeH Ha kwranr Josie, Mirada, Tasha,
Jules, Lily.

PigkicHUMU € BUIIAAKU BUKOPUCTAHHS HalMEHb
peaNbHUX JIONeH, SKi He € MyOmidHuMHu ocobammu,
o 3a3BWYal BimOyBaeThCS YEepe3 OCOOMCTI MoO-
tuBu. Hampuknan, apomaronim JHL OyB cTBOpe-
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nijJ Yyac yTBOpPeHHs apoMaToHIMiB
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nuii E. Jlaynep Ha 4decth ii 4onoBika, SIKOTO 3Ba-
mn Joseph Harold Lauder. Xoua mapbym Andy
Warhol, axuii TIpHUCBSYEHO MOMYISAPHOMY XYyIOXK-
HUKY, 0a3y€TbCsl Ha PeallbHOMY Ta AYyXKe BiTOMOMY
aHTpomnoHiIMi. TakoX 3HAXOAMMO TMEBHY KUTHKICTH
apoMaToHIMIB, SIKi OTpUMAaNH CBOI Ha3BH, HACIITY-
I0YM BIIOMHM JiTEpaTypHUM 4M KiHemarorpadgiy-
HUM reposM. Tak, im’s repoini m’ecu VY. lllekcmipa
Odenii mocayryBajio HaTXHEHHSM JUJISS CTBOPECHHS
apomaroHima Ophelia, SKuii HOCUIIW J1Ba Pi3HI map-
dhymu OpennaiB Avon ta James Heeley. IcHyIOTH Ta-
kox apomaroHimu Odyssey, James Bond 007, Bond
Girl 007, Spiderman ta no.

Hpyry 3a TpOAYKTHBHICTIO TIO3HIIIO TOCIiTa-
I0Th BiATOTIOHIMHI apOMaTOHIMH, SIKi HOMIHOBAaHO
3a reorpadiuyHUMU 00’€KTaMu pi3HOro MacmTady.
Y 1poMy pasi JOHOpAMHU YaCTillIe 32 BCE BUCTYTIAIOTh
aCTIOHIMHU Ta 1HCYJIOHIMH, & TaKOX 1HIII KJIAaCH TO-
MOHIMIB, Hanpukian: Shiraz, Havana, London 1969,
Paris 1948, Rome 1963, Hollywood Pink, Hollywood
Royal, Fiji Paradise, Babylon Sunset, The Dark Heart
of Havana, California Poppy, Greenwich, Spirit Of
Africa, Bosfor. IcHyr0Th yKe 1iKaBi BiJTOMOHIMHI
JIAaHKHM apOMaTOHIMiB, AKi AeTEpMiHOBaHO HAI[lOHAJIb-
HOIO TIPWHAJICKHICTIO BHUpoOHWKAa mapdpymy. Taxk,
JlonnoHncweka kommanisi Boadicea the Victorious Bu-
MyCTHJIa apoMarTH, siIKi HOMiHOBaHO 3a JIoHIOHCHKU-
MH Ha3eMHHMH opieHTupamu: Hyde Park, Notting
Hill, Piccadilly, King's Road. Heio-Mopkcbka Komma-
Hist Bond No 9, sika cama Ma€ BiJITOITIOHIMHY Ha3BY 3a
aJIPeCOI0 CBOTO TIEPIIIOro Mara3uHy, oopaia st CBOiX
apoMariB LIy HU3KY apOMaroOHIMiB BiTOMOHIMHOTO
noxomkeaus: New York, B9, Bleeker Street, Central
Park South. Broadway Nite, China Town, Little
Italy, Hudson Yards, I Love New York for Marriage
Equality, Liberty Island, Madison Avenue, Madison
Square Park, Manhattan, So New York, Washington
Square.

Ha Ttpertiii mo3umii 3HaXOmAThCS apOMAaTOHI-
MH BIJIXPEMATOHIMHOTO TMOXO/KCHHS, M0 Maibke
3aBKIU BiOyBA€THCS 3a €IMHOIO CXEMOIO: HasBa
(hipmu, sika BUIyCKae TeBHUM mapdyM, cTae q0HO-
pom anst apomaronima. CriocTepiraeMo Taky TpaH-
COHIMI3alil0 B Takux mNpukianax: JIOHTOHCHKUI
nu3aiHepCchKkui miM Ghost Oyno 3acHoBaHO B 1984
poui T. Capn Ta K. XemHeTT, siki 00panu TaKy Ha3-
By 3a METOJWKOI0 BHUPOOHHIITBA TOBapiB Pi3HHU-
MH IH3aifHepaMu, aje TiJ iX MapKowo, Tak 3BaHE
ghostwriting. Bci apoMaToHiMU 11i€i (ipMU MiCTATH
eprouim: Ghost Cherish, Ghost Deep Night, Ghost
Deepest Night, Ghost Girl, Ghost Girl Crush,
Ghost Man, Ghost Moonlight, Ghost Serenity,
Ghost Sheer Summer, Ghost Summer Dream, Ghost
Summer Flirt.

YeTBepTy MO3HILIO MOCIAAIOTH Ti BIIACHI Ha3BU
napdymiB, ki cPOpMOBAHO MNUITXOM TPAHCOHI-
Mizamii ieoHimMiB. BnacHl Ha3BM HA MHO3HAYEHHS
KiHO- Ta MyJAbT(iIbMIB 1HOAI BUCTYIAIOTH JTOHOP-

ChKUMH cepaMu I yTBOPEHHS apoOMaToHIMIB,
Hanpuknan: Avatar, Route 66, What About Adam,
All About Eve, Star Wars, Frozen. I[100IUHOKUMH €
BUIIaJIK1 BUKOPUCTAHHS Ha3B JITEpaTypHUX TBOPIB
B SIKOCTI apOMaTOHIMIB Ha KwTant Arabian Nights.
VY 1BOX BHIaJKax BIACHY Ha3By HIMPOKO BiJJOMOTO
XyIOKHBOTO TBOPY 3MiHeHO: My Fair Lily i3 3ami-
HOIO OCTaHHBOTO eJIeMeHTY Ta Rose in Wonderland
13 3aMiHOIO mepmIoro. 3po3yMijio, 0 OpUTiHAJIbHI
BapianTu igeonimiB b. Illoy Ta JI. Keponna nerko
BITI3HAIOTHCS Ta BIAHOBISIOTHCA. Bysio Takox 3Haii-
JICHO BUITQJOK BUKOPUCTAHHS Ha3Bi MicHI Stayin’
Alive aBcTpadniiicekoi rpynu Bee Gees.

Ha m’sariit mo3uuii 3HaXoasaThCs MTOOAUHOKI Bil-
TEOHIMHI apOMAaTOHIMH, Ha3BH SIKMX TPAaHCOHIMi-
30BaHO 3 JIaBHBOTPELBKOi Mi(osiorii, Hampukiaa
Narcisse, Calypso, Muse.

Bymo BuokpemieHO BHTIAO0K BiIXPEMAaTOHIMHOT
TpaHCOHIMi3aIlii B yTBOpeHHI apoMaToHima Barbie
Loves Glitter, ne BXXNTO BIaCHY Ha3BY JISIIBKH.

IlikaBUM € €JIUWHUI BUIAJOK BXKWUBAaHHS apo-
matoHima Hello Kitty — 1OHOPOM CTaB MEPCOHAK
ATOHCBHKOI ITON-KYJIBTYPH Y BUIVISIAL KIIIKH 3 4YEPBO-
HUM OaHTOM Ha TOJIOBi, TOOTO MaEMO CIIpaBy 3 BiJl-
300HIMHUM apomaTtoHimMoM. Jlo peui, 1e#l mepco-
HaX TakoX OyJ0 BUKOPHCTAHO TijJ 4ac YTBOPEHHS
Ha3BU OpEHIy OJATY, MPUKpPAC Ta KAHIEISIPCHKUX
NPUHAJICKHOCTEH JIIIs J1iBYAT.

OTpuMaHi pe3ynbTaTd AOCHIKEHHS ITiICyMO-
BaHO B TAOIHII:

Tabmuws 2
HInsixu moxoakKeHHsI apoMaTOHIMiB

IMoxomxennsi | Buau moxom:xeHHs KiabkicTn
OHIMI3allis 58,9 %
TPaHCOHIMI3allisl | BITaHTPOIIOHIMHA 20,28 %
BIJTONOHIMHA 14,108 %
BiJIleproHiMHa 5.49 %
BiIiA€OHIMHA 0,83 %
BlATEOHIMHA 0,28 %
BiIXpeMaTOHIMHA 0,056 %
BiZ300HIMHA 0,056 %
Bcenoro 41,1 %

YHAOYHUTH PE3yNbTAaTH JTOCITIIHKCHHS MOXEMO
B Jliarpami:

Sk 6aunMO 3 OTpUMaHUX PE3YyIbTATIB, CIIBBi-
HONICHHS OHIMI3allilHUX Ta TPaHCOHIMIi3alliiHUX
MpOLECiB MiJ] 9ac yTBOPEHHS apOMaTOHIMIB CTaHO-
BHUTH BianoBigHo 58, 9 ta 41, 1 Bincotku. Cepen
TPAaHCOHIMI30BaHMWX apOMATOHIMIB OlJIbIIA YACTH-
Ha BITHOCSTHCS 0 BITAaHTPOTIOHIMHUX Ta BiATOTIO-
HiMHEX (20, 28 Ta 14, 108 %), m10 MOXKEMO TOsIC-
HUTH Oa)kaHHSIM HOMIHATOpa YBIYHHMTH iM’S CBOE
YU 1HIIOT 0COOM, a TaKOX CHPUSITH IiJBUIICHHIO
BJIACHOI MOMyJSIpHOCTI. BiaTOmOHIMHI apoMaHOMi-
HaIlii BUHUKAIOTh 3aBASKN a00 Hamipy HaIlilOHAIb-
HOI iAeHTH}IKAI]T SK BUPOOHUKA, TAaK i CIIOKMBaJa
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TOBapY, @ TAKOXK CTIHKUM MO3UTHBHUM aCOIliallisiM
i3 IEBHUMU peKpealiiHuMu JiokaiismMu. Binepro-
HIMHa TpaHCOHIMi3alisi apoMaToHiMiB, K 1 Biga-
HTPOINOHIMHA, CIIPUsIE TIOMUPEHHIO BIACHOT HAa3BU
OpeHjy, 110 CTaHOBUTH 5,49 BIJICOTKIB BiJl 3arajib-
HOT KUJIBKOCTI JJOCIIIJKYBaHUX apOMATOHIMIB.

[Momanpmni mepcHeKTHBU JTOCHIKCHHST BOava-
I0TBCS Y BUBYCHHI MOTHBaIil apoMaTOHIMIB Ta iX
CJIOBOTBOPI, 110 JIO3BOJIUTh BCTAHOBUTHU I'€HEPalib-
HI TeHJICHIIIT apOMaTOHIMIT aHIJIIHCHKOT MOBH 3 T10-
TEHI[aJbHOI X EKCTPAIMOJsLi€l0 Ha IHIIOMOBHI
apOMAaTOHIMH.

Hdimepamypa
1. bimmrosa O.M. Motusonorus u ee actiektsl / O.W. biunosa. — M. : ®unonorus, 2002. — 32 c.
2. bannosa O.W. MotuBosiorus u ee acnektsl : MoHorpadus / O.W. biuxosa. — M., 2010. — 298 c.

3. biimHosa O.U. [Ipo6reMbl qHaaeKTHON JIEKCUKOJIOTH : JHC. ... HOKT. ¢puioi. Hayk : 10.02.01/ O.U. bnurosa. — Tomck, 1974.

4. Byuxko JI.I. CnoBHEK yKpaiHchKoi oHOMacTHaHOI TepMinomnorii / JI.I". Byuko, H.B. TkauoBa. — Xapkis : Panok-HT, 2012. — 256 c.

5. Ilononbckas H. . Cnoaps pycckoii onomactuyeckoi repmunonorun / H.B. Ilononbckas. — [u3z. 2-e, mep. u porm.]. — M. : Hayka,
1988. — 189 c.

6. Cynepanckas A.B. O6mias teopust umenu cooctsenHoro / A.B. Cynepanckast. — [u3n. 2-e, ucnp.] — M. : U3n-so JIKU, 2007. —
368 c.

7. Cynepanckast A.B. Teopust u MeToarka oHOMacTH4YecKux uccnenoBanuii / A.B. Cynepanckas, H.B. [Togonsckas, B.D. Crantma-
He, A.X. Cynranos. — M. : Hayxka, 1986. — 256 c.

8. Cynpyn B.M. OHomactuueckoe IoJie PyCCKOTO sI3bIKa U €ro XyI0XKECBEHHO-ICTETHMUECKUH TOTEHIMAN :
B.U. Cynpyn. — Boarorpan : Ilepemena, 2000. — 172 c.

9. TopunHchkuit M.M. CTpyKTypa OHIMHOTO ITPOCTOPY YKpaiHChKoi MOBH : MoHOTpadis / M.M. TopunHCEKHNA. — XMETHHUAIIBKHA
Asicr, 2008. — 548 c.

10. Topuuncekuit M.M. CTpyKTypa, TUIIOJOTIS 1 (YHKLIOHYBaHHS OHIMHOI JISKCUKH YKPaiHCHKOT MOBH : JHUC. ... A. (il HayK :
10.02.01 / M.M. Topuurcekwmit. — K., 2010. — 502 c.

MoHorpadus /



28

Ooecvrutl ninesicmuynuil eicnux Ne 10, mom 1, 2017

VK 81°373+811.112.2+616.33

bonoap H. B.

META®OPA SAIK OCHOBA CEMAHTHHHOT )IEPIC‘IBAHIi TEPMIHIB
T'ACTPOEHTEPOJIOI'Il B HIMEIIBKIN MOBI

Cmamms npuceauena 0ocniodicennio aguwa memagopusayii Ak 0CHOBU BUHUKHEHHA MEOUYHUX MePMIHI@ ) HIMeYbKOMOGHIl 2a-
cmpoenmeponoii. Y Hill po3ensaoaromscs memagopuyni Mooei meopenHst paxo8oi 1eKCUKU, aHalizyemvCsl ixHs nPOOYKMUGHICMb
i 6NIUG HA (YOPMYBAHHI 2ACMPOEHMEPONIO2IUHOI MepMIHONO02TT 6 HiMeybKill MOGi. []0ci0NCyIombCs emUuMONo2iuHi ma cmpyKmypHi
napamempu mepminis.

Knwouogi cnosa: cemanmuuna Oepusayis, mema@opuunuii mepmin, mMemagopuyna mooens, emumonoivna mooeiv, 2acmpo-
eHmeponoais.

bonoap H. B. Memadghopa Kak ocnoea cemanmuueckoii 0epusayuu mepmuto8 2acmpoiInmeponrocuu 6 Hemeykom A3viKe. —
Cmambos.

Cmamus nocesiwyena uccie008anuio a6ieHus Memapopuzayuu Kak 0CHO8bl 603HUKHOGEHUsE MEOUYUHCKUX MEPMUHOE 8 HeMeYKO-
SAZBIYHOU 2acmpodnmepoio2uy. B neil paccmampusaromest memagpopuueckue mooenu 06paz0eaHius nPoPeccuoHaIbHOU 1eKCUKU,
AHANUBUPYEMCSL UX NPOUZBOOUMETbHOCMb U GIUAHUEC HA YOPMUPOBAHUE 2ACTPOIHMEPONIOSULECKOU MEPMUHONIOSUU 8 HEMEYKOM
azvike. Hccnedylomes smumonozuyeckue u CmpykmypHole napamempusl mepmMuHos.

Kniouesnle cnosa: cemanmuueckas oepusayusi, Memapopuieckutl mepmu, Memaghopuieckas Mooeib, SMUMOLOSULECKAsl MOOEIb,
2aCmpOIHMEPONOSUSL.

Bondar N. V. Methapher as the basis of semantic derivation of the terms of gastroenterology in German.— Article.

The article is devoted to the study of the phenomenon of metaphorization as the basis of the appearance of medical terms in
German-speaking gastroenterology. In this work, metaphorical models of professional vocabulary creation are considered, their
productivity and influence on the formation of gastroenterological terminology in the German language are analyzed. The etymo-

logical and structural parameters of terms are studied.

Key words: semantic derivation, metaphorical term, metaphorical model, etymological model, gastroenterology.

Cepen pi3HOMaHITHHX CIOCOOIB TEPMiHOTBOpPEH-
HSI BaYXJIMBE MICIIE TIOCi/Ia€ CEMaHTUYHA JIEPHUBAIlis.
VY pesynprari nporo mpouecy ¢axoBy MOBY IEBHOL
raiy3i TIOTMIOBHIOIOTh YX€ ICHYIOUI B 3arajibHOMY
BXHUTKY JICKCHYHI OJIMHUII 3 METOK HOMiHaIii HO-
BUX cIleliaJbHUX TOHATH. CJOBO OnepXye HOBE
CEMaHTHYHE HAIlOBHEHHSI, HE 3a3HAIOYU MPU LBOMY
(hopmanbHuX 3MiH. lle sBUIIE B JTIHTBICTHIII TaKOXK
TPAKTYIOTh SIK BTOPHHHY HOMiHAIIil0 — «BUKOPUCTAH-
Hs B)KE HaSBHUX y MOBI HOMIHATHBHHX 3aC0O0iB y HO-
Biif Juist HUX QyHKIIT HaiimeryBaHH:» [10, ¢. 29]. o
OCHOBHHX CIIOCOOIB CEMaHTUYHOTO TEPMiHOTBOPEH-
HsI MOBO3HABIII BiIHOCATHh MeTa(opy, METOHIMIIO Ta
KOHBEpCIIO.

[Iponec meradopwuzariii cTaB MiATPYHTSIM MTOTIOB-
HEHHS JICKCUYHOTO CKJIaAy Pi3HHX (axoBHUX MOB.
MeTtadopy B OCHOBI pi3HOTATy3€BUX TEPMIiHOJOTIH
nocmimkyBanmu 1. Kowan (pamioTexHiuHI TepMiHM),
M. Canamaxa (¢axoBa moBa ekosjorii), I. IlaBmrox
(Tepminm itHecy). HezHauHa KijbKiCTh poOIT TIpH-
CBsIYCHA BUBYCHHIO META(OPHUUHOTO TEPMIHOTBOPEH-
HsS B MEIUIIMHI Ha MPHUKJIAJI PI3HUX HAIlOHAJTHHHUX
MoB [2; 4; 8; 11].

Meradopa sk pi3HOBUA CEMAaHTHYHOI JAepHBaLil
TEPMiHIB racTPOSHTEPOJIOTil B HIMELbKIl MOBI 1€ He
Oya mpeaMEeTOM CHeliaIbHOTO A0CIHiKECHHS.

Mera wi€i po3BiKM — MpoaHalli3yBaTH MPOLECH
MeTa(OpUYHOrO0 TEPMIHOTBOPEHHS B HIMELLKOMOB-
Hill racTpOEHTEePOJIOrii 1 iXHil BIUIMB Ha (POpMYBaHHS
1 pPO3BUTOK TepMiHOCHCTEMH L€l rany3i. OCHOBHUMH
3aBIaHHAME Halioi poOoTu €: 1) BUIIIKUTH racTpo-
EHTEPOJIOTI4HI TEePMiHU, B CEMAHTHULI SIKUX HPUCYT-
Hill MeTaOpUYHUN KOMIIOHEHT; 2) ONUCATH MOJENI

MeTa(OpUIHOrO TEPMIHOTBOPEHHS B IOCIiIXKYBaHIH
rasysi i BU3HaYUTH IXHIO MPOAYKTHUBHICTB; 3) Tpoa-
HaJTi3yBaTH MeTa(OpUYHI TEPMIHU B €TUMOJIOTIYHO-
MY Ta CTPYKTYpPHOMY acleKTax.

Meradopy SIK OCHOBY JIEKCHUHOI HOMiHawii g0-
CIIJDKYBaIM 0araro yKpaiHChbKUX Ta 3apyOiKHHX MO-
Bo3HaBIiB [1; 3; 6; 9; 10; 11]. V cydacHiii niHTBiCTH-
i neil MOBHMH ()EHOMEH TPAaKTY€EThCS MO-PiI3HOMY.
YacTHa HAyKOBIIIB JTOCIIPKYIOTh MeTadopy B KOH-
TEKCTI OHOMACIOIOTIYHOTO MiAXOMY 1 TIyMavarh i1 IK
3aci6 BropuHHOTrO HasuBaHHsi. Hampukiaza, B. BoBk
JOTPUMYEThCA Takol yMku: «Metadopa — 11e pizHo-
BUJI BTOPUHHOI JIGKCUYHOI HOMiHAIIi1, 1110 Tepegdaydae
MOCTAHHsI 3HAUEHHs Ha IMiJICTaBl 31CTABICHHS JBOX
NPEAMETIB 3a 3arajbHOI0 03HAKOI0, BHHUKHEHHSI SIKOT
rapaHTOBaHE €IHICTIO BCIX YaCTHUH MPaKTHKO-TIEpe-
TBOPIOBAJILHOI JIiSUTBHOCTI JIFOJMHU, & OTXKE, €JHi-
CTIO TIPOIIECIB, 10 BifOyBalOThCSA B ii CBIJOMOCTI»
[3, c. 50]. IlepBunHHE 3HAUEHHS CIOBA MEPEOCMHUCIIIO-
€TbCS, a MeTapOpHUYHE 3MIIIEHHS WOro CEeMaHTHKH
BE/IC /10 TOSIBY HOBOTO JICKCHKO-CEMaHTHYHOIO Ba-
pianty. Metadopuuni 3B’S3KM MK HOYATKOBHM Ta
BTOPUHHHMM 3HAYEHHSIMH NPOCTEKYIOTHCS Ha PIBHI
CHUIPHUX CeM 30BHINIHBOI, QyHKIIOHAIBHOI a0 iH-
mux BUAIB noaiOHocti. Hanpuknan, nekcema Griefs
Ma€ TaKi JIEKCUKO-CEMaHTH4HI BapiaHtu: 1) kérnig
gemahlenes geschdlltes Getreide, das zum Kochen
verwendet wird; 2) (Medizin.) korniges Konkrement
[13, c. 720]. B 000x BUMagKax CIIOCTEPIra€EMo CIIijib-
Hy cemy «kOrnigy» i3 BKa3iBKoOIO Ha opMy IpeaMeTy,
AKa € OHOMAcCiOJIOTIYHOIO0 O03HAKOI0 MeTapOpHYHOTO
nepeHeceHHs. 3aralbHOBXKMBaHe cioBO Griefl Mo-
TUBYE racTpoeHTeponoriunuii repmin Gallengrief; —
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griefartige kleine Gallensteine [15, c. 120]. Ha aym-
ky H. ApyTioHOBOi, mpoueaypa MOpiBHSHHS, sKa
MOJISIra€ B TOINYKY CIIBHUX O3HAK, — L€ HalWBax-
JUBIIIMI KOMIOHEHT MexaHi3My MeTadopuzamii
[1,c. 190].

IHmi mocmigHukm kBanigikyoTe Metadopy sK
0COOMMBHUI MeXaHI3M MUCICHHS, IKUU A€ MOXKIIH-
BICTh MOSICHUTH OJMH O0’€KT YM SIBUIIE Y CBITJII 1H-
moro. A. TapaneHko TpakTye 1ei peHoMeH sk «ce-
MaHTUYHUH Tpouec, Mg 4ac skoro ¢Gopmy MOBHOL
oauHUII abo oQopMIIEHHS MOBHOI Kareropii mepe-
HOCSTBH 3 OHOTO pedepeHTa Ha IHIIMK Ha TiJICTaBi
Ti€l yu 1HIIO1 MOAIOHOCTI MMiJ Yac BiIOOpakeHHs ii y
CBIZIOMOCTI TOTO, XTO TOBOPUTH» [9, c. 76]. Ha nym-
Ky aBTopa, MeTadopa — 1e MPUXOBaHE MOPIBHIHHS,
OCKIJIbKM TMiAIPYHTSIM BUHHUKHEHHS MeTa(QOpUUYHUX
acoIliaIiil € CXOKICTh MO3aMOBHHX MTOHSTE, SIKa MOKE
OyTH HE JIUIIIC pealbHO ICHYIOYO, ajie i TUIbKH 0a-
YKaHOIO Y CBiJIOMOCTi MOBIISI.

Omxe, Merahopa — 11e 0COONMBA MEHTAJIbHA OIle-
pailisi OCBOEHHSI HABKOJIMIITHBOI JIHCHOCTI, SIKa 3aBKIN
nependayae MeBHE MOPIBHAHHS. Y cdepi HayKu — 1e
CBOEPITHUH CIIOCIO Mi3HAHHS HOBUX HAyKOBUX 00’ €KTIB,
MPOLIECIB UM SIBUII] IIUIIXOM aHAJIOTIT Ta BCTAHOBJICHHS
ACOIIIAaTUBHUX 3B’SI3KIB 3 Y>KE BIJIOMUMH TTOHSATTSAMH.

[IpencTaBHUKN KOTHITUBHOTO IT1/{X0/Ty JI0 BUBYCH-
HSI MOBHOT MeTaopu BBOJSTH TOHATTSI MeTapopHy-
Hoi mozeni [6]. B npoeKui'l' Ha (axoBi MOBH il MOYKHA
pO3IIANATH K CBOEPIJHY CXEMy MpOIeCy TePMiHO-
noriuyHoi Metadopusaiii. CKIaJ0BIMHU €JIEMEHTaMH
MoOziel BUCTYNAIOTh MOHITTEBA cdepa-mKepeso Ta
iIboBa cepa-penunicHT (y HalIoMy BUIAJKY — 1€
cHCcTeMa racTpOEHTEPOJIOTIYHUX MOHATH). OCHOBOIO
Knacpl(pikauii‘ MeTadOpUIHUX MOJIeIIEH CTa€e pisHOMA-
HITHICTh TIOHSTTEBUX C(bep SIK JDKEpesa MeTa(bOpI/I‘-I-
HOTO TIOPIBHSHHS, OCKUIBKM HOMIHATHBHI OJWHHII
JUIsl TIO3HAYCHHSI ()axOBUX SBHII 3ar03MUYIOTHCS 3i
CBITY JKMBOI Ta HEKUBOT IIPHUPOIH, AHTPOTIOIICHTPHY-
HOI Ta aHTPOIOTEHHOI cep MUIIXOM BCTAHOBIICHHS
acoliaTUBHOI MOAIOHOCTI 3a (hOPMOIO, 3OBHILIHIM
BUJISLIOM, (DYHKIII€0, JIOKATI3AIEI0 Ta IHITUMH 03-
HaKaMH.

JlekcuKo-ceMaHTUYHUI aHaji3 BUOIPKH TOKa3aB,
0 B pe3yabrari MeTad)OpHuHOTrO IEpeHocy B Hi-
MEIIbKOMOBHIH TaCTPOCHTEPOJIOT 1] BAHUKIIH TEPMiHH,
SIK1 TIO3HAYAIOTh: &) aHATOMO-TICTOJIOT1YHI CTPYKTYpH
(Zdkum, Blinddarm — cnina xumka); 0) XBOpoOH,
naToJioriyHi craHu Ta ytBopu (Kaskadenmagen —
CTYMIHYATHI IITYHOK); B) cumnTomu (Butterstuhl —
MAacJISTHHN Kaur); T) METOJIM JIIKYBaHHsI Ta OTIepaTHBHI
texHiku (Kriickstockanastomose — anactomo3 popmu
CMUJTUIIS» ); 1) MEIUYHI IHCTpyMeHTH (Einhornsonde
— oHOpOTHU 30HN); €) Oakrepii (Bacillus, Stibchen —
MAINYKOIIOIIOHA OaKTepis).

JocmimuBim MexaHi3M MeTtadopuzallii B TepMi-
HOCHCTEMI IraCTPOSHTEPOJIOTIT B KOHTEKCTI KOTHITHB-
HOTO MJXO/AY, MU BHJIUTMIN BHIM METaQOPUUHUX
MOJIEJIEH.

1. AHTpONOLEHTPHYHA MOAesb. ['acTpoeHTepo-
JIOT1YHI TEPMIHH — I1€ Ha3BH MOHSATB, 1[0 HAJISKATH 70
acouiatuBHOI chepu «JlronnHa sIK K1Ba Ta coliaabHa
1CTOTa», a CaMe:

1) HaliMeHyBaHHSI 4YacTWH Tina: Enterostoma —
KHIITKOBA CTOMA (IITYYHO BUBEJCHUH OTBIp), BiA IP.
stoma — porouii o1Bip; Corpus gastricum — TiJNO
HUTyHKa, Bifl Jat. corpus — Tino; Magenmund — xap-
Jist (BXITHUH BIJUIUT IIUTYHKA), Big HiM. Mund — poT;

2) Ha3Bu npodeciii Ta BUIB JisuibHOCTI: Pylorus,
Magenpfortner — BopoTap nUIyHKa, Bij Jar. pylorus i
HiM. Pfortner — Bopotap.

AHTpONOTreHHa MoJedb. 3a II€I0 MOJCIUTIO B
PO3psi TacTPOCHTEPOJIOTIYHNUX TEPMIiHIB MeperIIn
HA3BH CTBOPEHUX JIFOJAMHOIO apTe(akTiB, a came:

1) HazBu __mpeamertiB ___mobyry:  Ampulla
hepatopancreatica — Ie4iHKOBO-IIIIIUTYHKOBA aMITyJ1a,
BiJ| J1aT. ampulla — my3arta 1isiika, Konoa; anorektale
Fistel — cumy nipsimoi  kuiku, Magendarmfistel —
IITYHKOBO-KHUIIIKOBHUI CBHILL, BiJl JIAT. fistula — TpyOKa;
Sanduhrmagen — MITyHOK, 3BY)KEHUI B LICHTPAIbHIH
TUSTHIN, Bif HIM. Sanduhr — MCOYHNNA TOMUMHHMK;

2) OyniBii, cnopyau Ta ix enemenTa: Porta hepatis,
Leberpforte — neuinkoBi Bopora, Pfortader — BopiTHa
BEHa, BiJ JaT. porta i HiM. Pforte — Bopora; Ductus
choledochus — xoBuHa IPOTOKA, BiJ| JIaT. ductus — Biji-
Bij, BOMOBIABIAHUI KaHal, valvulae anales — Biaxif-
HUKOBI 3aCJIIHKH, BiJI J1aT. valva — BepHa 3aciiHKa;

3) 3Haps/yIs  npaili, OpWIaAH, I1HCTPYMEHTH:
Keilresektion—xnunononiOHa pe3eKilis, Bija HiM. Keil—
kiuH; Schlauchmagen — TpyOKONOMIOHUN TUTYHOK,
BiJl HIM. Schlauch — m’sika TpyOKa, 1IJIaHT;

4) urryuni marepiamu: Porzellangallenblase — «top-
LEJISTHOBUI YKOBYHUI MIXYp, Bilt HiM. Porzellan — niop-
uensiHa; Lacklippen — «iiakoBi» ryou, Bijt HiM. Lack — nax;

5) enementu omdary: Tumica mucosa — CIW30Ba
000JI0HKa, BiJ JNaT. funica — TyHIKa, HWKHIA OIAT
pumisie; Phrygische Miitze — «piriicbKuii KOBIAK»
(anomanbHa opma KOBYHOTO MiXypa, IO Haraaye
TOJIOBHUH yOip JaBHIX Qpiriiiis);

6) Dxa: Zuckergussdarm — «rna3ypoBaHUiID» Ku-
IICYHHMK, BiJl HIM. Zuckerguss —IlyKpoBa TIJa3yp;
Gallengriefs — MCOK y >KOBYHOMY MiXypi, BiJl HIM.
Grief3 — kpyna; Speckleber — «canbHay neviHka (ami-
JI01/103 TIEYIHKH ), BiJ HIM. Speck — caio;

7) nitepu i birypu: Colon sigmoideum, Sigmoid —
cUrMorofiOHa KuIIKa, Bif Tp. Sigma — Ha3Ba JiTepH
rpetpkoro andasity; Glisson-Dreieck — TPUKYTHUK
I'miccona, Big HIM. Dreieck — TPUKYTHUK.

3. HarypomopdHua moaens nepeadoavae TepMiHO-
JIOTI3allif0 Ha3B, SIKI CIIBBIJHOCATHLCS 3 TAKUMH Ce-
paMu TIOHSTh:

1) cBir TBapuH: Appendix  vermiformis,
Wurmfortsatz — yepBonofiOHUI BIAPOCTOK, BiJl JaT.
vermis Ta HiIM. Wurm — 4epB’sk; Magenkarzinom —
pakoBa MyXJHMHA UUIyHKA, BiA rp. karkinos — pak;
Darmpolyp — KAIIKOBU NOMIIL, BiJ| TP.-11aT. polypus —
TOJIiT (BUJI TBAPHUH);
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2) cBit pocnuH: Erdbeergallenblase — «nonyHud-
HUI» KOBYHHUHN MiXyp, Bill HIM. Erdbeere — momyHUIIs;
Hepar crocatum, Safranleber — «madpanosa» nedin-
Ka, Bij Jat. crocus ta ¢p. Safran — madpan; Bulbus
duodeni — nnOynMHA JABaHAISATHIIAIOl KUIIKH, BiJl
natr. bulbus — uubynuna, Oyab0a;

3) reorpadist Ta rangmadr: Gallenwege — x0oBuHi
LUIAXH, Bif HIM. Weg — uuisix; Antrum pyloricum — mi-
JIOPUYHUE BIUIUT IITYHKA, B Tp. antrum — niedepa,
rpot; Divertikel — nuBeptuky, Bia nat. diverticulum
— OOKOBa J10pOTa, BiATranyKeHHS;

4) npupoaHa cupoBuHa: Teerstuhl — «CMONTHUCTHID)
Kal, Bl HiM. Teer — cmona; Feuersteinleber — «kpem-
Hi€Bay TEUiHKa, Bi HIM. Feuerstein — KpeMHIN;

5) HeOecHi Tina: Sternndvus — 3ipyacTa poIuMKa,
BiJ HIM. Stern — 3ipKa.

Cepen TepMiHiB, SIKi M03HAYAIOTh CHMIITOMH, MU
BUSIBIJIU TakoK oniuH Mionim: Medusenhaupt ( nar.
Caput Medusae ) — «ronoBa Meny3m» (PO3LMIMPECHHS
MiAIKIPHAX BEH KUBOTA MIPU IIUPO31 TICUIHKH).

Buxigaoro 6a30t0 111 MeTaOpHIHUX IEPEHECEHD
MOXYTh OyTH HE TIJIbKH 3arajibHOBKHBaHI CJIOBA, ajie
Wi criemiagbHa JICKCHKA PI3HUX HAyKOBUX rairy3eil. Y
HIMEI[LKOMOBHIHM TacTPOCHTEPOJIOTIi (DYHKIIIOHYIOTh
TEpMiHH, 3all03WYeHi 3 1HIMX (axoBuUX MOB. Takuii
MPOIIEC MEePEX0ay HOMIHATUBHUX OJMHHUIb 3 OJIHI€T
ranysi B iHIIy 3 TICBHUM MEPEOCMHUCIICHHSIM Ha3HBa-
I0Th TpaHCcTepMiHoNoTi3ali€ro [5, c. 79]. Y pe3syns-
TaTi TPAHCTEPMIHOJIOTI3allil MOBY TraCTPOCHTEPOJIOTIT
MOMTOBHUJIM TEPMIHU €JIEKTPOTEXHIKU (porto-kavaler
Shunt — mOpTO-KaBaJIbHE UIYHTYBaHHS IEUiHKH,
Magenbypass — minyHKoBui myHT), Oionorii (Bulbus
duodeni — nnOyIMHA JIBAHAILATUIIANO] KUIIKH), Te-
orpadii (Langerhans-Inseln, Pankreasinseln — nan-
KpeatuuHi octpiBli Jlanrepranca ), mareMaTHKH
(Bohdaleck-Dreieck — TpukyTHHK Boxnasneka).

Cepen po3misiHyTHX MeTaOPUUHUX HAHMEHYBaHb
BUSIBJICHO HE0Aararo OJHOCIIBHHX TEPMIHIB: Anus —
BIIXIJIHUK, Erosion — eposis, Fistel — cui, ¢icTysa.
HaromicTh mepeBakaroTh TEPMIHHU-KOMIIO3UTH 1 Tep-
MIHOJIOT14YHI CIIOBOCIIONYYCHHS, B IKUX METaQOpUIHe
HABaHTA)XCHHSI MOKE MICTHTH SIK 0a30BE CJIOBO, TaK 1
anI/I6YTI/IBHI/II/I KOMITOHEHT: Trommelbauch — 3myTuii
KUBIT (K 63pa6aH») Mottenfrafinekrose — dop-
Ma HEeKpo3y NewiHKu («3’ineHa Misuto»), bretthartes
Abdomen — tBepmmit xuBit, Canalis gastricus /
Magenstraffe — MITyHKOBUI KaHaI.

MetadopuuHi TepMiHH B HIMEIIBKOMOBHIN Ta-
CTPOEHTEPOJIOTIT MAIOTh Pi3HE €TUMOJIOTTYHE HAIOB-
HEHHS, 10 3yMOBJICHO ICTOPUYHUMH YAHHUKAMH CTa-
HOBJICHHSI T PO3BUTKY MEIMYHOI TEPMIHOCHUCTEMHU.
MeTadopruHUN KOMIIOHCHT BIACTUBUN KJIIACHYHUM

TEpPMiHaM, YUCTO HIMEIbKUM CJIOBaM Ta JICKCHIII,
110 3aM03WYCHA 3 THIINUX EBPONCHCHKUX MOB. Binrak
MOYKHA BUJIUIUTH TaKi €TUMOJIOTTUHI MOJIEIII racTpoe-
HTEPOJIOTIYHUX HAWMEHYBaHb:

1) 9uCTO JTATHHCHKI Ta JIATHHI30BaH1 TPEIbKi TepMi-
uu: Intestinum caecum, Columnae anales, Canaliculi
biliferi, Insulae pancreaticae, Hepar migrans;

2) acCMMUJIbOBaHI B HIMEIIbKOMOBHIH MEIMIIMHI Jia-
TUHI3MHU Ta eutiHi3Mu: Zdkum, Cholelith, Sigmoid,
Karzinom, Divertikel;

3) wumcro Himenbki Tepminu: Kartoffelleber,
Gallengriefs, Blinddarm, Wurmfortsatz, Gallenstein;

4) amrmimusMmu: Bypass, Shunt, golden disease
(goldene Krankheit);

5) riOpuaHi MetadoOpUUHI TEPMIHHU: JIAT.-HIM.
Pankreasinseln,  anrn.-rp.  Piecemeal-Nekrosen,
HiM.-Tp. Nussknacker-Osophagus, anrn.-rp. Pigtail-
Katheter.

Uucro JaTMHCHKI TEPMIHM 9acTO 3yCTPIYArOThCA
B JIOCJIIJKYBaHIN Tajgy3i, OCKUIbKH MeTadOPUIHICTh
XapakTepHa I 0araTb0X aHAaTOMIYHUX TEPMIHIB, a
TXHE BKMBAHHSI HOPMYETHCSI MIDKHAPOIHUM CTaHAAp-
TOM JIATHHCHKOI aHATOMIYHOT HOMEHKJIATYPH.

Uactura MeTaQOpUYHHX TEPMIHIB 13 pI3HUMHU
€TUMOJIOTIYHHMH MOJICISIMUA € CHHOHIMAaMHM YU €KBi-
BaJEHTAMU M c000r0. B 0CHOBI IXHBHOI HOMIHALT
Moyke OyTH K CIIbHA, TaK 1 pi3Hi MeTadopu. Hampu-
Knaa: nar. Naevus araneus, HiM.-1at. Spinnenndvus
(mar. aranea = HiM. Spinne — aByK) — MaByKOIOi0-
Ha POAMMKA; HiM.-TIaT. Sternndvus — 3ipdaacta poanuM-
Ka. Yci Tpu TepMiHM € eKBIBaAJIEHTHUMH HalMEHY-
BaHHSIMH IIKIPHOTO CHMIITOMY IMPH 3aXBOPHOBAHHIX
MTEYIHKH.

Meradopwusaitis, 91 BTOpHHHA HOMIHAITIS BEAC IO
BUHUKHEHHS TIOJiceMii Ha 3araJbHOMOBHOMY piBHI
a00 Ha piBHI KUIBKOX TEPMIHOCHCTEM, IO € HeOaxa-
HUM sBUIEM Yy chepi Tepminonorii. [Ipore cemanTn-
Ka 0araTo3Ha4HUX TEPMIHIB 3aBXKIHU PEATi3yETHCS B
KOHTEKCTI.

OTxe, TIpoBeneHE MOCTIIHKCHHS IT0Ka3aio, IIo
MeTaOpHIHI MPOMECH, SK PI3HOBUA CEMAHTHIHOI
JIepUBaIliil, MpuTaMaHH1 TEPMIHOCUCTEMI TaCTPOCHTE-
poJtorii B HiMeIbKiit MOBi. TepMiHM pi3HOI €THMOJIO-
Tii Ta CTPYKTYpH BUHUKIN Ha OCHOBI acOIIaTUBHHUX
MOPiBHAHE. J[OCUTH MOIMMpEHi aHTPOIIOTCHHI MeTa-
hopw, KeperTaMu IKUX BUCTYTIAIOTh HAa3BH Oy/IiBEb,
CIIopy/ Ta mpeaMeTiB mooyTy. CBiT duropu Ta payau €
TaKOXK MPOTyKTUBHOIO BUXITHOIO ceporo I MeTa-
(hopuYHUX HOMIHAIIN Y TOCTIIKYBaHINA TaIy3i.

IlepciekTHBHUMHU TSI TIOAANBIIOTO BHUBYEHHS
BB)KAEMO SBHUIIA METOHIMII Ta KOHBEpCii B HIMEITh-
KOMOBHIH TaCTPOCHTEPOJIOTIYHUH TEPMIHOJIOT1.
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bonoapuyx H. I.

KJIIOYOBI CJIOBA: OCHOBHI ACIIEKTHA BUSHAYEHH S
(HA MATEPIAJII AHITIIMCBKOI MOBH)

Y emammi nooarno 0240 nioxodie 0o maymauenHs NOHAMMS «KI0U08€e CI080» 3401 CNPULHAMMSA 3MICMY mMeKcmy il OCHO8U O
6UsHauenHs memu mosnenns. OKpecieno OCHOBHI ACneKmu 6USHAYEHHs NOHAMMS (KII0H06€ CII080Y, NPOYeC 1020 6UOKPEMIeHHS

ma munu.

Knrwuoei cnosa: xniouosi cnosa, OUcKypc, Yacmomuicmys, meMamuxa, KOMYHIKAMUueHa inmeHyis, iHoekcayis, ceManmuine Hagam-

MaMCeHHs.

bonoapuyk H. H. Kniouesvie cnoea: ocHoenbvie acnekmul onpedenenus (Ha mamepuase aH2nuiickozo a3vika). — Cmamos.

B cmamuve oan 0630p no0xo006 Kk uzyueHuio Kio4eswix cog 0 60CHPUAMUS COOEPIUCANUS MEKCNA U OCHOBbL 05l ONpedeeHus
memul 8bICKaA3bI6AHUA. ONUCAHBI OCHOBHBLE ACNEKNbl ONPedeeHUsl KIIOUEBbIX CII08, NPOYECC UX BblOENEHUs U UNbL.

Knrouesvle cnosa: knouesvie c1o6a, OUCKYPC, YACMOMHOCHb, MEMAMUKA, KOMMYHUKAMUGHAS UHMEHYUS, UHOEKCAYUs, CEMAHMU-

uecKast Haepyskda.

Bondarchuk N. 1. Key words: basic aspects of their definition (in the English language). — Article.
The author provides an overview of different approaches to the interpretation of the concept of “key word” for the perception of the
texts content. It is also regarded as the basis for determining the topic of speech. The main aspects of the definition of “keyword”,

the process of its identification and types are outlined.

Key words: key words, discourse, frequency, aboutness, communicative intention, indexation, semantic load.

IlocTanoBKka HaykoBOi mpodaeMu Ta ii 3Ha-
yeHHs. JICKCMUHI OAMHHMIII KOPUCTYIOTHCS PIBHUM
CTaTycOM y JIEKCUKOHI MOBH, ali¢ iXHE 3HA4YCHHS
3MIHIOETBCSI BIJIIIOBIIHO 710 KOHTeKCTy. KokHa Ok-
pema CJIOBoq)opMa cupuse moOya0Bi 3MICTy TEKCTY,
1 TUTBKH JIESAKi CJIOBA € KIIOUOBUMH, TOOTO CIIOBAMH,
SIK1 BIJIITpaloOTh TOJIOBHY POJIb Y BU3HAUEHH] BaXKIIHU-
BUX €JIEMEHTIB TEKCTY. AHaJOTi4YHO Oy/b-siKa MOBa
CKJIAJIA€EThCS 3 YCIX JICKCUYHUX €JIEMEHTIB, SKI CTa-
0T 11 4aCTHHOIO, ajie TIILKU JEsIKl JEKCUYHI eje-
MEHTH XapaKTepU3yIOTh 1i KyJbTypHY CHeHH]IKY.

1o cToCcy€eThCS CaMOTO MOHSTTS «KIIOUYOBE CIIO-
BO», TO HUHI B MOBO3HABUUX CTY/isIX HEMA€ UiTKO-
ro Bu3Ha4yeHHs. [Ipoiiec BUOKpEMIICHHS TaKUX CJIiB
Ma€ Ha3By 1HJEKCYBaHHS 3/ YCYHEHHs iHQop-
MaliiHOrO IIyMYy 3 ypaxyBaHHSIM KOMYHiKaTHBHOI
3HAYYIIOCTI Ta (PYHKI[IHHOTO HAaBaHTAXKCHHSI CJIiB
[1, c. 145].

BapTo 3a3HauuTH, 1m0 KIIOYOBI CIIOBa Ha3WBa-
I0Th TIEPCOHAXKIB, OCHOBHUH TPEIMET, MPO SKHUH
17IeThCsl, 1 XapaKTepu3yIoTh HOro, TOOTO TaKi ciIoBa
B KOHJICHCOBaHii ()opMi BHUpakalOTh OCHOBHY iH-
(dhopmartiro mpo 3mict Tekery[1, c. 148].

MeTo10 i1 3aBIaHHAM CTATTI € JOCIIKEHHS
OCHOBHHUX aCIICKTIB BUBHAYCHHS KIIFOYOBHX CIIiB.

KorouoBi ciioBa —11€ clI0Ba, IKi MAIOTH OCOOIUBHIA
CTaTyc, BUPaXXKaloTh BAXKIUBE COIiajbHEe 3HAYCHHS,
IO MICTHUTh OI[IHKY, BiJIrpaloTh OCOOIHMBY POJIb Y
TEKCTi. [3 JNHTBICTUYHOTO TOITISALY BOHH CIPHUS-
I0Th JIOBIOTPUBAJIOMY TOINYKY OJMHUIb 3HAYCHHSI
[12,c.78]. 13 comionorivHOro MOTIISITY BOHH € YaCTH-
HOIO CJIOBHUKA KYJNbTYypH i cycminbscTsa [14, c. 18].
ITix yac BUBYEHHS KJIFOYOBUX CJIIB CEMAHTHUYHUN 1
COIIAJIbHUHN aHANI3 € HEPO3AUTHHUMH.

Buxnan ocHoBHoro marepiaay. Jlexkcuunuit
aHasi3 yXe JOCUTh TPUBAIUN dYac 30CepeirKe-
HHUH Ha crmocobax, 3a SKUMHU MoBa (1 JEKCHKa 30-

Kpema) BigoOpakae KynbTypy. [lepui nocmigHuku
(dx. Depr, P. Bingbsamc), ki 3BepTanucs A0 KI0U0-
BHUX CIIiB, IHTYITHBHO 30CEpEIKyBaINCS Ha CIOBaX,
y AKHUX, Ha IXHIO IYMKY, YTUJIEHI Ba)KJIUBI TOHSTTS,
10 BigoOpa)kaloTh COILiaNbHI 4HM KYyJIBTYpHI MpO-
onemu [5, c. 12].

e B TpunusaTux pokax XX cromitrs k. @epr
3aNPONOHYBaB JIOCITI/PKYBATH COLIIOJIOTIYHO BAXKJIUBI
CJIOBA, SIKI MOYKHA Ha3BaTH (I)OKyCHI/IMI/I (“focal”) abo
CTPIKHEBUMH (‘ plvotal”) CIIOBaMH, 1 BHUCTyNIaB 3a
aHaJi3 po3MOIiITY CIiB, 3HAYCHHS SIKMX XapaKTepPH3ye
CYCHIJIBCTBO B KOHKPETHUX KOHTEKCTaX i3 KOHKpET-
HUMH acoIfialfisiMu Ta IiHHOCTIMH [5, ¢. 40—41].

Kynberyponor P. Binssimc 3po6uB cripoOy 3aiiic-
HUTH aHaji3 Cy4YacHOi KyJIbTypu 3a JIOTIOMOTOIO
BHUBYCHHSI HU3KU KIIOYOBUX CIiB. 3HAYCHHS TaKUX
CHIB, SIK GIOWYJICEHHSl, KANIMANi3M, CIM 'S, (haH-
MACMUKa, 2e2eMOHis, aimepamypa, 3acobu maco-
601 iHhopmayii, mpaouyii 1 T. 1., Oynu B3SITI JIs
MpeICTaBICHHS HalOiIbII BiIMIHHUX pHC cydYac-
HOT 3axiJHOI KyJIbTypH, 00’ €IHABIIN CHHXPOHHI Ta
JTiaXpOHHI paKypcH aisi OIiHKK 3HadeHHs. Cio-
BOoM, P. BilbssMC BHU3HAYUB TICHIIIMNA 3B 30K MIXK
KIFOYOBHUMH CJIIOBAMH H IUCKYPCHHUM CYCIIJICTBOM
[14, 176]. YTiMm, npoBOsYM LICH aHAaI3, BiH 30Cepe-
JUKYBaBCs Ha iICTOPUYHHX 1 COIIaIbBHUX MaKpOKOH-
TEKCTyallbHUX YMHHHUKAX, HE 3BEPTAI0YU 0COOTUBOI
yBaru Ha TEKCT 1 )KaHp, 3QIMIIUBIIA METOAO0IOTUHI
3aco0u aHaji3y 3HaYeHHs [MOBHICTIO 11032 yBaroko.

Jx. Xp103, 1100 YHUKHYTH ABO3HAYHOCT, pO3-
IJIs1/1aB KITIOYOBI CJIOBa B MeXax pedeHHs. Hamara-
I0YHMCh YCTAHOBUTH 3HAYECHHSI PI3HUX YaCTHH MOBH
i OKpeMHUX JICKCUYHUX OJMHMIIb, BIH JOCIIKYBaB
TUTIOBI MO3MLIT NMPUIMEHHUKIB, 3aiiMCHHHKIB Ta
IHIIUX YaCTUH MOBH B peueHHi[6, ¢. 34-35]. YTim,
el miaxia BUSBUBCS HEOAHO3HAYHHUM, KOJIM PEUCH-
HSl CKJIQ/Ia]ioCsl 3 IBOX 1 OiJIbIlIe YaCTHH.

© H. 1. bormapuyk, 2017
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inkowm iHmmM € migxig M. Xoes, sKu#, y3sBIIN
3a OCHOBY KaTeTOPil0 TEKCTY, MOKa3aB, 10 JIEKCUYHI
3B’SI3KH, 5IK1 YTBOPIOIOTH 3B’ SI3KHM B PEUCHH1, MOXKHA
PO3IIISILIATH SIK 1HAUKATOPU CTPYKTYPYBaHHS TEKCTY
YU MOTCHI[IHHOTO CKOPOYCHHS, a JCKCUYHI MOJei
MOXYTh BHSIBIATH TEKCTyalbHI MOjeNi (Ha MpOTH-
Bary rpamatuunum) [7, c¢. 15]. T. bep6ep-Capuinra,
JIOCITIDKYIOYHM KJTIOYOBI CJIOBA, 3ayBa)KUB, IO JICK-
CUKO-TEKCTYaJIbHHUH 3B 30K € HaBITh MIXK I'pylaMH
TEKCTiB Ha OJJHY T€MY pi3HHX aBTOpiB [3, c. 5].

KitouoBi cnoBa He 000OB’S3KOBO € OCHOBHUMH
B IJIaHI KyJAbTYPH, OJHAK BOHU MOXYTH CIPHUSITH
PO3YMIHHIO TOJIOBHOI AYMKH TEKCTY, CKIaAar0uu
JIAHIIO)KKH TIOBTOPIB Y HpoMy. bepyuu 3a ocHoOBY
KOHIICTIIIIFO KOpITy CHOT ninrBicTuku, M. CKOTT 1u-
(epeHIioe KIOY0BI CI0Ba 32 TOIOMOTOI0 CTaTHC-
tuunoro mporecy[10, c. 5]. CinoBo MoxHA Ha3Ba-
TH KIIOYOBUM, SKIIO BOHO TPAIUIIETHCS B TEKCTI
MpPUHAWMHI CTUIBKH pa3iB, MiHIMajlbHY YacTOTY
SKUX BU3HAUMB caM KopucTyBad. KitouoBi ciioBa
— Ie CJIOBA, YaCTOTa BUKOPHUCTAHHS SKUX y TEKCTI
€ HEe3BUYAITHO BHUCOKOIO MOPIBHSHO 3 SIKOIOCH HOP-
Mo10. Bu3HaueHHS eeMEeHTIB, 0 MOBTOPIOIOTHCS
31 CTaTUCTHYHO 3HAYYLIOI0 YaCTOTOIO, came 1o codi
HE € aHaixi30M abo iHTepIpeTalico TEKCTY 9H KOp-
mycCy, IPOTE BKa3ye Ha CICMCHTH, SKi TOTpeOyI0Th
JOCITIKeHHS 1 TOSICHEHHSI. Hanpuknaz, ue ocHos-
Hi €JIEMEHTH B OINHCI CIEIiaNi30BaHOTO TUCKYPCY
YH pO3MIlICHHI TEKCTy B KOHKPETHi# ramysi. OTxe,
[le BH3HAUCHHS KJIIOYOBHX CJIiB He Oepe 10 yBaru
HOHATTS, SIKi Cy0 €KTUBHO PO3IVISIAIOTHCS SIK BaXK-
JUBI JJIS1 KYJIBTYPH, @ JJA€ MOXJIUBICTDh Oy/Ib-SIKOMY
CJIOBY TIOTCHIIIITHO Ha0yBaTH KITFOUOBOTO 3HAYCHHS,
SIKIIIO BOHO JIOCUTh YacTO TPAIUISIETHCS B TEKCTI.

HalOyTTst K1104OBOrO 3HA4YEHHsI Yepe3 4YacToT-
HICTh MOXXHa TaKOX BHJIUIMTH B CJIOBOGOpMAX,
JeMax 1 MOCHIIOBHOCTSIX (JIaHIIOXKKax) ciiB. Take
BU3HAUCHHS JIETKO 3aCTOCOBYEThCS JO OUIBII
CKJIQJIHUX OJMHHUIb, HIK CJIOBA, YKa3ylouu Ha Cy-
YyacHl TEHJIEHIii B JIECKPUIITUBHIA 1 TEOPETUUHIH
JmiHTBicTHI, 30Kpema ¢paszeonorii. [To cyTi, Kito-
YOBi cloBa He 000B’SI3KOBO € OKPEMHUMH CIIOBaMH,
BOHH MOXYTbH OyTH KJIaCTepaMHU UM HaBiTh Ppazamu
[12,c. 101].

M. CKOTT BUIUISIE TPU THIH KJIIOUOBUX CIIiB:
BJIACHI Ha3BM; CJIOBA, SKIi caMi JIOQM BHU3HA-
I0Th KJIFOYOBHMH 1 SIKI € TIOKa3HUKAMHU TEMaTHKH
(“aboutness’’) TOrO UM 1HIIOTO TEKCTY; BUCOKOYAC-
TOTHI CJIOBA, SIK1 O1JIbIIIE BKA3yIOTh Ha CTHJIb, HIJK Ha
temaruky [10, c. 6].

loBopsuM mpo TeMaTHKy W CTHIJIb TEKCTY, a Ta-
KOJK pOJIb KJIIOYOBUX CJiB Y IX BH3HAUCHHI, pH-
JTsETHCS yBara TOMy, Ha sIKi CMUCIIOBI CTPYKTY-
PY BKa3yIOTh KJIFOUOBI CJIOBa 1 SIKUM YMHOM TOYKa
30py aBTOpa BILIMBAE HA HUX Y MPOLIECi CTBOPEHHSI
TekcTy [4, ¢. 4]. M. CKOTT CHiBBIJIHOCUTH TEMAaTHU-
Ky (“aboutness”) i3 MUCIICHHEBOIO META(PYHKIII€IO
M. Xammigest [9, c. 155]. Otxe, cioBa HaOyBa-

I0Th 3HAUCHHSI HE BiJ 3B 43Ky CJIOBa M 3HAYEHHS,
a BiJ BHYTPIIIHBOI B3a€MOJIil 3 IHIIMMH CIIOBa-
mu. I1. Belikep, BUKOPHUCTOBYIOUH KJIacH}iKalito
M. CkoTTa, OmHCy€ JIEKCHUYHI KJIIOYOBi cClIOBa
(IMGHHHMKH, TPUKMETHUKH, TOBHO3HA4YHI [i€c-
JIoBa) SK TEeMaTHW4HI, TOOTO Cj0OBa, SIKI MOJYKHa
BUKOPUCTOBYBATH JUIsl BU3HAYEHHS TEMHU TEKCTY
[2, c. 127]. doTH, TOKU TEKCT MICTUTh BEIUKY
KIJTBKICTh IMEHHHMKIB 1 MOBHO3HAYHUX MJI€CIIB,
KJIIOYOBi CJI0Ba, 0COOIMBO SAKIIO iX MOKHA 00’ €-
HAaTH B JICKCUYHI MO, € OCHOBOIO JUISI BU3HAYCH-
HSI TEMH MOBJICHHS. AJie KJIIOYOBi CIOBa BUCTY-
MalTh HE JIMIIE eeMEHTaMH KOHLENTyalbHOl, a
i rpamMaTU4HOI CTPYKTYp TekcTy. OxpiMm iH(Op-
MaliifHOTO CHpPsIMyBaHHS, BOHH € 1HJAMKATOPaMH
KOMYHIKaTUBHOI iHTEHILII Ta MIKpO- YM Makpo-
CTPYKTYpH TeKCTy. TekcT 30epiraeTbCcs B maM’sITi
B HaOOPi KITIOYOBHX CJIIB, SIKi MOTIM BUSIBIISIIOTHCS
IiJ1 9ac HOro BiJITBOPECHHS.

Jesiki nOCTiTHUKNA BUKOPUCTOBYBAJIM KITFOUOBi
cioBa, MO0 OTPUMATH OMHCOBI XapaKTEPHUCTHUKH
koHkpetHux xaHpis (K. Tpion, 1. HapKep, E. bep-
MaH). Hanpm(nan, K. Tpi0606a BHBIB CHHCOK KIIO-
YOBHX CIIiB, HOplBH}IBHII/I KopIyc poMaHy i3 3a-
raJIbHAM KOPITyCOM, 1 BUSIBUB Y POMaHi XapakTepHi
0CcOOJIMBOCTI PO3MOBHOT MOBH (BUKOPHCTAHHS IEp-
nroi Ta gpyroi ocoOu 3aliMEHHUKIB 1 BIACHUX Ha3B,
MEHIIY KiJIbKiCTh CKJIa/IeHUX IMEHHUKOBHX CJIOBOC-
noytydeHs) [12, ¢. 76]. KiitouoBi ciioBa TakoxX BHU-
KOPUCTOBYIOTBCS MiJ] 4Yac BU3HAYCHHS AMCKYPCY B
moBi. 1. [lapkep ta E. bepman BUCIOBWIH AYMKY,
IO AMCKYPCH 3’ SIBISUTUCS 3aBISKH YUTAHHIO TEK-
criB [8, c. 156]. Inmi mocniguuku (C. J[»KOHCOH,
Jx. Kammenep i C. Cap) aHamizyBajdu KIIHOUYOBI
cioBa y BHOIpIi OpUTaHCHKUX ra3eTHUX CTaTel 3a
I’ ITUPIYHUE TiepioA. Yci cTaTTi SKOICH Mipolo Mi-
CTWJIM TIOCHJIAHHS Ha TIOHSATTS MO TKOPEKTHICTHY.
VueHi BUSBHIM, 110 HAWCHILHIII KIIIOYOBI CJIOBA
3MIHIOBAJIMCS 3 IUIMHOM 4Yacy, OCKIJIbKM yBara Jo
MOJIITKOPEKTHOCTI B 1994 pormi 3MicTriiacst 10 pa-
cusmy B 1999 pori [8, c. 31].

3BiJCH BUILIMBAE, M0 JOCIIHKEHHS KIFOYOBHUX
CJIIB /Ial0Th 3MOTY BUSIBIISITH TMOBTOPIOBaHI YH Pif-
KICHI €JIEMEHTH B TEKCTax, sIKl JOIOMAararmTh J0-
CIIIHUKY T030yTHCH YHEPePKeHOCTI U BiJKpHBa-
IOTh IUISAX JUISl OUIBII CKJIAJHOTO aHaji3y MOBHHX
ABUIL. TUM HE MEHIIE, BAKIMBO PO3YyMITH, IO Ie-
peiiK KIHYOBUX CJIIB TOJA€ JIMIIE MOBHI MOJEIII,
K1 HeOOX1HO iHTepIpeTyBaTH, 00 BiAMOBICTH Ha
KOHKPETHI 3aIltUTaHHs JOCIIIKSHHS.,

OTxe, KIIIOYOBI CJIOBA HE CTIABKM BHU3HAYAIOTH
JIMCKYPC, CKUJIBKU BKa3yHOTh Ha IOHSTTS B TEKCTI
(CTOCOBHO IHITMX TEKCTIB), SIKI MOXKYTh JOMOMOTTH
BUJUIMTH TUIH JUCKYpcy (BOyaoBaHi) abo imeoino-
rito. Jlsis 11bOTO MOTPIOHO JOCIIUTH, SIKUM YHHOM
1 B IKHX TpaMaTHYHUX KaTeropisix KIOUOBi cIOBa
3 ABISIIOTHCS B KOHTEKCT1, OEpydun 10 yBaru iXHIO
YaCTOTHICTb.
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bopucosuu O. B.

KAHPOBI OCOBJIMBOCTI OIVISA Y TEJECEPIAJIIB
(HA MATEPIAJII AHITIOMOBHUX OHJIAUH-ME/IIA)

Y emammi nposedeno ananiz oensdie menesiziinux cepianie (TV recaps) 6 ounaiin-media. Onucati Hcanposi Xapaxmepucmuku
Yb02O MUNY MEKCy y 3MICIOBOMY Ma CMpPYKmypHoMmy acnekmax. Posensoaemocs icmopis 6unuxknenns i cmanoeients Jcanpy
ma tio2o poav y cyuachux lnmepuem-3MI. 'V pesynomami 00ciodcents: BUSHAUEHO HCAHPOMBOPUI 03HAKU 027IA0I8 MeNeGI3IUHUX
cepianis.

Knrwouosi crosa: scanp, onnaiin-mweoia, 02ns0, oyiHka, Oiano2iuHicmo.

Bopucosuu O. B. 2Kanpoevle ocobennocmu 00630pa menecepuanos (Ha mamepuane aH210A3bI4HBIX OHAAIH-Meoua). — Cmamops.
B cmamve npedcmasnen ananuz 0630pos menesuzuonnvix cepuanos (TV recaps) é onnaiin-meoua. Onucansl sHcanposvle Xapakme-
PUCTIUKU 9MO20 MUNA MEKCMA 8 CMbICIO80M U CIPYKMYPHOM acnekmax. Paccmampusaemes ucmopus 603HUKHOBEHUA U CMAHO6-
JIeHUs AHCanpa u e2o poib 6 cospementvix Hnmepnem-CMHU. B pesynvmame uccaedo8anis 8biA61eHbl HCanpoodpasyioujue npusHa-

KU 0630p06 mejle6U3UOHHbLX Cepualos.

Knioueswie cnosa: sicanp, onnaiin-veoua, 0630p, oyenkd, Ouanio2uyHoCms.

Borysovych O. V. Genre features of TV recaps (based on English online media). — Article.

The article provides an overview of the TV recap as a genre of online media and examines its structural components and commu-
nicative functions. The paper focuses on the origin of the genre, its development in recent years and the role it plays in modern TV
culture. The main genre characteristics of the TV recap have been analyzed.

Key words: genre, online media, recap, critical review, dialoguing.

OmHuM 13 aKTyaJdbHUX AacHeKTiB CydYaCHUX
JIHTBICTUYHUX JOCHIDKCHD € ONMHC 1 Kiacudikarmis
JKaHpoBO1 cuctemMu luTepHeT-mucKypcy. Jocmin-
HUKH BUAUIAIOTH TPAIUIIAHI «MANepoBi» KaHPH,
MepeHeceHi B OHJIAWH, Ta BIPTyaJbHI >KaHPH, IIO
BUHUKIIM Oe3mocepenHho B Mepexi lurepuer [7].
VY cTarTi MU pO3MIAIAEMO KAHP OIS TEICBI3IHHO-
ro cepiany (aurn. TV recap), mo me He OyB 00’ €K-
TOM CIEHialIbHOTO TOCII/KEHHS. 3a BU3HAYEHHSIM
OKchOpICHKOTO CITOBHUKA aHTIIHCHKOT MOBU recap
(cxopoueHo Bif recapitulation) o3Hadae «IMOBTOPEH-
HS Y CTUCIIOMY BHUIJISIIL; pe3ioMe, TTiJICYMOBYBAaHHS
abo «migcymoByBatm» [11]. ¥V TeneBiziitHil Tepmi-
Hosorii TV recap mMae nexiibKa 3HaYeHb. Tpaauiliii-
HO recap (abo recap sequence) BAKOPUCTOBYETHCS B
TeNeBi3iifHOMY cepialli IK HapaTUBHUN TIPUHOM, IS
TOTO, 00 HAraJaTH IIAAaqy PO MOl SIKi CTaHCs
panimre. SIk mpaBuito, 11e KOPOTKUH MOHTaK BayKJIH-
BUIX CII€H i3 ITONIePEaHBO1 cepii 13 ypUBKaMH JiaoTiB
ab0 3aKaJIPOBUM TOJIOCOM, IIO KOPOTKO IepeKasye
ocHOBHI croxeTHi JiHii [12]. TV recap — 1e Takox
cTarTs Ha BeO-cTopinmi oHnmaiH-3MI abo Omor, me
aBTOp TIEpeKa3ye Ta BOJHOYAC OIIHIOE CIOKET OJl-
Hi€l cepii a00 OMHOTO BHITYCKY TEJIEBi31ifHOTO IIOY.
VY BITYM3HSIHUX OHJIAWH-BUIAHHIX, € IICH JKaHpP
MMOCTYIIOBO HaOyBae MOMYJSPHOCTI, 3@ BiACYTHOCTI
TOYHOTO YKPaiHCHKOTO Y POCIHCHKOTO BiATIOBITHU-
Ka, 1HKOJI BUKOPUCTOBYETHCS KaJIbKa 3 aHTIIHCHKOT
«pekam» (yKp./poc.), a TakoXK TOXiTHE Ii€CIOBO
«pekamuThy (poc.), ale OUIBIT MOMHUPESHUM € TEPMiH
oA, Y KyPHATICTHIl OTJISIA PO3YMItOTh SIK OTIHC,
M ABEACHHS IMICYMKiB, pO3TIsi a00 BUBUCHHS TICB-
HOI TeMH. Y HaIoMy IOCTIIHKEHHI OTIISA cepiary
BH3HAYAEMO SIK CTATTIO B OHJIAWH-BHUJAHHI, MO Y-
OJTIKY€ETHCS TICIIST BUXOTY cepiany B edip, y skiit me-
pEeKa3yeThCS CIOJKET cepil Ta JAEThCS 11 OIiHKA.

© O. B. Bopucosuy, 2017

TeneBiziiiHi orsaan BXe MPUBEPTATH yBary Io-
CIITHUKIB B aCIEKTI HApaTOJIOTii Ta CEMIOTHKH, K
BKJIMBHH €JIEMEHT Opi€HTYBaHHS ITIsAadiB y Hapa-
THBHOMY IIPOCTOPi cepianmy. ¥ Mekax TaKkoro ITiIX0-
Iy CTUCITHH OIJISAI TMOTIEPEIHBOI cepil po3TISIIaIOTh
SK BUJ Iaparekcty (orienting paratext), SKAA aKTH-
Bi3y€ CITOTaau TISAIaviB PO MicIle, Jyac, IePCOHaXI
Ta KIFOYOBI moxii MUHYNIUX cepiil. 3a kimacudikari-
€10 (hpanmy3pkoro nociigauka XK. XKenerra, Tepmin
MapaTekcT BUKOPUCTOBYETHCS Ha TO3HAUYEHHS TAKMX
KOMITOHEHTIB, SIK 3aTOJIOBOK, 3MiCT, emirpad, mepen-
MOBa Ta IHIIUX TEKCTIB, IO BUKOHYIOTh (YHKIIIIO
moroMoru yutady [4]. Y mociipKeHHSX, TPUCBS-
YEeHHUX TEJICBI3IHUM cepianam, J0 mapaTeKCTiB Bill-
HOCATh Tpeinepu, TV recaps, obkmaguaku DVD,
noctepu, (aH-apT Ta iHII AOTHYHI O cepiary
TekcTH (surrounding texts), O BUKOHYIOTh pi3HI
¢bysKii [9].

Meta oCImiKeHHS TOJISATaeE B TOMY, 100 BU3HA-
YUTH Ta OMHCATH CTPYKTYPHO-3MICTOBI 0COOIMBOCTI
xaHpy TV recap Ha aHTIIOMOBHUX BeO-caitax. Ilin
JKaHPOM PO3YMIFOTh CTIHKHH THIT TEKCTY, 00’ € THAHUN
€IMHOI0 KOMYHIKaTHBHOIO (PYHKITIEFO, @ TAKOXK CXO-
JKUMH KOMITO3HUIIIHHUMH Ta CTHIIICTHYHUMHA O3HaKa-
mu [1, c. 255].

O0’€KTOM HAIIOTO TOCIIPKEHHS € OIVISIA OKpe-
mux cepiii (TV recaps) amepuKkaHCHKUX Ta OpHUTaH-
cpkuX Tenecepiamis. [IpegmeT qociKeHHS CTAaHOB-
JSATh KAHPOBI XapaKTEPUCTHUKH TEKCTOBHX OTIISIIB
cepianiB (TV recaps), 3yMOBIIEHI OCOOTUBOCTSIMU
BipTyasrbHOI Memiacepu Ta crierudikoro BUPOOHH-
IITBA 1 IEpeTIsi Ay Telecepialib.

MarepianoM TOCIiPKEHHS CTaly TEKCTH aHTJIO-
MOBHHX OIVISIJIIB TellecepialliB Ha CHelialli3oBaHNX
OpUTAaHCHKUX Ta aMEPHKAHCHKMX CaWTaX, MPHUCBA-
yeHuX KiHo Ta TenebadenHto (The Vulture, TV Line,
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EW= entertainment weekly), Ta B TeMaTHUHHX pY-
Opukax onnaiiH-Bepciii The Guardian ta The New
York Times. Ycworo Oyno npoananizoBano 100 pe-
uensiit 3a 2014-2016 poku.

[epi HiX mepeiTH 10 aHamizy crerudikua 1bOro
JKaHpy TeNeBi3iiHOI OHIAHH-KPUTHKH, PO3IISTHEMO
30BHIIHI (DaKTOpPH, IO CHPHUSUTA HOro BUHUKHEHHIO
Ta PO3BUTKY B OCTaHHI poku. [lepmni oHmaiH-orIIs-
m 3’sBucs e Beepenuni 1990-x y ¢anarcbkoMy
CepelIoBUILI, Jie TsAadl OOTOBOPIOBAIM cepialii Ta
oOMiHIOBamHcsl BpakeHHsIMH. Television without pity
(a0 TWOP) craB mepmM aHIJIOMOBHHUM CaiTOM,
10 3i10paB MIMPOKY AyJAMTOPII0, BUKIAJAI0OYH PE3FOME
KOKHOI cepii NOnyJsIpHUX Ha TOHM Yac cepiaiiB Ta pe-
amiti-moy. Ha BigMiHy BiJ JAPYKOBaHMX BHUJaHb, JI€
OIVISIIM cepiatiiB MyOiKyBaJM MiJl Yac BUXOLY MepIoi
YM OCTaHHBOI cepii abo I aHamizy TeIenpomyKIil
3arayioM, TBopii caity TWoP HanmaBanu neranbHUi
OITUC KOXKHOT cepii i3 moganbmmM ii 00rOBOPEHHSM 1
MPECTAaBISIM TOUKY 30py Tenerisaada. 3a OCTaHHI
JIECATUIITTS, Kl 1HKOJIM HA3UBAIOTh «30JIOTUM BIKOM
TeneOadeHHs», TeneBiziiiHi cepianu B CILIA Ta Bpura-
Hil HaOy M Ha/I3BUYAHOT TOMYASIpHOCTI. BOHU MatoTh
BEJIMKI PEHTHHTH, MPUBEPTAIOYN MIUTBHOHHY ayJHUTO-
pito Ha TenebadeHHI Ta B Mepexi [HTepHeT. 3 pocToM
MOMYJISIPHOCTI TeJNeBi3ifiHUX 110y 1 cepianiB TV recap
CTaB OJIHUM 13 PO3IMOBCIOUKCHUX KAHPIB HE JIUIIEC B
CTIeIiai30BaHuX I[HTepHEeT-BUIaHHSIX, MPHUCBIUCHUX
TeneOaYeHH!o, ajie TAKOXK Ha caliTax MepiofuyHHUX BHU-
JlaHb, Ha OpyMax Tay COIMEpeKax, /e TPyIn KOpHc-
TyBauiB OOTOBOPIOKOTH CEpiajl OJIHOYACHO 3 TPAHCIISIII-
€ro cepii. Takuii iHTEpEC cepe IsIIaviB OB I3YIOTh i3
TpaHC(hOPMAITIEIO TENeayUTOPIT Ta MOKIMBOCTEH Tie-
perisiay TeneOaueHHs M1/l BIUIMBOM HOBHX IH(DPOBHX
TeXHOJNOTiH. [leTanizoBaHi OINISIN TesecepiaiB BUKO-
HYIOTb TOJBIHHY (DYHKIIIIO: 3 OIHOTO OOKY, BOHHU JIO-
MOMaratoTh TeNersiadaM po3iopaTucsi B YHCETbHUX
CHOKETHHX JIIHISX, BIIACTUBUX CepiajiaM, a 3 IHIIOro, —
CTalOTh MaWJaHYMKOM ISl JTUCKYCil y KOMEHTapsixX
[10], sikuit caliTh BHUKOPUCTOBYIOTH 13 KOMEPIIIHHOIO
METOI0, 11100 30UIBIINTH Bi/IBiyBaHicTh. Hanpukiiasm,
po30ip Ta OIliHKa CIOKETY TMOMYJSIPHUX CepiajiB Ha
caiiti the A.V. Club MaroTh moHaa MiNTbIOH yHIKab-
HUX BijIBilyBauiB y micsiib [10].

TV recap sk BIpTyalbHHN KaHpP XapaKTePH3y€Th-
Csl TIMEPTEeKCTYaNbHICTIO (Ma€ HENiHIWHY CTPYKTYpY,
MICTUTh MOCWJIAHHS Ha iHIN Jpkepena iHdopmarii),
MYJIBTUMEAIHHICTIO (BUKOPUCTOBYE (OTO, Bijieo, aHi-
MOBaHi 300paKeHHsI) Ta IHTEPAKTUBHICTIO (aBTOP Mae
MOXKJIMBICTh KOHTaKTy 3 UATa4aMH 4epe3 BeO-KOMEH-
tapi). O0CAT CTaTTi 3aJICKUTH BiJl TOTO, HACKIJIBKH JIe-
TaJILHUM € TIepeKa3 cepii Ta aBTopchKi KoMeHTapi. Sk
MOKa3aB aHalli3, CepeiHii 00CsT MpoaHaTi30BaHUX OT-
nsiiB cepianis (TV recaps) cknanae 6inst 5000 3HaKIB.

AHANZYIOYM  OHJIAHH-TENICKPUTHKY, BaKJIHBO
PO3PI3HAITH JKaHPH PEleH3Ii Ta OIS Ty, TOJIOBHA Bijl-
MIHHICTh MIX SIKHMU TIOJISITAa€ B peaizarliii iHpopma-
nidHoi ¢yukmii. Ha BiamiHy Bij perieHsii, jae aBTo-

Py BaXJIMBO 3al[iKaBUTH MOTEHIIHHOTO Iiisijada, aje
30eperTH IHTPUTY i He PO3KpHuTH croxer [3, c. 107],
ONIISAN aJPECOBAHI THM, XTO BXKE IMOJUBUBCS CEPIlO.
[IpoBeneHuii aHami3 MoOKa3aB, 10 MOBHHI IMepeKas
cepii i3 PO3KPHUTTAM BCIX CHOKETHHX JIiHIH € 0a30BOI0
YaCTHHOIO 3MICTOBOT CTPYKTYpPH TEJEBI31HHOTO OIIs-
Iy, Ha SIKY HaKJIaJIal0ThCs OlliHKa Ta aHami3. Ha caiiti
MOYKE MICTUTHUCS MONEPEKEHHS PO MOXKJIMBI «CITO-
Hiepu», T00TO iH(pOPMAIIIIO MIPO cepial, sKa pyHHye
ouiKyBaHHs 200 e()eKT HECIOAIBAHKHU IS IJIsijlaua.

“Kanposa crierudika 3yMOBITIO€ CTPYKTYPHO-KOM-
MO3UIIIITHI 0COOIUBOCTI TEKCTY OIAIB. Y MOPIBHSIH-
Hi 3 pereH3isiMu, sIKi MalOTh YiTKy CTPYKTYpY 1 CKiIa-
JAIOTHCS 13 MEKUTHKOX (PYHKITIOHATHLHO-TEMAaTHIHHIX
OJIOKIB, 110 BHUKOHYIOTh KOHKPETHY IparMaTu4Hy
3amaay [3, c. 106], omisiau MarOTh OUTHINT JTOBUTEHY
CTPYKTYpY. Y CTPYKTYpHIi¥ MO Oy Tenecepia-
JIIB MOKEMO BHUIIJIUTH TaKl KOMIIOHEHTH: 3ar0JIOBOK,
I17[3ar0JIOBOK, BCTYII, OCHOBHHUH TEKCT, JIe MICTHTHCS
TepeKas CIOXKETY Ta OIliHKa, BUCHOBOK, 3BEPHEHHS 110
YUTadiB 3aJIUIIATH CBOT KOMEHTApi Ha CalTI Ta JOAaT-
koBa iH(opmaris (iHpopmarlis mpo akTopiB, iHIII ce-
piaiu, HOBUHU KaCTHHTY TOIIO).

SIK mokaszayio Halle JOCJIKEHHS, 000B’SI3KOBU-
MU eJIEMEHTAMHU OTVISIIIB € TIepeKa3 CIOKETy 3 pi3-
HUM piBHEM JeTami3allii, o ckiagae 0a3y TEKCTy, Ta
omiaka. HagBHICTh 1HINX (QyHKITIOHATFHO-TEMATHY-
HUX OJIOKIB, TaKUX, SK BCTyITHA YacTHHA, NIC aBTOP
Harajaye mpo KIIFOYOBI TOIi MmomepenHsoi cepii, ok-
peMui KpUTHIHNAN OJIOK, /1€ JeTalbHO aHaAI3yIOThCS
TaKi aCTIEeKTH Cepii sIK aKTOPChKa I'pa, CIieHAPiil TOIIO0
Ta Jo/aTKoBa iH(opMmarlis, MoB’s3aHa i3 cepiajiom, €
JIOBUTBHUMH, a 1X 00’€M Ta MpOMOpIliOHATBHE CITiB-
BIIHOIICHHSI TOCUTH BapiaTUBHI.

OpHi€ro 13 BU3HAYANFHUX PUC ONISIIB cepiasiiB
(TV recaps) Ak xaHpy OHJIAH Mac-MeJia € Jiajno-
TIYHICT Ta e(PEeKT IHTUMI3AIlT AT 3MEHIIICHHS JTHC-
TaHIi MK aBTOpoM Ta untadeM. [lix iHTHMI3aIliero
pPO3YMIIOTh BUPAKEHHS Cy0’ €KTHBHO-CMOIIIHOTO
CIIPUIHATTS Ta OILIHKU MIHCHOCTI, IO JTO3BOJISIE aB-
TOpY HE JIUIIIE BUCIOBUTH CBOIO TyMKY, ajie i 3aIy4u-
TH YUTAYiB 0 AWCKYCii, BIDIUBATH Ha iX TyMKY, a0
(dhopMyBaTH MEBHY 3BOPOTHY peakitito [4; 6; §].

B onnaitn->xaHpax 3aBmsSKA iHTEHCH(IKAIIT 3BO-
POTHOTO 3B’S3Ky 3MIHIOETHCS BiTHOIIICHHS «aBTOP»
— «aHATad». ABTOp pOOUTH OIS cepii 3 TO3UIlii He
MIPOCTO KPUTHKA, a 3alliKaBJIICHOTO Telerisimada abo
(aHa, TOUHINIE OTHOTO 3 TIAMAdiB, IO BimOOpaka-
€THCS Y BHKOPHICTAHHI 1HKIIO3MBHOTO 3aiiMCHHHKA
we (=viewers), IKHi CTBOPIOE €(DeKT CIUILHOCTI il,
TOOTO TIEpeTIsAmy cepii Ta OOTOBOPEHHS OTPUMAHHX
BpaXXeHb: As viewers, we re privy to the other end of
the call — and surprise, surprise, Epifanio isn t exactly
being honest (14). Oco60Bi 3aiMEHHUKH We, US, OUr
BHUKOPHUCTOBYIOTHCS, KOJI aBTOP:

1) onucye mobaveHe Ha ekpaHi

When a maid comes into Sara Harvey s hotel room,
we see a studded leather glove on the floor (14);,



Ooecoruti ninzeicmuynul gichux Ne 10, mom 1, 2017

37

2) Buainsie indopmalito, OTpUMaHy IIifl yac mnepe-
ISy cepii

Its one of the “rumors” Velcoro tells his new
partner she's likely to hear about him, that he killed a
man who hurt his wife (we later find out this is true),
he's beholden to a mobster (we already know this is
true) and that he has some terrible habits (duh) (15);

3) aKIeHTye yBary Ha OUiKyBaHHI ISLIaqiB BiJ cepii

She has a great new haircut and obviously assumes
that Pete is covering up for an affair, but then she tells
us what we really want to know (18);

4) nae oniHkKy cepii

This is the kind of silly but brilliant detail we
watch Downton for (16);

5) Bezie Aiasior 3 YMTaYaMu

So let’s consider Don's looks: Recently, hasn't he
seemed a bit less stylish and a lot more haggard? (18);

6) Bele Iianor 3 aBTOpaMH cepiajiy Bia iMeHI Iis-
JayiB

Every character was forced to intone the words:
"[ feel that the war has somehow changed me." We
know. Let us see how. Don't tell us. Stop telling us
everything. Show us, for pity s sake (16).

Jliis aBTOpa aapecar € 0e3MocepeIHIM YIaCHUKOM
0OTOBOpEHHS cepiajly 3 SKUM BiH JUIATHCS CBOIMH
BpaKeHHsAMH. SIK MMOKa3aB aHalli3 MOBHOTO Marepia-
JIy, niajoriuHuil epekT B omisfax cepiaiiB jocsra-
€TBCSL:

1) 4yepe3 3BepHEHHS 0 YHTAUIB i3 BAKOPUCTAHHIM
0co00BUX 3aiiMeHHHKIB | 1 you

Long story short, I can 't wait to tag along on that
ride in 2017. How about you? Is this how you hoped
GMW's big “triangle” would be resolved? (15).

I don't know about you, but I need to watch The
Big Lebowski right now, Cassidy be damned (14);

2) 3a nmomomoroto 3BepHeHHs folks/friends/guys/
people/commenters etc.:

Well, folks — after watching closely for an entire
hour, I still have no idea who's dead and who's alive
on this show (14). / Commenters, you always seem to
hate when we criticize Weiner, but this was our least
favorite episode of the season (18);

3) uepe3 BUKOPHUCTaHHS BUTYKIB

Not sure we need an umpteenth TV monologue
about the futility of marriage. That said, pretty hard
to divorce oneself from this show. Hey-oh! (18). /
Louise, we 're pleased to learn though, gets off with
six months probation. Whew (15). / The dramatic
escapade ended, as all episodes should, with a
heart-to-heart at the bay window, in which Riley
reminded Maya that no matter who enters and/or
leaves their lives, she’ll always be her “extraordinary
relationship.” D’aww (15). / At last, before a full
house, Jesse placed his long-distance call, and... pfft.
1t didn 't seem to go through (15);

4) 4epe3 BHUKOPHCTAaHHS CHUTHAJIB 3BOPOTHOTO
3B’ 513Ky (back channel responses) [13], Takux, sK
right, uh-huh, hmm, mhm, yeah

As Episode 4 of 10 nears a close, Ben finds a new
friend in classmate Amy, Theresa is mysteriously
offered a recently vacated (hmmm...) Realtor job and
Ethan plots to hide Peter from those who demand him
dead (15). | And ginger Lavinia claiming that shes
“not interested in that side of things . Yeah, right (16).

XapakTepHOI0 PUCOI0 JIOCIIKYBAHOTO KAHPY €
OMHC Cepii SK MEPCOHAIBHOTO MEPEKUBAHHS, STKUM
aBTOp XO4Ye MOUTHTHCS 3 unTadeM. Ha mepire micie
BUXOJIUTh Cy0 €KTHUBHA JIyMKa aBTOpA, SIKHH OIMHUCYE
CBOT €MOIIi1 Ta BpayKeHHsI BiJl cepii, BHKOPHCTOBYIOUN
PO3MOBHY JICKCHKY Ta JICKCHUKY 3 SICKPaBUM €MOIIiii-
HUM 3a0apBieHHSIM, a TAaKOX CTHIJIICTHYHI 3aCO0U:
MeTadopH, emiTeTH i rimepoonu [2].

True Detective's stylized writing is sharp, the
plot is gripping and the opening credits so chilling
(anyone else really, really creeped out by that
Leonard Cohen song?) that I’'m definitely in to find
out what they have planned for the season (15). / An
irritating episode, it pains me to write (I remain loyal
to the show in spite of recent disappointments) (16).
/ I'll admit this twist had my jaw picking up fibers
from my living-room carpet (15). / If this is really
Kalinda s last episode — I’m kinda stoked she left as
she lived, enigmatic, shadow-like, always willing to
do what needs to be done for her well-being and the
benefit of those around her (15).

BaxnuBa pois y CTBOpEHHI JialoriqyHOTO e(peKTy
HAJIEKUTh 3aC00aM EKCTIIPECHBHOTO CHHTAKCHCY, 30-
Kpema, TapeHTeTUIHUM KOHCTPYKIsAM: Sara tries to
tell Emily she was looking out for her — that’s new! —
and Jenna goes, “Stop talking, Sara. That s enough.”
Man, she is cruel to her lackeys! (14). / She could,
however, tease that this particular moment introduces
a “‘new threat to Liza.” (Oh, did you think that would
be the only thorn in her side this season?) (15). Sk
MMOKa3aB aHalli3, YaCTOTHICTh iX BKHBAHHS Ta Pi3HO-
MaHITHICTh (DyHKIIIH, SIKi BOHH BUKOHYIOTB, JTO3BOJIS-
FOTh TOBOPHUTH PO BCTaBHI KOHCTPYKIIIT SIK TIPO THITO-
BY PUCY TEJEBI3ITHUX OTIISIIIB.

JlomarkoBwii eMOITifHWIA BIUIMB Ha YWTada pea-
J3Y€EThCS 32 JOMOMOTOI0 MYJIBTUMENIHHUX 3aco0iB,
mpr(TOBOTO BUAUICHHS TEKCTy Ta 3ac00IB ITyHKTY-
artii: Regardless, next Thursday you’ll get sooooo
many answers, one of which I absolutely did not see
coming (15). / He then evades all of Peter’s questions
— they really are meant for Alicia — and then simply
tells Peter, “You’re in my way.” At this point, I am
LOVING THIS. (14) / But after the clerk mentions that
he triggered the silent alarm, she shoots him (!) and one
of the thieves (!!), whom she clearly knows (15).

OTxe, SK TOKa3aB TPOBENCHWI aHaji3, TOMi-
HaHTHOIO KOMYHIKaTUBHOIO METOI0 kaHpy TV recap
€ Oo3HAOMJIEHHS YUTadiB 13 3MicToM cepii. [lepekas
CIOXKETY OKpeMoi cepii CTaHOBUTH 0a30BUH CTPYK-
TYpPHHUHA €JIEMEHT oAy cepiamiB. Orinka cepii mo-
€HYETHCA 13 TIEPEKa30M CIOKETY, XapaKTepHU3yeTh-
cs CyO’eKTHBHICTIO 1 eMoriitHicTIO. TekctaM IHOTO
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JKaHPY BIACTUBUI OCOOIMBHMH XapakTep B3aeMOAil  PO3MOBHOI JIGKCHKH Ta BUKOPHUCTAHHS CTHIIICTHYHHX
aBTOpa 1 ajipecara, Jie aBTOP aHAII3YE CEPiro 3 MO3U-  3ac00iB. METOI0 MONAIBIIOTO JTOCHIKSHHS € aHai3
wii 3anikaBieHoro nisiaada. EQexr nianory 3 untaueMm  KOMIO3MLIAHOT opraHizamii onisigy cepiany Ta Bu-
CTBOPIOETHCS 3@ PaXyHOK PI3HOPIBHEBHX MOBHHX 3a-  3HAu€HHS POJIi 3aC00IB €KCIIPECUBHOIO CUHTAKCUCY B
co0iB: mPsSMOro 3BepTaHHsS A0 aapecara, BKMBAaHHA  PO3TOPTaHHI Mepekasy cepii.
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Tatioenko 10. O.

THUMOJOTT3AIIS KOMIO3UIIMHO-MOBJIEHHEBUX ®OPM
Y POMAHI IHAPJTOTTH BIHIXEM «THE WHITE MARRIAGE»

Y emammi pozensoaromuvcs munu komnosuyiiino-moeiennesux gopm y pomvani Lllaprommu binrxem « The White Marriage». Bu-
C8imaeHo 0coOIUBOCMI MAKUX BUOIE KOMNOZUYILIHO-MOBIEHHEBUX (POPM, AK PO3N0GIOb, ONUC, po30yM, ma ix ponv y Popmysanti
KOMYHIKAMUBHO-NPACMAMUYHOL 3HAYYUWOCTI POMAHY.

Knruogi cnosa: xomnosuyitino-moeieHHesi hopmu, po3nosios, onuc, po3oym.

Taitoenxo 10. A. Tunonozuzayusa Komno3uyuoHHo-peuesvix gpopm ¢ pomane Lllapnommor bunexem «The White Marriagey. —
Cmamps.

B cmamve paccmampusaiomes munst komMnosuyuonHo-peyesvix gpopm 6 pomane Llapnommor bunexem «The White Marriagey.
Ocsewjenvl ocobennocmu maxkux U008 KOMNO3UYUOHHO-PeUesbix POpM, KAk nosecmeosane, onucanue, paccyzicoenue, u ux pois
6 POpMUPOBANUU KOMMYHUKAMUSHO-NPASMATUYECKOU SHAYUMOCIU POMAHA.

Kniouesnie cnoea: xomnosuyuonHo-peyesvie hopmvi, nogecmeosanue, ONUCAHue, paccyicoeHue.

Gaidenko Yu. O. Typology of compositional speech forms in Charlotte Bingham’s novel “The White Marriage”. — Article.
The article is aimed at compositional speech forms in Charlotte Bingham's novel “The White Marriage”. Due attention is paid to
peculiarities of such types of compositional speech forms as narration, description, argumentation as well as their role in formation

of communicative-pragmatic valeur of the novel.

Key words: compositional speech forms, narration, description, argumentation.

XymoxHsl AIHCHICTH Oyab-SIKOTO TBOPY CKJiaja-
€ThCS 3 ABTOPCHKOI OIIIHKKA 00’€KTIB, SBUII 1 MOJIH,
THKOPIIOPOBAHOI B KaTeropii OLiHHOCTI Ta MOAAIBHO-
CTi; IO 3yMOBJIIOETBCS, HaCAMIIEpE], OLIHHOIO MPH-
OO0 TIi3HABAIBHOI JiSJIBHOCTI 1HIWBIgA W aBTO-
pa-TBOPIISL, PE3YJABTATOM SKOI CIAYTrye XyAOXKHIN TBIp.
OUiHHICTh Ta MOAANBHICTh Y MEXaX XyI0XKHbOTO
TBOPY PENpPE3eHTOBAHO TUIIAMU BUKJIAAY, TOOTO KOM-
MO3HULIHHO-MOBIEHHEBUMH (popMaMH, SIKi CIYT'YIOTb
3aco0oM Oe3nocepennboi MaHidecTamii TOUYKH 30py
aBTOpA.

Beenene B HaykoBuit 000ir B.B. Bunorpano-
BUM TIOHSTTSl «KOMITO3HMLIHHO-MOBIEHHEBA (hOpMar
3000y710 TEOpeTHUHEe OOIPYHTYyBaHHS B poOoTax
O.J. bmaroro [1], M.IL. bpannec [2], B.B. Buno-
rpagosa [2], C.X. lonoskinoi [3], O.1. 3aiineBoi [4],
C.1. KapramonsueBoi [5], B.A. Kyxapenxo [6],
M.I. Maxkaposoi [4], C.M. CmonbHuxoBa [3],
T.b. TpomeBoi [7] Ta iH., OJJHAK, HE TUBJISYUCH HA
Horo BUBYEHHSI B MOBO3HABUill HayKOBiH Mapaaurmi,
e sBHIIE, K 1 HOro KOMyHIKaTHBHO-TIparMaTHYHa
3HAUYLIICTh Y KOMYHIKaTUBHOMY HPOCTOpi pOMaHy,
3aJIMIIAETHCS. HEAOCTaTHBO AOCHTIHKEHUMH, IO 3Y-
MOBJIIOE aKTYaJIbHICTb i€l CTaTTI.

Merta wi€l ¢TarTi — OMMCaTH KOMIIO3UIIHHO-MOB-
JICHHEBI (OPMHU SIK KaTETrOpif0 CTHIICTHKH TEKCTY,
3MIACHUTHA THIIOJIOTI3ALII0 KOMIIO3HUI[IMHO-MOBIIEH-
HeBHUX (OPM Ta BH3HAYUTH IX POJIb Y BUPAKCHHI aB-
Topcbkoi nymku B pomani lapnortu binrxem «The
White Marriage».

V MOBHUX JOCIIIKEHHIX BIA3HAYAECTHCS, 110 KOM-
MO3HLIHHO-MOBJICHHEBI (POPMHU BUXOAATH 33 MEXI
KaTeropil CTWIIICTHKH U JITEepaTypo3HABCTBA, ajKe
MpUTaMaHHI MUCIICHHIO BCiX I1HIUBIJIB, SIKI BHKO-
PUCTOBYIOTH 1X IHTYITHBHO. KOMITO3UIITHO-MOBIICH-
HEB1 (POPMH — 11€ TIEBHOTO POy MOJIENi KOMYHiKallii B
MeXaX TEKCTY, [0 CIIIBBIIHOCSATHCS 3 MUCICHHEBUMU

© 10. O. Taiigenxo, 2017

Ta KOMYHIKATUBHHMH KaTeropisiMu, peaii3yloTb KOM-
MO3HLIHHI 0COOMUBOCTI 3B’ SI3HUX TEKCTIiB, 0(OPMIIS-
10uH iX 1t yactunu [2, c. 74; 5]. Bonu npencraniis-
I0Th CHCTEMH MOBHUX 00’€JIHaHb, OMHOPiIHI hopmu
CIIOBECHOT KOMITO3UIIi{, BiICTOPOHEHI BiJi KOHKpET-
HUX MpOsIBIB MOBJEHHS. YTBOPIOIOUM THITi30BaHi
CTPYKTYPH, BOHU CTAHOBJISAThH CKJIaJ(HI (DYHKIIIOHAIb-
Hi TEKCTOBO-MOBJICHHEBI €THOCTI, SIKi CTPYKTYPYIOTb
1 yHOPSIKOBYIOTH XiJl JyMKH, HaJat0Th i IiJIiICHOTO,
3aBEPLICHOTO BUIVISILY Ta BioOpaXkaroTh ii 3 pizHUM
CTYIEHEM EKCIUTIUTHOCTI. 3 OJJHOTO OOKY, KOMITO3H-
LiIfHO-MOBIICHHEBI (DOPMH CTAHOBJIATH CXEMH IIOB-
TOPIOBAaHUX O3HAaK 1 SKOCTEHl pedeHb, MI0 BXOIAThH
JI0 1X CKJIaJy, a 3 1HIIOro, — He 0OMEXKYIOThCS HUMH,
aj/pKe X OCHOBHOK KiTacu(iKaIliiiHOK O3HAKOK BH-
CTynae, mepenyciM, CTPYKTYpHHUH 3B’SI30K MK pe-
YeHHSIMU-CKIaA0BuUMH [2, c. 71-78; 6, c. 143-144].
Komrio3utiifiHo-MoBIIeHHEBT (DOPMU CKIIAJIAIOTHCS 3
OCHOBHHX, TICPBUHHUX (PO3IOBi/Ib, OTIHC Ta PO3JYyM),
NOKJIMKAHUX OCOOJIMBMM UYWHOM MaHijecTyBaTH
nparMaTHYHUN Hamip aBTOpa Ta BTOPHHHUX, SKI iX
JICTaITI3YIOTh.

OCHOBHE CIO)KETHE HaBaHTaKCHHS B MEKaX TeK-
CTy BHUKOHY€ KOMIIO3MI[IHHO-MOBICHHEBA (opma
«po3MoBiAb», TOOTO (YHKIIOHAIEHO-CMHUCIOBHUH
THUI MOBJICHHS, IPU3HAYCHUH JIJ1s 300paskeHHSI TOCITi-
JIOBHOTO PsiTy TOA1il ab0 mepexoiy 3 OAHOTO CTaHy B
inmid. [ToBigomiisitoun po Jii 4u CTaHu, PO3MOBI/Ib
BUCTYIIA€ JIMHAMIYHOK KOMIIO3HUI[IHHO-MOBJICHHE-
BOIO (POPMOIO XYIIOKHBOIO TBOPY, IO CIYTY€E aKI[io-
HAJILHUM [EHTPOM, Yy MEXKaX SKOro PO3IOJIisieH] oc-
HOBHI JIaHKH croxety, Tomy M.I1. Bpannec BuBomuTh
Taky Gopmyiy posmnosini: «Es war ... und dann ... »
(Oyno ..., anorim) [2, ¢. 79]. JlunamiuHuii XapakTep
pO31OBiJli OOIPYHTOBYE BH3HAYAJIBHUN CTATyC Ifi€l
KOMITO3UIITHO-MOBIICHHEBOI (hopmu i 1i mpeBasro-
BaHHS B MEXax XYIOXXHBOTO TBOPY, aJl’Ke PO3BHUTOK
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Ta 3ITKHCHHS TE€M BiJOOPa)KAEThCS 4Yepe3 3MIHY I10-
I, sIKi yTBOPIOIOTH OCHOBY po3moBiai [6, c. 134].
VY kopmyci pomany «The White Marriage» 1st Kom-
MO3HLIHHO-MOBJIEHHEBA (OpPMa BHKOPUCTOBYETHCSI
HlapnorToto BiHrxem Assi TBOPEHHS CIOKETHOT JiHI1
1 BigoOpakeHHsI IMHaMiYHOTO Tepediry noaiid. Kpim
TOT0, XapaKTep MPEIMETHO-CMHUCIOBOTO 3B’ SI3Ky PO3-
MOBII MOXKE CIIIBBIIHOCHUTHUCS HE JHIIE 3 MOIICIO,
ase ¥ MepeKUBaHHSIM, CTAHOM, HACTPOEM, CTHCIIOIO
nepenayeto inpopmanii. Hanpuknan: That particular
morning had passed so pleasantly for Mary that she
took the rest of the day off to potter in the conservatory
and to tidy up her workroom. She even made a pie,
something that she normally never had time for, but
the following morning reality struck as she waved
John off in the perfectly polished Vauxhall, while all
the while crossing mental fingers that his car would
not conk out before he arrived at Maydown (8, 152).
Lle#i mpukian UIFOCTPYE, IO IEHTPAJbHE MICIE B
3MICTI PO3MOBITHUX TEKCTOBHX (PparMeHTIB 3aiiMae
MOPSIIOK Tepediry fii, a KokHe pedeHHs abo ioro
YacTUHA BUPAXKA€ MEBHY CTafito ii PO3BUTKY, PyXy
CrokeTy. Benky posib y Mekax KOMIO3UIIIHO-MOB-
JICHHEBOI (DOPMH «PO3MOBIIL» BiJirpae 4acosa CIIiB-
BiTHECCHICTh TPHUCYAKIB, SIK& MOXKE TPOSBIATUCS
SIK 4acoBa OJHOTHUIHICTB (took, made, had, struck,
waved off, arrived) 4au pizHotunHicts (had passed,
would not conk out). OCHOBHE CMHCIIOBE HaBaHTa-
JKCHHSI BUKOHYIOTb JII€CTIOBA, 1[0 BUKOPHCTOBYIOTHCSI
Ha [MO3HAYECHHs HAMOIIBII BaKIIMBHUX M, SIKI 3MIiHIO-
10Tbesi. [Ipy IbOMY BOHU MOXKYTh HaOyBaTH Pi3HHUX
(bopMaTbHUX XapaKTEPUCTUK: BHUKOPHCTOBYBATHCS
B TIEBHIN 4acoBiil (took, made, had, struck, waved
off, arrived, had passed, would not conk out), indi-
HITUBHIH (fo potter, to tidy up) dopmi, BUpakatucs
CTIMKUMU JIE€CTIBHUMH BUpa3aMu (crossing mental
fingers), CIOJIyYCHHSIMU JIIECITIB 13 3aJICKHUMHU CJIO-
Bamu (waved John off) Tomo. AKIeHTYyallist epeodiry
MOJIIH 3/ICHIOETHCS 32 JIOTIOMOTOI0 OOCTaBHH 4acy
(before, now).

3aco0oM repezavi 30BHIIIHOCTI MEPCOHaXa, MpH-
pOAM, MICLIEBOCTI, iHTEP €PY Ta IHIIMX SBHIL, KOTPI
CIIPUIMAIOTBCS, CIIOCTEPIraroThesi ab0  YSBISIOTh-
Csl, CIIyTy€ OMUC, TOOTO KOMITO3HUI[IITHO-MOBJICHHEBA
(dopma, crnpsMoBaHAa Ha BiJIOOpPaKEHHS 30BHIIIHIX
03HaK J1iloBoi 0cobu um obcTaHoBKHU Aii. i ocHOBY
CTaHOBHUTH NPHUHIIMII CIIBICHYBaHHS TPEIMETIB M
O3HaK, KW BOJHOYAC CIYTye 3acO00M JIeTalbHOI
nepeaayi CTaHy HABKOJUIIHBOI aikicHocTi. Ha Bij-
MiHY BiJI pO3IOBi/i, KOTpili MpUTaMaHHA JAWHAMIKA
BUKJIA]TY, XapaKTEPHOIO O3HAKOIO OIKCY BBaXKAETHCS
CTaTHUYHICTb, 10 3YMOBJICHO, MEpeayciM, KOMyHiKa-
TUBHO-TIParMaTHYHOIO CIPSIMOBAHICTIO IIi€i KOMIIO-
3UIIHHO-MOBIICHHEBOT ()OPMU: TIEPETIK MPEIMETIB Ta
MOBIIOMJICHHS 1X 03HaK. /[0 MepBUHHOI KOMITO3HITi-
HO-MOBJICHHEBOT (DOPMH «OIHCY» HAJIEKATh TaKi BTO-
PHHHI, SIK: CTaTHYHHUHN (MIPEMETHHI) Ta JTUHAMIYHUI
(mpornecyanpHMif); Onuc i3 €IMHOI0 (HOPMOIO Tere-

PIIIHBOTO, MUHYJIOTO Yacy, HA3UBHUM OIUC; MIOPTPET,
nei3ax u inTep’ep.

Bupinenss crarudHoro (MpegMeTHOro) Ta JWHA-
MIYHOTO (TIPOIECyabHOT0) OITUCIB MOB’I3aHO 3 TUM,
110 B Cy4acHii MOBO3HABYIN MMapajiurmi s epBUHHA
KOMITO3UIIIITHO-MOBJICHHEBA (DOpMa  PO3TIIAIAETHCS
B KOHTEKCTI cTarMKA H guHaMiku. CratuyHuii abo
MPEIMETHUN OIMUC BiJ0Opakae sIBUIIA, MPESIMETH Ta
X O3HAKU CTATUYHO, YEPe3 MPU3YIHHECHHS PO3BUTKY
aii [3, c. 62]. Tak, HaBeACHUN HIDKYE (PparMEeHT po-
Mmany «The White Marriage» 3acBiauye, 1110 Ji€CioBa
B CTaTMYHOMY OIUCI CEMAaHTHYHO ociabieHi (was,
lived, surrounded, dressed, feel) un BimoOpakaroTh
O3HaKy, SIKiCTh, BJACTHBICTh IIPeIMETa, HE TO3HaYa-
109 aKTUBHOI il (was Edwardian, have been most
appealing, was most appealing, had every reason).
Hanpuxnan: The house in which Gray's father, Mr
Jocelyn Wyndham, lived was Edwardian, built by a
pupil of Edwin Lutyens and surrounded by a garden
designed by Gertrude Jekyll. It should have been
most appealing. In fact it was most appealing, from
the outside, so that Sunny, dressed to the nines in
clothes chosen and paid for by Leandra, had every
reason to feel in high good humour as she stepped out
of Gray's pristine Bentley into the summer sunshine
of a midday morning (8, 169).

Junamiuauii abo mpouecyatbHUI OMUC, KOTPUH
Yy MOBHHX JOCII/DKEHHSX Ha3UBalOTh TAKOX OIIH-
COM y pyCi, OUHAMIIi, PO3TIATAETHCA SK CyMiX-
HUH 13 pO3MOBIIAIO, IO OOIPYHTOBYE HOTrO iHIII
TMIO3HAYEHHS: «PO3MOBI/b 13 EIEMEHTAMU OINHUCYY,
«300pakasibHA PO3MOBiAL». Moro xapakrepHa 03-
Haka — aKIEHTYaIlisl CMUCJIOBOIO HaBaHTaKCHHS Ha
Jli€CITOBax, MPH IILOMY Ji€CIOBa HA IMMO3HAYCHHS Jii
BOJIOJIFOTH HE AKICHO-OMMCOBUM CEMAaHTHUYHHUM BiJ-
TiHKOM, a 300pakanbHuM. DYyHKITIOHAT JTUHAMIYHO-
TO OINHCYy CIPSMOBAHO Ha BioOpakeHHS mepediry
NI 3 HEBEJIMKUMU 1HTEpBaJlaMU 9acy B 0OMEKeHO-
My TIPOCTOPi, (iKcaIlifo JTUHAMIKH, cepil MOMEHTIB
i 1 IX TTOETAITHOCTI, IO BIUTUBAE HA HOTO CTPYKTYP-
Hi XapaKTePUCTHKHU: YaCOBE BITHOIICHHS MPOCTOTO
CIIiTyBaHHS.

TpamuriitauM sl cCydacHOi MOBO3HABUOI Tapa-
IUTMH € BUIUICHHS: — JWHAMIYHOTO OIHCY TOMIH,
SIKUH BUCTYTIA€ 3aCO00M HATypalliCTUIHOTO BimoOpa-
JKEHHS JTIMCHOCTI Ta BUKOPHCTOBYETHCS ISl 3MAJTIO-
BaHHS 30BHINTHIX TTOMIH [2, ¢. 86]. Hampukman: Sunny
closed her eyes. The two men hovering over her, the
butler hovering behind her, Gray patting her hand
all the time (8, 412); — TUHAMIYHOTO OTIHCY TICPEIKHU-
BaHb, IO CIYTYE 3aCO00M BiTOOpakeHHS TUHAMIKH
BHYTPIIIHBOTO CTaHy TIE€PCOHAXKa, HOTO Tepexu-
BaHb [2, c. 86]. Hampuknan: She turned away and
for a second her eyes left Leandra sitting opposite
her on her velvet sofa, and wandered to the view
outside the window, to the blue sky, to the green of
the countryside, and it seemed to her that she was
suddenly older ... (8, 116).
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CTaTu4HICTh SK OCHOBHAa O3HaKa omucy ¢op-
MaJIHO JIEMOHCTPYETBCS Yepe3 OHOTHUITHICTH (OpM
MPUCYIKIB, TOMY ICHY€ TPH CTPYKTYPHI THUIHU Ii€l
KOMIIO3UI[ITHO-MOBIICHHEBOI ()OPMU: 3 €AMHUM ILJIA-
HOM MHHYJIOT0, TelepilllHbOro 4acy, Ha3MBHUM
ONuC, — KOTPUM NpPUTAMaHHUNA KOPENATUBHUHN 3B’f-
30K. 3BiJIcM OCHOBOKO iX audepeHIfiaiii BHCTYyIae
HE THIT CTPYKTYpPHOTO 3B’5I3KY, @ CTHJIICTUYHA 3HAYY-
IicTh [2, c. 86].

Onwc i3 €IMHUM TUIAHOM MHHYJIOTO 4acy ITiJBH-
LIy€ eMiYHiCTh MEBHOTO BiJpi3Ka MOBIICHHS; Xapak-
TepHa O3HaKa — MAaHOPAMHICTb, (Qikcamis 300paxy-
BaHMX MPEAMETIB 1 SBHII Y MOPSAKY PO3TAIIyBaHHS,
IO BIJIOBiJIa€ peanbHii JiticHocti. Llel pizHOBHI
onucy B moBieHHi llapiortu binrxem 3HayHo mpe-
BAJIOE€ TIPOTH IHIIMX, 30KpeMa dYepe3 HaHOiuIbIIy
HaOMMKEHICTh 10 PO3MOBIAHOTO THITY BHKJIAAY, sIKa
(hbikCcyeThCsl BIaCHE MOBHHMMHU Mapkepamu: Qopma-
MU MHHYJIOTO 4Yacy, NMPUTaMaHHUMHU KOMITO3HIIi-
HO-MOBJIEHHEBIH (opmi «posnoBiney. Hampuknan:
Before Mary could say any more, Sunny had opened
the leather telephone book and started to dial Lady
Finsborough's number, drumming her fingers on the
telephone table as they both stood listening to what
now seemed like the endless ringing of the telephone.
Sunny’s fingers drummed faster and faster, as if she
could encourage someone the other end to answer,
which they finally did (8, 56-57).

Onucy 3 €IMHUM IJIAHOM TENEepilIHBOIO Yacy
BJIACTHBA OUIbIIIA CTATUYHICTH MOPIBHSIHO 3 TOTMEpe-
JTHIM pi3HOBHJIOM; XapaKTepHa 03HaKa — CIICHIYHICTb,
(bikcalliss MOTOYHOTO YaCOBOTO BiJIpi3Ka. 3TiTHO 3
B.B. BunorpanoBum jtieciniBaa popma TeepilHbLOro
Yacy BUKOPUCTOBYETHCS JIUILE B IMINPOKOMY KOHTEK-
CTi, KOJIW B ONTCOBOMY THIIi BUKJIy YiTKO YCBiZIOM-
JIOEThCS TUTaH MUHYJoro [2, ¢. 83]. Bukopucranus
BOro pi3HOBHUAY omnucy mosieHHto [lapiortu Bin-
I'XEM HE BIIACTHBE.

HasuBHuii onuc — ue CTPyKTypHHM THII OIIUCY,
YTBOPEHHS SIKOTO CHPUYMHEHO OMYLICHHSM PI3HUX
YaCTUH MOBH, TOOTO BUKOPHUCTAHHSIM IOCIiJIOBHO-
CTi HA3WUBHHX Ta EJNINTHYHUX KOHCTPYKIiH. Biamo-
BiZIHO, BJIACTHUBOIO O3HAKOI0 ILLOTO CTPYKTYPHOTO
THUITy BBOXKAIOTh KOHIIEHTPAIII0 CMHUCIOBOTO HaBaH-
Ta)KEHHsI B MEXaxX IMEHHHKIB 1 IPUKMETHUKIB. [Ipu
BOMY PEYCHHS-CKIIQJIOBI Ha3MBHUX OMKCIB Xapak-
TEPU3YIOTHCSI ABTOCEMAHTUYHICTIO. 3 OISy Ha BU-
IIeBKa3aHe BOHM BHCTYNAIOTh PIBHONPABHUMH OJIHE
CTOCOBHO OJIHOTO, XapaKTEePU3YIOThCS IMO3MIIHHOI0
HE3aKpIMJICHICTIO T4 MOXYTh BHKOPHCTOBYBAaTHCS B
THIIIOMY TOPSIKY CJiyBaHHsI, TOMy B MOBO3HaBYii
HaylIli croci® oprasizamii JyMKH BIACTHBUH LOMY
CTPYKTYPHOMY THITYy Ha3MBAIOTh «CTHIIEM CaMOCTIi-
HUX pedeHb» [2, c. 87]. Ilpu mpoMy aexomyBaHHS
4acoBOi (POPMU HA3UBHOT'O OITUCY, IO CKIAJAETHCS
3 KOHCTPYKIIIH 13 €JIINTOBAHUM JII€CIIOBOM, 3HAYCH-
HSl SIKOTO JIETKO JIOMHCIIIOETBCS 3 KOHTEKCTY, MOXKE
3IIMCHIOBATHCS. 1HTYITUBHO, 4Yepe3 BHKOPUCTAHHSI

KOMYHIKaTUBHUX TPECYNO3UIIiH, anmnepniiinoi 6a3u
ajpecara. BinmoBijHO, HA3WMBHUU OIHUC 13 EJINTO-
BaHMMH JI€CIIOBAMU MOXKHA PO3IVISIJIATH SIK TaKWi,
KOTPUH EKCIUTIKYE €JJMHE 3HAYCHHS TEMepilllHbOTO
YM MUHYJIOTO 4acy, 1[0 MAEeThCsl Ha yBasi. Bumanku
BUKOPHCTAHHSI KOMIIO3UI[IITHO-MOBIICHHEBOI (hopMu
«Ha3UBHUH ommc» y koprmyci pomany «The White
Marriage» MOOIWHOKI; 11e 3yMOBJICHO, HacamIiepes,
BIJICYTHICTIO HA3WBHHUX KOHCTPYKIii abo eminThy-
HUX — 13 IPOIIYIIEHNM JIECIOBOM — Y BJIaCHE-aBTOP-
cpkux Tumnax Bukiaany Ulapiortu biarxem. Ha3usHi
PEUCHHS JIMIIE 3piJKa BHKOPHCTOBYIOTHCS aBTOPOM
B OIMHMCOBUX HaJ(Ppa3HUX €JHOCTIX, MEKYIOUH 3 pe-
YEHHSIMH, SIKi OTTHCYIOTh M03HAYYBAHE 32 JOTIOMOT OO
JieciB, MO BimobpaxaroTs ctaH (looking, had, was
mowjo), CKIAJaloud XapaKTEPUCTHKY IIePCOHAXKA.
Hanpuxnan: And again it (the question of ‘Who is
this John Chantry that he should stand in my way?’—
pos’sacnenns nawe — FO. I') came back as they
attended the opening of the art exhibition, looking
very much the perfect couple. Mrs Dilke Fortescue,
and one of her regular escorts — Mr Gray Wyndham.
Everyone in polite London circles accepted that
Leandra had many different escorts, that she attended
art exhibitions, first nights, and race meetings with a
variety of elegant men. It was just how it was (8, 146).

[lepBHHAa KOMIIO3HINIHHO-MOBJICHHEBA — (popma
«ommcy, caigom 3a C.X. Tonoskidoro i C.M. CMmoib-
HUKOBHM, TOJUIIETHCS Ha PEMPOMYKTHUBHHM (300pa-
KanpHUN) Ta iHdopmaTuBHUH [3, ¢. 60], audepentia-
I1is1 IKUX TPYHTY€EThCA, TIeperyciM, Ha (pyHKIIIOHATBHIN
3yMoBiieHOCTI. Tak, (h)yHKITIOHyBaHHS MEPIIIOTO TTOB’ -
3aHO 3 HEOOX1HICTIO PEKOHCTPYKIIii, BIITBOPEHHS I10-
IiiA, a qpyroro — iHhopMyBaHHS ajpecara.

PenponykTuBHHMI uM 300paxkaqbHUIl OmMuC — IIe
OITHC, SIKUK 3a JIOIOMOTOI0 MOBHHUX 3aC00IB BiATBO-
proe ¢parMeHTH, KapTHHH, MOAil, 0 CIPUHMAIOTh-
Cs OpraHaMH 4yTTiB MOBIIS abo cmocrtepirada. Ile-
peOyBaHHS MOBIS W CIIOCTEPEKYBAaHMX HHUM SIBHIIL
B €IWHOMY XPOHOTOIT (YacOMpPOCTOPi) MapPKyETHCS
3acob0aMy MOBH: 4epe3 MepeBaXHE BUKOPHCTAHHS
niecHiB y ¢opMmi TEHEpimHbOrO / MHUHYJIOTO dYacy.
PenpoaykTuBHUI ONUC MO3HAYa€ peajbHy YU YsB-
HYy TIPUCYTHICTh MOBIISI B CHTYaIlil, sIKa OMMHUCYETHCS;
HOT0 XapakTepHa 03HaKa — Cy0’ €EKTHBHICTS [3, ¢. 60].
Hanpuknan: Arietta followed her directions and
found herself in an almost claustrophobically small
office dominated by an ancient typewriter such as the
secretarial college had used, and of the type that she
had ardently hoped never to have to use again. Beside
the typewriter was a pile of monogrammed writing
paper, a pen and a bottle of ink. Just as she was about
to roll the first piece of paper into the typewriter
there was the sound of a throat being cleared in the
doorway of the little office (8, 215).

B indopmaruBHOMY OmMHUCI HIeThCS TPO BigoMi
MOBITIO TIPEIMETH, iX O3HAKH, IO MPEICTABICHO 5K
XapaKkTepHi, MOCTiHHI. [I[ppdoMy BOHH MTOCTAIOThH SIK
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Taki, KOTpi He CHPUIIMaIOThCS MOBILIEM Oe3mocepe]-
HBO, & CTAHOBJIATH (DAKT, BITOMICTh PO 1X iICHYBaHHSI.
Bonu MOXyTh MOCTaBaTH peajisiMi Pi3HUX YaCOBUX
BiJpIi3KiB, OfiHAK, MepeOyBaloyu y CBiZOMOCTI PoO3-
MoBiJlaya, y3arajbHIOBaTUCS Ta IiJCyMOBYBATHCS
[3, c. 61]. Hanpuknan: In Rushington husbands and
fathers, boyfriends and sons would be making their
way steadily towards the pub, and what they would
consider to be well-earned gins and tonics, whereas
along the King s Road, respectably dressed men were
walking slowly back to bus stops, or catching taxis
to some other part of town where they would change
into evening dress before ‘going on’ (8, 263).

[ToBigOMIIEHHS PO 30BHIIIHI 03HAKHU MEPCOHAKA
1 00CTaHOBKY 300pasKyBaHUX MOJIIH Y MEKax XyHTOoXK-
HBOTO TBOPY BiI0yBa€ThHCs 32 JOIOMOTOIO TAKHX OIIH-
COBUX THIIIB, SIK: HOPTPeT, Meii3a:k Ta intep’ep. Yci
i JTiTepaTypo3HaB4i TEPMiHM BBa)KAOThCS HAMH SIK
TaKi, I10: BUKOPUCTOBYIOTHCSI Ha MO3HAYEHHS «KOH-
CTPYKTiB IPOCTOPY B CBIZIOMOCTI, SIKi BHCTYMAIOTh
0e3nocepe/iHiM SKBIBAJICHTOM PEaIbHOTO TPOCTOPY
B HEMPOCTOPOBIi CBIiJIOMOCTI»; ICHYIOTh y MPOCTO-
pl HAOUHOTO CHODISJAaHHS (TepUENTYaIbHOMY), JIe
MPEAMETOM CIIOCTEPEKCHHS BHCTYNA€ HE BIIacHE
MPOCTIp, a MPEAMETH, 10 ICHYIOTh Y HbOMY [2, ¢. 89].

VYci BuIeBKa3aHi BUH OMKICY MOXKYTh CIIyTyBaTH
3ac000M CTBOPEHHS ABTOPCHKOI XapaKTePHUCTUKH
nepcoHazka. ¥ MOBO3HABUMX JIOCIIJDKEHHSIX c(hop-
MOBAHO JIBl MO3HUIIIT OO MICISI XapaKTEPUCTUKU B
MeKaxX MOBHOI CHCTEMH: IO-TiepIie, aHaJOT14HO JI0
PO3MOBIII, OMUCY W PO3ayMY, i BBXKAIOTh OJHIEIO 13
KOMITO3UI[IHTHO-MOBJICHHEBUX (POPM aBTOpPA; TO-IIpY-
re, B Hill BOAYarOTh OJIMH 13 PI3HOBU/IIB OIUCY. XapaK-
TEPUCTHKA — 1I€ EJIEMEHTH, SIKi OMUCYIOTh XapakTep
NepcoHaXka / MEepPCOHaXIB, 110 3a3BHYail PO3CISHO B
MEKaxX yChOTo XyJI0KHBOTO TBOPY a00 IOHAHMEHIIIe
JIEKUIBKOX HOro yacTuHax ... Y OUIBLIOCTI BUITAAKIB
XapaKTEePHUCTHKA MIEPCOHAXKA TIOUNHAETHCS 3 TIOPTPET-
HOTO OITUCY ... Ta MOJISITa€ B 3MAJIOBAaHHI HE JIMIIE
30BHIIIHOCTI, ajie ¥ XapakTepy NepcoHaxa, MOJIiH,
siki fioro BusiBisiioTh [1]. Hanpuknan: In fact Sunny
was blushing not because she was either particularly
modest or especially well brought up, but because she
and Arietta had always remained determinedly vague
about the details of how a man was a man, neither of
them liking to think that when it came to procreation
the human animal was no different from any other
(8, 112-113).

[Moptper — 1e 3aci® BigoOpakeHHS B XyIO0KHBO-
My TBOp1 30BHIITHOCTI mepcoHaxa. Ciyryroun of-
HUM i3 1HCTPYMEHTIB XYIOXKHBOI XapaKTEPHCTHKH,
BiH BUCTYIIa€ KOMIIO3UIIIITHO-MOBJICHHEBOIO (DOPMOIO
XapakTepu3allii, pO3KpUTTSI aBTOPOM iJIEHHOTO CTaB-
JICHHS JIO TIepCOHaXka uepe3 3MafOBaHHS HOTO 30B-
HIIIHOCTI: 00U, 3a4iCKH, MIMIKH, )KECTiB, MaHep,
Gbirypu, XoH, ofIsTy, akcecyapiB TOIIO. XapakTepHa
O3HaKa IIi€i KOMITO3UI[IITHO-MOBJICHHEBOT (opMH —
NepeBayKHE BKMBAHHS IMECHHUKIB 1 MPUKMETHHKIB,

0 X KBaMi(iKyrOTh; BIIMOBIIHO, OMKC 3arajoM Ta
MOPTPET 30KpeMa CIYryrTh 3aco000M MaHidecTarrii
ABTOPCBHKOT OIIHKH, BiJI0OpaXkaloud OCOOHCTE CTaB-
JICHHSI aBTOPa-TBOPIS HA BEKTOPl1 cUMIATii / aHTHU-
narii. [loprpeTHuii ommc crpusie iHIUBITyaTi3arii
MEepCOHAXKa, OKPECIIOIYM HOro cMak, BIOJ00aH-
Hsl, 3BHYKH, SIKI O0€3M0CEPEIHhO BiJ00OpaKaroThCs B
30BHINIHIX Xapakrepuctukax. Hampuknan: Leandra
herself always looked exquisite and, to give her every
due, she made quite sure to give the impression of
being totally unaware of it. Today her rich chestnut-
coloured hair was coiffed gracefully to touch the
collar of her Directoire-style jacket, which, in its
turn, covered a slim dress of silk faille (8, 37).

[lefizaxx — 1me 3MairoBaHHS MOBHHUMH 3aco0a-
MH B XY[I0’)KHBOMY TBOP1 KapTHH HPUPOAU 3 METOIO
00pa3HOTO BHWpaXEHHS 3aJyMy aBTopa. Y Mexax
XyAOKHBOTO TBOpY 3arayioM i pomany «The White
Marriage» 30KpeMa IIsl KOMITO3WIIfHO-MOBJICHHEBA
¢dopma BuKOHYE aBI ocHOBHI (yHkmii. [To-meprue,
¢GyHKIII0 cTBOpEeHHS (DOHY CIOKETHHX TOMIH Ta Bi-
noOpaxkeHHs yaconpocropy. Hanpuknan: They were
shown through the hall, with its charming tiled floor, to
the drawing room, with its wide French windows that
opened on to trim lawns, brick paths, old trees, and
wide herbaceous borders whose scent immediately
seemed to be beckoning them to step outside and enjoy
their colourful beauty (8, 170). llo-gpyre, bhyHKITITO
po3’sicHEHHsT 00pasa mepcoHaka, WOTO CTaHy, BHY-
TPINIHIX MEepeKNBaHb. Y I[bOMY BUTIAAKY NEH3aKHAN
OIMC BBAXKAETHCS TAKUM, [0 BUKOHYE OIMOCEPEIIKO-
BaHE MPU3HAYCHHS, EKCIUTIKYIOYH HE MPOCTOPOBY, 4,
Hacamrepes, aHTPOMOIEHTPUYHY CIPSMOBAHICTB, 1
pealizyeTbcs B HANPSIMKY JBOHAIIPABICHOCTI: Yepes
BiTOOpaKEeHHS TAPMOHI1 Y1 aHTaroHi3My MEpCOHaXKa
3 Ipupoa0t0. CTBOPIOIOYH €MOITIHHO-TICHXOIOTITHII
TOH 300pa)XyBaHOTO, MeH3aK HE BUAUISIE KOHKPETHI
pHCH XapakTepy, a amnelltoe JI0 3arajibHOro JIOCBIITY
Cy0’€KTIB TPUKYTHHUKA «IIEPCOHAXK — aBTOP — UUTAY»,
CIIITLHOCTI 1X ammepriiiHux 0a3, KOMyHIKaTUBHUX
npecynosumiit [6, ¢. 138]. Hanpuxman: She pulled
aside the net curtain and gazed down at the street
below. London still looked so awfully post war, people
hurrying along in old-fashioned clothes bravely
altered, clothes with which they nevertheless sported
fashionable hats, for which no clothing coupons had
been required. Opposite Leandra's apartment block,
a window cleaner was propping up a ladder. Even
from her distant point of view she could see that he
was painfully thin, no black market produce coming
to him then (8, 90-91).

IIpocTopoBuii KOHTHHYYM, 30KpeMa acmleKT Bil-
KPUTOCTI Ta 3aMKHYTOCTi TIPOCTOPY, BUCTYIIA€ OCHO-
BOIO AU EpeHITiatii mei3axy sSK KOMITO3HITIITHO-MOB-
JeHHEBOT (popMH, KA 3MATLOBYE BIAKPUTHHA ITPOCTIp,
i iHTEp €Y, MO CIYTYE 3aCO00M OIUCAHHS 3aKPHUTO-
ro. [aTep’ep — e BUA ONMHCY, KOTPHH TOJATAE B 3Ma-
JIIOBaHHI TIPUMIIICHDb 3CEPEANHH, IPEIMETIB, 10 iX
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HAIOBHIOIOTb, & TAKOXK OTOYYIOTH IEPCOHAXKIB TBOPY.
BiH BHCTyNae KOHKPETH3aTOPOM Micus MO/l Ta BU-
KOHY€ XapakTeposoriyny (QyHKIII0, ajxe, BigoOpa-
JKAaro4M BHYTPIIIHE HAIOBHEHHSI OyAiBelb, iX CTaH
TOWIO, CIYT'Y€ BKa31BKOIO HA COLIAJILHUM cTaTyc nep-
COHaxka, MOro 3BMYKH, CMaku, BIOA0OaHHS, rnpode-
cito, pix 3aHATh Towo. Tak, HUKYE BKazaHW (par-
MeHT pomany «The White Marriage» ciyrye 3acobom
MO3HAYEHHsI THapamerpa «Ipodecis» MepcoHaxa:
Another door was opened, and Arietta, with a strange
feeling of relief, stepped into a cornucopia of colour.
Here every kind of fabric was displayed on boards in
neat clusters, or pinned on dummies of female forms
of enviable outlines, around many of which were also
pinned toiles and paper patterns of every kind of
shape and design (8, 220).

[Hdopmanist mpo NPUUUHHO-HACTIAKOBI 3B’S3KH
MiX 00 €KTaMU i JiSIMH, sSIKa MICTUTBLCS B ITpe- Ta I0-
CTKOHTEKCTi, BIJOOPaKAEThCS KOMITO3HUIIIITHO-MOB-
JICHHEBOIO (DOPMOIO «PO3AyM», 1110, HA MPOTHUBATY
PO3MOBI i, XapaKTepU3y€EThCS CTATHUHICTIO. Po3mym —
e (YHKIIOHATBHO-CMUCIOBUN THI MOBJICHHS, KO-
Tpull BiINOBigae GopMi aOCTPAKTHOTO MHUCICHHS —
YMOBHMBOZY, BHKOHY€ OCOONHMBE KOMYHIKaTWBHE
3aBIaHHs (IIMTH JIOTIYHUM IUISXOM JIO HOBOTO CY-
JUKEHHS a00 apTyMEHTYBAaTH BHCJIOBJICHE paHilie) i
oopMITIOETBCS 32 JTOTTIOMOTOIO JIEKCHKO-TpaMaTHy-
HUX 3aC00IB MPUUUHHO-HACIIIKOBOT CEMaHTHKH [7].
Lt mepBUHHA KOMIIO3UIIIITHO-MOBJICHHEBA (hOpMa T10-
JIISIETHCS HAMH HA TakKi BTOPHHHI, SIK: BJIACHE PO3-
AYM Ta BUILHUH PO31yM.

OcHOBHOI0O c(heporo BUKOPUCTaHHS PO3AYMYy BBa-
JKAIOTh HAYKOBE MOBJICHHS, J¢ (DYHKIIOHye #oro
LECHTPAJIGHUN PI3HOBUJI: BIACHE PO3AYyM, TOOTO KOM-
MO3UIIHHO-MOBJICHHEBA (hOopMa, 10 HAKOUIBII MOCITi-
JIOBHO BHpPaXKa€ MPUYMHHO-HACIIJKOBI 3B’SI3KH MK
CY/DKCHHSIMU: BIJI IPUYMHHM JI0 HACIIIJIKY, & HC HABIIAKU.
VY XyHOXKHIX TEKCTaX BHKOPUCTOBYETHCSI OCOOIMBHIA
PI3HOBUII PO3yMY: BUIBHHH PO3yM, TOOTO KOMIIO3H-
[I{HO-MOBIICHHEBA (hOpMa, B MEKax SIKOi CyKEHHS,
0B’ s13aH1 MEHIII JIOTTYHUM, OIHAK IIOMITHHM 3B’ S3KOM.
MeHu 4iTKa, OCITiI0BHA OpraHi3aLlist Cy/PKeHb Ta HHX-
Ya CUCTEMaTHYHICTh BHKJIa1y 3yMOBJIEHI ParMaTuyHo,
BiI0OpaXkarouy 1HTEHIII0 aBTOPa-TBOPI MapKyBaTH
KOMYHIKaTHBHO-TIPArMaTH4Hy CHUTYaIlifo sIK Heoiii-
HY, CTBOPHTH HEBHMYILEHY arMoc(epy CIIIKYBaHHS
3 YUTa4yeM, BIACTUBY JUIS XyNOXKHBOI Jiiteparypu [4].
VY xynokHboMy mpoctopi pomany Illapnortu Binrxem

«The White Marriage» KOMIIO3HUIIIHHO-MOBJICHHEBY
(hopMy «BUTBHHI PO3AyM» PENPE3EHTOBAHO TAKUMHU
PI3HOBHIAMH, SIK: — BJIACHE BUILHHMI PO3IyM, IO BiJl-
TIOBiJIa€ Ha IUTaHHA «IK OyTH?», «OyTH 4u HE OyTH?»,
«mo pobutu?». Hanpuknan: As Sunny left Leandra
watched her from the hall, walking back down the steps
to the inevitable waiting taxi, with mixed feelings. On
the one hand she had been relieved that the Little Puppy
had been the one to call a halt to the now unnecessary
engagement; on the other hand Leandra did not like
the idea that it was she, Leandra, who would have to
tell Gray. She did not want to see the look in his eyes
(8, 465-466); — PO3MYM-TIOSICHEHHSI, SIKUI CITyTY€ BiJl-
MOBIJITFO HA MUTAHHS 0?7, «3BIJKU?Y, «4OMY TaK, a
He iHakme?». Hanpuknan: They both laughed. For some
reason ‘dear little men’in bowler hats were always quite
funny in Society, perhaps because they lived in such a
different world. Or maybe they were just funny anyway.
Or again, perhaps the image was funny, in a Charlie
Chaplin kind of way. Who knew? Possibly none of these.
What they both did know was where to laugh lightly and
appreciatively (8, 38); — po3mMyM-IOKa3, YAI0 OCHOBY
CTaHOBHUTH MUTAHHS «YOMY CTAJIOCS CaMe TaK?», «IIIo
3 11bOoTO BUILIHMBAE ?». Hanpuknan: Sunny had decided to
take the initiative. It was only fair since she was the one
who had requested the interview, which was what, in
truth, it was (8, 464).

Bucrynarwoun 0COOJMBUMH MOJCIIIMU OpraHiza-
1ii MOBHOTO Marepiaily, CKJIQJHUMH CHHTAKCHYHH-
MH KOMIUIEKCAMH, KOMITO3HUI[IHO-MOBJICHHEBI (hop-
MU XapaKTePHU3YIOThCS €IHICTIO 3HAKOBOTO 3MICTy U
MEBHOI CTPYKTYPH, CIIYTYIOTh 3ac000M MaHidecTarrii
TOYKH 30pY aBTOPa-TBOPIIS XYI0KHLOTO TBOPY. [1par-
MaTHYHUM Hamip aBTOpa MOTHBYE BHUKOPHCTAHHS
IIJIKOM BH3HAYEHOTO Pi3HOBUIY KOMITO3HUITIITHO-MOB-
neHHeBUX (opM (pO3MOBiL, OMHCY, PO3AyMY), Je-
TEPMIHYIOUH iX JIEKCHKO-TpaMaTH4YHE HAIOBHEHHS
Ta CTHJIICTUYHY 3HAUIYIIICTh. OCTaHHS XapaKTepHU3y-
€ThCSI BiTHONICHHSIMH B3a€MO3yYMOBJICHOCTI ¥ B3ae-
MO3aJIeKHOCTI 31 c(heporo MparMaTuky: ii BUX1THIM
MyHKTOM BHCTYIIA€ MPAarMaTHYHUN HaMip aBTopa, a
KIHIICBUM — JOCSTHEHHsI Oa)XKaHOTO IparMaTHIHO-
TO BIUIMBY, CTBOPEHHS HAWOINbII apeKTHBHO pere-
BAaHTHOTO BiJIpi3Ka MOBJICHHSI, O(DOPMIICHOTO BiIIO-
BITHUMH JICKCHYHUMHU Ta IpPaMaTHYHUMHU 3aC00aMH,
0 TIATBEPIKYETHCS KOMITO3HITIITHO-MOBICHHEBIM
npoctopoMm pomany lapiortu binrxem «The White
Marriage».
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Tymenwok I. JI.

TOHAJIBHI TAPAMETPHU IHTOHAI_[II‘/JIHOFO-.O@OPMHEHHH
MICBKUX ITEU3AXKHHUX OIIUCIB AHIVIOMOBHOI XYJ1OKHbBOI ITPO3U

Cmamms npucesuena 00CIiONHCeHHIO MOHATLHUX NAPAMEMPI8 8 ITHMOHAYIIHOMY 0pOPMIEHHT MICOKUX Ne3ANCHUX ONUCIE8 AH2l0-
MOBHOI Xy002icHbOT npo3u. Y pobomi onucani pesyiomamu iHCMPYMEHMAIbHO20 AHANI3Y, A CAMe 8apilO8AHHS WEUOKOCMI 3MIHU
PYXY Hacmomu 0CHOBHO20 MOHY, MOHAIbHO20 IHMEPSATY Ul MOHAILHO20 OIaNA30Hy 6 ONUCOBUX (PpazMeHmax.

Knrouogi cnoga: anenomogna xyoodicHs npo3a, MicbKi neti3ajichi onucu, moHaibHuull 0ianaszon, MoHANbHULl iHMepeall, 4acmoma
OCHOBHO20 MOHY.

TI'ymentox U. JI. Tonanvnwvie napamempol UHMOHAUUOHHOZ20 OPOPMIEHUA 20POOCKUX NEU3ANCHBIX ONUCAHUIL AH2I0A3bIYHOI
Xyooscecmeennoii npo3vt. — Cmamus.

Cmamus nocesaujena usyueHuio moHaIbHbiX Napamempos 6 UHMOHAYUOHHOM OQOPMAEHUU 20POOCKUX NEU3ANCHbIX ONUCAHULL aH-
2N0A3bIYHOU XYO0HCeCMEEHHOU NPpo3bl. B pabome onucanvl pesynvmanmvl UHCMPYMEHMATLHO20 AHANU3A, d UMEHHO 6apbUPOBAHIEe
CKOPOCHIU UBMEHEHUS OBUNCEHUS YACTNOMbl OCHOBHO20 MOHA, MOHAILHO20 UHMEPBANd U MOHAILHO20 OUANA30HA 8 ONUCAMETbHBIX
(paemenmax.

Knrouesvie cnosa: aznosizvlunas Xy00aicecmeeHHAs npo3a, 20poocKue Nel3alcHbvie ONUCAHUS, MOHATLHYIN OUANA30H, MOHATbHYII
UHMepBa, 4acmoma OCHOBHO20 NMOHA.

Humeniuk I. L. Pitch Parameters in the Intonation of English Urban Landscape Descriptions. — Article.
The article advances the investigation of pitch parameters in the intonation of English urban landscape descriptions. In the paper
the results of instrumental analysis of speed changes in basic tone movement direction, pitch interval and range in descriptive

fragments are ascertained.

Key words: basic tone movement direction, English prose, pitch interval, pitch range, urban landscape descriptions.

[HCTpyMEHTanbHUI aHai3 YCHOTO MOBJICHHS
€ HEBII'€MHUM CKJIQJIHUKOM EKCIIEPUMEHTaJIbHO-
(hoHETHYHMX HOCHIKEHb, OCKUIBKA BiH A€ 3MO-
Iy HiATBEpAWUTH Pe3yNIbTaTH ayJUTUBHOTO aHAMi3y |
YMOJKIIMBIIIOE€ OTPUMAaHHSI 00’ €KTUBHHUX JaHUX 1HTO-
HaIiHHOTO 0OPMIICHHS MiCbKUX aHITIOMOBHHX TEH-
32KHUX OMUCIB [2]. AKYCTHYHUWI aHali3 J03BOJISIE
BUSIBUTH Ti (DI3WYHI SIBUIIIA, SKUM HAJIC)KUTh TPOBiJI-
Ha poNb HAOYTTS ONHMCAMHU CYTTEBHX MPOCOAWYHUX
SIKOCTEH.

Cepenr akyCTHUHUX MapaMeTpiB, IO BIUIMBAIOTH
Ha mpocoanyHe O(OpMIICHHS MICBKHX MeH3aKHUX
OIIMCIB, MPOBiIHA POJIb HAJIEKUTH TXHIM TOHAJIEHUM
XapaKTepPUCTHKaM, a caMe MIBUIKOCTI 3MiHU PyXy
4acTOTH OCHOBHOTO TOHY (JlaJi — 4.0.T.), JIOKaJi3arlii
TOHAJIBHOTO MaKCUMyMY, TOHAJIBHOMY IHTEpBally ©
nianasony [4; 5]. BoHu BapitoloTh 3a€KHO BiJ BUILY
MICBKUX aHIJIOMOBHHX MEH3a)KHUX OIHUCIB, 5IKi OyI0
knacuikoBaHoO 3a pisHuME Kputepismi [1; 3]. OTxe,
METOIO Mpali € BCTAaHOBJICHHSI IIISIXOM aKyCTHYHO-
ro aHajizy TOHAJbHHUX MapaMeTpiB iHTOHALIHHOTO
oQOpMIICHHSI MICBKUX TICH3aKHUX OIMCIB aHIJIO-
MOBHOT Xy[JO>)KHBOI ITPO3H. 3aBJaHHSM € XapaKTepuc-
THUKa OCOOJIMBOCTEH BapilOBaHHS IIBUAKOCTI 3MiHU
pPyXy 4.0.T., JIoKaji3auii i MakcuMymy, BapitoBaHHs
TOHAJIBHOTO IHTEpBaJly 1 Jlialma3oHy B iHTOHALIHHIN
CTPYKTYpi 3a3HaYEHUX BUILE OMHMCOBHUX (PparMeHTiB.

BapiartuBHicTh TOHaJIBHUX MapamMeTpiB B 0QopM-
JICHH1 MICBKUX aHIJIOMOBHHX MEH3a)KHUX OIUCIB Xa-
PaKTEPHU3YETHCS PO3MOIIIOM MOKa3HUKIB HIBUIKOCTI
3MiHHU HaIlpsSIMKY PyXy 4.0.T. y TepMiHaJIbHIl pUTMO-
IpyIli MICBKHX OTHCIB, 1¢ HAHOUIBbII YACTOTHUMH € 11
Mauna i cepenns 30H4. [Ipu nboMy OMiHYyBaHHS Masoi
LIBUJKOCTI 3MiHHM PyXy TOHY Ha Lid AiNSHINI iHTOHA-

© 1. JI. Tymenrok, 2017

LIITHOTO KOHTYPY Bapito€ B OiK 301IbILICHHS YUCIOBUX
NaHUX BiJ OIMHAMIYHMX OO0 CTAaTUYHO-IUHAMIYHUX 1
CTaTUYHUX TMeH3aKHUX OmuciB. Taka TEHICHIIsA Ha-
OYHO BiIOMBa€ 3MiHy CTYNEHIO JUHAMIYHOCTI, SIKUH
3pOCTa€ BijJi CTATUYHHUX JIO CTATUYHO-IUHAMIYHUX 1
IVHAMIYHUX MICBKUX ITEN3aKHUX OIHUCIB.

HactynHoro 3a 4acToTOIO € cepefHsl MIBHIKICTbH
3MiHH pYyXy 4.0.T. y TE€pMiHAJIBHI{ pUTMOTPYTI, ajue 3
IHIIIUM aJITOPUTMOM PO3IOILTY BiICOTKOBUX YacTOK,
3a SIKMM BOHA NIepeBakae B JMHAMIYHUX OMKCAX 1 Ma€
B CTaTHYHHUX 1 CTaTMYHO-AMHAMIYHUX NPHOINU3ZHO
piBHI MdpoBi JaHi, M0 BigoOpakae IXHIO CTaTUYHY
IPUPONY ¥ Iepe/lae HEKBAIUIMBE PO3TOPTAaHHA IEH-
3a2)KHOT MAaHOPaMH B YsIBi ciryXaua.

CTaTu4HUM MiChKHUM IEeH3a)KHUM OIKCaM BIac-
TUBUH TIOBHHUH CIIEKTDP Pi3HOBH[IB HIBUIKOCTI 3MiHH
YaCTOTH OCHOBHOT'O TOHY B TEPMiHAIbHINA pUTMOTPY-
1 3 iepeBaXkaHHsIM Maiioi 30Hu (66,18%). Kpim toro,
I[i ONMKCH BUPI3HSIIOTHCS 3HAYHOIO JIOJICKO CEPEIHBOT
(25,98%) Ta HasBHICTIO HYTHOBOI (4,41%) WIBUAKO-
CTi 3MIHH PyXy TOHY, ITOB’SI3aHOO 3 IXHBOI CTAaTH4-
HOIO TIPUPOJIOIO.

CraTUYHO-IMHAMIYHUM IE€W3aKHUM OIUCAM Mi-
CTa mpuTaMaHHi Mana (CTatuuHi austHKd — 57,88%,
JuHaMivHI JinsHKA — 32,23%) 1 cepennst (craTuyHi
stk —24,58%, nuHamivHi aUisHKE — 42,56%)
30HHM IIBUAKOCTI 3MiHH 4.0.T. y TEpMiHAJIbHIA pUTMO-
rpymi. J{ons Manoi MBUAKOCTI 3MIHU PyXy TOHY Ha
Uil IUISHII CBIAYMTH PO CTATUYHY NPUPOIY AiJs-
HOK onwucy. HasiBHICTh cepeHbOi, BETUKOT 1 MaKCH-
MAaJIbHOI IIBHUAKOCTI Ha Wil AIASHIN 1HTOHALIHHOTO
KOHTYpPY B JMHaMIi4YHIf IHTOHOTPYI BHCIIOBJICHHS
BKazye Ha JMHAMIUYHMHA XapakTep 3BYYaHHS TaKWX
MIiCBKHX OITHUCIB.
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BinMiHHOIO PUCOIO AMHAMIYHUX TEHW3aXKHUX OIH-
CiB € peasizalisi MIBUAKOCTI 3MiHH PyXy TOHY B Tep-
MIHQJIbHIM PUTMOTPYIIi 13 3arajibHOK TSHJICHIIIEIO JI0
nepeBaxkanHs ii cepenupoi 30Hu (51,35%). Ilpu 11p0-
My JIMHAMIYHI MIiChKi OIKCH BiJI3HAYAIOThCS 3HAYHU-
MH TOKa3HUKaMu MakcUMallbHOT (8,12%) mBuAKOCTI
3MIHH 4.0.T., [0 € UTFOCTPAIIE0 TXHBOT JMHAMIYHOCTI.

TakuM YMHOM, MICHKI CTAaTH4YHI i CTATUYHO-IHHA-
MiYHI OITMCH BUPI3HAIOTHCS TEPMiHATLHIUMHU TOHAMH,
SIKMM TPUTaMaHHa MaJia IIBUJIKICTh 3MiHH PyXy TOHY.
HacTymHoro 30HO0 3MiHM 4.0.T. HA Il AIISHI 1HTO-
HAIIIHOTO KOHTYPY € Cepe/Hs MBUAKICTD, sKa JIEII0
NepeBakae B CTaTUYHO-AMHAMIUHUX ommcax. [lepe-
Ba)KaHHS 3a3HAUCHMX THIIIB IIBUAKOCTI 3MIHH PYXY
TOHY 1 HEBEJIMKUI BiJICOTOK HYJIBOBOI CBiAYaTh MPO
Te, IO CMaJHI TepMiHaJbHI TOHU B CTAaTUYHHUX 1 CTa-
TUYHO-IUHAMIYHUX OIMCAaX € IIOJIOTMMHU Ta B KOMOI-
Hallii 3 MOMIpHUMH MTOKa3HUKaMH TYYHOCTI H TeMITy
CIIyTYIOTh IPOCOIMYHOIO 03HAKOIO CTaTHYHOCTI. [{u-
HaMIYHICTh MiCHKHX OMHUCIB MapKy€ETHCS CEPEIHBOIO,
MaJIOI0 1 MaKCUMallbHOIO IIBUJKICTIO Ha SIIEPHOMY
CKJIaJIOHOCI€BI TP BHMCOKHX IIOKa3HHKax Cepel-
HBOI CepeIHbO3BYKOBOI TPUBAIOCTI 3BY4aHHsS. Taki
aKyCTHYHI XapaKTepUCTUKHU MMPUTAMaHHI IHTOHOTPY-
mnam, O(bOpMJIeHI/IM TEPMiHAJIBbHUMH TOHAMH CIIaTHOT
OITyKJIOT Ta BUCX1THO-CIIaJTHOT KOH}iTyparii, 1pean1—
3YIOTBCS 13 TIJIBUIIEHOI0 a00 BHCOKOIO TYYHICTIO H
MIPUCKOPEHUM TEMITOM.

Po3monin moka3HWKIB MIBHIKOCTI 3MiHU pyxy
TOHY B IHTOHOTPYIaX CTaTHYHO-TUHAMIYHUX OIMHUCIB
B/1iOyBa€THCSI B HAMPSIMKY BiJl Masioi 0 cepeTHbOi Ta
BEJIMKOT 30H 3aJIKHO BiJl TUISIHKH (parMenTiB, Cra-
TUYHUM JIIJISTHKAM TpUTAMaHHI BUIIII TTOKa3HUKKM Ma-
JI01 HIBUJKOCTI 3MIHU PyXy TOHY, B TOH Yac sIK JMHa-
MIYHI JUISHKY B1A3HAYAIOTHCS 301IBIIEHHSIM YaCTOTH
CepeHbOI Ta BEJIMKOI 30H. 3a3HAYCHI BIIMIHHOCTI
CBilYaTh MPO JAyajbHYy NPUPOIY 3a3HAYEHUX MiCh-
KUX onuciB. 3adikcoBaHi Bapialii 3MiHH IIBUAKOCTI
PYXy B TEpMiHAIBHINA pUTMOTpYIIi B KOMOiHaIii 3 MO-
nudikamisMu Temiry (MIPUCKOPEHHSI, YIOBIILHEHHS)
i ry4HOCTi (IiIBMIICHHS, 3HIDKEHHS) IO3HAYaIOTh
nepexiji BiJi CTaTUYHOI IO AMHAMIYHO YaCTHHH, IO
CIPUIMAETHCSl HA TIEPICTITUBHOMY PIBHI SIK IIBUIKA
3MiHa JeTanell KpacBuay, NPUCKOPEHHS PYXy )KUBUX
icToT 200 Hecno/iBaHa 3MiHa MTOTOAHUX YMOB.

HaiiBuii NMoka3HUKH MakCUMyMy 4Y.0.T. B iHTO-
HOrpyIHax MIChKHX MEH3aKHUX OIKCIB 3a(iKCOBaHi,
31e0LTBIIOr0, Ha TAKTI 1 HA SIEPHOMY CKIIQJIOHOCIEBI
B ycixX Buaax onucis. [Ipu 1iboMy cTaTHYHHM i1 AUHA-
MIYHUM OMKUCaM MiCTa MPUTaMaHHi BUIIII TOKa3HUKH
TOHAJILHOTO MaKCUMyMY Ha IEpIIOMY HaroJoleHo-
My CKJIaJii ¥ JIe1Io HuxK4i — Ha sijiepHoMy. HaitOibina
BUJIUJICHICTh TAaKTy TOHAJbHUM MaKCHUMyMOM CBIiJi-
YHUTH TPO TIOYATOK OMHMCOBOT YAaCTHHH TEeKCTy. Jlemio
NPOTHIICKHY TCHJCHIIII0 3a()iKCOBAHO B CTaTH4-
HO-/IMHAMIYHHX OTIHCAX, JIe TOKa3HUKH PO3TallyBaH-
HSl TOHAJBHOTO MaKCHUMYMY 3pOCTAIOTh y HAIPSMKY
BiJl TaKTy JIO0 SIEPHOTO CKJIaJOHOCIs. MeHma oss

JIOKaJIi3aiii MaKCUMyMY 4.0.T. Ha TIEPIIOMY HAroJio-
IICHOMY CKJIaJli B IIUX MEH3aKHUX OINMCAX CBITYUTH
PO Mepexij] BiJj CTATHYHOI JAUISTHKU JI0 JMHAMIYHOI.
Ha iHmmx ninsitHKax iHTOHAI[IHHOTO KOHTYPY IieH ma-
pameTtp He € pekypeHTHUM. CIIiJ] TAKOX BiJ3HAUUTH,
III0 B MICBKMX CTAaTUYHUX IIEH3aKHUX ONMCax Hai-
PEKYPEHTHIILIOK JISHKOK JIOKAJi3allii MaKCUMyMy
9.0.T. € mepia purMmorpyna (52,38%). Jlemto Hrokdi
yucinoBi nokasHuku (33,33%) npuraMaHHi JIoKai-
3allii TOHAJLHOIO MAaKCUMyMY Ha SJICPHOMY CKJaji.
[lepenrakT 1 npyra puTMmMorpyna MaioTh HE3HauHI
MMOKA3HUKHU JIOKajizamii MakcumMymy 9.0.T. (9,52%
1 4,77% BIAMOBIMHO), HA BIAMIHY BiJ IHITUX BHIIB
MICBKUX ONHUCiB. HasBHICTH MakCUMyMy 9.0.T. Y Tie-
pEenTaKTi CBIIYUTH MPO TICHHUH 3B’A30K IHTOHOTPYTIN
3 monepenanoro. 11lo0 okamizamii TOHAIEHOTO MaK-
CUMYMY B JIpyTiii pUTMOTPYIIi, TO BOHA TOB’s3aHa 3
BU/IICHHSAM HAroJIOLICHOTO CKJIaay CIelialbHUM
I AAOMOM.

VY IWHAMIYHAX MICBKHX OIHCAaX 3apeecTPOBAHO
MONI0OHY TEHACHITIIO IIIOI0 PO3TIOALTY ITOKA3HHKIB JIO-
KaJri3allii TOHAJIbHOTO MaKCUMyMY Ha TaKTi i B TepMi-
HabHIA putMorpyti (71,43% 1 28,57% BianoBinHO).
[Ipu ibOMy mepIIMii HaroJIOIMIEHUH CKIIal IHTOHOTPY-
TIM TIUX OITHCIB BUPI3HAETHCS HAUOIHIINM BiICOTKOM
JOKaTi3allii MaKCHMyMYy 9.0.T., [0 TI03HAYa€ TTePeXi
caMe JI0 THHAMIYHOTO OTIMCOBOTO (hparMeHTa. 3a Io-
Ka3HWKaMH JIOKaji3alii TOHAJIbHOTO MaKCHUMyMy B
TepMiHaNbHIN ainsHI (28,57%), i ¢pparmMenTn Ha-
OJIVMKEHI 10 CTATUYHUX OIIHCIB.

CTarnyHO-TUHAMIYHUM OMUCaM TIPUTAMAHHHUNA
NEI0 HIWKYMH BIACOTOK JOKar3amil TOHAJIBHOTO
MakcuMyMy Ha TakTi (25,00% — cTaTwdHi AUISHKH,
50,00% — nuHAMIYHI AUISHKH), 1 HaWOiIbIIA HOTO
JIONIST 3apeecTpoBaHa B TEPMIHAJBHIM PUTMOTPYII
(75,00% — cratuuni, 50,00% — guHAMIYHI TiISH-
KH), [0 MOSICHIOETHCS TXHBOO JIyaIbHO IPUPOIOIO.
HaiiGinpmmii BiICOTOK MakCHUMyMy 4.0.T. 3adiKco-
BaHO, 37COUTBINIOTO, HA SAIESPHUX CKIATIOHOCISIX Tep-
MIHAJIbHUX PUTMOTPYI 13 cepenHiM abo BHCOKHM
CIIaTHUM TEPMIHAIBHUM TOHOM, SIKi MapKyIOThCS
I IBUIIICHOI0 a00 BHMCOKOI iHTEHCHBHICTIO. L{i To-
HaJbHI MKW HAasSBHI Ha CTHUKaX MK CTaTHYHUMH U
TUHAMIYHAMHA JTUITHKAMHU 1HTOHOTPYIIH, A€ 3a3Hade-
HUW TIapaMeTp CUTHAJI3YE MPO MEepPeXi Bifl CTATHKH
IO TMHAMIKY Ta 3pOCTAaHHS TUHAMIYHOCTI OTHCY ITiJT
Yac MOaJIbIIOTO PO3TOPTAHHS MOIH.

YCTaHOBIJICHO, IO MICHKi TEH3aKHI OIUCH peari-
3YIOTBCS, 37€OUTHIITOT0, B MIMPOKOMY TOHAIBHOMY Ti-
ama3oHi. HacTymHO0 3a 3HAYYIIIICTIO € HOTo po3MIu-
peHa 30Ha, B AKiil aKTyalli3ylOTbCsl iHTOHOTPYIIH, IO
€ eMOIIIMHUMH 9¥ CEMaHTUIYHUMU IICHTPAMHU OIIHCIB
Ta MapKyIOThLCS TMKaMH 9.0.T. 1 BACOKUM 1 CepeaHiM
PIBHSIMH iHTCHCHUBHOCTI.

Po3monin moka3HUKIB TOHAIHHOTO Jiama3oHy IO
30HAaX y CTAaTUYHUX MICBKHX ONHCaX € HaWOUTBII
MTOBHUM TIPH XapaKTePHOMY BapifoBaHHI BiJ] ITHPOKOT
(64,71%) no 3By:xeHoi (5,88%) 30H y Oik 3MEHIIIEHHS
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Horo MoKa3HUKIB. Po3mmpenuii ToHanbHU iama3oH
BiJJ3HAYA€ETHCSI 3HAYHO HIDKYMMHU MOKa3HUKAMH, 3ape-
€CTPOBAaHMMH B IHTOHOTPYHAaXx, IO MICTATh CKJIAJIH,
BUJIJIEH] CHELIAJIBHAM MMiAHOMOM, a00 SIKl € HaroJjo-
LIEHUMH CKJIAJaMU KOB3HOI 400 CKaHIEHTHOI IIIKaJIH.

Crarn4HO-AMHAMIYHUM NEH3aKHUM OMUCaM TPH-
TaMaHHi PIBHOBEJHKI BiICOTKM YaCTOTH LIMPOKOTO
po3iupeHoro nianasony (45,45% i 45,46% sinmo-
BIJIHO), 5IKi 3a(piKCOBaHI HA JMHAMIYHHX i CTATUYHHUX
IUISTHKAX IUX OIHUCIB.

JlunamigHi MICBKI ONHMCH MalOTh TEHACHIIIO [0
3HIDKCHHSI MMOKA3HUKIB Jiala3oHy OMKCOBOro (hpa-
IMEHTa B HanpsMKy Bin mmpokoi (70,00%) 1o pos-
mupenoi (30,00%) 3on. Takuil po3moai MoOKa3HU-
KiB Jiaria3oHy OMUCOBOTO ()parMeHTa IMoB’si3aHUH 31
3pOCTaHHSIM CTYIEHS Oro JTMHAMIYHOCTI.

TakuM YMHOM, TOHAJILHUN Jiama30H € BaKIHBUM
aKyCTHYHHM IapaMeTPOM MPOCOINIHOT0 ohopmIleH-
HSl MICBKHX TeH3a)XHUX ONHMCIB, SIKMM Mapkye ixHi
PI3HOBUM, BHOKPEMIIIOE €MOIiHI W CeMaHTH4HI
LEHTPH Ta J03BOJISIE OKPECINUTH crienudiky iHTOHA-
LiAHOT OpraHi3allii JTOCi[)KyBaHUX OIHCIB.

Y X0 JIOCHIJKEHHST YaCTOTH TOHAJIBHOTO IHTEP-
BaJly Ha pPI3HUX IUISHKAaX IHTOHALIHHOTO KOHTYPY
MICBKHUX IEH3a)KHUX OMHKCIB BUSBICHO MEPEBAKAHHS
MO3UTUBHOTO BY3bKOTO I 3BY)KEHOT'O Ta HETaTUBHO-
'O 3BYKEHOT'O TOHAJIBLHOTO 1HTEPBATy Ha CTUKaX MiX
MEPETAKTOM 1 TaKTOM, IMEPIIOKD 1 JPYrow PHUTMO-
rpynamu, Tepea’syIepHOI0 MIISIHKOI0 1 TepMiHallb-
HOIO PUTMOTPYIION. YCTaHOBIICHO, IO PO3IUPEHHS
TOHAJILHOTO 1HTEPBaIy MK MEPEATAKTOM 1 TEePIIUM
HaroJIOMICHUM CKJIaJIOM CHT'HAJII3y€ PO MOYaToOK HO-
Boro (hoHoaoO3aiy. Ha ctuky Mix niepei’ siiepHOO Jii-
JISTHKOIO 1 TEPMIHAIBHOIO PUTMOTPYIIOI0 PO3IIUPEHHS
TOHAJILHOTO 1HTEpBaJly BKazye Ha 0(hOpPMIICHHS 1HTO-
HOTPYIU TEPMiHAJIbLHUM TOHOM, SIKHH Ma€ BUILUH TO-
HAJBHUH piBeHb, HIK MIKaja; a MK PUTMOTPYNaMH
B CepelluHi Tepen’ sjepHol IJISHKU — PO BHIIICH-
HSl HAroJIOIIEHOTO CKJIaJy HACTYITHOI PUTMOTPYIH
CHeIlaJIbHUM ITiJHOMOM, O(OPMIICHHSIM 3a3HA4E€HOT
JUISTHKA KOB3HOIO a00 CKaHJCGHTHOIO IIKajok. 3a-
3HaueHi Bapiallil TOHAIBHOTO 1HTEPBAITY BHIIISIOTH
CeMaHTH4HI a00 eMOIIiiiHI IEHTPH SK B OJHIM IHTO-
HOTPYIIi, TaK 1 [IJIOMY OIKUCOBOMY (pparMeHTi.

CTaTiYHAM MICBKUM ONHCaM NPHTAMaHHUI Hali-
BUILMI BiJICOTOK TIO3UTHBHOTO 3BY)KEHOTO iHTEpBaITY
Ha JIUISHIN «TriepentakT — tak (56,25%). HactymHoro
3a Y4acTOTOI0 € By3bKa 30Ha LLOTO THUITy iHTEpBAITY
(30,00%). 3a3HayeHi PI3HOBHIU TOHAIBHOTO IHTEP-
BaJly 3a(iKCOBAHO MK HU3bKUM PIBHUM, BUCXIIHUM
1 BUCOKMM PIBHHM IIE€PENTAKTOM Ta BUCXiJHUM TaK-
TOM MIKaJIW. 3HAYHO MEHIIA JIOJsl YacTOTH HEraTHB-
HOTO By3bKOTO iHTepBay (8,75%) MapKye CTHK Mix
BUCX1JIHUM 1 BUCOKHAM PIBHUM MEPEATAKTOM 1 CIIaHUM
TaKTOM, SIKUH TIepelye PUTMOTPYII 3 HATOJONMICHUM
CKJIAJOM, BHUIUICHUM CIICIliadbHuM migiiomoM. Ile-
pen’siiepHa AUISTHKA [UX MeH3aKHUX OIKCIB BiJI3HAYA-
€THCSI MalXke PIBHOBEIIMKIUMH TIOKa3HUKAMH TTO3UTHB-

HOTO 3BY’KEHOTO iHTEpBaITy Ha CTHKaX IEpIIo i Apyroi
putMorpyI, Jpyroi i Tperboi putmorpym (51,78% i
50,00% BiaOBiIHO). 3BYKEHHH THTEPBAII AIEMOHCTPYE
BIJICTaHb MI>K HEHATOJIOIIICHUM CKJIaJIOM ITOTIEPEIHBOT
1 HArOJIONIEHUM CKJIJIOM HACTYITHOI PUTMOTPYIIH, SIKi
€ NUTSTHKaMU KOB3HOI Ta MOCTYIOBO CIaJHOI CTYIIH-
9acToi KA 3 OPYIICHOIO MOCTYIOBICTIO. B anarti-
30BaHUX PUTMOTpPYyIMax 3a()iKCOBAaHO TAKOK HEBHUCOKI
MOKAa3HUKK HeratuBHUX By3bkoro (7,14% 1 16,67%
BI/IMOBIIHO) 1 3BY»)eHOTO0 (8,93% 1 16,67% Biamnosia-
HO) TOHAJILHOTO 1HTEPBAITY, 1110 CBIIYHUTH MPO MEpexia
BiJl pUTMOTPYIIX 31 CIIOBOM, BUAIJICHUM CIIEIiaIbHUM
migiAoMoM, ab0 SIKMH € HEHAroJOMIEHHM CKJIaIoM
CKaHJIEHTHOI IIIKaJIK, JI0 TEPIIOTr0 CKJIaay HAaCTYIMHOI
putMorpynu. Mix niepen’siiepHOI0 Ta TepMIHATBHOIO
PUTMOTPYTIaMH 3apEECTPOBAHO Maihke PIBHOBEIHKI
MOKAa3HUKH BY3BKOTO 1 3BYy’KEHOTO TIO3UTHBHOTO 1HTEP-
Baiy (29,43% 1 26,04% BinnmoBigHO), 5IKi BKa3ylOTh Ha
mepernaj MiX KIiHIIEBAM CKJIaJIOM TTOCTYTIOBO CIaJHOT
CTyIiHYacTOi a00 PIBHOI MIKAJIN Ta SACPHUM CKIIAI0-
HOCIEM CEpeTHBhOT0, BUCOKOTO BHUCXITHOTO abo Criaj-
HOTO TEPMiHATBHOTO TOHY. Lle# cTHK MUISTHOK iHTOHA-
[IITHOTO KOHTYPY XapaKTePHU3y€ETHCS TAKOXK HAsIBHICTIO
TaKHWX CaMUX 30H HETaTHBHOTO IHTEPBAITY 3 JIEII0 HIXK-
YUMH TUQPOBUMHU TIOKa3HUKaMu (By3bka — 18,49%,
3ByskeHa — 24,53%). Taki pi3HOBHIN TOHAJILHOTO iH-
TepBaTy TO3HAYAIOTh MePEXi BiJl OCTAHHBOTO CKIA Ty
BHCOKOI PiBHOI, TOCTYIIOBO CIIAAHOI CTYIIHYACTOI 200
CKaHJIETHO] IIKaJIX /IO HU3bKOTO a00 CepeTHhOTO CTIajI-
HOTO TepMiHaJIFHOTO TOHY. Ha meprientuBHOMY piBHI
oTyvcaHi BHIe KOMOIHAIl] IHTOHAIIITHUX MapaMeTpiB
3MaTHI HaJaBaTH TEH3aKHUM (pparMeHTam >KBaBOCTI,
JIETKOCTI 3BYYaHHS, a TaKOX TepeIaroTh 3IUBYBaHHS
a00 3aXOTUICHHS BiJ CTIOIVISTaHHS HE3BUIAHUX, (haH-
TACTHYHHX KPA€BU/IIB.

CraTnyHO-IMHAMIYHIM MEeH3aXHUM OTIHCaM TpH-
TaMaHHI By3bKa 1 3BY>KEHa 30HU TTO3UTHUBHOTO 1 He-
TaTHBHOTO TOHAJIBHOTO IHTEpPBATY 3 JOMiHYBaHHSIM
3BY)KCHOI 30HM Ha BCiX (DYyHKITIOHATBHHUX IITHKAX
IHTOHAIITHOTO KOHTYpY. Ha Mexi Mixk mepearakroM
1 TIEPIIUM HaTOJIOIICHUM CKJIAJIOM IITKaIH 3adikco-
BaHO HaWBHIl Toka3HUKHU (73,17%) MO3UTHBHOTO
3BY’KEHOTO TOHAJIBHOTO IHTEpBay, KWW BKazye Ha
TIepexXifl 10 TMEeH3aXKHOTO OMHCY B MEKax TEKCTy abo
Ha CTHUK MK CTaTHYHOIO | TUHAMIYHOIO IUTSTHKaMU
aHaJ30BaHUX MICHKHX OIHUCIB.

Mexa MiX TIEpIIo0 1 APYTOI0 PUTMOTPYTIAMH BH-
PI3HIETHCS HAWOUIBIIMME YUCIIOBUMH JAHUMH 3BY-
YKEHO1 30HM 000X THIIIB IHOTO MMapameTpa (TIO3UTHB-
ot — 62,5%, verarusau — 37,5%). Ilo3utuBHMII
3BY)KCHHH 1HTEpBAJI 3apEECTPOBAHO TIPH BUIIICHHI
HarOJIOMIEHOTO CKJIAaTy HACTYITHOI PUTMOTPYITH CIIe-
MiaJTbHAM T IHOMOM, O(OpMIICHHI CIIQJHUM TEpMi-
HAJTBHUM TOHOM a00 SIKIIO HAroJIOMIEHWH CKiIanl €
YaCTHHOIO KOB3HOI ITKaNH. 3a3HadeHa 30Ha HeTaTHB-
HOTO TOHAJIBHOTO IHTEPBATY LIIOCTPYE TIEPEXia Bif
CKJIay, BUIIJICHOTO CHEIliaJbHUM IIiIHOMOM, BHY-
TPINTHBOCHHTATMEHHOIO T1ay3010, 10 HAroJIOIIEHOTO
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CKJIaJy HACTYITHOI pUTMOrpymu. BinMiHHOIO pucoio
CTaTUYHO-AWHAMIYHHX TEH3a)KHUX OMHCIB € MaKCH-
MaJIbHUH BiZICOTOK 3BYKEHOTO IIO3UTHBHOTO 1HTEPBa-
JIy Ha CTUKY JIPYTOi i TPEThOI PUTMOTPYI TIOCTYIOBO
CMa HOl CTYMiHYACTOI MIKAJIH 3 MOPYLICHOIO MOCTY-
MOBICTIO, KOB3HOI HIKaJIK a00 y BHIIAIKy MapKOBa-
HOCTI HAaroJIOIEHOTO CKJIAAy TPEeThOi PUTMOTPYIH
CIaJIHUM TepMiHaJILHUM TOHOM. Lle cripusie BuIieH-
HIO OKPEMHX CJIiB IHTOHOTPYII, SIKi € CEMAaHTUYHUMH
a00 eMOLIHUMHU LIEHTPaMH BCHOTO OIUCY a00 HOTo
yacTHU. Ha Mexi MK HIKaJow W TepMiHAJIBHOIO
PUTMOTPYTIOI0 3a(iKCOBAaHO HAWBUILI TOKA3HUKH 3BY-
KEHO1 30HM 000X Pi3HOBH[IIB TOHAILHOTO iHTEPBATY
(mozutuBHuUM — 31,71%, neratusuuit — 45,12%). Jlo-
MiHYBaHHsI OCTaHHBOTO CHTHAJi3y€ MPO TOHAIbHUI
reperna;j Mi>k KiHIIEBUM CKJIaJIOM BUCOKOT PiBHOT, I10-
CTYMOBO CIIaJHOT CTYIIHYACTOT IIKAJIH 3 OPYIICHOIO
MOCTYTOBICTIO Ta SACPHUM CKIIQJOHOCIEM CIaTHOTO
TEepMiHAJIbHOTO TOHY. [T0JIOHO 10O CTaTMYHHMX TICH-
32)KHUX OIMKCIB MO3UTUBHUM 3BYXXCHUM IHTEPBaJIOM
3 JeI0 HIKYUMH MTOKa3HUKAMH [MO3HAYAETHCSl CTHK
MIiX [ICBHUMU BUJaMH IIKAJIKM Ta CEPEIHIM ab0 BUCO-
KHM BHCXI1JIHUM 1 CITaJ{HUM TEPMiHAJIbHUMU TOHAMHU.

Ha BigmiHy BijJ ONTMCAaHUX BUIIE MEH3a)KHUX OIH-
CiB, AMHAMIUH] BI/Ipi3H$IIOTI>C$I TEPEeBaroio cepeHbo-
r'0 TOHAJIBHOTO IHTCpBaJIy Ha BCIX IUIIHKaX iHTOHa-
LIHHOTO KOHTYpY 1 Jem0 HIKYUMH IOKa3HUKaAMH
PO3IIMPEHOTO TIO3UTHBHOTO HOTO pisHOBHIY. Meka
MiX MEPEATaKTOM 1 TIEpPIIUM HAroJIOMEHUM CKIIa0M
MapKy€eThCSl JOMIHYBaHHSIM CEPETHHOTO MO3UTHBHO-
ro intepsany (40,00%). HabmwkeHoro a0 HBOTO €
po3IIUpeHa 30Ha MO3UTUBHOTO iHTEpBay (37,77%).
3a3HaueHi BHJM TO3UTHBHOTO iHTEpPBaly BKa3ylOTh
Ha CTHK MK HM3bKUM a00 BHCXIJIHUM IEPEATAKTOM
1 BUCOKMM PIBHUM a00 BHCXIJIHUM TaKTOM, IO CBiJI-
YHUTh PO MIBHJKE PO3TOPTAHHS MOAIN, 3MIHU CTaHy
MPUPOIN Ta BUCOKHU CTYMiHb HOrO JWHAMIYHOCTI.
Ha it qiyisiHI IHTOHAIIIHHOTO KOHTYPY 3a(hiKCOBaHO
JIeN0 HIKYY YacTOTy HETaTUBHOTO CEpelHBbOrO iH-
tepBany (13,33%) Ha Mexi Mik BACOKMM a00 BHCX1/I-
HUM TIEPEITAKTOM 1 CIIaJHUM TaKTOM, SKHU Mepeaye
PUTMOTPYIIi 3 HATOJIOLICHUM CKJIaJIOM, BUMOBJIICHUM
31 CIeIiaJbLHUM IiIiHoMOM, a00 € JTIISHKOI0 KOB3HOI
mkanu. Take npoconuyde oGOPMIICHHS, MAKpIILIe-
HE BKa3aHMMH 30HAMH aHAIi30BaHOTO IapameTpa,
MiABHINYE PiBEHb €MOIIITHO-IIParMaTHYHOTO ITOTEH-
Liay OMKUCIB 1 CIpHsi€e KOHIIEHTPAIl yBaru ciryxada
Ha KyJIbMiHAIHHUX MOMEHTaX YIPOJOBXK 3BYYaHHS
BChOro onucy. CTHKOBI MiXk MEPIIOO 1 IPyrot0 puT-
MOTpPYyIaMi BIACTHBA BHCOKA YacTOTa IOKAa3HHKIB
3a3HAYCHHUX BUIIE BUJIB TOHAIBHOIO 1HTEPBAIY, IO
1 Ha MONepEeHIM MISHII IHTOHAIITHOTO KOHTYPY 3
JIOMIHYBaHHSIM TIO3UTUBHOTO cepeanboro (41,18%)
Ta pIBHUMHU JOJISIMU PO3MIMPEHOTO i HETaTHBHOTO Ce-
PeOHBOTO IHTEpBATY. 30HH 3a3HAYCHOTO TapaMeTpa
MO3HAYAIOTh MEPETIaIN MiXK IOTIEPETHBOI0 PUTMOTPY-
TIOI0 1 HATOJIOIIEHUM CKJIaJIOM HACTYITHOT, BUJIIJICHUM
CIIEIaNBLHUM ITIIHOMOM, Ta MK TIISHKAMHA KOB3HOT

mKayy abo KoM IpyTa puTMorpymna opopmiieHa Tep-
MiHAJIBHUM TOHOM, III0 TAKOX cayrye 1HTeHc1/1(1)11<au11
MEBHUX JIEKCEM, IHTOHTPYII, SKi € eMOLIHHUMU a00
CEMaHTHYHUMH LIECHTPAMHU OIIUCIB.

Mesxa MK KIHIICBUM CKJIQJOM IIKAJIH W TepMi-
HaJBHOIO PUTMOTPYTIOI0 XapaKTepPU3Y€EThCs IMepeBa-
rOI0 HEeraTMBHOTO cepennboro (35,53%) intepsaiy,
JIEII0 HIKYIOI0 YaCTOTOIO MMO3UTUBHOTO CEPETHBOTO I
posmupenoro (28,94% 121,05% BignosinHo). Ha it
JUsTHIN 3a()iKCOBAHO HE3HAYHY YacTOTY HMO3MTHBHO-
ro mupokoro (6,58%) ¥ HEeraTMBHOTO PO3LIMPEHOTO
(6,58%) iHTEpBaly, SIKi 3apeecTPOBAHO MK KiHIIE-
BHUM CKJIaJIOM MOCTYTOBO CIIaJHOI CTyIiHYacToi abo
IIKaJI 3 TIOPYIIEHOIO MOCTYNOBICTIO, KOB3HOI, CKaH-
JIEHTHOT IITKaJIN i CepeaHIMHU Ta BUCOKUMH CITATHUMU
1 BUCXITHUMH TEpPMiHAIGHUMH TOHAMH. 3POCTaHHS
MMOKA3HHUKIB TOHAJIHHOTO TIEpenagy MiK IIKaJIow i
TEPMIHAJILHOIO PUTMOTPYIOIO CBITYHUTH TPO MiABH-
MIEHHS CTYNEHS TMHAMIYHOCTI 1 MeW3a)KHUX OIHCIB Y
[JIOMY, 1 OKPEMHUX IHTOHOTPYTI, SIKi BHOKPEMITIOIOTb-
Cs 3aBISKHA KOMOIHAIli HU3KHA TapaMeTpiB Ha aKyc-
TUYHOMY (IHTEHCHBHICTH, JOBTOTA, 4.0.T.) 1 TIepIen-
TUBHOMY DIBHSX (TY4HICTB, TEMII, MEJIOANKA, TEMOD)
Ta O(GOPMIICHHS SIIEPHUX CKIAJIOHOCIIB BUCOKUMHU
CHaJHUMHU ¥ BHCXIJHUMH, CIIaHO-BUCXITHUMH TEP-
MiHAJTbHUMA TOHAMU 33115 iHTeHcHu(pikarlii iXHpoTo
CMUCIJIOBOTO HABAHTAKCHHS.

Sk 6aunMo, CTATUYHHUM TTEH3aKHUM OTIFCaM MPH-
TaMaHHA 3BY>XCHa 30HA 000X THIIB IHTEpBAIY 3 IIe-
peBakaHHSM MMO3UTHBHOTO HA BCIX MIISTHKAX iHTOHA-
[ifHOTO KOHTYpY. Jlnie B mux ommcax (ikCyroThes
3HAYHI TOKAa3HUKH BY3HKOTO TIO3UTHBHOTO TOHAIb-
HOTO iHTepBaTy, IO MIAKPECITIOE IXHIO CTATUYHICTb.
s cratuaHO-TWHAMIYHUAX MICBKHX OIMCIB TpHUTa-
MaHHE 3POCTaHHS IMOKa3HWKIB 3BY)KEHOI 30HU ITO3U-
THBHOTO W HEraTHBHOTO IHTEPBay NPU HE3HAYHUX
MMOKa3HUKaX 1HIIMX WOTO Pi3HOBHIIB, IO 3aCBiAUyeE
PO 3POCTaHHS JUHAMIYHOCTI 3ByYaHHS OCOOJIHBO
Ha TXHIX TUHAMIYHUX OUTITHKaX. [loMiHyBaHHS cepe/-
HBO1 30HH, 3HAYHI YHCIIOBI TOKA3HUKH PO3ITUPEHO1 i
MTUPOKOI 30H 000X THITIB TOHAJTLHOTO IHTEPBAIY €
TUTIOBIMH O3HAKaMH JWHAMIYHHX MICHKUX TMeH3ax-
HUX omnmrciB. OTXKe, 3pOCTaHHS YaCTOTH BapilOBaHHSI
30H TOHAJILHOTO iHTEPBAITy Ha BCiX (PYHKIIIOHATEHUX
TIISHKAX 1HTOHAIIHHOTO KOHTYPY BII BY3BKOi MO
IIMPOKOT CBIAYMTH MPO BAKIUBY PO TOHAIHLHOTO
IHTepBaIy y Tiepeaadi CTyleHs JMHAMIYHOCTI i eMo-
[MIHHOCTI MeH3a)KHUX OIHUCIB.

Pesynmprati  akyCTHYHOTO aHami3y JO3BOISIOTH
CTBEP/DKYBATH, IO 3aBASKH TaKUM TOHAIBHUM IIa-
pamMeTpaM, SK IMIBHIKICTH 3MIHH pPyXy TOHY, HOTO
JOoKami3alii Ha TakTi ¥ TepMiHANBHIA PUTMOTPYIIL,
BapilOBaHHIO TOHAJILHOTO IHTEpPBAIy Ta Jiala3oHy
Ha Pi3HUX JUBTHKAX IHTOHAIIITHOTO KOHTYPY MiCHKUX
MEeH3KHUX OMHCIB, MOXKIIUBE PO3PI3HEHHS MOCIi-
JOKYBaHUX (PpParMEHTIB 3a BHAOBOIO HAJIEKHICTIO, a
TaKOXX 32 PIBHEM IXHHOTO €MOIIIITHO-TTParMaTHIHOTO
TTOTCHITIAITY.
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OTxe, CTaTHYHUM MICHKUM TEH3aKHUM OTIHCaM
MpUTaMaHHI CepeHINd MiJBUIICHUI pIBeHb Y.0.T.,
Majia i cepelHsl MBHIKICTh 3MIHM HalpPSMKY PyXy
TEPMiHAJIBHOTO TOHY, JOKaJi3alis TOHaJbHOTO MaK-
CUMYMY MEPEeBaKHO HA TaKTi, IIMPOKHH 1 po3IInpe-
HUU TOHAJNBHHMU [iala3oH, MO3UTHBHI 3BYKCHHH 1
HEraTUBHUI 3BYKCHHI TOHAJbHI iIHTEpBaJIN HA CTHU-
KaX yCiX JUISIHOK 1HTOHAI[IHHOTO KOHTYPY Ta Hera-
TUBHHI 3BY)KCHHI TOHAJILHUW 1HTEpBaJI Ha JUISHIL
«IIKaia — siapoy.

Crarn4HO-AMHAMIYHI MICBKi ONMCH TPUPOAH BU-
PI3HSIIOTBCS CEPEAHIM PiBHEM 4Y.0.T., JIOKaIi3ali€ro i
MaKCHMMyMy Ha TaKTi i TepMiHaJbHIA PUTMOTPYIi B
JUHAMIYHUX JUISHKaX Ta SJIEPHOMY CKJIaJIOHOCIEBI
Ha CTATMYHUX JUISHKAX, MAJIOK 1 CEPEHBOIO MIBU/I-
KICTIO 3MiHH pYXy TOHY 3 IlepeBakaHHsIM Ha AUHAMIY-
HUX JTUISTHKaX Ta BEIUKOIO — HA CTATHYHHX, ITUPOKHM
1 pO3IIMPEHNM TOHABHUM J/1ialia30HOM, TO3UTUBHIM

3BY>KEHUM TOHAJILHUM IHTEPBAJIOM MK pUTMOIpPYTIa-
MU TIepe]]’ sepHOl AUISHKH 1HTOHAIIHHOTO KOHTYPY
Ta HETaTMBHUM 3BY)XCHUM TOHAJIBLHHM I1HTEPBAIOM
MIX IIKAJIO 1 SAPOM.

Jist AMHAMIYHUX MICBKHX OMKCIB XapakTepHi BU-
COKHI1 1 cepeHill MiBUILICHUI PIBEHB 4.0.T., MaJia i
Cepe/iHsl MIBHIKICTh 3MIiHU PyXy TOHY, JIOKaJi3allis
TOHAJIBHOTO MaKCUMyMYy Ha TaKTi, IIMPOKHUK 1 Po3-
HIMPEHUH TOHAJLHUI Jliara30H, TO3UTUBHUN Ccepeji-
Hill 1 pO3IMIMPEHNH Ta HETaTUBHUH CepeTHIi TOHATbHI
IHTEpBaJIM Ha BCIX JUISHKAX IXHBOTO IHTOHAI[IHHOTO
KOHTYDY.

[lepcneKTUBHUM Yy TOJAJIBIIOMY BBa)Ka€MO aHa-
73 3a3HAaUCHUX aKyCTHYHHX XapaKTEPUCTHK Ha Ma-
Tepiali IHIIMX THUIIB Ta BUJIIB OIUCIB, a TAKOX BH-
3HAUCHHS TXHBOT POJIi B IPOCOANMIHOMY O(opMIICHHI
IHIIMX KOMITO3UI[ITHO-MOBJICHHEBUX (OPM  XYHOK-
HBOTO TEKCTY (OIOBIJli, pO3AYMY).
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gism in terms of the active approach to the language, to analyze the factors of the emergence of new words and to reveal their strong
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¢hernomen.

Rapid changes in social-political and econom-
ic spheres generated by new realia and global-scale
occurrences by all means evoke vocabulary changes.
At the beginning of the 21-st century Collins Gem
English Pocket Dictionary declared 150 neologisms
representing the evolving nature of English language.
New terms, words or phrases are being created in
accordance with established norms of word-forma-
tion, penetrating this way into the word stock of the
language, establishing themselves as national acqui-
sition. Being a part of any branch of science, any so-
cial pattern, the process of developing neologisms is
ceaseless, thus, representing an important research
object for a philologist.

Multiple criteria, defining neologism as a notion,
can not embrace all the spectrum of neologisms as
they can not define all the variety of innovations. The
notion itself obtains a wider meaning, because along-
side with innovations of a literary language there are
many other various terms, slangisms, professional-
isms and jargonisms that could be found in the lan-
guage vocabulary before but were limited in their use
[2]. Polyethnicity and polyvariability are also precon-
ditions for expanding the concept of neologism.

The current research is based upon the materials
of English media product.

Analysis of the latest research studies and pub-
lications. Neologisms are traditionally defined as lin-
guistic innovations. There is a good deal of research-
ers who have contributed to studying the linguistic
phenomenon of neologism. V. Zabotkina states that
the neologism normally goes through several stages
before entering common use. At the first stage the
term, word or phrase is created by the author. Then
it undergoes the period of adaptation soon becoming

popular through mass media, the Internet, and word
of mouth, including academic discourse in many
fields. The fact of establishing a new word as the part
of the language is only evident through its extensive
use and recognizability [1]. This theory has been sup-
ported and researched by Y. Zatsniy, G. Antrushina,
O. Afanasieva, N. Morozova and others. Many books
on lexicology give similar definitions to neologisms.
However, the issue keeps coming up again and again
on how long a new term can be considered a neol-
ogism and weather it can still be called neologism
when being in common use. It may take decades for
neologism to become «old».

The aim of the research. The paper aims to study
the ways of introducing neologisms into present-day
English language, to specify their main functions and
the peculiarities of their functioning in the media
texts of nowadays.

Recent decades’ research of neologisms reveals
the tendency of shifting the vector of language devel-
opment to creating new vocabulary by using its own
language resources. The same as any other language
English gives birth to a multitude of new terms, words
and phrases, which are the offsprings of the modern
lifestyles or concepts, advanced technologies, etc.
New words are normally created in accordance with
existing lexis and the word-formation patterns. Those
patterns are the typical structures with generalized
lexical and categorical content, which can be enriched
by various lexical units, provided their elements are
compatible.

Neologisms can be created by combining existing
words or by giving words new meaning with unique
suffixes or prefixes. The political discords in Britain
have produced a political neologism Brexit to define

© 0. V. Ishchenko, O. M. Verhovtsova, 2017
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the campaign for the withdrawal of the United King-
dom from the European Union. The neologism is a
portmanteau of British and exit.

Mrs May was against Britain leaving the EU but
she says she will respect the will of the people. She
has said «Brexit means Brexity, but there is still a lot
of debate about what that will mean in practice es-
pecially on the two key issues of how British firms do
business in the European Union and what curbs are
brought in on the rights of European Union nationals
to live and work in the UK. She set out more details of
her negotiating hopes in her key speech on Brexit (5).

The term Grexit (Greece + exit) first appeared in
2012 when the exit of Greece from EU was consid-
ered by analysts to be a hypothetic outcome of eco-
nomic crisis in Greece. To follow this tendency more
neologisms came into use: Brexiteer, Brexit-moan-
ers, Brexmas (Happy), Brexodus, Bremanian, Brixit,
Frexit (France+exit), Nexit (Netherlands+exit) ,7exit
(Taxes+exit), Calexit (California+exit). Thus, we can
call — exit a suffix which may become a permanent
element to define ephemeral notion (10).

The term Bremainian is used by Brexit supporters
(Brexiteers) about their disappointed referendum op-
ponents.

However, if we read the stories carefully there are
two points made that even I, a blind Bremainian, can
acknowledge (11) .

The reforms initiated by political leaders are of-
ten a source of neologisms. The new compound Oba-
macare (Obama+care) appeared to define the health-
care bill in the USA initiated by Barack Obama.

Throughout the summer, the Senate had voted on
several other bills to replace Obamacare. None of
them passed (7).

If you think that you wouldn't be touched by a
Republican overhaul of Obamacare because you get
health insurance through your job at a big company,
think again (4).

An electoral campaign triggers the production of
new words : Mitthead (the candidate who constantly
changes his political positions and objectives to suit
his audience), Rickwad (a man who claims to be a
loyal christian, although his behaviour doesn’t prove
it) , unappalin’(an adjective used to characterize a
physically attractive but ruthless person with limited
mental capacity), Clintipathy (a term coined by Time
magazine to describe the pathological hatred for Bill
and Hillary Clinton).

If Donald Trump is elected US president on Tues-
day, he should thank Clintipathy (8).

Donald Trump electoral campaign had given rise
to one of the largest groups of new words, which are
still under close scrutiny of lexicographers monitor
ing potential new additions to the Oxford dictionary.
Trumponomics (Trump + economics), the economic
policy of D.Trump; trumpertantrum (Trump + tan-
trum),angry groundless comments in Twitter; trump-

kin (Trump + pumpkin) , the pumpkin that reminds in
shape the former TV presenter; trumpflation (Trump +
inflation), the inflation supposedly caused by eco-
nomic policy of the new administration; Trumpist,
Trump’s follower; Trumpette, a female Trumpist;
Trumpista, Hispanic Trumpist, trumpism, trumpian-
ity, related to Trump’s populism and his political po-
sition against immigrants (13).

Trumpifiering is one of the new words of 2016
to define «public speech aimed to catch public eye
without considering the consequences” .The word
was coined by Swedish experts after a number of
D.Trump’s electoral speeches.

Global politics have had a major influence on the
language in 2016, according to the list, with many
international words getting their Swedish equiva-
lent. Swedes have for example been talking about the
trumpifiering of politics after the US election and of
filterbubblor' (12).

The multiple repetition in political speeches and
mass media leads to the actualization and consoli-
dation of the political neologism's vocabulary which
can make part of the culture of not only one country
but also become international.

Here are examples of neologisms that function as
internationalisms but are not formally enshrined in the
language: democide (murder of any person or people
by government, including genocide), politicide (mur-
der out of negligence of any person committed by
government) bullycide (bullying that leads to suicide),
euroscepticism (a skeptic attitude towards the future of
the European Union), nano-society (united community
of students, scientists and interested people who work
in various areas connected with nanoscience and nano-
technology on molecular or atomic levels).

Thanks to the media the new vocabulary is quickly
adapted, grammatically enhanced and enriched by de-
rivative formations. The word formulation generates
many new words are generated by the word-building
method:

They call it Mainhattan because of the skyline,
Bankfurt because it has so many banks (10).

One of the most productive ways of creating neol-
ogisms is affixation. Affixation is the formation of a
new token from an already existing base by adding to
it a forming particle, which is called an affix. For ex-
ample, the term putinism is a noun formed by the -ism
suffix. It was used by a New York Times journalist,
William Safir concerning President Vladimir Putin.
The use of the term is more publicistic, it means the
cult of personality, censorship and militarism.

Mr Obama increasingly says the right things
about Putinism—he sounded reasonably tough dur-
ing a press conference this week (9).

Clicktivism: Clicktivism denotes the use of social
media and the Internet to promote social issues. It
makes web-sites, e-mail and on-line petitions more
available. Such optimization should improve the us-
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ers’ activity and increase the number of visits of com-
panies web-sites.

Exchanging the substance of activism for reformist
platitudes that do well in market tests, clicktivists dam-
age every genuine political movement they touch (10).

To strategize is a verb formed of the noun strategy
by suffixation, it means to create plans for reaching
certain goals.

Trudeau meets with Obama in Peru to strategize
trade future if Trump pulls out of TPP deal (6).

Another source of neologisms is a new interpreta-
tion of already existing nominative means in the lan-
guage, which stimulates the process of emergence of
semantic neologisms.

For example, gender-fluid is a gender identity
which varies over time. A gender-fluid person may
at any time identify as male, female or neutral. The
term virtue signaling was first used in signalling the-
ory to describe any behavior that could be used to sig-
nal virtue, but since 2015 the term has become more
commonly used by commentators to criticize what
they regard as the platitudinous, empty, or superficial
support of certain political views.

The problem of correct understanding and trans-
lating neologisms is caused by the rapid development
of science and technology. Hence, dictionaries can
barely succeed in explaining new words and terms
in various fields of knowledge. It is possible that the
newly created lexical units will eventually enter the
new Oxford English Dictionary.

According to Elinor Meyer, the OED editor’s as-
sistant, it usually takes about 10 years for the newly
created words to become officially the dictionary en-
tries, but there are exceptions for the words that be-
come widely used in a short period of time and can be

understood without additional explanation [3]. This
is especially true for neologisms that are made out of
abbreviations: DEFCON (DEFense readiness CON-
dition — roroBHicTh 000poHH), SIW ( Social Justice
Warrior), YOLO (You Live Only Once).

Conclusions and perspectives. The rapid devel-
opment of all spheres of modern human life reflects
in the language, especially on the lexical level. The
evolution of vocabulary is not just a change in the
components of the vocabulary. We made an attempt
to examine the main problems of neologism in terms
of the active approach to the language, to analyze the
factors of the emergence of new words and to cor-
relate them with the pragmatic needs of the whole
society, of a separate social group, or an individual.
We aimed at presenting the main nominal types and
models of neologisms created over the past 3 years.

The analysis of the new vocabulary has shown that
it is dominated by morphological neologisms, the units
created of the existing morphemes by the samples that
already exist in the language system. Neologisms that
combine the novelty of the form with the novelty of
the content by the way of creation are phonetic and
morphological neologisms. Semantic innovations that
combine the novelty of the content with an already ex-
isting form appear by changing the word meaning.

This study of the formation of neologisms as a
means to replenish the vocabulary of the English lan-
guage shows that there are still many issues that re-
quire further consideration. Neology is a science that
represents a significant field of activity for a thorough
study. Undoubtedly, it can be stated that the further
research into neologisms, ways of their adaptation
and connections with various branches of human ac-
tivity is more expedient and necessary.
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Kyuenrxo M. A.

CUCTEMATU3ALIA MPOBIJHUX JIIHT'BICTUYHUX O3HAK AKTYAJII3AIIL
CHIBUYTTS B AHIVIIMCBKOMY AIAJIOT'TYHOMY MOBJIEHHI

YV emammi na ocnosi ananizy nasaenoeo 6 ninegicmuyi ma ncUXoniHeGICMuYi meopemuiHo2o i eMRipuyHo20 3HAHH NPO AKmyaJi-
3aYit0 AHSNIICOKUX BUCTI0GLEHb CRIGYYMmMSsL 0OIPYHMOBAHO KAACUDIKAYIIO IXHIX NPOGIOHUX O3HAK, K] 30iUCHI0I0Mb De3nocepeonill
6NIUE HA CneyudiKy iX npocoouuHo2o ogopmients. 3anpononosana Kiacugikayis 30amua ciyeyeamu niotpyHmsam Ois npose-
O€HHs eKCNePUMEHMATbHO20 POHEMUYHO20 00CTIONCEHHSA 0COOIUBOCMEN NPOCOOUYHO20 BUPANCEHHS CRIGUYMMS 8 AHSTIlICLKOMY
0iano2ivHoMy MOBIEHHI.

Knrwuoei cnosa: sucnosnenns cniguymmsi, aneniticoke 0ianociune MOGIeHHs, TIHeBICINUYHI O3HAKU, KAACUPiKayis.

Kyuenko H. A. Cucmemamusayusn 6e0yuiux TUH26UCMUYECKUX XAPAKMEPUCMUK AKMYANU3AUUY COYYE6CMEUA 6 AH2IUICKON
ouanozuyeckoii peuu. — Cmamops.

B cmamve no pesynomamam anaiusa cyuecmeyiowux 6 JuHeUCmuKe i NCUXONUHSEUCTUKE IMNUPULECKUX 3HAHUL 00 aKmyanu-
3ayUU AHMUICKUX BbICKA3BIBAHUL COUY8CMEBUS 0DOCHOBAHA KAACCUDUKAYUS UX KTIOUEBbIX XAPAKMEPUCMUK, HENOCPEOCBEHHO
GIUAIOUUX HA CREYUDUKY UX NPOCOOUUecKo20 ogopmuenus. IIpednoscennasn Kaaccugpurayus Moxcem Ciyxcunms 0CHO8aHueM s
NnposedeHst IKCNEPUMEHMATLHOL0 (POHEMULECKO20 UCCTe008aHUsl 0CODEHHOCMEN NPOCOOUYECKO20 BbIPAIICEHIUs COUYBCMBUS 6 AH-
2NULUCKOU OUATOUYECKOT peUl.

Knrouesvle cnosa: 6bickazvbleanus coOUy6Cmels, aHIUICKAs OUAIOSUNECKAs Peyb, TUHSBUCTUYECKIEe XAPaKMepUCmuKy, Kiaccu-
urayus.

Kutsenko M. A. Classification of key linguistic characteristics of sympathy utterances actualized in English dialogue speech. —
Article.

The article deals with the analysis of existing in linguistics and psycholinguistics empiric knowledge about English sympathy ut-
terances’ actualization. As a result of this analysis the author offers the classification outlining key characteristics that influence
prosodic organization of sympathy utterances. The advanced classification is able to serve as a basis for conducting experimental

phonetic research of English sympathy utterances prosodic features.
Key words: sympathy utterances, English dialogue speech, linguistic characteristics, classification.

HaykoBoro npakTtukoro 3acBigueHo [9; 21; 22; 23],
IO JIJISi KOMIUIEKCHOTO JTOCIII/HKEHHS MPOCOAUYHUX
0COONMMBOCTEH aKTyawti3allii BHCIIOBICHDb CIIBUYTTS
SIK TUTIOBUX €MOIIHHUX BHUCIIOBIIEHh HEOOXiTHO Bpa-
XOBYBATH iXHI JIHIBICTWYHI O3HAaKM (TparMaTuyHa
CTIPSIMOBAHICTh, CHTYAIlisl CHIJIKYBaHHS, COLIOKYJIb-
TYpHI XapaKTepUCTUKW MOBIIIB, JIIHTBaJIbHI U mMapa-
JIIHTBaJIBHI 3aCO0H Ta iH.). 3a3HAYUMO TIPH ITHOMY, ITI0
KOMIUICKCH JIIHTBAJILHUX 1 TIapaJliHTBaTHbHUX 3aC00iB
BHCJIOBJICHHS CITIBUYTTS (TIpsiMi 200 HETPsIMi BHCIIOB-
JIFOBAaHHS, 1JIOMaTU4YHi BUCJIOBH, )KECTOBI PyXH pyKa-
MH, TUICYMMa, TOJIOBOIO TOIIO) CHCTEMAaTH30BaHO
xiracudikoBano Hamu y mparti [15].

XapakTepu3yrun CYTHICTh CKIAIHUX TCUXOdi-
310JIOTIYHUX TMPOIIECiB, MO0 OEPyTh y4acTh y MOB-
HO-KOTHITUBHIN AIsUILHOCTI 1HOMBIZA IiJ 4ac BH-
pPaXXCHHS HUM CITIBUYTTS, BBAKAEMO 3a JOIJIbHE
migkpecnutu take [32, ¢. 37-50]: chiBayTTS SIK Ha-
CITIIOK €MOIIIHHOTO «3apakeHHs» BUHUKAE y cdepi
103aCB1IOMOTO JIIOAWHU Ta € 1i HEYCBIIOMJICHOIO I
MHMOBUIFHOK CXWJIBHICTIO TMEepeiMaTH eMOIiHHUN
CTaH cIiBpo3MOBHHKa. Taka peakiisi € BHyTpill-
HBOIO IMITaI€l0, IO TPUBOAUTH M0 TOIAIOHOTO
E€MOITIHHO-KOTHITHBHOTO 30Y/’KeHHsSI B TICUXIIl iH-
JUBiJIa, BUKIIUKAHOTO MEePEKUBAHHSIM HUM MOAI0HOT
HeratuBHOI cutyarii [7, c. 56].

Tomy MeTo10 11i€T palli € BUSBICHHS Ta CUCTEMa-
TH3AMis MPOBIIHUX MCUXOTIHTBICTHYHUX O3HAK, IO
3MIHCHIOIOTh OE3MMOCepenHii BIUIMB Ha TIPOCOMUIHI
0COONTMBOCTI YCHOI akTyaji3allii BHCIOBIEHb CITiB-
9y TTS.

© M. A. Kynenko, 2017

Hacammepen 3a3Hagmmo, 10 EMITaTIHHUMH I10-
JIpa3sHUKaMH MOXXYTh OyTH 0COOHMCTI Ta IOOYTOBI MPO-
Onemu, collialibHi, €TUYHI i MOpaJbHI podreMu (Ha-
NPUKIIAJ, HEMIACHI BUMAAKH, KaracTpodu, XBopoOwu,
Tpareii, CMepTh, MOJITHKA, Oi3HEC TOIIO), SIKI YMOBHO
MOYKHA TIOJIUTMTH Ha JBA THITA: HETAaTUBHI CUTYAIlil, 1110
He 3aJIeKaTh Bif ampecara i CIpHYHHEeHI 30BHIITHIMHI
oOCTaBMHAMHM, 1 HETaTWBHI CUTYallii, Yy BUHUKHEHHI
SAKAX BUHEH caM ajpecar i3 cepHo3HMMHU abo Hecep-
HozHuMu Hacmiakamu 1uist cede [7, ¢. 57]. [lpu upomy
HEeraTyBHI CHTyallil, AKi He 3ajexkaTh Bif aapecarta,
MOkHa KiacuikyBaTh Ha Taki T [7, c. 58-65]:
1) morane Hembase CTaBJIEHHS KOTOCh 1O ajpecara;
2) HeraTMBHa CUTYalis, IO TPAIMIacs 3 aJpecaToM;
3) BUIAJIKK Ta JXUTTEBI OOCTABUHU, IO MPHU3BOISATH
JI0 HEeraTuBHOI cuTyallii (cTpec, Oi1b, XBOPOOa TOIIIO);
4) HEeBIAMIOBIAHICTH OUIKYBaHb aJpecara peaabHOCTI;
5) mecuMiCTUYHI OYiKyBaHHS a/IpecaTtoM MaiOyTHBO-
ro. 3p0o3yMiJIo, 10 TaKi TUIOBI CUTYyawil 34aTHI OyTH
eMMaTiiHUMKU TOIpa3HUKaMH, SKi H TOPOIKYIOTH
BUCJIOBJICHHSI CITiBUyTTS. [Ipore peakiiis 1HIUBiIA
Ha KOMYHIKaTHBHY CHTYAIIIO € JIUIIIE OJHIEI0 3 YMOB
MOPO/DKEHHS CIIBUYTTS. [HIIIOIO yMOBOIO MOXke OyTH
MOBHHH CTHMYJI, SIKUA BUPAXKAETHCS BEpOATBLHUMHU
3aco0amu, HAPUKIIA, Y BUIVISLII CKaprH 3 METOIO BU-
KJIMKAaTH B 8J[PECaHTa CIIiBUYTTS, OTPHUMATH IATPUMKY
TOIIO, 200 HEBEPOATHPHUMH 3ac00aMH, KOJIA afpecaHT
3a JKECTaMHU ¥ MIMIKOIO MOYKE 3pO3yMITH, IO ajpecar
niepeOyBae B CKIIaJIHiN cutyarii [7, c. 66—68].

Take OGaueHHsI TPUPOAN BUCIOBICHHS CIIBUYTTS
OXOILIIOE JIMIIIE HOTO 30BHIIIHI MPUYMHH, & OTXKE,
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HE JI03BOJISIE JOCHIJHUKY 3PO3YMITH KOTHITHBHI
MIPOIIECH, IO MPOTIKAIOTh Y TICHUXIIi MOBIIS ITiJT 4ac
aKTyamizarii HUM BUCIOBJICHHS CIIBUYTTS. bBiiabim
JeTalbHUH po3rsa eHOMeHa eMIarii, BUCBITICHO-
ro B TICUXOIIOTIUHIN JliTeparypi, Aa€ HaM MiIACTaBU
BUOKPEMHUTH TaKi BHYTPIIIHI TPUYMHA BUHUKHECH-
HSI €MOIIii CITIBUYTTS: OILIHHO-TI3HABAJIILHUN iJICY-
MOK, SKHUH KOMYHIKaHTH OTPHUMAIOTh Yy pe3yibTari
MI>)KOCOOHMCTICHOT B3a€MOJIT, Ta 1HUBIyaIbHO-TH-
MIOJIOTIYHI SKOCTI JIFOJUHU, JI0 SKUX HaJeXaTb CO-
MiaThbHUHN, MUTOBUH 1 €MOIIIHHWNA CTaTyCH MOBIIIB
[4, c. 21-22; 16, c. 60]. BaxnauBoio TyT cTae emMo-
LiifHa 3/aTHICTh IHAWBINA BIATYKHYTHCS Ha IPO-
0JeMM 1HIIOro, HIO CTOCYETHCS NMUTAaHb BUXOBAHHS
i po3BuTKy emmartii. Tomy iHAMBiNAM, MPAKTUYHO
HE3/IaTHUM CITiBUyBaTH, IpUTaMaHHa arpecuBHA
MOBEJIIHKAa CTOCOBHO OTOUYIOUYHX, SICKPaBO BHpaKe-
He OaxkaHHs IoMiHyBartu Touo [4, c. 31; 16, c. 61].
Orxe, Ui aKkTyajizamii CHIBUYTTS BaXKIUBHUMH €
0COOMCTICHI SIKOCT1 Ta XapaKTePUCTHUKU MOBIIS, II1Ti
i 3aBIaHHSI KOMYHIKaTHBHOIO TIPOLIECY, YMOBH 1 Xa-
pakTep KOMyHIKaTUBHOI CUTYaITii.

3 momsiy TICUXOJOTIYHUX O3HAK, IO BIUIMBAIOTH
Ha MOPOPKEHHSI BUCIIOBJICHHS CIIBUYTTSI KOMYyHiKaH-
TOM, Yy CITJIKYBaHHI TIPOTIOHYETHCS AOTPUMYBATHCS
Takux mpasui [28, ¢. 303-315].

1) He suxnukamu cnigyymmsi, KOiu 60HO € HENo-
mpionum. TyT imeTbcs, HacamIepes, Mpo CHUTYaIlil,
KOJIU MOBEI[b CBIJIOMO MAaHIIYJIIO€ CBOIMHU JKUTTEBH-
MU 00CTaBHHAMH JJISl TOTO, III0O0 BUKIIUKATH CITIBUYT-
TS OTOUYIOUMX 1 OTPUMATH BHUTOTY 200 KOPHCTH IS
cebe. IrHOpyBaHHSI LBOTO MpaBwia B MallOyTHHOMY
BHUKIIMKaTHM€ HEIOBIpY Ta Mifo3py 3 00Ky aapecariB
HaBITh Y CUTYallifX, KOJM HEOOX1HO CITIBYYBaTH, aje
came CITiBUYTTSl BKE HE BHCIIOBIIOETHCS, OCKIIBKH
aJpECcaHT y)Ke TOPYIIYBaB II0 HOPMY.

2) He suxauxamu 3a6azamo cnisuymms. Le npa-
BUJIO OPI€HTOBAaHE HA CUTYyallil KOMYHIKaTUBHOI B3a-
€MOIi1, KOJTM aJIpECaHT 3aHA/ITO YaCTO BUKOPUCTOBYE
HEraTUBHI CUTYaIlii JJIs TOTrO, 00 BUKJIMKATH CITiB-
9yTTA B OTOUYIOUMX, a00 B CHUTYaILsX, sKi € XKaxJIu-
BHMU (Ha TyMKY MOBIIS), aJie HE BBAYKAIOTHCS TAKUMHU
IHIIUMH yYacHUKaMH KOoMyHikalii. Takum dyuHOM, y
MOAAJIBILIOMY CIIIIKYBaHHI CIIBPO3MOBHHUKH CIIiBUY-
BaTUMYTh QJPECAHTOBI HE B TIOBHOMY 00Cs31 ab0 kK
HEeTaTHBHI CUTyalii aJjpecanTa B3araii He BUKJIMKa-
TAMYTh CITIBUYTTH.

3) Buxnuxamu cnieuymms. HeobxinHo ¥ BUCIIOB-
JIIOBATH, 1 MPUKMATH CIiBUYTTS Yac BiJ yacy B CHTya-
IisIX, KOJIH 1€ € JOpeYHUM. TaKu# IMiXi]1 MiJIKOM 3pO-
3yMUIHH, aKe BiIOMO, IO MOBIII, SIKi HE TIPOSIBIISIITN
CHIBYYTTA A0 OTOUYIOUMX 1 HE MPUHMANN CIIBUYTTS
BiJl HUX 3a/J1s1 IEMOHCTpAIii CHJIM BOJI Ta IyXYy, Y
CHUTYyaIlisIX, KO BOHH MOTPEeOyBATUMYTh CIIBUYTTS,
HE OTPUMAIOTh Horo. Bin3HauaeTbes, M0 11e IpaBuiio
OKPECITIOE MEXIi COIiaTbHOI B3a€MOJIi1, y paMKax K01
I OIIHIOETHCS YacTOTa MPOSIBY CIIIBUYTTS W MpHTa-
MaHHE CHTYaLlisIM CIJIKyBaHHS MK OJM3bKHMU APY-

35IMH Ta PIBHUMH 32 CTaTyCOM YYaCHHKaMH, Xoua i
HE 00OMEKY€EThCSI HUMH.

4) Bsaemuicmv cniguymms. llpaBuno B3aeM-
HOCTI mependayae, 1o 3aJIeXkHO BiJl CTATyCy ajpeca-
Ta aJIPECaHT, BUCIOBIIOIOUH CITIBIYTTS CBIIOMO a0o
MIJCBIIOMO, OYiKy€ OTPUMATH IIOCH Y BiANOBi b (Ha-
NPUKJIaJ, BASYHICTh, [TOBArY, CIIBUYTTS y BiJIOBiIb
To110). MiHIMaIBHOIO ¥ HAHOIIBIII IIBUIKOKO PEAKITi-
€10 Ha CITIBUYTTS € OTPUMAHHS BIIIHOCTI, IO O3HA-
YaTHUME YCBIIIOMJICHHS a/IpecaTtoM CBOTO CKIJIIHOTO
CTaHOBHIIA 1 HEMOXKIIMBOCTI BUKOHYBATH 3BHYHI CO-
miaapHI posti. T BASIHOCTI 3aJIeKUTh Bill COITiahb-
HOTO cTaTycy ajpecanra i aapecara.

Sk GaunMo, AOTPUMaHHS YU TOPYIISHHS 3raja-
HUX BUIIC TPABIJI MTOBEAIHKH B KOMYHIKaIlii HaOyBae
POl BAXKIMBOI O3HAKH, MOTpeda y BUKOPHCTAHHI SIKOT
BUHUKATHMe, Ha HAIll TIOTJIS, Tl 9ac OIUCY Pe3yIlb-
TaTiB €HEpreTUYHOI B3aeMOIl MCcHX0(]i3ioNoriYHnX
MOTEHITiaTIB, 0 MPUBOMAATH J0 aKTyasi3alii Toro uu
IHIIIOTO THITY ITPOCOINYHOTO OPOPMIICHHS IO CITIIKY-
BaHMX Y Ii{ Tpaili BUCIOBIICHD CITIBUYTTS.

Po3pobnsitoun muTaHHS cucTeMarH3aiii JIHTBi-
CTHYHUX O3HAK BUCIIOBJIECHb CITIBYYTTS 3 OIVISIY Ha
METY HAIIIOTO JIOCJIIJDKEHHS, JOIIBHO aKI[CHTYyBaTh
yBary Ha (DyHKLIOHaJIbHOMY aCIIeKT1 3ByKOBOi Marepi-
ayizarii TaKuX BUCJIOBJICHB. Tak, aBTOpH HU3KH ITpaIlb
3a3HAvYaroTh, 0 OCHOBHOIO (DYHKIII€I0 BUCIIOBICHHS
CIIBUYTTS € BUPAKEHHS JKaJI0 3 MPUBOJY TPariqHOl
YW HETaTWBHOI CHTyalii 3 METOI0 IICHXOJIOTIYHOI
niaTpumku aapecara [5; 7; 8, c. 4; 11, c. 184-188].
IIpu 11bOMY HArOJOMIYETHCS, IO HA TiJICTaBi Iep-
HIONPUYMHE HETATUBHUX CHUTYallill BHCIIOBICHHS
CHIBYUYTTS MOXKHA YMOBHO NOAIIMTH Ha Taki ixHi
i [31]: criBIyTTS 3 IPUBOIY CMEPTI, 3aruoeri Ko-
TOCb, 13 IPUBOJLY BTPATH TPOIIIEH, HA/UTHIITKOBOT Bar,
HECKJIQJICHOTO ICIIUTY, 3BUILHEHHS 3 pOOOTH TOMIO.
IIpore Take GaueHHS HE BpaxoBy€ KOMYHIKATHBHOTO
HaMipy MOBIISI, SIKUI BIIaCHE W TIOPOJIIKYE aHaTi30Ba-
HUI HAMU TUI BUCJIOBJICHb. TOMY 3BEpHEMO yBary Ha
IHTEHIIIi MOBIIS T YaC BUPAKEHHS CIIBIYTTS, Cepel
SIKUX BHOKPEMIIIOIOTh TaKi: 3aHEMOKOEHICTh CTAHOM
ajpecara, MTij0aJbOPIOBAHHS, BIIACHE CIIBUYTTS,
criBriepexxuBanus [2, ¢. 255]. Lle BaXXIJIMBO, OCKib-
KU 3 (QyHKIIOHAJIBHOTO MOMVISIY HaHKOHKPETHIIIOH
03HAKOIO, 5IKa BIUTUBAE Ha I001p MOBHHUX 3aCO0iIB pi3-
HUX PiBHIB B aKTyali3allii BUCJIOBJICHHS CIIIBYYTTS, €
fioro mparmatiuyHa CrpsIMOBaHICTb, SIKa Mij 4ac mpo-
BE/JICHHS €KCIIEPUMEHTAILHOTO (DOHETUYHOTO JTOCITi-
JOKEHHSI JI03BOJISIE BCTAHOBUTH HASIBHHUM Y CBIZIOMOCTI
MOBLISI B32€EMO3B’SI30K MK HOTO Hamipamu ¥ emMoLi-
SIMH, SKI BIH TIEpeIae 3a JOIIOMOTOI0 MPOCOTUIHHIX
3aco0iB.

Buknanene mpae mocrarHi MiaCTaBH JIT BUKOPH-
CTaHHS KPUTEPII0 IMparMaTHYHOI CIPSIMOBAHOCTI B
SKOCTI y3arajJbHIOI0YO0i O3HAaKW EJEeMEHTIB IepIIo-
ro iepapXiqyHOTo piBHS LIyKaHOI HaMu (IuB. puc. 1)
Kiacudikarii TpoBiTHAX TICUXOJIHTBICTHIHUX O3HAK
BUCIIOBJICHD CITIBUYTTS.
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3a HMX YMOB y MeKax HalIOro JOCIHiIKeHHS 3a
KpUTEpIEM MparMaruvHol CIPsIMOBAHOCTI BECh KOp-
IyC eKCIEePUMEHTAJIBLHOTO Marepialy MOKHA Xapak-
TEpU3yBaTH TAKMMHU TUIIAMU BHUCJIOBJICHb CIIBUYTTS:
BJIACHE CIIiBUYTTSI, BUCJIOBJICHHS JKaJIIO, CITiBIIEPEKHU-
BaHHsI, BHCJIOBJICHHS MiITPUMKH, PO3YMIHHS CHUTY-
arii abo CTaHOBHUIIA MOBIIS, YTIlIAHHS, 3aCIIOKOIO-
BaHHS, IMi/10a/IbOPIOBaHHS. YPaXOBYHOUYH IMOJIOHICTh
MK 3a3HAQYCHHMH BUIIE IHTCHIISIMU, 3a KPUTEPIEM
MparMaTHYHOl CHPSIMOBAHOCTI B SIKOCTI eJeMeH-
TiB TEpIIOro piBHS Kiacudikamii HaMH HOPUHHSITO
YOTHPH Yy3arajibHEHI THUIH BUCIIOBICHb CIIBUYTTS:
1) BrnacHe cHiBYyTTS (BHCJIOBJICHHS CITiBUYTTS,
XKaJlo); 2) CHiBIEPEKUBAHHS (BUPaKEHHS MIATPUM-
KM, PO3YMIHHSI CHTYyalii); 3) yTimaHHs (3aCIOKOIO-
BaHHs); 4) Mig0aabOPIOBAHHS.

[lin wac mOCIHIKEHHS COILIOKYJIBTYPHOTO OOKY
KOMYHIKaI[il CJIiJi 3BepTard yBary Ha coliaJbHO-e-
TUKETHI HOPMH, SIKi MOJKHA BBa)KaTH MEBHHUM TiroTe-
TUYHUM 1HBapiaHTOM HOPMH MOBEIIHKH B KOMYHIKa-
uii [23, c. 6; 33, ¢. 6]. Y3araii eTHKET € TUM HabOpOM
[IPaBUJI 1 HOPM TMOBE/IIHKH JIFOJIMHU B CYCITIIBCTBI, SIKI
BIJII3€PKAIIOFOTH CYTTEBI JJIsl IEBHOTO COLIIyMY COIIi-
anbHi Ta O10JIOTIYHI KpUTEPIi, [0 BUMAraloTh 3aCTO-
CYBaHHS MEBHUX MPUUOMIB JJIsl BIJIOOpaKeHHS BiJi-
HOCHH 1 3B’sI3KiB, HasIBHUX y KOJIEKTHBI [26, c. 136].
Le Bu3Ha4a€ MOBEIHKY JIFOIEH Y MeXax IXHIX KOMY-
HIKaTUBHUX POJICH y MPOIECi CMiJIKyBaHHS Ta BKIIO-
4ae B cebe cTaTh, BIKOBI XapaKTEPUCTHKH, CYCIIbHE

CTaHOBMILE, HAIlIOHAJIbHICTh, PEJIridHy MpHHATICK-
HICTb, POAMHHI 3B’S3KH a00 X BIJICYTHICTB, CTYIIiHb
3HalomcTBa ToIo [26, c. 137; 24, c. 49; 17, c. 70].
[lpy UpOMYy BaXXJIIMBO PO3YMITH, IO YUM Oinblie
03HaK HE 30iraTHMEThCs, TUM BHIIMM Oyle CTYIiHb
aKTyalizamii eTHKeTHHX HOPM 1 00OB’SI3KOBICTH JI0-
TpUMaHHS npaBui [26, ¢. 137]. ToMy eTUKeTHI HOpMH
JIO3BOJISIFOTE JIOCATTH MIXKOCOOMUCTICHOI B3aeMoili B
Oy/Ib-sIKili cuTyallii, OCKUIBKM TXHBOIO METOO € TIijI-
TPUMaHHS CTaTyCHOTO OalaHCy MK YYaCHUKaMH KO-
MYHIKalii 3TiJIHO 3 TPUHHATUMH B CYCIUIBCTBI HOP-
Mamu i Tpaauitismu [12, c. 176].

3a3HaunMo, 110 aHaJi30BaHIi HAMM aHDIHCHKIH
JHTBOKYJBTYpP1 BIACTHBA MPAarMaTHYHICTh 1 HEEMO-
idHICTh MOBIIEHHS [7, . 40—41; 20; 33]. VY 3B’ 513Ky
13 UM JIOT1YHUM BUAAETHCS JOMIHYBaHHS HETIPSIMUX
¢pa3 i krinoBaHuX GopM B €MOIIHHUX BHCIOBIIO-
BaHHAX. [IpoTe, ypaxoByroun riodaizaliiiai mpore-
CH Y CBITI, 5IKi BIUIMBAIOTh HA MOBY, KYJIBTYpY i MOB-
nenns [33, ¢. 9], mocmiguuku [7, ¢. 41] BigMivaoTh
3MIHM B ITOBEIIHII AHIJIOMOBHHUX MOBIB — TEHJICH-
1i0 J1O OUIBIIOT eMOIITHOCTI MOBJICHHS, [0 MPHUBO-
JTB 10 3MiH €THKETHUX HOPM 1 OUTBIIOT PO3ZMHUTOCTI
KOPJIOHIB COIIIOKYJIBTYPHUX PIBHIB, JI¢ MAaTUME MiCIe
B3a€MOIIPOHUKHEHHSI €JIEMEHTIB Pi3HHX HOPM.

3ayBa)KMMO TaKoX, IO 3arajbHUM TMPHHIUIIOM
HOPMYBaHHSI BHKOPHCTaHHSI ETHKETHHX 3ac00iB Y
OyIb-sIKifi cepi JIOACHKOT MisTIBHOCTI € MPUHIIUI
BBiwInBOCTI, BBemenuit k. Jliwem [17, c¢. 70-71].
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Puc. 1. Knacudikanist npoBinnux
JIHIHIBICTUYHMX 03HAK BUCJIOBJIEHb CIIiBYYTTS
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B aHIIOMOBHOMY CEpelOBHILI CIIJIKYBaHHS MOKE
HaOyBatu Tpbox (opm BBiwIMBOCTI [1, ¢. 9] — odi-
uiiiHoi, HelTpanbHoi, paminbsipHoi. KoxHii dopmi
MpUTAMaHHUH CBil CTWIJIb MOBJICHHS, IO BIUIUBAE Ha
J00ip MOBHHUX 1 103aMOBHHUX 3ac00iB. [{yist odiriitHoi
(hopMu KOMYHIKaIlil BAXXJIMBUMH € HE BIK, CTaTh 4d
0COOMCTI SIKOCTI MOBIIIB, a TXHIli COIIaJIbHUI CTaTYyC,
nocanga. Tomy odimiiiHa GopMa BBIWIMBOCTI MpHTa-
MaHHa odiniliHO-AiNI0BIH cdepi. HeliTpanbaa Gopma
BJIACTHBA CUTYallisIM, KOJIM CHUIKYBaHHS BigOyBacThb-
cA MK HE3HAHOMHUMH JIOALMHU, a TAaKOK MIX 3Ha-
WOMHMU JIFOJIbMU, SIKI HE 3HAXOISATHCS B OQIIiHHUX
g (aminesipHux crocyHkax. PaminmbsipHa (opma
BBIWINBOCTI € XapaKTepPHOIO 03HAKOI0 KOMYHiKalii B
KoOJIi CiM’1, cepesi OJIM3BbKUX POIUYIB, TOOPHUX JIPY3iB.

Ha wam nommsia, mudepenuitoBaHHs (opm Ko-
MyHIKalii 3a KpHUTepieM BBIWIMBOCTI (odimiiiHa,
HEUTpainbHa, (pamiibIpHA) HE Ma€e TOTO CTYICHS
y3arajibHEHHS, 3a SIKUM JI0 CKJIaJy WX TPhOX Kila-
CiB BHCJIOBJICHb 3pYyYHO OJHO3HAYHO BiJIHOCHTH BCE
pPO3MAITTsl HasBHUX Yy peanbHOMY OyTTi (opM Ko-
MYyHIKaIlil, OCKUIbKU, HAMPHUKIAJ, (aMiIbIpHE CITij-
KyBaHHS TIOIEKY/IN Ma€ Micue ¥ y HeWTpasbHil, 1 B
odiniitHiit popmax komyHikamii. Ha BinmiHy Bix mpo-
o, y BITYM3HSAHIN Hayl[i TPaIUIIfHO CKIIaBCs YKPYII-
HEHHMU TIOAIN cUTyamii CHiikyBaHHS Ha oiliiiHy Ta
Heo]iIiitHy, TOOTO Ha JiBa 11 BETUKUX KJIaCH, 3TaTHUX
OXOMUTH OyIb-sIKi PI3HOBUIU (OPM CIIIKYBaHHS
HIDKYMX i€papXiyHuX piBHIB. Came TOMY IIi O3HAKH
BBE/ICHO HAMH JIO0 JIPYTOro i€papXiqyHOTo PiBHS Kiia-
cudikanii (1uB. puc. 1).

[Tig wac cminKyBaHHS B3a€EMHHH MOBIIIB MOXYTb
OyTH CUMETPUYHHMHU W acCHMETPHUYHUMH, JI¢ TepIii
0a3yIoTbCsl Ha COLIANbHIN PIBHOCTI KOMYHIKaHTIB, a
JpyTi BUKJIMKaHI aHTPOIOJIOTIYHUMHU, COLIIOKYJIBTYP-
HUMH Ta nipodeciitnnmu unHHuKamu [ 19, ¢. 152]. Ha-
rajlaémMo, 110 aHTPOIOJIOTIYHI YNHHUKN OXOIUTIOIOTh
PI3HUIIIO Y Billi Ta CTaTi, COLIOKYIBTYPHI — COLiaIbHY
W anMiHICTpaTUBHY PI3HUIIO B CcTaryci (HanpuKiIa,
PO30KHOCTI B CHUIKYBaHHI 3 PIBHUM 32 CTaTyCOM
1 KepiBHUITBOM), MpOQeCiiiHi — PI3HHUIIO0 B OCBITI
[19, c. 152; 25, c. 320]. Tomy Ha TpeThOMY PIiBHI i€-
papXiuyHOi CyHiAPSIIHOCTI JIHIBICTHYHUX O3HAK, SKi
3I1MCHIOBATUMYTh BILJIMB Ha TIPOCOIUYHE OPOPMIICH-
HSl BUCIIOBJICHb CHIBUYTTSI, PO3MIIIEHO COLIATbHUI
CTaTyc MOBIISl BITHOCHO CTaTyCy cilyXada, SKHi 0XO-
IUTFOE HU3KY O3HAK MOBIIIB, a caMe: CTaTh, BIK, COLIi-
QIBHUI CTaH, HAllIOHAIBHICTH, OCBITY, podeciiHmii
piBensb [25, c. 320].

[podeciitHa isUIBHICTD TaKOX 3HAXOIUTH CBOE
BiJUI3€pKaJICHHS B MOBEJIHIII JIFOAUHU Ta i1 BUIISII
(omsiT, >KaproH Ta 1HINI O3HAKHU COMLialbHOI U mpode-
CIIfHOT TPUHANIEKHOCTI 1HAMBINA), a TaKOXK Yy BHY-
TPIHIA TO3uIil (I[IHHICHI OpPiIEHTHUPH, OCOOMCTICHI
MotuBailii Tomio) [20, ¢. 39-42]. BiaminHOCTI, cripu-
yrHEeH1 npodeciiHIMU YHHHUKAMH, TPOSBISIOTHCS
B 0COOJIMBOCTSIX BUMOBH, IHTOHAIIi, TeMOpy ¥ mo-
CTaHOBKH TOJIOCY Ta MOXYTh CBIIYMTH TIPO NEBHHH

CTaTyC MOBIIS, aje BOHM HE KOHTPOIIOIOTHCS HUM
[19, c. 152]. Tyt BaxJIMBO, 10 BCI HOCIT aHTIMIHCHKOT
MOBH 3/IaTHI PO3PI3HATH «TOHW», SIKI TPUTaMaHHI
monsaM reBHux npodeciit [29, ¢. 193]. Llikaso, 1o
JUTSL Cy4acHOi aHIIIHChKOI MOBH XapaKTEPHUM € BCE
OinpIlle BUKOPUCTAHHS CJICHTY, K€ TIOB’SI3YIOTH 3i
3MiHAMH B COIIIJIbHIM CTPYKTYpi CyCIHiJIbCTBA, 3Mi-
HAMH B CYCHUIBHO-TIOJITUYHOMY JKUTTI, BILTHBOM
MacoBoi KyabsTypu Tommio [13, c. 27]. ¥V mexax cy0-
KYJBTYpPH JKaproH 1 CJICHT € 1HJAMKATOPOM CTaTyCHHUX
BimHOCHH [13, c. 27].

OkpemMy yBary ciiji aKIeHTYBaTH Ha TBEPIKCHHI
npo Te, M0 BUPAXKEHHS COIIaJbHOTO CTATyCy MOB-
1 MO)ke OyTH MHUMOBIJIBHUM, BUMYIIEHUM, OOMip-
KOBaHUM 1 HaBMUCHUM [25, c. 320]. € pi3HOMaHITHI
CUTHAJIH, SIKI B TPOIECi yCHOT KOMYHIKAIll MOXYTh
MiKPECITIOBAaTH COLIaIbHUNA CTAaTyC MOBILI, a CaMe:
BUKOPUCTAHHS I'paMaTMYHO MPAaBUJIbHUX pPEYCHb,
’KaproHy, COIIAJILHO MapKOBaHOI JIGKCHUKH, TEMII
MOBJICHHSI, TIPAaBWJIbHA aKICHTYAIlisl 1 Tay3arisi, BU-
pa3HICTh, IHTOHALlIS, YMIHHS TIPAaBUIILHO AOTPUMYBa-
THCA nucTtaHiii Tomo [19, c. 152]. ObmipkoBane Ta
HaBMHCHE BHPaKCHHS COI[IAILHOTO CTaTrycy IPyH-
TYETHCSI Ha TEOpii BIAIM Ta CTATyCy €MOIlN (aHTII.
“Power and Status of Emotions™), ge BpaxoBYIOThCS
O4iKyBaHi pe3yJIbTaTy BHACIIAOK COLIaJIbHOI B3a€MO-
nii. Taki owikyBaHi eMoOIlii 3aJeXarh Bill MUHYJIOTO
JIOCBIly iHAWBIZAA Ta BPaXOBYIOTh YCHIIIHICTh YU HE-
YCHIMTHICTH B3a€MO/Tii MOBIIIB, IO TIPUBEIN 10 3MIHU
ixaporo emoriitaoro ctany [30, c. 101-102].

Mogenb, KU peajtizye KOHKPETHO BU3HAUEHE 3a
MIParMaTUIHOIO CIPSIMOBAHICTIO BUCJIOBJICHHS CITiB-
qyTTS, MUMOBIJTLHO 3IIMCHIOE COITiabHE MapKyBaH-
HS1 CBOTO MOBJICHHS 3aC00aMH BCiX PiBHIB MOBH, KiJIb-
KiCHI Ta SIKICHI TMOKa3HWKH SKHUX BiAPIZHATUMYTHCS
BiJl 3aralIbHONIPUIHATOT HOPMHU B TOMY 00Cs31, B KO-
My MOBEIb 37[aTeH TpaHc(hOPMYyBaTH JIIHTBICTHYHI
3aco0u B MeKax CBOTO KYJIBTypHOTO 1o [23, ¢. 6].

3a3HaueHe MapKyBaHHsS 3yYMOBJICHE 37C¢OUTBIITOTO
THM, IO E€MIIaTis JIOMUHHU MPOXOJUTH MPOLEC CTa-
HOBJICHHSI TIPOTATOM 11 JKHTTEIISIIBHOCTI BT HUXK-
9UX 1HCTHHKTUBHUX (OPM JO0 BHIIHUX COIJIBHUX
mouyTTiB [14, ¢. 107], O CBITIUTH MPO TE, IO EM-
naTist GOPMYETHCS IIe B PAHHHOMY TUTHHCTBI, KOJIH
MUTHHA TIOYMHAE BHOKPEMITIOBaTH cede i3 cHTyaril
CIiIKyBaHHSA. ToMy pO3BHUTOK emmarii 3yMOBIIIO-
€THCS COIIATFHUM BIUTUBOM 1 CHCTEMOIO BUXOBHHX
BIUTHBIB, 0COOJMBO POAMHHUX 1 MKITHHUX [§, ¢. 8-9;
6, c. 16-17]. Ilpu 1mpOMy 37aTHICTH O eMIaTiitHOL
B3aEMOJII1 B YMOBaX COIiyMY HE TIPUITHHSIETHCS, BOHA
€ TIOCTIHOIO, OCKUTBKH JIOMWHA U CYCITUIBCTBO €
IBOMa HEBIT €EMHUMH aTpuOyTaMH COITiadbHOI pe-
ampHOCTI [18, ¢. 3].

UnMaity poltb y comiaTlbHOMY MapKyBaHHI MOBJICH-
HS IHAWBiZA BIZIrpae TakoK M00ip MOBHHX 3aco0iB,
SIKFHA TPAIWIIIHO TIOB’SI3YIOTh 13 IeMorpadiaHIMHA T10-
Ka3HUKaMH (BiK, CTaTh, MPUHAJICKHICTE IO TICBHOTO CO-
miaJkHOTO KJtacy Toro) [18, . 3]. 3a coriokymbTypHuM
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KPUTEPiEM MOBIIIB IPUHAHATO PO3MOIUISATH Ha TPH IPy-
MU BUCOKHH, cepe/iHii 1 Hu3bkuii [9, ¢. 226; 23, c. 9].
[Ipu 1poMy 3a3HAYAETHCS, 1O HE JIMIIE JOOIp MOBHHX
3aco0iB 3aJIGKUTH Bijl COLIaJIbHUX YMOB, ajie i caMe BU-
pakeHHs criBuyTTs [6; 27, ¢. 121]. 3Bijacu BOa4aeThCs
JIOIUTHHAM BiJTHECTH O3HAKH COILIIOKYJIETYPHOTO PIBHS
MOBIIIB (BHCOKIM, cepenHiii 1 HU3bKIiii) 10 YeTBEPTOro
iepapXi4HOrO piBHS HAIIOT KiIacudikarii.

Sk GaumMo, 3’sicoBaHl BHUIE 0COOIMBOCTI 34aTHI
CKJIACTU BHIXIJHHMI Matepiaj, JOCTAaTHINA Ui aJiek-
BaTHOTO ONHCY pE3YyNbTaTiB EKCIEePUMEHTAIBLHOTO
JOCHIJKEHHS! BIUIMBY COILIaJbHOTO CTaTyCy KOMYHi-
KaHTIB Ha J100ip HUMH MOBHHX 3aCO0iB BUpPaKECHH:I
BHCJIOBJICHHSI CITIBUYTTS B3araji Ta 3aco0iB HoOro iH-
ToHaliiiHOrO oopmieHHs 30kpema. [l{ono BUOOPY
HaMOIBII y3arallbHEHUX O3HAK COLiaJIbHOTO CTaTy-
Cy KOMYHIKaHTiB, TO 0 HUX 0e3 OyIb-IKOr0 CyMHIBY
MOYKHA BiIHECTH 3a3Ha4eHi HAMHU Ha YETBEPTOMY i€-
papxiuyHoMy piBHi Knacudikamii (1uB. puc. 1).

3BepHEMO OKpeMy yBary Ha Te, 1[0 NO3HA4YCHIi B
knacugikamii (puc. 1) 4oTupy piBHI MPOBITHUX O3HAK
JI03BOIIAIOTE PO3IIANATH cneumpixy MIparMaTuyHoro
CHIPAMYBAHHs Ta COHIOKyJII)Tyle XapaKTePUCTHKH
KOMYHIKaHTIB Yy SIKOCTI YMHHHKIB, 3laTHUX TPHBO-
JUTH JI0 THX Y IHIIMX THIIOBUX (bopM aKkTyasizamnii
AHDIIACHKUX BUCJIOBJICHb CIIBUYTTS, a OTIKE, 3JIiHC-

HIOBAaTH aJIcKBaTHY JIHTBICTUYHY 1HTEpIIpETaIiio pe-
3yJBTaTiB 3all0YaTKOBAHOTO HAMHU EKCIIEPHMEHTAIb-
Horo (poHeTHuHOTO fMociimkeHHs. 1o x cTtocyerbes
KOTHITUBHHUX OCOOJMBOCTEH CHEPTEeTHKHU IMOPOJIKCH-
HS Ta MPOCOAMYHOTO O(OPMIICHHS IIBOTO BHUJLYy €MO-
LIHHUX BUCIIOBJICHB, TO IXHI Hal3arajabHIII O3HAKH,
SKHMH, SIK BIIOMO, CIIyTy€ eMOIIHHO-TIparMaTUuaHUHI
MOTEHIIial BUCIIOBICHHS (BHCOKHM, cepelHiil, HU3b-
kui) [10, c. 44], po3TanioBaHo HAMH Ha I’ SITOMY i€-
papxiyHOMy piBHi Kiacu]ikarii.

BukiazieHe cBiUUTH, 10 B MPUPOl Ta MEXaHi3-
Max MOPOJPKEHHS BUCJIOBJICHD CIIBUYTTS € NIEBHI BijI-
MIHHOCTI Bij{ IHIINX THIIB €MOI[IHHNX BHCJIOBJICHD,
ypaxyBaHHsI SKMX CTa€ HEOOXIJIHUM IIiJI 4ac OIHUCY
pe3yNbTaTiB eKCIIEPUMEHTAIBHOTO (POHETUUHOTO JI0-
CIIJ[PKEHHsI KOTHITUBHUX 0COOIMBOCTEN Hpocoz[Hqu'i
aKTyalizamii CriBYyTTS. O6rpyHTOBaHa Ha IMX TiJ-
cTaBax Kiacu@ikaris HpOBlI[HI/IX TICHXOJIIHT BiCTHY-
HUX O3HAaK BHUCJIOBIICHb CIIBYYTTS HA0yBa€ B HALLIOMY
PO3IVISIIII CTATYCy METOJOJNIOTIYHOTO IHCTPYMEHTAPII0
(dopMyBaHHSI MpOrpaMH H METOAWKU EKCIIEPUMEH-
TaJIBHOTO (POHETUYHOTO JIOCIIKEHHSI OCOOIUBOC-
Tell MpOoCcOAMYHOI aKTyaiizamii 3a3HAuYeHOTo Kiacy
BUCJIOBJICHb, SIKI JO3BOJISITH 3MIACHUTH MPAKTUYHO
aJIeKBaTHUI OMHC 0COOIMBOCTEH MPOCONANYHOI aKTy-
amizamii CriBYyTTS.
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CHEITAKCI/I‘IHHFI CHIOCIb TBOPEHHSA
AHIVIIMCBKUX TEPMIHIB EKOMAPKETHUHI'Y

Y emammi oocrioscyromvca cmpykmypHi 0codnusocmi mepminié-c1080CHONYYeHb AHSIOMOBHOT MEPMIHOCUCEMU eKOMADKEMUH-
2y. ¥ npoyeci ananizy mepminonoziunux cnogocnonyuens 0yno euoineno Haubiibus npOOYKMUGHI MOOELi MEOPEHHs MEPMIHIE 00-

COACYBAHOT 2aNY3I 3HAHD.

Knrwuoei cnosa: mepminocucmema eKoMapremuHey, mepmin-ci080CHOIYYeHHs, 0B0KOMNOHEHMHe (MPUKOMNOHEeHmHe, 0a2amoKo-
MROHEHmHe) MEePMIHON02IYHe CI080CNONYYEHHS, CIMPYKIMYPHA MOOEb.

Kywinepyk C. M. Cunmaxkcuyeckuii cnocoé oopazoeanus aniuiicKux mepmunog skomapkemunza. — Cmamaos.
B cmamvwe uccnedyromes cmpykmyphvie 0cobeHHOCTU MEePMUHOB-CTI080COUEMAHUL AH2TLOA3LIYHOU MEPMUHOCUCEMbL IKOMAPKe-
muHea. B npoyecce ananuza mepmMuHOIOUECKUX CIO80COYEMAHUL ObLIU Bbl0ENeHbl HAUb0ee NPOOYKMUGHbIE MOOeNU 00pA306a-

HUSL MEPMUHO8 UCCAe0yeMOll 001acmu 3HAHUIL.

Knroueswvie cnosa: mepmMuHocucmema dSKomapkemurned, mepmuH-ciosocovemanue, 06yxk’0]l/ln0H€HmH0€ (mpeXKO/W}’ZOHEH}'nHOE,
MHOZOKO/MI’!OH@HWLHOG) mepmuHoliocu4deckoe cilosocodvemanue, CmpyKmypHas Mooelb.

Kushneruk S. M. Syntactic way of building of English ecomarketing terms. — Article.
The article deals with the structural features of the terminological phrase of the English eco-marketing terminology system. The
most productive models of the building of the eco-marketing terms were identified during the process of analysis of these termino-

logical phrases.

Key words: green marketing terminology system, terminological phrase, two-component (three-component, multicomponent) ter-

minological phrase, structural model.

IlocTanoBka HayKkoBoOi MpodyeMH Ta ii 3HAYEH-
Hs1. TepMmiHONOriyHa cUcTeMa E€KOMApKETHHTY € OfI-
HI€I0 3 HAUMOJIOAIINX TEPMiHOCHUCTEM AHIIiHCHKOL
MOBH. EKOMapKeTHHT — 11e TpaKTU4Ha Tajly3b 3HaHb,
sIKa CIIPSIMOBAaHA Ha OPraHi3allio JIIOACHKOI AisUTbHO-
CTI TaKUM YMHOM, LI00 HE JIMIIE 33J0BOJBHATH I0-
TpeOu JIrozield 3a JOMOMOTOK OOMiHY TOBapamH, IO-
cilyram, iHpoOpMali€o Tomo, aje i Npu IbOMY HE
MOPYIIyBaTH €KOJIOT1YHOI pIBHOBaru HaBKOJHUILIHHOTO
IIPUPOIHOTO CEPEIOBHILA, HE BIUIMBATU HA 370POB’S
Tronied, OlIbIlle TOTO, BHIIPABIATH EKOJIOTIYHI MpO-
OnemMu, CIpUYMHEHI TaKol MisTIBHICTIO B TIOTIEPETHI
poxu [13, c. 198]. Exomapkerunr 3apoauscst B Cro-
nydyenux [lrtarax Amepuxu nume B 1980-x pokax
MUHYJIOTO CTOMITTA. Tomy 3po3yminum € Toil (akr,
[0 HOMIHAIlISA OUTBIIOCTI MOHATH ITi€l TEPMIHOCHC-
TEeMH BimOyBaacs caMe aHTIiHCHEKOI0 MOBOIO. OKpimM
TOTO, CHOTO/HI BEJIMKA KITBKICTh IUX TEPMIHIB CTa-
J1a iHTepHAIllOHATBHOI. TakuM YHMHOM, BaKIUBICTH
BHBYEHHSI AHIVIOMOBHOI TEPMiHOCHUCTEMH E€KOMapKe-
THUHTY 3YMOBJIIOETHCS HAsBHICTIO BEJIHMKOI KUJTBKOCTI
EKOJIOTIUHUX MpoOieM, sKi MOTpeOyIoTh HeraitHOTro
BHpIIIEHHS, YIOPSAKYBAaHHS Ta CTaHAApTH3AIs i€l
TEPMIHOCUCTEMH CIIPOCTHUTD CITUIKYBaHHS HAyKOBIIIB
JOCHIJKYBaHOT Taly3i 3HaHb, a I[I€ MPUIIBH/IINTD
BUPILICHHS 3raJlaHuX BUILE MPOOIIEM.

AHnaniz pocaigxenn uiei mpodsemu. Hespaxa-
I0YM Ha HU3KY TIpallb, MPUCBSYCHUX PI3HUM aHIJIO-
MOBHUM TEPMIHOCHCTEMaM, TEPMIHOCHCTEMa EKO-
MapKeTHHTY J0ci e He Oyna 00’€KTOM OKpeMOro
nociimpkeHHs. CTaHOBJIGHHST W PO3BUTOK (haxoBOi
JICKCUKH, CEMAaHTUYHY CTPYKTYypy TEpMiHIB 1 Oararo
THIIMX aCMEKTiB TEPMiHOJIOT1] AOCHIKYIOTh TakKi Bi-
nomi JtiarBicTH, sik J1. Jlorre, O. Brocrep, I. Ponno,
A. Pedopmarcekuii, B. Bunorpanosa, b. T'onosiH,

© C. M. Kymnepyk, 2017

B. lanunenxko, B. Jleituuk, E. Cxopoxonpsko, T. Kusk,
A. JUsxoB, 3. Kynensko, P. IBanuupkuii, C. I'pu-
HbOB-I prHEBUY TOLLIO.

K. Cumomnosa [17] i K. Jlarumiescbka [12] mpui-
JISIIOTh YBary CTAHOBJICHHIO 1 €BOJIFOIIIT TEPMiHOJIOTI]
aHrmiiicekoi cyOmoBu ekomnorii, M. Canamaxa aHa-
Ji3y€ CTPYKTYpY, CEMaHTHKY Ta MparMaTtuky TepMi-
HOCHCTeMHU OXopoHH AoBkuLIA [16], /. [TonoB mpu-
CBSTHB AMCEpTaLil0 (OPMYBaHHIO TEPMIHOCHCTEMH
«Exonoris nositpa» [14], K. [opoxoBa — «Exomoris
rpyHty» [2], a H. KanTumesa monentoe TepMmiHocu-
cremy «Exornoriuauit aynur» [10]. Ha marepiani Hi-
MeIpKOi (haXxOBO1 €KOJIOTIYHOT MOBHU HAITMCaHI TUCEP-
tanii A. Paicosoi [15], O. bornap [1] Tomro.

OKpiM TOTO, IeSIKi TEPMIHOJIOTH JIOCIIIKYIOTh Pi3-
Hi 4CTIEKTH TEPMIHOCHCTEM €KOHOMIKH Ta MapKETHHTY.
Hampuxman, O. Jlyna mocnimkye mpoOiemMu ceMaH-
TUYHOTO CIIOCO0Y TBOPEHHS KPEAMTHO-OaHKIBCHKUX
TEPMIHIB Y CyJacHId aHDINHCHKiH MoBi [7]. B. Imen-
KO aHaJIi3y€ aHTTINCHKI TTOIKOMIIOHEHTHI €KOHOMITHI
TEpMiHU 3 NPUKMETHUKAMH B IapaJUrMaTHYHOMY H
cuHTarMarndHoMy acriekrax [9]. 1. I'ymoBchka po3s-
mIsiiae mporecu (PyHKIIOHYBaHHS IOPUIAMYHOI Tep-
MIHOJIOTil B aHTTIMCHKUX EKOHOMIUYHUX TekcTax [4].
O. I'ytupsik anaizye cydacHy aHITICHKY TEPMiHOJO-
Til0 MapKeTHHTY, cTpaTH(iKalliiiHy Ta CEMaHTHKO-Te-
MaTH4YHY CTPYKTYpH TEPMIHOJIOTII, CKJIaJ] 1 CTPYKTY-
py TepMmiHiB MapkeTuHry [5]. O. IBamummuH BHBYAE
CTPYKTYpHO-CEMaHTH4YHI ¥ (QyHKIIOHAIBHO-CTHIIIC-
TUYHI OCOOJIMBOCTI TEPMIHOJIOTTYHHX CIIOBOCIIONY-
YeHb 1 JTIHTBONIpParMaTHyHy peatizaliio IXHiX BIACTH-
BOCTEH B aHINIIHCHKUX HAYKOBO-TEXHIYHUX TEKCTaX i3
npoOJieM TEXHOT€HHOTO BIUIMBY Ha JOBKLLI [8].

IocTranoBka MeTH i 3aB1anb. MeTOIO HAIIOT CTATTI
€ aHaJIi3 CHHTaKCHYHOT0 clIOCO0Y TBOPEHHS aHIIIICHKHX



60

Ooecvrutl ninesicmuynuil eicnux Ne 10, mom 1, 2017

TEpPMiHIB €KOMapKETHHTY, IO JOCSATAEThCS BHUKOHAH-
HSIM TaKHWX 3aBAaHb: 1) 3AiiCHUTH CTPYKTYypHUI aHa-
JIi3 TEPMiHIB-CJIOBOCIIONYYEeHb EKOMApKETHHTY; 2) BH-
JUTMTH HAWOPOYKTHBHIII MOJIEIi TBOPEHHS TEPMiHO-
JIOTIYHHX CJIOBOCTIONYYEHb 1i€] TEPMIHOCHCTEMH.

Bukiang ocHoBHOro mMarepiaay i o0OIpyHTYBaH-
HSl OTPUMAHMX Pe3yJbTaTiB AocHimKeHHs. Tepwmi-
HOCHCTEMa €KOMapKETUHT'Y BUHHUKIIA T4 PO3BHBAECTHCS
Ha 0a31 TEOPETUYHHX 1 TPAKTUYHHX Taly3el 3HAaHHS Ta
3araJbHOBKMBAHOI JieKcuKH. Lle mosicHioe Toii akr,
10 BEJIMKA KiJIBKICTh TEPMIHOJIOTIYHUX OJJMHUIL CKO-
MapKeTHUHTy Oynia 3amo3WueHa 4 yTBOpeHa Ha 0asi
TEPMIHIB CyMDKHHUX JUCIMIUTIH (€KOHOMIKa, €KOJIOT s,
MapkeTusr). Came TOMy B JOCIIUKYBaHii TepMiHO-
CHCTEMi HaWNPOMYKTUBHIIIAM CJIOBOTBIPHUM THIIOM
€ CHHTaKCHYHHUI cnociod TepMiHOTBOpCHHﬂ THIIUMHA
CIIOBaMHM, HaiYacTille TePMiHN CKOMAPKETHHIY CKIla-
JIAl0ThCs 3 ACKIIBKOX MMOBHO3HAYHUX CIIiB, HAIPHUKJIIA/,
abatement cost, clean coal technology, ecological-
communalism, environmental pricing reform, eco-
industrial park, environmental degradation, green
consumer, green investment, litter prevention,
sustainable development, waste recycling, ecological
marketing, clean energy, dirty energy Tomo. KinbkicTb
TEpMiHiB-CIIOBOCIIONYYEHb y HaIlllill 3araibHii BHOip-
i — 66% (571 TepMiHOJIOTIYHE CIIOBOCIIOIYYCHHS 3
865 TepMiHOIOTIYHUX OJTUHUIID).

OyHKI[IOHYBaHHS TEPMIHOJOTTYHUX ~CJIOBOCIIO-
Jy4eHb 3yMOBJICHE TIOTPEOOI0 YTOUHEHHS eKOMapKe-
TUHTOBUX TOHSATH, OCKUIBKH TEPMIHH-CIOBOCIIOINY-
YCHHSI, SIK TPABUIIO, BOJIOIIOThH OlIBIIOK 3/IaTHICTIO
KOHKPETU3YBaTH 3HAUCHHS 3aBJSIKU KUJILKOCTI TepPMi-
HoesieMeHTiB [1, ¢. 76]. TepMiHOJIOTIUHI CIIOBOCIIO-
JYYCHHS! KOHKPETU3YIOTh MOHATTSI, YTOUHIOIOTH IO~
sIBy MOro HOBUX JIU(EpEHIIHHIX O03HAK, a TOMY, 3a
T. KorotkoBoro [11], BU3HAYaIOTh PO3BHUTOK I[LOTO
MOHSITTS Ta HOTO 3MiHY.

Crpykrypa TepMIiHIB-CIIOBOCIIONYyUYEHb yKa3y€e Ha
MiCIle TOHSTTS, SIKe BOHO Io3Ha4ae B cucremi. C.
I'puHbOB-I'pHHEBUY TOBOPUTH, WO SIAEPHUM KOM-
MOHEHTOM CIIOBOCIIONTyYCHHSI € POJIOBE CIIOBO, SIKE
BKa3ye Ha TPYIy, A0 SKOI HAJICKUTH 15l TEPMiHOJIO-
riYHa OIMHUI, i B MPOIECi YTBOPEHHS TEPMiHOJIO-
TYHOTO CJIIOBOCIOIYYEHHS came JI0 HbOTO TPUETHY-

I0ThCS HOBI ciioBa [3, c. 144]. Hanpuknaz, saepHuM
CKJIaJHUKOM JBOKOMIIOHEHTHOTO TEPMiHOJIOTI4HOTO
CIIOBOCTIONYYCHHSI abatement cost (sumpamu, wjo ix
Hece Oi3Hec y pe3yibmami OuuuenHs 4y ymunizayii
nOOIYHO20 NPOOYKMY, AKI GUHUKAIOMb Ni0 YaAC 8UPOD-
HUYMBa mosapis i nociyez) € TepMiH cost (gumpamu),
JI0 SIKOTO MOXKYTh MPHEJHYBATUCS HOBI KOMITOHEHTH
JUTSE YTBOPEHHS I1HIIMX TEPMiHiB-CJIOBOCIOIYYEHb,
Hanpuknan, Virtual Pollution Prevention Costs (6u-
mpamu Ha 3anodieanHs 3a0pPYOHEHHIO HABKONUUL-
Hb02O cepedosulya), eco-costs of materials depletion
(exonociuni gUMpamu Ha 3ano0ieanHs UCHANICEHHIO
IPUPOOHUX pecypcis), eco-costs of energy (exonoziumi
BUMPAMU HA BUKOPUCIAHHS eHeP2iL).

Snpo TEepMiHOCHCTEMH EKOMapKETHHTY CKIIajia-
€ThCSI 3 TEPMIHIB, 3alO3WYCHUX 13 3arajibHOI €KO-
HOMIYHOI Teopii, Hampukian, product, consumer,
business, company TOI110, 1110 BUPAXKaOTh QyHIaMEH-
TaJbHI MOHITTS MAapKETHHTY M BXOISTH SIK Oe3moce-
pPEeIHI UM OIOCepEeaKOBaHI CKIAHUKN B CEMAaHTHUHY
CTPYKTYpY BJIacHE €KOMapKETHHTOBHUX TEPMiHiB 1 Tep-
MIHOJIOTI30BaHUX CIIOBOCTONYYeHb: clean product,
environmentally  friendly — consumer, eco-savvy
business, green company, ecological marketing Ta iH.

Sk BHHO 3 puc. 1, OUTBIIY YACTHHY CIIOBHUKOBOTO
CKJIaTy TEPMIHOJIOTIYHUX CJIOBOCTIONYYEHD aHTITICHKOT
EKOMapKETHHIOBOI TEPMIHOCHCTEMH CKJIaJaloTh JIBO-
KOMITOHEHTH1 TepMiHHU-cIIoBOCTIONy4YeHHS (394 Tepmi-
HH, 69% BiJ1 3aTATLHOT KUTBKOCTI BCIX TEPMIHOIOTTUHHUX
CIIOBOCIIONYYeHb ), HAPUKIa: biodegradable materials
(bioposknaoui mamepianu), brand addictness (bpenosa-
JexcHicmy), deep greens (exocsioomi nokynyi), eco-safe
product (exonoziuno Gesneunuil npooykm); i TPUKOM-
TTOHEHTHI TEPMIHOJIOTIUHI coBociomyueHHs (124 Tep-
Minu, 22%), Hanpukian: environmental full-cost
accounting (NOGHUIl PO3PAXYHOK GUMPAN HA OXOPOHY
HasKonuunb020 cepedosuwya), brand’s environmental
attributes (exonoeiuni ampubymu openoy), clean coal
technology (uucma mexuonozis 6u00OYmKy @yeiis).
OcTaHHI CKJIQJAIOTECS 3 TPHOX TMOBHO3HAYHHX CIIIB 1
MOXKYTb JIOTIOBHIOBATHCS CITYKOOBUMH CJIOBAMH YU ap-
THKJISIMH.

30inbIIeHHS TOBKUHU TEPMIHOJIOTIYHUX CJIOBOC-
MOJTy4eHb CIIPUYMHEHE HacaMIiepes MparHeHHsIM J10

TOYHOI'O BUPAKCHHA ITOHATTA, ITPO-

# JIBOKOMITOHEHTHI TE 1Ie CTBOPIOE MIEBHI HE3PYYHOCTI,
TepMiHOJIOriuHi 10 3yMOBIIOE MEHIIY KUIBKICTb
CJIOBOCTIONYICHHS 0araTOKOMIOHEHTHUX TEPMiHOJIO-

% TpHKOMIOHEHTH TYHUX OAWHUIB (5 3. TepMiHa, 9%),
TepMiHOTOTiuHi HanpuKa: EcoAction Cqmmumty
CIOBOCTIONY YEHHS Funding Program (¢hinancosa

npoepama cnitbHomu «Ekodiny),

+* baratokommnonenTHi environmentally sensitive cleaning
TCPMIHOJIOTTIHI aid (Oonomoea 3 ouuwenHs HABKO-
CIIOBOCIIONY 1CHHS JUUHBbO20 cepedosuwia), European

Puc. 1. BincorkoBe criBBiTHOIIEHHS TePMiHOJIOTiYHHX
CJI0OBOCIOJIYYeHb AHIVIOMOBHOI TEPMiHOCHCTEMH €KOMAPKETHHTY

Consumer Safety Association (€s-
ponelicbka acoyiayis 3 Oe3nexku
CnoJicU6ayis) Ta iH.
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Mu norogxyemocs 3 TBepAxxeHHsM B. JlaHunen-
Ka, SIKHH TOBOPHUTB, 1[0 X0Ua TEPMIHOJIOTIYHE CIIOBOC-
[OJIyYeHHS HE BIJINOBI/Ia€ Takiii BUMO31 JI0 TepMiHa,
SIK «OyTH KOPOTKHM)», BOHO € JIOBOJIi IPOJYKTUBHHM,
a/Ke J1a€ MOXKJIMBICTh MAaKCHMaJbHO BHpaKaTH B
TEPMiHI BIIMIHHI 03HaKU NOHATTH [6, ¢. 107].

[IpoananizyBaBIIM JTBOKOMIIOHCHTHI TEPMIiHOJIO-
TiYHI CIIOBOCIHOIYYEHHS TEPMIHOCHCTEMH €KOMapKe-
THUHTY Cy4acHO1 aH[JIIHChKOT MOBH, MU BHJIUIMJIM TaKi
MOJIeqi IX TBOPEHHSL:

1) HaMOLIBII THITOBOFO JIJIsl EKOMAPKETHHIOBOI TEp-
MIHOCHUCTEMH € CTPYKTypHA MOJENb «IIPUKMETHHUK +
imenuuk» (Adj+N): recyclable diaper (niocysku, ski
nionseaioms nepepobyi), organic product (opeauiumi
npooykmuy), sustainable materials (6ioHoe06abHI Ma-
mepianu). Y TakuxX CIOBOCIIOIYYEHHSX IMEHHHK € TO-
JIOBHUM KOMIIOHEHTOM, a IPUKMETHHK yKa3ye Ha O3Ha-
KM TIOHSTTS, Ha3BaHOTO IMEHHUKOM. L[ikaBrM sBUIIIEM
y il MOJIEII € Te, 10 TePMIHU green product (yucmuil
npooykm), green offering (wucma nponosuyis) TOIIO
BKUBAIOTHCS TIOPSJT 13 TAKUMHU K TEpMiHAMH, ajie B OC-
TaHHIX KOMIIOHEHT-TIPUKMETHUK BXKHBAETHCS Y BHUIIIO-
My CTYyIIeHI MOpPIBHAHHS (greener product (uucmiwiuil
npooykm), greener offering (uucmiwa nponosuyis),
MPUYOMY TaKi TEPMIHOJIOTIYHI CIIOBOCIIONYYEHHSI He
BapTO BBA)XKAaTH TepMiHAMHU-TyOneTaMu (aOCOMOTHIMU
cuHOHIMaMu). TepMiH green product y IESIKMX KOHTEK-
CTaX MOYKE BBKATHCS MIPOSIBOM TICEBI0CKOMAPKETHHTY
(greenwashing), ajpxe HE BCl TPOMYKTH, SKi KOMIaHIT
HA3UBAIOTh «YMCTHUMH, EKOJOTIYHUMHY, IOBHICTIO €
Takumu. Tax, HarpuKnanu, green vehicle (enepeemuuro
yyucmutl asmomo0iib) He MOYKHA Ha3BaTu aOCOFOTHO
«CKOJIOTTYHUMY, aJKE BIH MPOCTO 3a0PYIHIOE HABKO-
JIMIIHE CEPEIOBUIIEC MEHIIE 38 3BUYaiHUIT aBTOMOOLIIb.
Came ToMy Hapasi OUIbII IPAaBHUILHAM BBAXKA€THCS
BKUBaHHS TepMiHa greener vehicle.

PizHOBHIIOM 11i€1 MOJeNi € CTPYKTYPH «Hi€npu-
kMeTHUK + iMeHHUuK» (P+N): recycled product (ne-
pepobrenuti npodykm), greening of the companies
(exonocizayis komnauii);

2) MEHII TMOIIMPEHUMH Cepea TBOWIEHHUX Tep-
MiHIB-CJIOBOCIIOJIYY€Hb € TEepMiHH, OOYI0BaHI 3a
MOJICIUTIO «iMeHHUK + iMeHHUK» (N+N): clean-diesel
technology (mexnonozis eKonoziuHo yucmoeo Ou-
3enbHo20 0sucyna), low-energy house (enepeosbdepi-
eaiouuil 6younox), product stewardship (ynpaeninns
sKkicmio npodykyii). Bapiantamu 1€l Mojiei € «<iMeH-
HUK + npuiiMeHHUK + iMeHHUK» (N+prep+N): eco-
opportunity for innovation (exo-moxicaugicme Ois
inHo8ayitl), eco-costs of energy (exonoziuni eumpamu
HA GUKOPUCTNAHHS eHepeii).

3a 3HAUYEHHAM KOMIIOHEHTIB JBOKOMIIOHEHTHI
TEpPMIHH CGKOMapKETHHTY MOYKHA TIOJUIMTH Ha TaKi
IpyTIH:

1) TepMIHOJIOTIYH1 CIIOBOCTIONYYEHHSI, B IKUX 00U~
JIBa KOMITOHCHTH MalOTh TEPMIHOJIOTIYHHI XapaKTep:
biodiesel pump (6ioousenvnuil nacoc), charismatic
megafauna (xapuzmamuyna me2agayna);

2) TepMiHOCTIONyYEHHS, OTUH KOMITOHEHT SIKUX €
TEPMIHOM, a JIPYT'Hi — 3arajJbHOBXHBAHUM CJIOBOM,
IO TIEpeHIuIo 10 po3psily TEPMIHIB: zero-emission
transport (mpancnopm, wo He MA€ WKIOIUBUX BUKU-
0is), brand awareness (noingopmosarnicms npo mop-
208y MApKy), green accounting (cucmema eKOHOMIY-
HUX NOKA3HUKIB, WO 8PAX08YE GNIUE BUPOOHUYMBA U
CHOJCUBAHHS HA HABKOIUUWHE cepedosulye);

3) TepMIiHM-CIIOBOCIIOIYUYEHHS, 10 CKJIAar0ThCs
13 3araJIbHOBKMBAHUX CJIIB, SIKI MEPEHIIUIA 10 PO3-
psiay TepMiHiB: litter prevention (3anobicanms 3acmi-
yennio), deep greens («2nuboKo 3eneniy — ekoceioomi
NOKynyi).

Cepen  NBOKOMITOHEHTHHUX  TEPMIiHOJOTIYHUX
CJIOBOCHOJIYYCHb TPAIUISIOTHCS TAKOK IOOAMHOKI
MIPUKIAAN TAKOI MOMET, SIK «IIECTOBO + IMCHHHK)
(Verb+N): to market green (mopeysamu exono2iuto
yyuCmMuUMU NPOOYKmMamu).

TpuuneHHi TepMiHOMOTIYHI KOHCTPYKIIi TBOPSATH-
Cs1 32 TAKUMH MOJICIISIMH:

1) «mIpuUKMETHHUK + IMEHHHK + IMEHHUK»
(Adj+N+N), 1me HAHOUTBIT TPOAYKTHBHA MOIEIb
TBOPEHHS TPUWIEHHUX TEPMIHOJOTIYHHUX CIOBOCIIO-
Jy4eHb €KOMApKETUHTY: non-toxic cleaning product
(Hemoxcuunuil 3aci6 ona wuwgenns), reusable coffee
cups (bacamopaszoei uawku 0na xasu), ecological
balance sheet (36im npo exonoziunuii 6anauc), zero
emissions vehicle (aemomobins, sKull He Mae WKio-
JUBUX BUKUOIB),

2) «iMeHHUK +(MPUIMEHHUK) IMEHHUK + IMEH-
Huk» (N+(prep) N+N): eco-costs of materials
depletion (exonociuni eumpamu Ha 3an00icanHHs
BUCHAIICEHHIO NPUPOOHUX pecypcCis), zero emissions
vehicle (mpancnopmuuti 3aci6 i3 HY1bOBUM BUKUOOM
BUXTIONHUX 2A318);

3) «IMEHHHK + TIPUKMETHHK + IMEHHHUK»
(N+Adj+N): neighborhood electric vehicle (mini-e-
JeKMPoMOOLNi 0151 pyXy HA HeBUCOKIU WEUOKOCMI 1
Ha KOpOmKi 8i0cmani);

4) «IPUKMETHUK ~+ TIPUKMETHHUK + IMCHHHK
(Adj+Adj+N): hybrid electric vehicle (cibpudnuii as-
MomooinL (Mae 08UeyH BHYMPIUHBO20 320PAHHSA Md
eneKmpoosucym)),

5) «HPUCITIBHUK + TPUKMETHHUK + IMEHHUK»
(Adv+Adj+N): environmentally aware consumer
(exonociuno 06izHanull cnodcusad), environmentally
sound product (exonociuno 300posutl NpPooyKm),
organically produced food (opeaniuno eucomoenena
iica).

[IpoBenenuii aHami3 CBIAYWUTH, MO MO CKIATY
TEPMIHOCUCTEMH EKOMAapKETHHTY BXOIATh TaKOXK
0araToOKOMITOHECHTHI TEPMiHU-CIIOBOCITOTYICHHS,
OJHAK IXHS KUIBKICTB, SIK 3a3HA4YaJiocsl BHIIE, JI0-
cUTh Maja. Hampukian, 4oTHPUKOMITOHEHTHI (green
building certification system (cucmema cepmugi-
Kayii 3enenoeo 0OyOieHuymea), T ITUKOMITOHEHTHI
(best practicable waste water treatment) 1 MecCTH-
KOMITOHEHTHI KOHCTpyKIii (Build Absolute Nothing
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Anywhere Near Anything (padukanvho-excmpemicni-
CbKe Cmasietts 00 H08020 OYOi6HUYMBA).
BucHOBKH Ta nepcneKTHBH MOJAJIBIIOTO T0CTi-
nxeHHss. OTxe, HEOOXiTHICTh TOYHOTO BHPAKEHHS
MOHSTh EKOMAPKETUHTY CIPHSE TPOLYKTUBHOCTI CHH-
TaKCUYHOTO CIOCO0Y TePMIHOTBOPEHHS. J{ociiauBIm
CTPYKTYPHI OCOOJIMBOCTI TBOPEHHS TEPMiHIB-CIIOBOC-
MOJTyYeHb €KOMApKETHUHTY, MH MPUHIIUIA 10 BHCHOB-
Ky, L0 KUTBKICHO B i TEPMiHOCHCTEMI ITEPEBaKatOTh
JIBOKOMITOHEHTHI TEPMIHOJIOTI4HI CIIOBOCIIOTYUYECHHS,

CTBOPEHI 3a JIONOMOTO0 CTPYKTYpHOI Mojem Adj+N.
Oxpecrnieri Mojieli TOOYIOBH TEPMIHOCIONYK CTa-
HOBJISITH 0a3y AJIsl MOAabIIol po30y0BH JIEKCHYHOTO
CKJIaJy JOCHTIKyBaHOI TepminocucTemu. Ilepcriek-
TUBHUM BOAUa€ThCsl OCHTIPKEHHS! CTPYKTYPH TepMi-
HIB €KOMapKEeTHUHTY Ha TMPEAMET JOLIIBHOCTI BUKO-
pHCTaHHs THX a00 HIIMX TEPMiHOCIEMEHTIB y CKJIai
0araTOKOMIIOHEHTHUX TEPMIHIB-CJIOBOCIIONYYEHbD, 10
CTPHUATHME BIOPSAKYBAHHIO Ta CTAHAAPTH3ALI] TepMi-
HOCHCTEMH M€l ray3i HayKH.
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Jlagpenuyk A. IO.

PEAJIIBAIISA AHIIIACHhKUX 3IMKHEHUX MMPUTOJTOCHUX
Y MOBJIEHHI bPUTAHIIB, AMEPUKAHIIB I KAHAJIIMIIIB

Cmamms npucesuena 00CcioNHceHHI0 OpPHOPOHIT aHeTIUCHKUX NPULOTOCHUX (DOHEM Y MOGIEeHHT OPUMAaHYI8, AMEePUKAHYIE | KAHAOILI-
yis. Y pobomi npeocmasneni pe3yismamu ciyxo8o2o (ayoumusHoeo) ananizy peaiizayii 3iMkHenux npueonocuux /p/, /t/, /k/, /b/, /d/,
/9/ y cnonmanHoMy MOGIEeHHI OUKMOPI6-YONI06IKI6 — HOCII8 OphoeniuHol HopMU OPUMAHCHKO20, AMEPUKAHCLKO20 Md KAHAOIIICHKO-
20 HAYIOHATLHUX 8APIAHMIE AH2NIUCHKOI MOBU 6 nepeo- | NOCMBOKANbHIL NO3UYTT HA20TOUEH020 (POHEMUYHO20 CI08d.

Knrwouosi crosa: peanizayis, 3imMkHeHi npUcoioCHi, MOGIEHH S, nepeo- I NOCMEOKAIbHA NO3UYis, (hoHemuune Clo8o, al0pOHIUHA
8apiamueHiCms, HAYIOHATLHUL 8APIAHM.

Jlagpenuyk A. I0. Peanuszayusn anenuiickux COMKHYmMbIX CO2IACHBIX 8 Peul AH2IUYAH, AMepUKanyes u kanaoyes. — Cmamaus.

Cmamobs noceauena ucciedosanuio oppophoruu anenulicKux coenachvlx honem 6 peyu dpumanyes, amepuranyes u KaHaoyes.
B pabome npedcmasnenvi pesynbmamul Cyxo8020 (ayoumueHo20) aHaIu3a CMulUHbIX CONACHbIX /p/, /t/, /k/, /b/, /d/, /g/ 6 cnonman-
HOUL peyu OUKMOPOG-MYIHCUUH — HOCUmMeell OpphoINULecKoll HOpMbL OPUMAHCKO20, AMEPUKAHCKO20 U KAHAOCKO20 HAYUOHALLHBIX
68APUAHMO8 AHSTULICKO20 S3bIKA 8 NePeo- U NOCMBOKANLHOU YOAPHOU NO3UYUU YPOHEMUUECKO20 CLO8dA.

Knrouesvie cnosa: peanuzayus, cmvlunble co2ndcHble, peds, nepeo- u NOCMBOKAbHAS NO3UYUsL, PoHemuyeckoe cioo, ariopoHU-
ueckasi 6APUAMUBHOCb, HAYUOHAIbHBIL GAPUAHIN.

Lavrenchuk Ya. Yu. The realization of English plosive consonants by the British, Americans and Canadians in speaking. — Article.
The article focuses on the realization of English plosive consonants /p/, /t/, /k/, /b/, /d/, /g/ by the British, Americans and Canadians
in speaking. Presented are the results of auditory analysis of the fortis and lenis plosive consonants in pre- and postvocal position in
stressed phonetic words by the native male speakers of English whose pronunciations align with the orthoepic norms of the British,
American and Canadian varieties of English.

Key words: realization, plosive consonants, speaking, pre- and postvocalic position, phonetic word, allophonic variation, national

variant.

Bynp-sika xuBa Troncbka MoBa (DyHKIIIOHYE, PO3-
BHBAETHCS 1 MOMTUPIOETHCS HA TICBHIN reorpadigHii
TEPUTOPIi, Y KYIBTypi, COIliyMi BIIPOIAOBK TPHBAJIO-
ro nepioxy [4]. SIckpaBUM TPHUKITAIOM TaKOi MOBH €
aHDIICHKA, sIKa cTajla He JIMIIE Hal[lOHAJbHOIO MO-
Boto BemukoOpuranii, CIIIA, Kanagn, ABctpaniii Ta
Hogoi 3enanpaii, ane i apyroto oQiliifHOIO MOBOIO
Takux Kpaif, sk [amis, IliBnerna Adpukanceka Pe-
cnyomnika, Cinramyp, ®Oininmian tomo. binem Toro,
y XXI cT. aHTINACHKOIO SK MOBOIO MIiKHAPOIHO-
TO CHIJIKyBaHHS KOPUCTYIOThCS Onm3pko 1,2 mipn
MOBIIIB, IS SKAX BOHA HE € PiAHOIO, IO BYECTBEPO
MepeBHIy€e KiTbKicTh 11 HociiB [17, ¢. 1]. Taka rmo-
OarbHA TOMYJSPHICTH 1 TMOMIMPEHICTh aHTIIHCHKOT
BUKJIMKA€E 3MIHH B CHCTEMI L[i€i MOBH, SIKl CTAIOTh I10-
MITHUMH Ha 3BYKOBOMY (()OHETHYHOMY) PiBHI, IO 3
4acoM MOXKe TIPU3BECTH JI0 3MiH Y CHCTeMi ii (hOHEM.
Tomy mouinsHUM y0adaeTbes AOCTIAUTH opPodoHio
CEIrMEHTHOTO PiBHS aHIIIMCHKOI MOBH HE JIUIIIE ii HO-
BOYTBOPEHHX CBITOBHIX, aje W HAWOLIBII y)KUBaAHHUX
opurancekoro (nam — HBB), amepuxancekoro (mami —
HBA) i kanamiiicekoro (mamxi — HBK) mHamionamsHIX
BapianTiB (nani — HB). V crarti opdodonis po3rs-
JTAETHCS SIK BUMOBIISTHHS aJ10(DOHIB TOJIOCHUX 1 TIPUTO-
JIOCHUX (POHEM 3alle)KHO BiJl IX OTOYCHHS, TIO3HIIIi Y
(hoHETHIHOMY CITOBi, BITHOCHO HAroJIoCcy i iHTOHaIli1
[4]. Y poOoTi ONMHUIICIO OMHCY CIIOHTAHHOTO MOB-
JIEHHSI TUKTOPiB € GoHeTndHe cioBo (mani — OC) —
OJTHE YM JIeKiNbKa CIiB (i TOBHO3HAYHUX, 1 CITy>K00-
BHIX), IIT0 00’ €JHAHI OHUM CITUTEHUM HaroJiocom [5].

Hocmimkennro cermenTHoro ckianxy HBb, HBA i
HBK npucssueni npani sik 3apyoixaux (/. JxoyH3,
1. O’Konnop, Y. bapbep, A. Kparrennen, k. Yenns,

© 4. 0. JlaBpenuyk, 2017

I1. Poyu, A. I'im3on, V. Jla6os, V. JIxacric, H. Xom-
cekuid, M. Xaimne, b. Tpuka, Y. boGepr) [7; 8; 9; 10;
11; 12; 13; 14; 15; 16; 18; 19], Tak 1 BITIYH3HIHUX
([. IlaxbaroBa, T. bpoBuenko, M. JIBopxkelpKa,
B. Ilapamyk) HaykoBmiB [1; 2; 3; 6]. OxHak HEBUpI-
LICHUM 3QJIMIIAETHCS MUTAHHS NPO Jiana3oH anodo-
HIYHOI BapiaTUBHOCTI TOJIOCHHUX 1 TPUTOIIOCHHUX (O-
HEM y CIIOHTaHHOMY MOBJICHHI HOCiiB OpHUTaHCHKOTO,
aMepUKaHChKOTO Ta KaHajilickkoro HB aHmmiiicekoi
MOBH Ha Cy4aCHOMY eTami. YpaxoBYyIOUHM BUMOTHU JI0
o0csry myOmikariii, y poOOTi MpeacTaBIICHO IHUIIS
YaCTUHY OTPUMAaHHMX PE3yJbTaTiB MPOBEICHOIO EKC-
MEPUMEHTAIBHO-(OHETHYHOTO JTOCIHIHKEHHS peati-
3arii ToJIOCHUX 1 MPUTOJIOCHUX (POHEM y MOBIICHHI
OpuWTaHIIIB, aMEPHUKAHIIIB 1 KAHAIIHIIIB.

Mertoro cTaTTi € aHami3 Ta iHTepHpeTalis oTpu-
MaHHUX Pe3yJbTaTiB MPOBEIEHOIO CIyXOBOTO (aymu-
THUBHOTO) aHaJIi3y pealizaiii aHNTIHChKUX 3IMKHEHIX
npuronocHux donem /p/, /t/, /k/, /b/, /d/, /g/ y crion-
TaHHOMY MOBJICHHI OpUTaHI[IB, aMEpUKaHIIIB 1 KaHa-
nidmiB. JlOCATHEHHS MMOCTaBIEHOI METH Iependoavyae
BUKOHAHHSI TaKUX 3aBIaHb: 1) MPOBECTU CIIyXOBHUH
(aymuTuBHUIT) aHANi3 pearnizaiii 3IMKHEHHX MPHUTO-
nocuux dounewm /p/, /t/, /k/, /b/, /d/, /g/ y cnonTaHHOMY
MOBIICHHI JUKTOPiB-HOCIiB Op(OEIiYHOT HOPMU aHT-
niticekoi MmoBu bpuranii, CLIA # Kanagu y nepen- i
MOCTBOKAaJIbHIH MO3HIIii HATOJIOIIEHOTO (POHETHYHOTO
ciosa (®C); 2) BusBUTH JIiama3oH anoOHIYHOI Ba-
piaTUBHOCTI peani30BaHUX 3IMKHEHUX MPUTOIOCHUX
douem /p/, /t/, /k/, /b/, /d/, /g/ y moBnenHi Oputan-
1iB, aMEpUKAHIIIB 1 KaHAIIHIiB; 3) IPOBECTH aHAI3
Ta IHTEpIpETaLil0 Pe3yJabTaTiB OTPUMAHHUX [aHHX;
4) cucremaru3yBaTH OTPUMAaHI Pe3y/bTaTH Y BUIIISAL
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TaONHL; 5) OKPECTUTH MEPCIIEKTUBH MOJANBLINX J0-
CIII/KEHD y IBOMY HaIlpsiMi.

3rifiHo 3 pe3yNbTaTaMH CIIyXOBOTO (ayIUTHBHOTO)
aHaJIi3y, aHDIMCHKI TIyXi 3IMKHEH1 MPHUroJIocHi (o-
Hemu /p/, /t/, /k/ 'y MOBIeHHI OpUTaHIIIB, aMEPUKaHIIIB
1 KaHQTINIIIB peaTi3yIoThCs Yepe3 Takuil Hadip ajo-
(hoHIB y mepea- 1 TOCTBOKAIBbHIN TO3UITiT HAaroIoIIe-
HOTO (DOHETUYHOTO CIIOBA:

1) /p/: [p"] = [p™"] = [P] - [p"] = [p] = [P'] = [P"] -
[p]: we _ '[p"]acked _ up,'[p""]opulists,'[p']eaceful _
transition, go _into_'[p”]olitics, via _'Sky[p]e, tiny_

'[p']lastic, yet_'ha[p"]ened, to_'s[p]end _ them (HBF,
HBA, HBK) (20),

2) e [E] =[] — [6] =[] = [t] = [€] - [t"] - [£] -
[t] = [t] - [t] - [?] = [p] - [K] = [r] = [O]: to _'[¢']

ouch, a _ lot _ of _'[t]eachers, just _'[t*]ook, like _
'thalt], a v’li[t[]le, her _'par([t'|ner, found louft] |
that, pre[t]y _ good, to _'[t]rack,'s[t]atures,'qui[?]
e _ amazing,'migh[p] _ be, we‘ve 'gofk] _ quite, I _
am _'wrifr]ing, tw'en[()]ieth _ century (HBb, HBA,
HBK) (20),

3) /s [k — [K] — [k*] = [K] - [k] = [k] — [k"] -

[k]: we _'[K']ut _ taxes, these_'en[k]ounters, '[k"]ite_

. amazing, at_ [kJ]ey intersecitons, eff e[k]t_on_me,.
“aren't _![K]lose, a 'te[k"]nocratic_ issue, their_s'[k]
ills (HBE, HBA, HBK) (20).

3 omisiay Ha MpoaHai30BaHUM Marepiai Jocii-
JOKEHHS CITUTBHUM JIJISL pealtizaiii TyXuX 3IMKHEHHX
IpHUTOJIOCHUX /p/, /t/, /k/ B ycix TpbOX HOCHiIKyBa-
HUX HaITIOHAJIbHUX BapiaHTaX aHTIMHCHKOI MOBH €:

1) oOMekeHHs acmipallii B TO3HINT TICIsI Tama-
TOATBBEOJISIPHO]T /1/ TIepe/i HaroJIOMIEHOI0 TOJIOCHOIO
Il TOBHA BiJICYTHICTH acmipailii, HacamIepe, Mmics
AJIbBEOJISIPHOT IIIIMHHOT /5/;

2) mocnaOiieHHsT apTUKYIALii anoQoHiB (oHeM
/p/, /t/, /k/ y mOCTBOKaJIBHI MO3UIIIT, IO TPU3BOAUTH
JI0 BTpaTd HUMH BHOYXOBOi (pa3u, MOBHOI BiICYTHO-
CTI PO3IMKHEHHS W peai3arlii iMIUIO3UBHUX BiATiH-
kie [p ], [t, [K;

3) HazanpHE i JaTepajbHE PO3IMKHEHHs anodo-
uis [p"], [t"], [k"], [p'], [t'], [k'] y npemo3witii 3 HOCOBH-
MU COHOPHUMH /m/, /n/ i 6iuHO0O poHEMOTO /1/;

4) naGiamizamis [p%], [t¥], [k"] nepen oryonernMu
TOJIOCHUMH 33HBOTO psimy /u:/, /u/, /5:/, /3/ 1 TyOHO-TY0-
HUM anpoKcuManToM /w/ aiist poreM [tV], [kV], a Takoxk
nayiaranizaiis /p/, /t/ mepen HanpyXeHOK TOJIOCHOIO
MEPEHBOTO PsIy BUCOKOTO MimHATTA /ii/ 1 (hoHEMU
/k/ mepen ronocHumu /e/, /¢/.

[NopiBHsHO 3 BapiaHTaMu 3iMKHEHHX /p/ 1/k/, Ginb-
mwe Beix MoaudikyroThes anoponu donemu /t/. Im
MIpUTAMaHHUN HAWBUINWN BHUSAB TEHJCHINI JO MOCH-
JICHHS I3BIHKOCTI B IHTEPBOKAIBHIN TTO3HIIIT Ta TiCIs
peamizariii poTHuHO (peani3oBaHOi B YCiX IMO3HUIIISAX)
/r/ mepen HACTYITHUM HEHATOJIOIICHUM CKJIAZIOM, SIK
HaBEJICHO BUIIE B IPUKJIa ax.

Jus Beix pocnimpkyBanux HB anmmidicekoi MoBH
XapakTepHa IHTepIeHTa3allis [t] repen MUIMHHAMA
Mik3yoHuME /0/ Ta /8/, perpoduekcHicTs [t] mepen ma-
JIATOAIIbBEOJISIPHAM allPOKCHUMAHTOM /I/, TIEPEXiJ| ajio-
¢ona [t] B [p] nmepen ryOHO-ryOHUMU 3IMKHEHUMH /p/ 1
/b/, a Takox B [K], SKIIIO HACTYITHOO MPUTOJIOCHOIO € 3i-

MKHeHa BeJisipHa rpuronocHa /k/. CrierudivHor0 Hattio-
HAJIEHOIO PHICOI0 MOBJICHHS OPUTAHIIIB € ITOSIBa TBEPIIO-
TO MPHUCTYITY [?] B IHTEPBOKATBHIH 1 KIHIIEBIH TIO3UITISIX
HaromnoreHoro @C na micti anogona [t]. Haromicts y
MOBJICHHI JTUKTOPiB-aMEPUKAHIIIB 1 KaHAIHIIIB TBEPIUI
MPUCTYTI [?] "acTiliie 3’BJISETHCS Ha MICIIl BIITIHKY [t]
y MPENO3HLii 3 HOCOBOIO /N/ Y BUIVIAAl Ha3albHOIO Po-
3IMKHEHHSI [t"], sike Ha CITyX BayKKO BiAPI3HUTH Bif [?].
Ipote ¥ 10 cbOrO/IHI BiH HEe Mae (POHEMHOTO cTarycy i
BB)XAETHCS JIUTIIE 3BYKoM [17; 19].

TenyeHIis 10 MOCUIICHHS JI3BIHKOCTI asiooHa [t] y
Opurancekomy HB anmiificbkol MOBH Bipi3HSIETHCS Bif
ii BUABY B MOBJICHHI AUKTOPiB-aMEPUKAHIIIB 1 KaHaliii-
IiB. Y MOBJICHHI OpPHUTAHIIIB 3’SBISIETHCS OJI3BIHUCHHUI
BIATIHOK [], sikuif 3a CBOIM 3By4aHHSIM CXOXKUil Ha CBIi
OCHOBHUI ano(oH [t], OMHAaK Yy MOBJICHHI aMepHKaH-
IIiB 1 KaHAIIMIIB HA OTO MICIIi CITOCTEPITAETHCS T0sIBA
JI3BIHKOTO BIATIHKY [r], sKuii 32 cBOIMU (DOHETUIHUMU
XapaKTePUCTHKAMK HIYMM HE BiIPI3HSIETHCS Bijl J3BiH-
koro [d], yHacIiIOK 4Ooro TaKi clioBa, sIK writing 1 riding
ctaroth omodonami [8]. Lle Moxe MpU3BECTH JI0 TAKO-
TO (bononoriqﬂoro HACIIZKY, SIK 37UTTS (I)OHeM ti/d/
y nosuuii, mo posrsiaeTses. Ile oxmiero BimirHO0O
PHUCOKO0 MOBIICHHS I1iBHIYHOAMCPHKAHCHKHX JMKTOPIB €
MOBHA €JTi3is1 IPUTOJIOCHOTO [t] MiCIisi HOCOBOTO COHOP-
HOTO [n] € MMOCTBOKAJIBHIN 1Mo3uIIii HarojomeHoro OC:
twlen[()]ieth _ century. Taxuii NIMpPOKUIA AiamaszoH ajo-
(hoHIUHOT BapiaTWUBHOCTI ITyXOl 3IMKHEHOI /t/ MO)XXHA
MOSICHUTH BHCOKOIO YaCTOTOK) BXKUBAHHS ITi€1 PUTOJIO-
CHOT B MOBJICHHI.

Bemsipra rmyxa donema /k/ BinTATYEThCS Hazanm
([k]) mepen romocHuMH 3aaHBOTO psiay /ui/, /v/, /3:/,
/a/, /a:/, /a/ 1 ryOHO-TYOHOI COHOPHOIO /W/, a TaKOK
npocyBaetses yrepen ([kK]) y npenosuriii 3 HacTyI-
HUMHU TOJIOCHUMHU MEePEIHLOTO psity /i:/ Ta /e/, /e/, mo
BIOOPAKEHO B HABE/ICHNX BHIIE NIPUKIIA/AX.

ﬂ3BlHK1 cJ1a0Ki 3IMKHEHI npnronocm /b/, /d/, /g/ y
JUKTOPIiB, MOBJICHHSI IKHX JTOCIIIKYETbCS B TIepel- i
MOCTBOKANBHIM To3uIil HaronomeHoro ®C, npen-
CTaBJICHI TaKUM aJIOOHIYHUM PSIOM:

1) /b [b] = [b] - [b¥] = [b'] = [b"] = [b7]:  I've_
[b]een, 'pro[b]ably, to_be_ '[b"]oth, by_a_'pu[b’]lisher,
'car[b"Jon_pricing, 'we[b’]_development (HBb, HBA,
HBK) (20),

2)/d/:[d] — [d] — [dV] — [d'] - [d"] — [d] — [d]
[ 1 = [r] = [d3]: pro'[d]uction _ assistant, for _

_'me[d'Jical _ check, they_'[d"]o _it, the /ml[d]le

class,’stu[d”]entv leadership, we've _ ’ha[d] _the _
conversation, '[{]raft _ service,'foo[d] _ poisoning,
as_'pro[rjucts, '[d5]uring (HBB, HBA, HBK) (20);

3) /9/: 191181191 -[3"1-[9.'1-[9'1 - [9"] - [9']:
just '[g]iving, an in'te[g]ral_part, many_'[g]uys,
'/ gW]oogle really _ [g fletting, went _ '[g']lobal,
'si[g'Inaled_that, a_'bi[g’]_base (HBE HBA, HBK) (20).

CHidbHUMH JUISI BCIiX I[I/IKTOplB BUSIBUJIACST TaKi
opdodoHiuHI 0COOMUBOCTI peatizailii UX MPUTOIo-
CHUX, SIK:

1) nmepeBakHO HOpMATHBHA peaii3allisi OCHOBHHX
anodoniB [b], [d], [g] y mepenBokaibHili HaroIOIIe-
Hiit no3uiii OC;
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2) gactkoBe omymeHHsa [b], [d], [§] y mocTBoO-
KaJIbHIA TIO3WIIi, a TaKoXK Tepeln MPUTOIOCHUMH B
HaCTyITHOMY HEHAroJIOMeHOMY ckiami. OCKITbKH Y
(hoHETHYHIN TPAHCKPHIIIIT MI>KHAPOAHOTO (POHETHY-
HOTO aiaBiTy BiACYTHS MiaKpUTHKA HA TIO3HAYCHHS
JaCTKOBOTO OTIIYIICHHS, Y POOOTI BUKOPHUCTOBYETHCS
NO3HA4YKa MOBHOTO OIYINEHH [ ];

3) BIACYTHICTh PO3IMKHEHHS U peaizamis iMITIo-
3UBHUX BIATIHKIB [b'], [d"],[g"] y mOCTBOKabHIH 1M0-
3MIIIT TIepe]] HACTYITHUMH ITPHTOJIOCHUMU;

4) narepaipHe Ta Ha3zalbHE PO3IMKHEHHS aIogo-
His [b'], [d'], [¢'], [b"], [d"], [9"] y npeno3muii 3 6iu-
Ho10 /I/ 1 HOCOBUMU COHOPHUMHU /Mm/, /n/;

5) ma6iamizamis [b%], [d™¥], [§V] mepen oryGie-
HAMH TOJIOCHUMH 3aJHBOTO psny /u:/, /u/, /2:/, /o/ 1
ryOHO-TyOHUM anpOKCHUMAHTOM /W/ JJist A3BiHKOI /d/.

J3Binkiit 3iMkHEHIHM (oneMi /d/ mpuTamMaHHWN
HaWIUPIIAN Jiama3oH ajgo(oHIYHOI BapiaTHBHOCTI,
10 (K y BUMAAKY 3 TIYXOIO /t/) TaKoXK CIpHINHEHE
JacTOTOIO ii BKMBAHHS B MOBJICHHI — iHTEpICHTATI3a-
uist [d] y nocrBokanbHii m03uLii nepe MiTHHHAMA
Mik3yoHuMmE /0/ 1 /0/, perpodaexcuicts [d] mepen
1aJIaToaIbBEONIIPHUM AMPOKCHMAHTOM /1/, a TaKOXK
niepexin [d] B adbpukar [d3] mepen [ju], STk IpogeMoOH-
CTPOBAHO B TIPUKIIAJIAX.

BigmiaHOIO pHICOI0 MOBJICHHSI aMEpPUKAHITIB 1 Ka-
HAJIINIIB € IMOsSBa I3BIHKOTO BIATIHKY [r] Ha MicIIi
[d] B inTepBOKAIBHIN MO3UIIIT TIEpPET HACTYITHUM HE-

HATOJIONIEHUM CKJIaJIOM, 1110 30iraerbcs 3 anodoHoM
DIyXxoi 3IMKHEHOI /t/ y uili camiii no3uwii. Peamizamis
BeJSIpHOT cnabkoi (HeHanpykeHoi) /g/ BUPI3HSEThCS
BixTarnytum Hasan [J] # nmaGiamizosanum ([§V])
BiJITIHKOM TI€peJ TOJIOCHUMH 3aJIHBOTO psity /u:/, /u/,
/a:/, 15/, /a:/, /Q/ 1 npocyHyTHUM yriepe] 1 majaraiizo-
BaHuM [g,/] y npenosuiii 3 HACTYIHUMH TOJIOCHUMH
nepeiHboro pay /ii/ Ta/e/, /e/, mo cxoxe Ha peaiza-
{10 TTyX01 CHMIIbHOT BessipHOT npuronocHoi /k/.
TakuM 4YWMHOM, peajizalis DIyXUX CHIBHHX 3i-
MKHEHHX /p/, /t/, /k/ y MoBiIeHHI OpuUTaHILIB, ame-
PUKAHINB 1 KaHAIMIIB y MEPeIBOKAIbHINA MO3HUIIT
HaronomeHoro @C BUSBIAETbCA Yepe3 Takl sIBHIIA:
1) neacnipauito [p], [t], [k]; 2) maGianmizamito [p*], [tV],
[k™]; 3) manaranizauiro [p'], [t], [kK']; 4) nocunenns
a3BiHkocTi [t], [r] mpuronocHoi /t/, 6inbio0 Miporo
B HBA i HBK; 6) narepanshe posimkaenss [p'], [t'],
[k']. ¥ mocTBOKanbHii mo3wuiii Haronomenoro OC 3i-
MKHEHHM /p/, /t/, /k/ mpuTamMaHHi Taki 0COOJIMBOCTI:
1) nocnaOneHHs apTUKYISALIl i MOsiBa IMITO3UBHUX
BiaTiHKiB [p'], [t'], [K']; 2) Ha3ambHe i1 narepayibHe
posimkrenns [p'], [t1], [k'], [p"], [t"], [K"] y npemo3u-
1ii 3 HOCOBUMHU COHOpPHHMMH /m/, /n/ i OiuHOKO (hoHE-
moto /I/. Haiibinpir mMoaudikoBaHOwO SIK y mepen-,
TaKk 1 B TOCTBOKaJbHIN mo3umuii Haronomenoro ®C
BUSIBUJIACS CHJIbHA 3IMKHEHA ITyxa /t/, 10 3yMOBJIE-
HO BHCOKOIO 4aCTOTOIO BXKUBAHHS I1i€i MPUTOIOCHOT
B MOBJICHHI. [J1yxa cunbHa BenspHa /k/ BIITATy€eThCs

Tabmnms 1

Peanizanis aHMIilicbKUX CHJIBHUX IIYXHX i ¢J1a0KHMX I3BIHKUX 3iMKHEHHX MPHUTOJI0CHUX (hoHeM
Y MOBJIEHHI JUKTOPIB y nepe/- i MOCTBOKAJBHIN Mo3UILil Haro10meHoro GoOHeTHYHOIO CJIOBA

An10)oHH OPUTAHCHKOIO A10)OHH aMEPHKAHCHKOI0 AnopoHu KaHANIHCBKOTO
®oHema HauiOHaJ}fﬂorq.BapiaHTa HauiOHaJ}fﬂorq.BapiaHTa HauiOHaJ}fﬂorq.BapiaHTa
aHMIiHCHKOT MOBH aHMIiHCHKOT MOBH aHMIiHCHKOT MOBH
("]~ [p™"] - [p'] - "~ ™1~ [p'] - " — Y1 - '] -
/p/ p*1-[p1-1[p'1- p*]=[p1-[p']-[p"] (P*1-[p1-[p'1-[p"
[p"]-[p] ~[p] —I[p]
e e - [~ [ - [6] - [1"] [ - (0] - (9] - ("]
e 0]~ [0 - €]~ 1] - ][] - [ - [6] -
1t/ —[W]- [t - [ - [t -
€~ [1] - ] [5] - [t = [ [ - [?1-]- [t] = [t] = [t = [?] ] =
[r] = [p] - [k] - [O] [p] - [k] - [0]
(k]
(k"] - [k] — [k] — [k™] KM - [K] — [K] — [K™] ) .
I/ ] K]~ [k ) - K] - K] - e
’ (k'] = [k = [K'] - [k"]
(k"] (k"]
b/ [b] - [b] - [b™] - [b'] [b] = [b] - [b™] = [b'] - [b] - [b] - [b™] - [b'] -
—[b"]-[b] [b"] - [b7] [b" - Tb"
[d] - [d] - [d¥] - [d'] [d] - [d] - [d™] - [d'] - [d] - [d] - [d¥] - [d'] -
/d/ —[d"]-[d]-[d]- [d"]—[d] - [d] - [d"] - [d"] = [d] - [d] - [d]—
[d] [r] - [d3] [r] - [d3]
ool ol 19 (o1 - 9] - [4] - [§"] - (9] - [4] - 3] - [6"] -
o/ [79[1? e [0'1-19'1-[g"1 - [97] [9.1-1[9'1-[g"1-[9"]
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naszan ([k], [k™]) mepen romocHumu 3a1HBOTO PsITY i
ryOHO-TYOHUM arpOKCUMAaHTOM /W/, a TaKOX MPOCY-
BaeThes Brepe] ([k']) mepes roJoCHUMH NEPETHBOTO
pany /i:/, lel, /€.

J3BiHKi cmadki 3imMkHeHi /b/, /d/, /g/ xapakrepu-
3YIOThCS TIEPEBAXHO HOPMATHBHOIO peallizalli€io
CBOIX OCHOBHHUX aJO(OHIB y TepeaBOKANBHIN MO3H-
ophodoHis BUABISAETECSA Yepe3 Take: 1) 4acTKOBeE OT-
aymenns [b], [d], [§]; 2) BincyTHicTh po3iMKHEHHS
it peanizauito iMmmiosusaux Bigriekis [b'], [d'][g"];
3) narepanbHe it HazanbHe posimMkaeHHs [b'], [d'], [¢],
[b"], [d"], [¢"]; 4) mnaGiamizauito [b™], [d%], [§V]
y TO3UIIi1 Tiepes; OryOIeHUMH TOJIOCHUMH 3aTHOTO
psamgy ¥ ampokcuMaHTOM /W/ aiis mpuronocHux [d].
Haii6inem monndikoBanoo BUsBHIAcS A3BiHKA (o-
HeMa /d/, oCKiNbKH, AK 1 CUITbHIN TTyXiH /t/, i mpuTa-
MaHHa BUCOKA 9aCTOTa BXXKMBAHHS B MOBJICHHI.

3 oAy Ha IPOBEICHUH CITYXOBUH aHaNi3, peati-
3amiro 3iMKHeHux /p/, /t/, /k/, /b/, /d/, /g/ y cnonTan-

HOMY MOBJICHHI JTUKTOPiB-4OJIOBIKiB — HOCIiB opdo-
eniuHoi HOpMH OPHUTAaHCHKOTO, aMEPHKAHCHKOTO Ta
KaHa1MCHKOTO HAIllOHAJILHUX BapiaHTIB aHIIIHCHKOT
MOBH B IEpel- 1 MOCTBOKAIBHIHN MO3MLii Haroiouie-
HOTo (DOHETHYHOTO CI0Ba MOXHA Bi10oOpa3uTH 3a 10-
MOMOTO10 Tadui 1.

Takuii muUpoKuii Aiana3oH anooHiYHOT BapiaTHUB-
HOCTI 3IMKHeHuX /p/, /t/, /k/, /b/, /d/, /g/ y moBneHHi
OpuTaHIIIB, aMEPHUKAHIIIB 1 KaHA/IINUIIB 3yMOBJICHUN
NPULIBU/ILICHUM TEMIIOM MOBIJICHHSI, HU3KOIO MOJIH-
¢ikamiii pi3HOTO CTyNeHs, BUKIHUKAHUX SIK PI3HUMHU
MO3HULIHHO-KOMOIHATOPHUMH YMOBaMH pealtizanii,
TakK 1 IHAUBITYyaJLHIMHU XapaKTEPUCTHKAMHU MOBJICH-
HSl HOCIiB KO’KHOTO HalliOHAaJbHOTO BapiaHTa aHIIik-
ChKOI MOBH, IO JOCIIIKY€EThCSI.

[lepcieKTUBHUM y0a4a€TbCsi MPOBECTH CIYXO-
BUH (ayIUTHBHUI) aHami3 peani3aiii MPHUrOJIOCHUX
winmunaux /f/, 10/, /s/, /§/, Iv/,/8/, /z/, I3/, ropranHoi
/h/ 1 conopuux /m/, /n/, /Iny/, //, t/, Iwl/, /j/ pazom i3
MOAAJIBIIION0 TIEPEBIPKOIO IX CIIEKTPaJbHUX XapaKTe-
PHCTHK 32 JIOTIOMOTOI0 aKyCTHYHOTO aHai3y.
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cbKOi MOBH. [H(opMaLis PO TUKTOPIB € KOH(IACHIIHHOO i HE PO3TONIONMIYETHCS 3 ETUYHUX MIPKYBaHb.
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VJIK 81°373.45

Jlaounenko A. I1.

BUKOPUCTAHHSA IHHHIOMOBHUX BKJTIOYEHDb ¥ AHIVIOMOBHUX XYJOXHIX
TEKCTAX JJISA CTBOPEHHSA ATMOC®EPHU YACY TA MICI A AlL

Cmamms npucesuena 00caiodcento QyHKyitl iHuOMOBHUX BKIIOUEHb 8 AH2TIOMOBHOMY Xy00JICHbOMY mekcmi. [ocniodceno, uo in-
WOMOBHI BKIIIOYEHHSL CIAIONb MAPKepaMu ICIMOpUYHOL ammocghepu ma KoIopunmy Micyeocnii, a maxodic 8idicparoms cneyugiuny
POTb Y CMBOPEHHI XPOHOMONY. 3HAUHA Y8a2a NPUOLIAEMbCSL PO32IS0Y THUOMOBHUX BKIIIOUEHb, SKI XapakmepHi 0Jisk mpagenociuHux
meopis, 0e agmop HaMa2acmuvcs po3NosiCMu Npo Micyesi 36unai’ miei yu iHwoi Kpaiuu.

Knrwouosi crnosa: inwomosne 6knouents, iHOUKayisi Micys, IHOUKAayis 4acy, peanis, XpoOHOmon, XyOO0XCHIll MeKC.

Jaovinenxo A. Il. Hcnonv3oeanue uHOA3bIYHBIX GKPANIEHUI 8 XYOO0IHCECMBEHHOM MeKCcme 0714 0003HAUeHUs ammocgdepul
eépemenu u mecma oeiicmeus. — Cmamaos.

Cmamus noceaujena uccaedosanuio GyHKyuil UHOA3bIYHLIX GKPANieHull 8 AHe105A3bI4HOM Xyoooicecmeennom mekcme. Hccnedosa-
HO, YMO UHOAZbIUHbIE 6KPANILEHU ABTAIOMCS MAPKEPAMU UCIOPULECKOU amMOc@epbl NPOUCX00AWe20 U MECHHO20 KOIopUumd, a
makaice uzpaiom cneyu@uuecKyio poib 8 co3oanuu xponomona. Ilpucmansroe numanue yoensiemcs paccmMompeHuio UHOAZbIYHbIX
6KpanNeHUll, XapaKmepHvlx 051 MPagelo2uieckux npouzeederull, 20e agmop Nblmaemcs pacckasams 0 MeCmHbIX 00bIYAsAX Mol
UNU UHOLL CMPAHDL.

Kniouesvie cnoga: unosasviunoe kpaniienue, UHOUKAYUS MeCma, UHOUKAYUS BPEMEeHU, Peanus, XPOHOMOn, XyO0icecmeeHHblll
mekcm.

Ladynenko A. P. The use of foreign inclusions for the creation of the atmosphere of time and place in the artistic texts. — Article.
The article is devoted to the function analysis of foreign inclusions (foreignisms) in the artistic texts based on the English language.
Role of foreignisms as markers of historical atmosphere and local coloration is analysed and presented in detail. Much attention is
paid to foreignisms in the texts written in the genre of travelogue where the author tries to describe local customs, habits, and fea-
tures of life of a country. It is noted in the article that usage of foreign-language inclusions allows the author to create an authentic

picture of events and show the interaction of cultures.

Key words: foreign inclusions, local indication, temporal indication, reality, hronotop, artistic text.

OyYHKIIOHAIBHO-CTUIICTUYHA POJIb IHIIOMOBHUX
BKJIFOYCHB JIOCUTH pi3HOMaHiITHA. OjHA 3 HAHBAXKIIH-
Bimmx (QyHKUiN 1HIIOMOBHUX BKIIOYEHB (Haii — IB)
— 1€ CTBOPEHHS MICLIEBOTO KOJIOPHUTY U aTmMocgepu.
AKTYyalIbHICTh LILOTO JOCII/DKEHHS TOJISATaE y BaX-
JIMBOCTI BUBYCHHS B3a€MOJIil Pi3HMX MOBHHUX KOIIiB
YHACIII0K PO3BUTKY TICHUX MOJITHYHUX, CKOHOMIY-
HUX 1 KyJIBTYpHUX 3B’SI3KIB MIX PiI3HUMH KpaiHaMHu.
OnHak BUKOPHCTaHHS 1HIIOMOBHHMX BKIIIOYEHb JUIS
CTBOPEHHSI JIOKaJIbHO-TEMITOPAIBbHOI aTMOoc(epu He
OTPHMAJIO HAaJIe)KHOTO BUCBITJIICHHS B HAyKOBid JIi-
TepaTypi, Xo4ya Ii¢ MUTAHHS ¥ MiJHIMAIOCS B HU3III
nociimpkens [1; 2; 3].

O06’eKTOM JOCTIKEHHS B MPEACTaBIEHIN cTaTTi
€ THIIIOMOBHI BKJIFOUCHHSI B XyJOXKHIX TEKCTaX, 0a30-
BOIO MOBOIO SIKUX € aHIIIHChKA.

Mera crarTi nojsirac B Tomy, o0 omnucary JiHr-
BOCTHJIICTUYHI 0COONMUBOCTI akTyamizamii IB sik 3aco-
Oy CTBOpEHHS MiCIIEBOTO I iICTOPUYHOTO KOJIOPUTY B
MPO30BUX TeKcTax XX CT.

JocmimkeHHst mokasano, no B 6ararbox BUTAIKax
IB — peanii nomomararoTh OpraHi3yBaTH XpPOHOTOII
(mami — XT) TBOpy B TOMY CEHCIi, B SIKOMY Lel Tep-
MiH TpakTyeTbesi B mpaisix M. baxrina: «XpoHoton
(TOCTOBHO  BpEMSIIPOCTPAHCTBO) — CYIIECTBEHHAS
B3aMMOCBSI3b BPEMEHHBIX M MPOCTPAHCTBEHHBIX OT-
HOUICHHH, XY/IO)KECTBEHHO OCBOCHHBIX B JIUTEparTy-
pe» [4, c. 234]. Omxe, koxern XT mae meBHHIA Tpo-
CTOpPOBO-YacOBHH Kapkac. ¥ Horo opraHizatii 0epyTb
y4yacTh PIi3HI JITHFBOKOMIIO3MIIiiHI 3aco0u. [Hakmie
kKaxyud, IB — peanii nomomaraioTh OpraHizyBarH
XPOHOTOII TBOPY, Oy[y4r HENpSIMUMH 1HAWKATOPAMH

© A. II. Jlagunenxo, 2017

npocropy ¥ wacy. Lli iHIMKaTopW akTyasi3yroThbcs,
ko IB jomomararoTe CTBOPHTH MICLEBHIA KOJIOPHUT
i armocepy Toro, 1o BinOyBaetbesi. Tak, armocde-
pa peBomromiiiHoi Pocii Oarato B oMy mepenaHa B
JIx. Pina B kam3i «Ten Days that Shook the Worldy [5]
3a gormomororo 1B, OIIBIIICTE 13 AKUX € TOTITHIHIUMHA
peaisiMi TOro 4acy. ABTOp MaKCUMAaJIbHO TOUHO XO4e
nepenaru armocgepy pepomtoniiiHoi Pocii. Haifumc-
JICHHIIII TPYIH OCTaHHIX CKJIaal0Th TaKi Ha3BH:

a) Ha3BHW PI3HUX OpraHizalliii, yCTaHOB, MOJITHY-
Hux rpymn: the Fabriechno-Zavodskiye Comitieti;
Mensheviki; Yedinstvo; Tsentroflot; the Uprava ta
1H.;
b) Ha3BM MOMITHYHUX Ta3eT i xypHauiB: Dielo
Naroda; Izviestia; Golos Soldata; Narodny Tribun;
Novaya Rus; Zhivoe Slovo; Rabotchi Put; Ryetch;
Utro Rossii;

C) Ha3BU pI3HUX COIAIBHUX 1 mNpodeciitHnx
rpyn: barin, izvoshtchiki, intelligentzia, gorodovoye,
okhrana, tchinovniki;

d) crnoma, gKi BKa3zylOTh Ha PO3XUTYBAaHHS JEp-
’KaBHOI CHUCTeMH, Ha pyWHyBaHHS i xaoc: maradior,
pogrom, provocatzia, vistyplenie;

€) pi3HI TMONITHYHO-aIMIHICTPATUBHI TEPMiHH:
siezd, presidium Ta iH.

Tak, HanpUKIIa, CIOBO «BUCTYI» O3HA4Ya€e 030po-
€HMH TPOTECT NPOTH HASBHUX «HOPsIKiB». [lifi-
OpaTi TYT ONHOCTIBHUW AHITIOMOBHUN EKBIBaJICHT
JIOCUTh BaXKO. Hesjerko BiAmIykaTwm aHTIIOMOBHI
CKBIBAJICHTH U I 0araTboX IHIIUX peaiid, sSKi BH-
kopuctoBytoTscs [x. Pimom. Cami mo co0i 11i ciioBa
i BHpa3M HE € MPSIMUMH JIOKaJIbHO-TEMITIOPATBEHUMHE
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1HAWKaTOpamMH, aje BOHH — OMOCEPEIKOBaHI Mapke-
pH mpocTopy # yacy, To0To icropuuHi peainii. bararo
yCTaHOB, IPyII, MapTiil TOIIO BXE JaBHO HE iCHYIOTbH
a00 TpaHC(OPMYBAIKCS B 1HIII OPraHU, OTPUMABIIN
HOBI Ha3BH. ToMy B IIbOMY pasi JIOPEYHO TOBOPUTH
mpo Te, o 1B momomararoTs BiITBOPUTH iCTOPUYHY
arMocdepy, iICTOPUYHUI KOJIOPUT €MOoXH, 3adikcyBa-
TH iCTOpUYHI (PaKTH MHUHYJIOT0; BOHU OEPYTh y4acTh
y CTBOPEHHI JIOKaJIbHO-TEMIIOPAIBEHOI TEPCIICKTUBH
BHKJIay. BXOISTh Crojiu i JiekceMHu, OB’ si3aHi 31 crie-
uugikoro pociricekoro modyty (kasha, samovar). Yei
Il CJI0Ba HE MArOTh a0COJIIOTHHUX aHAJIOTIB B aHIVIIM-
cbKill MOBi. Tak, ci10BoO «porridge» muie npuoOIu3HO
nepeae 3HaYeHHs ciioBa «karmia» (kasha).

CrnoBo «inTenirenmisi» (intelligentsia), BKiIroueHe
Jlx. PimoM y TKaHWUHY TBOpY, y3arajii He 3po3yMmijie
OararboM iHO3eMIsIM. Llell mpomapox cycmiibcTBa
— cnenugiyHa pociiiceka peanis. [HTenmireHT — 1e
HE TIPOCTO PO3yMHA M OCBiYeHa JIOAMHA, alie ¥ ofl-
HOYACHO JIFOJIMHA 3 MiJABUILEHUM I'PaJyCOM COBICHO-
CTi, sIKa TparHe J0 MOPaJbHOTO ifieally W 3HEeBaXkae
MIIAaHCTBO (0araTcTBO, JOCTATOK, MOOYTOBUN KOM-
¢dopr). IHTENIreHT TOTOBUI 10 CAaMONOXKEPTBH, aje
MaCUBHUH y peanbHOMY KUTTi. CTOCOBHO aHaji30Ba-
HOT JICKCEMH TOYHiIe O0yi0 O TOBOPUTH IPO COIliab-
HO-ICTOPUYHI peaii pociiicbKOro CyCIijbCTBA.

IB jpomomararoTh aBTOPY PO3IMOBICTH TPO Tpa-
JUIT ¥ 3BUYai pisHUX HaponiB. OCKUIbKH B PiIHIN
MOBI MUCbMEHHHUKA 1HOJII HEMa€e BepOAbHUX aHAJIO-
riB THX Y4 1HIIUX CJIiB 200 iX CIOJyYeHb, OCKUIbKU
HEMae ONHCYBaHUX peallid, apTedakTiB, CHOMEHIB,
TO BiH BIA€ThCs 10 IB — nmepBUHHKMX HOMIHATEM Bijl-
MOBIHUX MPEIMETIB 1 SIBUIII, 1HKOJIU MOSICHIOKOUHN TX
3HAYCHHS, & IHKOJIU 3aJIUIIIAI0YH 1X IHTEepIpETAaIlito Ha
BIZIKYTl YATAYEBI.

Tak, y E. Xeminryes, sikuii 6arato noJjopoxyBas
i mo0Ope 3HaB MOOyYT 1 3BMUai Icnanii, HEOTHOPA30BO
OIUCYETHCS TaKe CICHU(IUHE SBUIIE, K 1CIIAHChKA
kopuza. B aHIIINCHKIN MOBI, KOO NMUCaB XEMIHTY-
ell, HeMae 0araTbOX TePMIiHIB, XapaKTEPHUX JIJIS 0010
OMKiB, OCKIJIbKH TaKi pO3Bary HiKOJIHM HE MIPUBEPTAIH
yBaru aHi rpomajisii BenukoOpuTanii, aHi TpomMajsH
CIIIA, BoHM He cTaimu (BakToM iX COIIaIbHO-KYIIb-
TYPHOTO KUTTs. TOMY, OITUCYIOUU B JETAJSIX KOPHILY
[6; 7], aBTOp BHA€THCS JO BIAMOBIAHHUX ICIIAHCHKUX
CIIiB-peaiid, sIKi MO3Ha4YaloTh Pi3Hi eTanu 000, HOTo
YUYaCHHUKIB, TEXHIUHI mpuiiomMu Tomo. TyT MOXKHa
BigMmiTuTH Taki IB (ciioBa Ta clioBOCIONyUEHHS), SIKi
BKa3yIOTh Ha!

1) oci0, sixi 6epyTh yyacTb y KOpui: arriero (1o-
roHuy OuKiB), cuadrilla (rpyna MoMiYHHKIB), peones
(ocobu 3 TpymHu TOMIYHHKIB), picador (BEpUIHUK,
SIKMI TIPOHU3YE LIHIO ¥ TUIEUOB1 M’ sI31 OMKa JUTs HOTOo
ocnabneHHs), matador (TOMTOBHUMI Tepol KOPHIH,
SIKUH yOuBae Onka);

2) 3aco0H, SIKUMH KOPUCTYIOTHCSI YHaCHUKH KOpH-
I i ipubopkanus 6uka: banderilla (ctiuc), muleta
(uepBOHA TKaHWHA IS IPUBEPHEHHS yBaru OMKa);

3) eramu Ooro OukiB: corrida (roHka OUKIB),
encierro (NpoTiH OWKIB 13 3arOHY Ha apeHy), paseo
(ypourctuii mapu y4acHUKiB 0ot OWKiB), fercio
(TpeTst yacTHHA KOPHUJIN);

4) TexHI4HI IPUHOMH 1111 4ac 6010 OUKIB: veronica
(CyKymHICTB yCiX MPHUIOMIB, K1 3aCTOCOBY€E MaTajiop
nepes TUM, K youtu Ouka), quite (BUKIUK OMKa Ha
ce0e) Toro.

Hepinko aBrop caMm MOSCHIOE 3HAYCHHS JICSKUX
TepMiHIB y TekcTi TBOpy. Tak, E. Xeminryeil nae miry
JIHTBICTHYHY JIOBIJIKY CTOCOBHO iCIIAHCHKOTO CJIOBA
«corrida» y pomani «Fiestay:

“He was very bashful about his English, but he
was really very pleased with it, and as we went on
talking he brought out words he was not sure of, and
asked me about them. He was anxious to know the
English for Corrida de toros, the exact translation.
Bull-fight he was suspicious of. I explained the bull-
fight in Spanish was the lidia of a toro. The Spanish
word corrida means in English the running of bulls —
the French translation is Course de taureaux. The
critic put that in. There is no Spanish word for bull-
fight” [6, c. 196].

Kpim BuKOpuCTaHHA KOHKPETHUX HOMiHATEM — pe-
aJIiit uIsl CTBOPEHHS MICIIEBOTO KOJIOPUTY Ta Bimobpa-
KEHHS TICUXOTUIIIYHUX 0COOIMBOCTEH TPOMAISH Ti€l
YH {HII0{ KpaiHU, aBTOPH 1HKOJIU BKIIOYAIOTh Y TEKCT
YPHUBKH PO3MOB MICIIEBHX JKUTENIB. 3a3BUYAH I1i pO3-
MOBH Ta PEIUTIKH HaJIeXaTh MPOXIAHUM MEpPCOHaKaM
TBOpY. BoHM 3HEHAITbKA 3’ ABISIOTHCS B OKPEMUX €ITi-
30/1aX 1 TaK caMo IIBHUJIKO 3HUKAIOTH 13 TIOJIS 30py PO3-
noBigada. [TomiOHI perTiku 3 miaioriB, a TOYHIIIE iX
YPUBKH, CTAIOTh HEMPSIMUMH 1HIUKATOPaMH JIOKYCY,
MicIs il y TBOpI, a TAKOXK KYyJIBTYPHO-COIIaIEHOTO
CEepeJIoBHINA, B SIKE OTPAILISIOTH MEPCOHAXKI TBOPY.
Perutiky B Takux niajorax MOXyTh OyTH TIOBHICTIO
nepekyaaeHi 6a30BO0 MOBOIO PO3IIOBIf, aje aBTOP
CHEIiaJIbHO BiATBOPIOE X B aBTEHTUYHOMY BUIJISIIL,
abu cTBOpHUTH e(PEeKT 3aHYpPEHHS YMTa4a y BiIITOBII-
Hy iHIIIOMOBHY atmocdepy. Tak, Hanpukiaz, y E. Xe-
MIHTYyesI MOKHA 3HAUTH Takuii (hparMEeHT PO3MOBH:

“Whats the matter with Chaves?”

“He got hurt” <...>

“Hey? Looie,” the waiter called to the next room,
“Chaves got cogida” [7, c. 121].

3ramannii o(imiaHT € emi30ANYHOI0 0CO00I0 B
omnosiganni «The Undefeated», ane BiH — yacTuHa
Ti€i coriaabHOI CHUTBPHOTH, SKY OIHCY€E aBTOp, IO
JTO3BOJISIE YUTAUEBI TIIMOIIE BIAUYTH CIICTH(IKY OITH-
CyBaHOTO MiCTa, KpaiH! TOIIIO.

TakuM camMuM IPUHOMOM KOPHUCTYETHCS W THIIHIA
aMepuKaHChKIH MucbMeHHUK C. Dirypkepatsa, KOau
moTii HoTo TBOPY BimOyBarOThCsI, Harpukian, y Opan-
mii. OmHa-1B1 PEIUTIKY — 1 aBTOPY BIAETHCS HAramaTH
YUTadeBi, o BiH nepedyBae B [laprki:

“The waiter was pretending to be inordinately fond
of children. “Qu’elle est mignonne la petite! Elle
parle exactement comme une Fransaise” (8, c. 237].
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Jaui iige aHrmoMoBHUE Tekct. Perutika mpoxia-
HOTO TiepcoHaka — o(ilianTa PpaHIly3bKO0 MOBOIO
CTa€ TYT HENPSIMUM JIOKAJIbHUM 1HJUKATOPOM, Ha-
raJlyloud 4MTaueBi, 1110 MMOJii OMOBIaHHs PO3ropTa-
10ThCs B cronuili dpanirii.

VY pomani C. @iypkepanbaa « Tender is the Night»
MOAIT pO3ropTalOThCS B Pi3HUX KpaiHax. BrioueHHs
OKpEMHX 1HO3EMHHUX CIiB-peajiiii J03BOJIsIE MapKyBa-
i micue aii. Tak, onucyrouun noxii B Pumi, C. ®inr-
JDKEpasb], BUKOPHUCTAB iTalilCBbKi CllOBa, 30KpeMa
trattoria ii spumante:

1. “Rosemary insisted on treating Dick to lunch
next day. They went to a little trattoria kept by Italian
who had worked in America, and ate ham and eggs
and waffles” [9, c. 242].

2. “Back at his table Dick ordered another bottle
of spumante’” |9, c. 247].

Komm mopii mepexonsats y ®dpannito, To Hemnpsi-
MHUMH JIOKaJbHUMH MapKepaMmy CTaroTh (paHIy3bKi
CJIOBa ¥ BUpa3u, HaNIpuKia, poste de police, sergent-
de-ville, arrondessement, restaurateur, couverture.
Hapemri, konu repoi 3ynuHSIOTbCS B ABCTpii, TO
3’IBIISIIOTHCA HIMELIbKOMOBHI BKJIIOYEHHS. Tak, He-
NPSIMUMH JIOKQJTBHUMH MapkepaMu wmicta [HCOpyk
CTal0Th TaCTPOHOMIYHI peaii:

“He reached Innsbruck at dusk, sent his bags up
to a hotel and walked into town <...> The marble
souvenirs of old sieges, marriages, anniversaries,
faded quickly when the sun was down, and he had
erbsen-supper with wiirstchen cup up in it, drank
four hebles of Pilsener and refused a formidable
dessert known as “Kaiser-schmarren” [9, c. 227].

Sk GaynMo, TYT BUKOPUCTaHI Taki HIMEIIbKOMOB-
Hi TacTpoHIMH, SIK erbsen-supper (TOpPOXOBHIA CyII),
wiirstchen (cocucku), kaiser-schmarren (necepr i3
Ha3BoOI0 «3abaBa kai3epa»), TOOTO Ha3BU CTPaB, SIKi
MOJIAI0Th TIJIbKK B ABCTPIi.

Hame nmociipkeHHsT Tokas3ao, M0 3Ha4YHA Kijlb-
KICTh 1HIIIOMOBHHUX BKpAIUICHb XapaKTepHa JUIs TpaBe-
JIOTTYHUX TBOPIB, A€ JOKIAIHO OMHCYIOTHCS OCOOIH-
BOCTI TOJOPOXKEH Pi3HUMHU KpaiHaMu. ABTOp TparHe
SIKOMOTA JIOKJIA/IHIIIE PO3IOBICTH PO MiCIICBI 3BHYAl,
0cOOIMBOCTI 1OOYTY Ti€l uM iHIIOT KpaiHH, BAalOYUCh
JI0 CJIIB — peaJtiii MiCIIeBOT MOBH, 1110 JIO3BOJISIE YHTAYC-
Bi 3aHypUTHCS B aTMOCc(epy TOro, 10 BiIOyBa€ThCs Ha
CTOpIHKaX poMaHy, onoBifganHs uu ece. Hanpukman, T.
ToscTast TOKIaJHO OMUCYE TPEIBKY KyXHIO:

1. «bepym o0bviunO max: caram «XOPUAMUKO»
00UH Ha 6cex (bonbuias MUCKa C o2ypyamu, nomu-
oopamut, JYKOM, OPbIH30U, MACIUHAMU, UHO20d 3e-
JIEHbIM nepyem, 6Cé 3anpasision U3YMUmerbHbiM
OIUBKOBLIM Maciom). JKapenyio kapmowky 2opkou
(«namamecy)» [10, c. 123].

2. «Moorcrno 63amb u Oecepm, camvlil JieeKutl —
amo Gpykmoel, 06bIYHO ecmb U UOSYPM € MeOOM U
opexamu, a 011 Xyovlx — 6akKnaea u kaoaug (ma snce
baxknasa, HO He NAACMUHKAMU, A KAK Obl 6010CAMU)»

[10, c. 124].

Onwucyroun 0COONUBOCTI T'PEIbKOT KyXHi, MHCH-
MEHHHUIISI, IK 0QYUMO, aKTUBHO BUKOPUCTOBYE I'PEIlb-
Ki CJIOBa, MOJAIOYM 1X, OJ{HAK, HE B TPELbKIH opdo-
rpadii, a KHPUIUIICIO.

VY pomani «Bonxs», e Gararo moaiid po3ropra-
toThes B [peii, [I. dayin3 Takok BeNWKy yBary IpH-
JIIIsIE OTHCY TpelbKux peaniil. [B nepeBaxHo sBIIsI-
I0Th COO0I0 HOMIHATEMH T'PEIBKUX peaiiid, 3 SKUMH
CTHKAETHCS TEPOH Y TIOBCSKACHHOMY JKUTTIi. 30Kpema
TYT TPAIUIIOTHCSI HA3BH CBOEPITHUX TPEILKUX Oyi-
Benb (kalyvia (rough stone huts)); 1excemu, o’ s13a-
HI 3 KJIIMaTUYHUMHU ocobnuBocTsmu [peuii (esychia
(breeze)); racTpoHIMU — Ha3BHU CHELUPIYHUX IPEIlb-
Kux cTpaB (taramasalata (boiled eggs)), onzo
(a strong drink)) Tomro. Y pomaHi MOXHa HaTPaIUTH
i Ha TpenbKi Ha3BW Mocal, AKi xapakrepHi ams [pe-
1ii, Hanpuknan the proedros (commandant).

T'oBopstum mpo My3uuHi BpaxkeHnHs B I'pernii, Epde
3rajye crietuigyHui BUJ] IPELbKOT MiCHI —

a kalamatiano, sixa cynpoBOIKY€ETHCSI TAHIIEM.

Cepeq rperbKrX BKITIOUSHD TPATUISIOTHCS i Ha3BH
MpEeIMETiB HAYMHHS:

“<..> a kanati, the porous water jug Greeks
put in their windows to cool both air and water”
[11, c. 338].

Lle mo3BOMsiE CTBOPUTH OUTBII SICKPaBy KapTHHY
TOTO, 110 BiIOYBAETHCS, ITOKA3ATH CIIPUAHATTS TIPEI-
CTaBHHUKOM OJTHI€T KYJIbTYpH OCOOIMBOCTEN KYIBTYpH
=01 Kpaiau. 3 0MHOTO OOKY, 1€ T03BOJISIE CTBOPHUTH
OLIBIIT TOYHY KapTUHY TOTO, IO BiAOYyBa€eThCH, 3 iH-
IIOTO — PO3UIMPHUTH YSBJICHHS IIPO CaMOT0 OITOBi1aua,
30KpeMa TIPO HOTO CIIOCTEPEIKIUBICTD 1 CXWIBHICTH
MoMiYaT HOBE, He3BHUaiiHe. ABTOp HE HaMaraeTb-
Csl 3HAMTH aHIJIOMOBHI €KBIBAJICHTH, HE BIAETLCS 110
OTMCOBUX 3ac00iB, a MO/Ia€ TPenbKi HaMEHYBaHHS B
aHTIINCHKIN TpaHcmiTepartii. Lle mae aBropy MOXKITH-
BICTh CTBOPUTH aBTCHTUYHY KapTHHY IOJIH, a YuTa-
4yeBi — BiAUyTH atMoc(epy Toro, 1o BiaOyBaeThcs. Y
3azHaueHoMy pomani J[. daym3a po3noBiab BEACTHCS
Bil iIMEHI BETbMHU E€PYIOBAHOTO TOJIOBHOTO TEPOS —
Mmictepa Epde, Buxiramada inozeManx MoB y ['perii,
o0pas AKoro myke OMM3bKWN 00pa3y caMoro IHUCh-
MeHHHKa. ToMy He TUBHO, IO B HOTO PO3MOBiIi PO
momii B I'perii TpamiseThcs yuMano (GpaHIy3bKAX
CHiB (KpiM BIIaCHE TPEIBKHX), a TAKOXK JIATHHI3MIB,
X04a HOTO PiTHOI0 MOBOIO € aHTJIIHCHKA.

OkpeMi JaTHHCHKI Ta (PpaHITy3bKi CIIOBa i BUpa3H
HaJAI0Th PO3IIOBIII KHIKKOBHH XapakTep 1 pa3oM i3
TAM JIO3BOJISIIOTH T€POIO-OIOBIAaYy MPOJEMOHCTPY-
BaTH CBOIO CPYIUIIIIO.

1. “I went and locked in the memento mori
mirror” [11, c. 354].

2. “She had managed to give her heavily rouged
and mascara’d face a suitably pouting and femme
fatale look <...>" [11, c. 380].

Buxopucrtanns momioaux IB mo3Bomise aBTOpy
CTBOPHUTH aBTEHTUYHY KapTHHY TOTO, IO BiIOYBaETh-
s, MAKCIMAJTbHO HAOJIM3UTH 300pakyBaHe 10 peajb-
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HO1 AIHCHOCTI, IOKA3aTH B3aEMOJIIO KYJIBTYpP Pi3HUX
KpaiH. [HImMMu cioBaMu, 3aBISIKH IIbOMY JTOCSITA€Th-
csl MIMETUYHHMI e(DEeKT OMHUCy MPOCTOPY i yacy.
TakuM 4MHOM, OJTHA 3 HAHBAKIMBILIMX (QYHKIIH
IB y Xyno)HBOMY TEKCTi — 116 CTBOPEHHSI MiCLIEBOTO
i ICTOPUYHOTO KOJOPHUTY ONMUCYBaHHX Mofii. Buko-

HYIOUH 1110 (DYHKIIit0, TaKi CJIOBa CTAIOTh HEMPSIMUMU
IHAMKaTOpaMH Yacy W MicI Aii, THM caMuM Oepydn
y4acThb y CTBOPEHHI XPOHOTOITY XY/IOKHBOTO TBOPY.
Opnnak dynkiionansHi ocodnmuBocti IB y XT um He
BUYEPIYIOTHCS, BOHW BHMAraloTh IMOAAJBIIOTO Jie-
TaJIBHOTO PO3TIISAY.
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Jocesa I. B.

TPAHC®OPMAIISA JEKCUYHOTO 3HAUEHHS CJIOBA B TOJITUYHINA MTOJIEMIIII
(HA MATEPIAJII HEPE/IBUBOPUYOI'O IHTEPHET-IMCKYPCY CLIA)

Y emammi 3anpononosano ananiz cnocobie mpancgopmayii 1eKcutHo20 3HaveHHs c1068d Ha Mamepiani 1eKCUutHo20 KOpnycy no-
simuunoi noremiku 5. O6amu ma M. Pomni ¢ nepioo nepedsubopuoi kamnanii ¢ CLLIA 2012 p. Buoxkpemneno ocnoeHi cnocobu
mpaucopmayii, ceped AKUX KOHKpemu3ayis 3HA4YeHHs, 2eHEPANi3ayisa 3HAUeHH s, 000A8ANHS Ul GUIYYEHHSL CILOBA.

Knrwuoei cnosa: mpancghopmayis, konkpemusayis, inmepnpemayis, eeHepanizayis, noiemika.

Jlocesa U. B. Tpaucpopmayusa nekcuueckozo 3HaueHus c106a 6 NOJTUMUYECKOU nolemuKke (Ha mamepuane npeosvloOPHOZ0
unmepuem-ouckypca CLLUA). — Cmamps.

B cmamve npeocmasnen ananuz cnocoboé mpancgopmayuu 1eKcu1ecko2o 3HaveHus Co8d Ha Mamepuaie 1eKCuieckoeo Kopnyca
nonumuyecxoti nonemuxu b. Obamvt u M. Pomuu 6 nepuoo npeoswvibopnoui kamnanuu 6 CLIIA 2012 2. Beioenenvi 0CHO8HbIE CHOCO-
Obl mpancghopmayu, cpeou KOMoPvIX KOHKPEMU3ayua 3HaUeHUs, 2eHepaTU3ayls 3HaveHus, 000aesienue u yoaieHue cloed.
Kntouesvie cnoea: mpancgopmayus, KOHKpemuzayus, UHMepnpemayus, 2eHepaiu3ayus, no1emMuxd.

Losieva 1. V. Transformation of lexical meaning of the word in political debate (based on US on-line election discourse). —
Article.

The article deals with the analysis of lexical transformation of a word based on the material of the lexical corpus of political debate
between B. Obama and M. Romney during the 2012 election campaign. The main ways of transformation such as concretization,

generalization, addition and subtraction are described.

Key words: transformation, concretization, interpretation, generalization, political debate.

IMocTranoBka mpoodiemu. Criocodu Tpancdopma-
11 JISKCUYHOTO 3HAYCHHSI CJIOBA HE Pa3 CTaBaJU pe/l-
METOM JIOCJII/DKEHHS B Tally3i 31ICTABHOIO MOBO3HAB-
CTBa Ta MEPEKIIJ03HABCTBA, IPOTE BOHU BUMAraroTh
[OJIANIBIIIOTO BUBUEHHS. TOMY B 111l CTaTTi CTABUTHCS
3aBJaHHs NPOaHATI3yBaTd OCHOBHI CcrOcOOM TpaH-
chopmaliii JSKCHYHOTO 3HAYCHHSI CJIOBA HA MaTepiai
OKpEMHX JIEKCHYHUX T'PYII, 30KpeMa JIEKCUIHOTO KOp-
nycy nojituuHoi nonemiku b. O6amu Ta M. PomHi B
niepion nepeaudopyoi kammnanii B CIIIA 2012 p. Oc-
HOBHA MeTA JIOCJIPKECHHS MOJISIrae Y BUOKPEMIICHHI
W ToymMadeHHI OCHOBHHX CHOCO0IB TpaHcgopmariii,
SIKl CIYTYIOTh I[IHHUM THCTPYMEHTOM ISl TIPABUIIb-
HOT iHTepHpeTallii MoJiTHYHOTO OB IOMJICHHSI.

AHaji3 ocTaHHiX JOCJTigxKeHb i myOuikamiii.
Y HayKoBi#i JliTepaTypi JOCHUTh HIUPOKO BHCBITICHE
MUTaHHS TpaHchopMallii JTeKCHYHOTO 3HAYCHHS TTijI
yac mepeknany TekcTiB pizaux xkaupiB (O.JI. Bypak
[1], B.I. Kapabau [2], B.H. Komicapos [3] Ta iH.),
OJTHAK 3aJIJIsl TIPABIIILHOTO TIIyMAueHHSI JIeTAIbHIIIO-
ro JIOCIHIDKEHHsT oTpedye MUTaHHs TpaHcopmartii
JIEKCUYHOTO 3HAYEHHS CJIOBA B MOJITUYHOMY JHCKYP-
ci. Hama crarts € cripo6oto 3aroBHUATH 10 TIPOTali-
HY, Y YOMY 1 TIOJISITa€ HOBU3HA IIHOTO JIOCIIPKCHHS.

Bukag ocHoBHOTO MaTepiaJiy if 00TpyHTYBaHHS
OTPUMAaHUX HAYKOBHX pe3yabrartiB. [1ig yac nepe-
KJIQJy TEKCTIB MOITHIHUX TIPOMOB BUHUKAE HEOOX1/I-
HICTh 3aCTOCYBaHHS JIEKCHYHHUX TpaHcpopmaii, mis
SKAMH BYCHI PO3YyMIIOTh 3aKOHOMIPHI 3aMiHH CJIOBHU-
KOBUX BiJITIOBITHHUKIB Y TIPOIIEC TIEpEKIay, ToOTO pi3-
HOTO POAY 3MIHU JIGKCHYHUX €JIEMEHTIB MOBH OPHTi-
HaJy ITiJ] 9ac MepeKIaLy 3 METOIO aJIeKBaTHOI Iepeaadi
{XHIX CEMAaHTHYHHMX, CTHIIICTHYHHUX 1 MparMaTu4HuX
XapaKTePHUCTHK 3 YPaxXyBaHHSIM HOPM MOBH IEPEKIIaLy
Ta MOBJICHHEBHX TPAJIUIIIN KYJIBTYPU MOBH MEPEKIIALy
[2, c. 39]. BoHu 3acTOCOBYIOTECS, SIKIIO CIIOBHUKOBI

© 1. B. Jlocesa, 2017

BIJIMOBIIHUKA B MOBI TEpeKyiagy abo BimcyTHi, abo
aZICKBaTHO HE TIEPENaloTh CEMAHTHYHI, CTHIICTHYHI
Ta MparMaTudHi XapakTepucTuku mepexiany. Cepen
OCHOBHUX CIOC00iB TpaHCc(opMallil BUCHI BUALIIOTH
KOHKpemu3ayiro 3Ha4eHb, 2eHepanizayilo 3HaveHs, 00-
0aBaHHsA Ul BUTYUEHHS C108d, YINICHEe NepeoCMUCTeH-
H5l, CMUCTIOBULL PO3BUMOK, AHMOHIMIYHUL Nepexaao
[1,c.5-10; 2, c. 38-40; 3, c. 8-12].

OCKIJTbKM  JIEKCHYHHUHA €JIEMEeHT TepeKIafaeThb-
Cs HE OKPEMO, a B CYKYITHOCTI HOTO KOHTEKCTYallh-
HUX 3B’SI3KiB 1 (DYHKIIOHAFHUX XapaKTEPUCTHK, TO
3HAHHS CJOBHUKOBHMX BIAMOBIAHHUKIB € HEIOCTAT-
HBOIO yYMOBOIO IS aJeKBATHOTO TEPEKIamy JICK-
CHKH, OCKITBKM KOHTEKCT YacTO IUKTYE HEOOXin-
HICTh BIAXWJICHHS BiJl CTOBHUKOBHMX BIIIOBIIHUKIB.
OueBUIHUM € T€, 10 BCE PI3HOMAHITTS KOHTEKCTIB
He MOKHa 3a(ikcyBaTd B CIIOBHHKY, HaBiTh Ha PiB-
Hi CJIOBOCIIONY4Y€Hb, TOMY OJIHE 3 TOJIOBHUX 3aB/IaHb
— 3HAWTH KOHKPETHE 3HAUEHHS CIIOBA YU CIIOBOCIIO-
Jy4eHHs], sIKe BIJICYTHE B CJIOBHHUKY, alleé OPEYHE B
MeBHOMY KOHTEKCTi. CaMe JeKCUIHa TpaHchopmaris
KOHKpETH3aIlii 3HAuCHHs, 3yMOBJICHA PO301KHOCTS-
MU Yy (QYHKIIHHUX XapaKTePHUCTHKAX CIOBHUKOBHX
BIIMTOBITHUKIB JICKCHIHUX CJIEMCHTIB 1 TPATUITIAX
MOBIICHHSI, € BKJIMBOIO JUJISI PO3YMiHHS KOHTEKCTY-
aJpHOTO BiAmOBiMHMKA ciioBa. B.1. Kapaban nae Take
BU3HAYCHHSI KOHKpemu3auii 3Ha4yeHHA: JEKCUIHA
TpaHchopmaIrisi, yHACTIIOK SKO1 CIIOBO (TepMiH) IIIH-
pIIOi CEMaHTUKHA B OPHUTIHAJI 3aMIiHIOETHCSI CJIOBOM
(TepMiHOM) BYX401 CEMaHTHKH [2, c. 39].

— “Democratic and Republican administrations
invested in great projects that benefited everybody,
from the workers who built them to the businesses
that still use them today” (5).

“I will not go back to the days when health
insurance companies had unchecked power to cancel



72

Ooecvrutl ninesicmuynuil eicnux Ne 10, mom 1, 2017

your policy deny you coverage, or charge women
differently from men” (5).

— “As we move forward in this campaign and on
to help lead the nation to better days, it is an honor
to announce my running mate and the next Vice
President of the United States: Paul Ryan” (6).

VY HaBeneHux (parmMeHTax 0auuMo, 10 BUOKPEM-
JICHI CJIOBa MAlOTh JICUIO IIMPIIEC 3HAYCHHS W OXO-
IUIFOFOTH OUIBIN MACIUTAOHINI ITOHSTTS Ta SBHUIIA,
aHIDXK TOTO NOTPedy€e KOHTEKCT, TOOTO JIEKCEMH power,
administrations i nation yKpaiHCHKOI MOBOIO I10O-
TpeOyBaTUMYTh KOHKPETH3allii B TEKCTI BY)KYMMH 32
3HAYCHHSM OJMHHISIMUA. OUEBUIHUM € T, IO ILeH
croci0 mepeksaay JacTile 3aCTOCOBYIOTh TOJ, KOJIU
MEPEKIIANIAIOThCSI CJIOBA 3 JYKE IIUPOKUM 3HAYCH-
HsIM. 31 CJIIB ITUPOKOT CEMaHTHKH, K1 ()YHKIIIOHYIOTh
y JIEKCHYHOMY KOPITYCl MOJITUYHOT MOJIEMIKH KaH/I1-
nariB nepeasubopunx neperoriB — b. Obdamu Ta M.
PomHi, MOXXHa BUOKPEMUTH TaKi: entity, thing, unit,
authority, power, deal, administration, government,
reform, state, race. be3yMOBHO, OTpeOa B KOHKpPETH-
3allii 3Ha4YeHb JICIKHUX CJIIB 3yMOBJICHA KOHTEKCTYalIb-
HUMH PO301KHOCTSIMH, BIZICYTHICTIO B MOBI BiJIIIOBiJI-
HOT JICKCMYHOT OJIHHUIII ITUPOKOT CEMaHTHKH.

[IpoTuiexHO KOHKpeTH3allii 3HAYCHHS € 2eHe-
panizayis — neKcU4IHa TpaHcPOpMaIlis, IO 3BOTUTH-
Csl 10 3MIHM TepMiHa BYXYOi CEMaHTHKH Ha TCPMiH
HIMPIIOi CEeMaHTHKH. YHACIIIOK reHepatizalii ciioBo
3 BY)KYMM 3HAUCHHSIM 3aMIHIOETHCS B MEPEKIIa/ll Ha
CIIOBO i3 MIMPIIMM 3HAUEHHSM, HEPIIKO TiMOHIMOM
[2, c. 45].

— “And so, in some ways, this is going to be
healthy for our democracy. I think it’s going to be
a clarifying election about who we are and what we
stand for” (7).

— “Together, we offered a final, proud salute to the
colors under which more than a million of our fellow
citizens fought — and several thousand gave their
lives” (8).

“These achievements are a testament to the
courage, selflessness, and teamwork of America's
Armed Forces. At a time when too many of our
institutions have let us down, they exceed all
expectations” (8).

“We're part of the great fellowship of
democracies. We speak the same language of freedom
and justice, and the right of every person to live in
peace” (9).

Bupas to be healthy (to show good health, not to
be sick or injured) cmyrye st omucy moOporo ca-
MOTIOUYTTS ¥ 3/I0pOB’s, OHAK BiH BUKOPHUCTAHHUH y
(dbakrypi nosiTHuHOI OaTaii, TOMy HOro TJIyMaueHHs
BIJIMTOBI/IHO /IO KOHTEKCTY € 3BY>KCHUM, 1100 aJICKBaT-
HO 3MaJIIOBaTH CTaH JIEMOKpATIii B KpaiHi.

OdeBUIHO, HAETHCSA TPO TEPE3ABAHTAKCHHS U
[IJTKOBUTE OHOBJICHHS JEMOKpATii, HAJaHHS «HOBOTO
JIMXaHHSD) JEMOKPAaTUYHUM IIPOLIECaM PO3BUTKY JACp-
kaBu. [l gexcemoro colors po3yMitoThCSI HE TIPOCTO

kosibopH, a mparnop Cronyuenux IllTarie, mig skum
BifOyBasacs BificbkoBa Micis B Ipaky; miJ JIeKCEMOIO
teamwork po3yMieMO I1I0Ch MACIIITA0HIIIE i YCEOC K-
Hillle, HiX TPOCTO podoTa B KOMaHI (3/1arokeHi mii
30poituaux cuin CIIA); Tak camo i Iekcema institutions
HA3WBa€ HE MPOCTO YCTAHOBHM YM IHCTHTYIII, a Il
JIeprKaBHi JIEMapTaMeHTH, sIKi BIIPOBAKYIOTh 30BHIIII-
HIO TTOJIITUKY JICP)KaBH; 32 TAKUM CaMHUM TPUHIIUIIOM
JIEKCUYHA KOHCTPYKIIis fellowship of democracies Bu-
XOJIMTh 32 PaMKH CBOTO CEMaHTHYHOTO 3HAYCHHS, Ma-
104U Ha yBa3i HE MPOCTO TOBAPUCTBO YM OPATCTBO, a
MIITHUH TEMOKPATHYHUHN COIO03.

OTxe, y paMKax KOHTEKCTY 3HaYCHHS BUOKpEMJIe-
HUX JIGKCEM HE OXOILIIOE IMOBHOTO 3HAUCHHS SIBUIIA
YU TPEAMETa, PO SKUW IeThCs, TOMY IMpaBUIIbHA
iHTepmperalis norpedye TpaHchopmarii JEeKCHIHO-
TO 3HaYeHHS. 3aCTOCYBAaHHS MPHUIOMY TeHepaizarii
3yMOBJICHE PI3HUMH CTHJIICTHIHUMH HOPMaMH MOB,
BIIMIHHOCTSIMH CHHTAarMaTH4HOI CIIOJIydyBaHOCTI
BiJINIOBIIHMKIB, CKa)XiMO, B aHIIHCHKINA 1 yKpaiH-
CBKiif MOBaX, a TaKOX PO301KHOCTSIMH B JIEKCHKO-CE-
MaHTHYHUX CUCTEMax MOB.

e omumMm criocoboM Tpanchopmarii JeKcHy-
HOTO 3HA4YeHHS € crocid ododasanusa cnoea. s
MpaBUIBHOI 1HTEpHpeTarii HeoOXiJHO BpPaxOBYyBaTH
COITIOKYJIBTYPHI OCOOTMBOCTI aMEpUKAaHCHKOT HaIlii.
VY BHCTyNaX aMepHKaHCHKOTO TPE3HJCHTA YacTo
WHeTbCs MPO YHIKANBHICTh 1 MOTYTHICTh aMEpHKaH-
ChKOT HaIlii, a aMepUKaHCHKUI HApOJ TIOCTAE SIK TOM,
0 BTUTIOE B JKHUTTS iei CIIpaBeIIINBOCTI, OCBIYCHO-
cTi #t cBoOoaw. Le € JoCUTh 3HAKOBUM caMe IS IO~
TUYHOI puTopuku bapaka O6amu. 11106 minkpecantn
BHUHSITKOBICTh aMEPHUKAHCHKOI HaIlii, JOPEUYHO BHKO-
puctoByBaTH TpaHcopmariiro noxasanus. [lig gac
TIyMa4eHHs MOJITUYHOI JICKCUKH BUHHUKAE MOTpeda
B JIOZIaBaHHI CJIOBA, 110 3yMOBJIEHO KOMIIPECIEIO aHT-
miicekoi MoBu. CyTh miei TpaHcdopmarii nepemae
iHmIa 11 Ha3Ba — aMInTi(PiKartis.

— “... the UN has proposed a world conference on
food supplies” (10).

— “It was workers like you who led us westward. It
was workers like you who pushed us skyward It was
your predecessors who put down the hard hats and
helped us defeat fascism” (10).

— “Most teachers work tirelessly, with modest pay,
sometimes digging into their own pocket for school
supplies- just to make a difference” (8).

VY mepmomy ¢dparmMeHnTti TpaHnchopmariio moma-
BaHHS CITIOCTEpIraeMo B TIyMadeHHI Bupasy food
supplies, KoM OTPUMYEMO YKpalHCHKHHA BapiaHT
nepeKyiany «3adezneuenus a0cmea npooosonbiu-
Mu pecypcamuy, a T CIOBOCIONYyYCHHSIM school
supplies po3yMieMO «3abe3neueHHss RPUIAOAM,
HeoO0XiOHuUM 011 HABUANbHO20 npouecy». Y Ipy-
TOMY pEUYeHHi, JOJABIIN O3HAYAJLHUN 3aiMCHHHK
eauti («ye Oynu came eauti nonepeOHUKuy»), MA Ha-
TOJIONTYEMO Ha BKIIUBIA poJi # OCOONMBOCTI THX
JOJICH, PO SKUX i7eThcs. Y IMBbOMY pa3i, Ha HaIry
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JYMKY, TpaHc(opMallisi JoaBaHHs CIIPUSE TOAATKO-
Bilf €KCTIPECUBHOCTI MOJIITHYHOTO AUCKYPCY B KaHPi
noJIiTHYHOT noJjieMiku. BracHe, 6e3 Takux Tpancdop-
Malliif JoJaBaHHs aJeKBaTHA iHTEpIpeTaLis 3Ha4HO1
KUTBKOCTI MOJITUYHUX TEPMiHIB Y MOBJICHHEBUX Map-
TiSIX KaHJUIATIB Ma€ aMOiIBaJICHTHHUI XapaKkTep.

[lle omun criocid TpaHchopMarlii JTEKCHYHOTO 3HA-
YCHHS (6UIyHeHHA C106a) — SIBUILE, TIPOTUIICIKHE JI0-
JIaBaHHIO. BHIIy4alOThCS CEMaHTHYHO —HAJUTHIIKOBI
eNIEMEHTH OpHUTiHaNy, TOOTO Ti €JIEMEHTH CMHCIY, SIKi
JyOIIIOIOTHCSI B OpHTiHAII 200 mepeaada sSIKMX MOBOIO
NepeKsIaly MoXe MOPYIIUTH HOPMH OCTaHHboi [1, c. 6].
Tak, 3araJbHOBIIOMHM € SIBUILE [TApajieNi3My B aHIJTiH-
CBbKili MOBi, CMHCJIOBa HaJMIPHICTh «IAPHUX CHHOHI-
MiB». J]y1sl ykpaiHChKOT MOBH TaKe SIBHIIE HEXapaKTEepHE.

— “I want to acknowledge all the other presidents
who are on stage for what they do each and every day
on behalf of not just their members, but on behalf of
all working people” (10).

VY nepeknani Bupasy each and every day otpu-
Ma€EMO KOMCHO20 OHs A00 Wi0OH:A, OTKEe, PIKCYyEMO
TpaHc(hOpMaIilo BUIyYEHHs 337151 YHUKHEHHS TaB-
TOJIOTI.

VY THOMITUYHUX TEKCTaxX 1 MPOMOBAX TPAILISIOTHCS
TaKi «mapHi CHHOHIMIY: meters and bounds — rpanu-
i, Mexi; null and void — HylIbOBUI; TOH, SIKUI HE Mae
cwii. BuilydeHHs OJIHOTO 3 YJICHIB TaKOi TaBTOJIOTIY-
HOI [1apH 1a€ 3MOTY HE JIMILE CKOPOTUTH TEKCT, ajle i He
BIZICTYIIaTH BiJi HOPM yKpaiHChKoi MOBH. TyT ronoBHe
— [IOMITUTH 3aiiBUIl CEMaHTUYHUI KOMITIOHEHT. BogHo-
Yac 3ayBa)KUMO, IO TTiJ] Yac BUTOJIOMICHHS MPOMOB b.
Obama Ta M. PoMHI 3a3BH4aii 3aCTOCOBYIOTH ITOBTOP
— anadopy, TOOTO (Qirypy J0onaBaHHs, 10 TOJIATAE B
MOBTOPI IMOYAaTKOBUX YACTUH CYMIKHUX PEUCHB!

— “It’s an America that says - or it’s a vision that
says that America is about looking out for yourself,
not for other people. It’s an America that denies
something like climate change, rejects it” (7).

— “If you’re willing to work hard, you should be
able to find a good job. If you’re willing to meet your
responsibilities, you should be able to own a home,
maybe start a business” (11).

— “What does it say about a president's policies
when he has to use a cartoon character rather than
real people to justify his record? What does it say
about the fiction of old liberalism to insist that good
Jjobs and good schools and good wages will result from
policies that have failed us, time and again?” (12).

“I see an America where free enterprise is
nurtured and celebrated, not attacked, because
freedom and free enterprise is what creates jobs, not
government. I see an America with a growing middle
class, with rising standards of living” (13).

Y HaBeJICHOMY MpHKJIaji Oaratopa3oBe IOBTO-
peHHs Gpa3u came co00K0 NMPUBEPTAE YBary ciyxada
710 TIOBiZIOMJICHHSI, CTIPHSIE €KCIIPECUBHOCTI, BUKOHYE
MaHIMyJISITUBHY (QYHKIIIIO Ta CIIPUSIE AOCSTHEHHIO Oa-
JKAHOTO €EKTY.

CnocTtepiraemo, 10 4acTo Mijf 4ac Mmepekyiany
AHJIIMCHKOIO CJIOBA NIEBHOT YACTUHU MOBU OTPUMY-
€MO BIJAIOBIJHE CI0OBO Ti€l XK YaCTHHH MOBH. Alle
Taka OJHO3HAYHICTh YacTO MOPYIIyEThCs. IMeH-
HUK, HANpPHKJIaJ], MOXE 3aMIHIOBATHCS J1€CIOBOM
94 TPUKMETHUKOM, a MPUKMETHUK — IMEHHUKOM.
Taxi 3aMiHU € 3BUYAHHUMHU ¥ MOXYTH 3aCTOCOBY-
BaTUCA Mail)ke 0 BCIX 4aCTUH MOBU. AJje 11i BU-
najgku TpaHchopmarllii AOCHITHUKH HE BBaXKalOTh
CyTO JIGKCUYHUMH, HA3WBAIOUU IX JICKCHKO-Tpa-
MaTU4HOIO TpaHchopmariero. Llei crocid 3aminu
YaCTHH MOBH 31€OBIIOT0 3aCTOCOBYETHCS, KOIH
nepeKiIajg TakoK X YACTHUHOK MOBU MIr O NpH-
3BECTH JIO MOPYIICHHSI I'PaMaTUYHUX HOPM MOBU
nepexiamy. Y noJiTHIHOMY JTUCKYPCi PO3PI3HAIOTH
TaKi 3aMiHHU:

— 3aMiHa IMEHHUKA JI€CIOBOM: acts as a check —
KOHMPONIO8AMIU;

— 3aMiHa IPUKMETHUKA IMCHHUKOM: the American
Government — ypso Amepuxu,

— 3amiHa iHQIHITHBA IMEHHHKOM: fo fund the
program to establish — npoginancysamu npoepamy
CMBOPEnHsL,

— 3aMiHa IMEHHUKAa NpPHUKMETHUKOM: [local
authority — micyesa énaoa, state system — 0epicasha
cucmema [2].

Juist TIyMadeHHs MOJMITUYHNX peatii BUKOPHCTO-
BYEMO MPAHCKpUnuilo i mpaunciimepayuiro siK ime
onmuH crniocid Tpanchopmarii. CoBa-peartii — 11e JeK-
CHUYHI €JeMEHTH, IO IMO3HAYAIOTh CTHOCTCHH(ivTHI
MOHATTS (TIOHATTS, TPUTAMaHHI OAHIA KyIBTYpi).
Bonn BBakaroTbcsi 0E3eKBIBAIICHTHOK) JIEKCHKOIO
JIOTH, IOKH B MOBI IEPEKIaly HE yTBEPAUTHCS BiIIIO-
BIIHU CIIOBHUKOBHH €KBiBaJeHT [3, c. 4].

3aranom 10 CyCHUTbHO-TIONITHYHUX peasiidi Mo-
BO3HABIII BITHOCATH Ti, IO IMMO3HAYAIOTH aaqMiHICTpa-
TUBHUHN ycTpid, opranu Biaau (Cenart, ['enepanbna
Acambrest), TONITHYHI TapTii Ta COMIaNbHI PYXH,
MOJIITUYHUX JiS9iB, TPOMAJICHKI ycTaHoBH [4, c. 93].
Cepen THX, SIKUMH TIOCIYTOBYIOTHCS YYaCHHKH I1€-
penBubopunx meperoniB b. Ob6ama ta M. Powmmi,
HaTpAIUIIEMO Ha Taki mpukiagu: Senate — CeHar,
Congress — Konrpec, Congressman — KOHTPECMEH,
Congresswoman — KOHTPECBYMEH, impeachment — iM-
MYMEHT, speaker — crikep, default — nedont, debate
— nebaru, electorate — eneKTOpat, promotion — Mpo-
MOYTIIH, holding — XOnauHT, dress code — TPeCc-KO.

BHuCHOBKM Ta NepPCHEeKTHBH MOAAJBIIUX JI0-
cJIiKeHb. 3a/UId a/IeKBaTHOTO CIPUIHATTA ame-
PUKAHCHKOTO TMOJIITHYHOTO JUCKYPCY BaKJIUBUMH €
JHTBOKYJIBTYPOJIOTIUHI 0COOIUBOCTI aMEePUKAHCHKOT
pUTOpUKH. IrHOpYBaHHS COIIOKYJIBTYPHUX OCOOJIH-
BOCTEHl MOXKE€ TIPHU3BECTH JO BTPATH ifei, IKY XOTiB
BHPA3HUTH TOJITHK-IIPOMOBEIh. ToMy, TII00 TOCATTH
aZICKBAaTHOCTI B IMepeKIIai, HeOOXiaHO 3BepTaTHC 110
TpaHchopmarii, sKi € IMIHHAM IHCTPYMEHTOM TIpa-
BWJILHOTO ¥ HEABO3HAYHOTO 1HTEPIIPETYBAHHS TIOJi-
TUYHOTO TTOB1JOMIICHHSI.
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[lepcniekTuBH TONANBIIUX  JOCTI/KEHb TO-  JIITHYHIN mmoyieMiri (€KCILTiKaIlisl, MOIYJISIisl, aHTO-
JSATalOTh Y BHUBYCHHI W aHami3i iHIIMX cmoco0iB  HIMIYHHUH MepeKiaj, MmepecTaHOBKa CI0Ba, KalbKy-
TpaHchopMallii JICKCHUYHOTO 3HAYCHHsI CJIOBA B II0-  BaHHS).
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ACCOIIUATUBHO-OBPA3HBIE XAPAKTEPUCTUKHAW PUMA U BEHELIUN
B AHIVIOA3BIYHOM XYJOXECTBEHHOM TEKCTE

Cmamus noceaujena uccied08anuio acCoyuamuHo20 U aKCUOI02ULecKo20 NoJs NONYIAPHbIX eBPONelcKux mononumos «Bene-
yuay u «Pumy. Accoyuamuenvie u 06pasuvle psovl OAHHBIX MAKPOYPOAHOHUMOS OMOOPANHCAIOM MHO20ZPAHHYIO KAPMUHY 20p00d 6
Xy0021cecmeeHHOM meKcne, KOmopylo agmop nepedaénm ycmamu pacckaziukd, 2epos Ui cpaszy oboux.

Knrouesnvie cnoea: makpoypoanonum, OUKOHUM, ACCOYUAM, ACCOYUATNUBHO-AKCUONO2UECKOe NoJle.

Mimpokina €. M. Acoyiamueno-oopazni xapaxmepucmukxu Pumy ma Beneuii ¢ anznomosnomy xyooxcuvomy mekcmi. — Cmamms.
Cmammio npucesueno 00CaioHCeHHIO ACOYIamUeHO20 1 AKCIONO2IUHO20 NOJIA NONYIAPHUX €6PONEUCLKUX MONOHIMIE « Beneyisay ma
«Pumy. Acoyiamusni ma o6pasni psou yux MakpoypoaHonimie eioobpasicaomes 6a2amozpanty KapmuHy Micma 6 XyO0olCHbOMY

meKcmi, AKy asmop nepeoae uepes po3nosioaua, 2epos abo 8iopasy 000x.
Knrouosi cnosa: maxpoypbanoHim, ouKoHiM, acoyiam, acoyiamueHo-akcionoziumne noiue.

Mitkina Ye. N. Associative and imaginative characteristics of Rome and Venice in English literary texts. — Article.
This scientific article is dedicated to analyze associative and axiological field of the popular European placenames “Venice” and
“Rome”. Associative and imaginative rows of the macro-urban reflect a multi-sided picture of the cities in the literary text through

a narrator, a character or both.

Key words: macro-urban, placename, associate, associative and axiological field.

IMocranoBka mpoGJembl. [opon kKak Makpoyp-
0aHHCTUYECKOE MPOCTPAHCTBO SIBISETCS HEOTHEM-
JIEMOW YacThbl0 MHOTHX MPOU3BEICHHUN, CO3/1aBas
KyJIBTYPHO-UCTOPHYECKH (OH  XyI0)KECTBEHHOTO
TEKCTa WJIM BBICTYIAs B POJIU OIHOTO W3 JECHCTBYIO-
IIMX TIepCOHaXKeH mponsBenenns. Hazpanus ropoaos
BCET/a BBI3BIBAIOT MIPUCTAIBHBIN HUHTEPEC KaK Mpe-
CTaBUTEJIEH Pa3IMYHBIX 00JACTel HAYYHOTO 3HAHUS,
Cpeay KOTOPBIX UCTOPHUKH, TIOITHTOIOTH, (DHUIIOCO]HI,
KyJIBTYpOJIOTH M JIPyTHE, TaK ¥ MHOXKECTBA JINHTBH-
cToB [4; 6; 7;9; 14; 18; 19; 21].

B paboTte HEOOXOMMMO BBISIBUTH acCOIIMATHBHBIE
PAIBI TIOMYASPHBIX E€BPOIMEHCKUX MaKpOypOaHOHH-
MoB «Benenus» n «Pum» u npoaHanu3upoBarh Iu-
HaMUKy aCCOIMATHBHBIX IOJIEH 3THUX JIByX TOPOAOB
Ha MpUMepe MPOU3BEACHUN aHTJION3BIYHBIX aBTOPOB,
HauMHasl OoT nepuoja tBopyectBa Y. lllexcnupa u 3a-
KaH4YMBasi COBPEMEHHBIMU aBTOPAaMH, UTO U SIBIISETCS
00bEKTOM HMCCJIeI0BAHUS.

IIpenmeToM mccaeT0BAHUA SBISFOTCS KOHKPET-
HbIE€ KOMIIO3UIIMOHHO-TMHTBUCTUYECKUE CpEICTBa
JUTs co3nanus oOpa3oB Benennu u Puma B xymoxe-
ctBeHHOM TekcTe (nmanee — XT). Marepuanom wmc-
CJEIOBAaHUSl TOCTYKUIM MPOU3BEACHUS YUIbsiMa
Hlexcnupa, Tomaca Manna, Oun Pagxmudd, nopaa
xopnxa I'. baiipona, Hatanusnsa ['otopua, Yapnbsa
JIMKKeHca, COBPEMEHHOW aMEpHKaHCKOW IMHCaTellb-
Huua Jpuku MOHT U HEKOTOPBIX IPYTUX M3BECTHBIX
AHTIIOSI3BIYHBIX aBTOPOB.

HoBu3Ha paboThl ompeneisercss KOMILIEKCHBIM
MOIXOA0M K HUCCIIEAOBAHUIO aCCOLUATUBHBIX MOJNEH U
CO3JIaHUI0 00Pa30B IaHHBIX MAKPOYPOAHOHMUMOBC y4&-
TOM MH(OIOITUYECKUX U KYIBTYPHO-HCTOPUIECKIX
(bakTopoB. Bompockl n3ydeHus JIeKCUKO-CEMaHTH4e-
CKOT0 I10JISI «TOPO» BCETIa HAXOAATCS IO/ IPUCTATb-
HBIM BHHUMaHHEM MHOTUX JIMHTBHCTOB [15; 17; 22],
OJTHAKO IO CHX IOp HE MPOBOJMIACE 00padOTKa TI0-
JYYEHHBIX JIaHHBIX U1 QOpMHPOBaHUs Oojee TOJ-
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HOTO TIPEJICTABICHUS O MECTE€ MaKpOoypOaHHCTHUYe-
CKOM cocCTaBisifOlIE B XyHOKECTBEHHOM KapTHUHE
MHpPa, YTO U MOTUYEPKUBACT AKTYaJIbHOCTb TaHHOTO
HCCIIeI0BaHUS.

WM3noxkeHue o0ocHOBHOrO Marepuaja. Muorue
JIMHTBUCTBI-UCCIIEIOBATENN  XapaKTEPU3YIOT aCCOLH-
aTUBHO-00pa3HOE JIEKCUKO-CEMaHTHYECKOEe TIONIe Kak
KOMIUICKCHYIO SI3BIKOBYIO EIUHHUILY, KOTOpas HMEET
TUIAH BBIPAKEHUS (PKCTEHCHOHAJ TIOJISI, TIPE/ICTABIICH-
HBIM €ro JIEKCHYECKHM (JIEKCHUKO-(PPa3eosOrHIecKiM )
COCTaBOM) W TUIAH COZCPKaHUS (MHTECHCHOHAJ ITOJIS,
€ro MOHITUNHBIN YPOBEHb, BKIIIOUAIOIIUN CTEPEOTHUII-
HBIE 00pa3HbIe MMPE/ICTABICHHS, OTPAKAIOIINE HATIPaB-
JIeHUs1 MeTaOopH3aIK UCXOIHOTO TPHU3HAKA U CIIOCO0
€ro aCCOIMATHBHOTO BOTUIONICHHS B si3bIke) [22, ¢. 198].
s nmoHMMaHMsT TepMUHA ACCOLMATUBHO-aKCUOJOTH-
YECKOro IOJIsi HEOOXOMMO BBECTH TIOHSTHE TEPMIHA
«accorman (associate) B CBSI3H C €r0 IMIUPOKHM HCTIONb-
30BaHUEM B CBETE UCCIICTYEMbIX B CTaThe OOBEKTOB.

Acconarbl — 3TO CJIOBa WJIM CIOBOCOYETAaHMUS,
BO3ZHUKAIOIINE B CO3HAHUHU B OTBET Ha IMPEIbsBICH-
HYIO JIEKCHYECKYI0 CIUHUIY WU JICKCUKaJIU30BaH-
HOE CJIOBOCOYETaHHE (CIIOBA — PEaKIMU CIOBOCOYE-
tanus) [11, c. 16].

AccouuaTuBHO-00pa3HbIE Psiibl MAKPOYpPOAHOHH-
MOB (DOpPMHUPYIOTCSI Ha Pa3sHOOOPA3HBIX AIIEMEHTaX
TPYIII, KOTOPBIE MOTYT TepeaaBaTh XapaKTePUCTUKY
ropoJia OT YCTOSIBIIUXCS, Y3yalbHBIX XapaKTePUCTUK
K WHJVBUIYaJIbHBIM accolaraM (WHAUBHyalbHbIC
accoIMaIMy 3HAMEHUTBIX JIIOACH, HE OTHOCSIIUXCS
K JUTEpaTypHOMY COOOIIECTBY, WIH ke, HAa00OpOT,
WHJIUBUIYabHO-ABTOPCKUE C HWHAUBUIYAJIbHO-TIEP-
COHRXHBIMU accolMalnusiMu). Bcs COBOKyIMHOCTH
aCCOLMATOB M3 PA3JIMYHBIX TPYII PsIOB 0Opasyer
COOTBETCTBYIOIIEE ACCOIMATUBHO-AKCHOIOTUYECKOE
MoJIe KOHKPETHOT'O MaKpOoypOaHOHMMA, €ro acCOIH-
aTMBHO-00pa3HOE MPOCTPAHCTBO, BKIIFOYAS KaK y3y-
aJbHBIC, TAK U OKKa3UOHAJBHBIC aCCOLUATHI.
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OcrtaHoBUMCST TIoIpoOHEE Ha OHKOHMMAaXx IIOMYy-
JSIPHBIX €BPOIEUCKUX roponoB — Pume u Benenuu,
9TOOBI PAcCMOTPETh HUX aCCOLMATHBHO-OOpa3HbIe
PSIBL, @ TaKKe CIOCoObl BepOanu3aluy 3JIEMEHTOB,
CHUHTE3UPYIOIIUX COOTBETCTBYIOIINE OOpa3HO-CUM-
BOJINYECKUE 3HAYEHHsI HOMUHATEM JJaHHBIX TOPOJIOB.

AHanu3 NnepBbIX UCTOYHUKOB YIIOMHHAHUS OHKO-
Huma «Pum» (Rome, Roma) cBoumu KopHSIMH yXO-
JUT B JTOEBAHTEJIbCKUN MEPHUOJ, K MPOU3BEACHUAM
Beprunus, nius koroporo PuM «BeH4YaeT BCE U BceMy
MIPEIECTBYET; OH TOT LEHTP, K KOTOPOMY HaIlpaB-
neH noTok uctopum» [21, c¢. 198]. B mamnom XT
aKTyalIusupyercs oOpa3HO-CUMBOJIMUYECKHE 3Hade-
HUs 3TOrO ropona: Pum — nientp mMupa. AccounaTrus-
HO-aKCHOJIOTHYECKOE TI0JI€ 3TOT0 OMKOHMMA «LEHTP
MUPO3JaHMsD) TOJNYYNUIO OTpaXXeHHe B JIATWHCKON
[IOCJIEBEPTUIIMAHCKON MT033MH, a TAK)KE B Pa3HOA3BIU-
HbIX Tpaguiusax CpeaneBexkoBbs 1 HoBoro Bpemenn
BIUIOTH IO HAIIUX AHEH, e PuM HEM3MEHHO COOTHO-
cutcs ¢ mupom (Urbs: orbis) [21, c. 204].

Becpma aktuBHO Tema Puma-mupa paspabarbiBa-
mach B pycckoil moasuu B 1830-1840 rr. u B Havane
XX B. (®.U. Trortues, C.I1. [lleBbipes, A.H. Maiikos,
Bsu.Bc. MBano, M.A. Bomomun, O.D. Manjeib-
mram). Pum — Beunsiii ropo1, KOTOpPbI HUKOI/IA He T110-
ruOHeT, CMMBOJ He3biOemoctu Mupa — Urbs Aeterna.

B aHrmoA3pluHON XymOKECTBEHHOM JMTEpaTrype
CHUHKpeTH4YeCcKHii 00pa3 PumMa oTBeuaer obOmiemMupo-
Boii Tpaauin. OO 3TOM CBUAETEIILCTBYET 3aKPEIHB-
muiics B mapajgurmMaruke yCTOW4duBBIH 00pa3 Puma
kak BeuHoro ropona — Eternal City [24, c. 151].

O06pa3 Puma kak BEYHOTO TOpOja MPHCYTCTBYET
B pomane J[xo3eda Xemnepa «Catch-22» («YioB-
Ka-22»), Ho PuM 371ech TepsieT cBoe CUMBOJIMYECKOE
3HauUCHHE HE3bIONIEMOCTH MHUPA, TTOKOSI, FTAPMOHHU —
JIbIXaHUE BOMHBI KOCHYJIOCH U €rO.

Ewe Moranun I'ére Ha3piBan Pum cronuueit mupa:
Yes, I have finally arrived to this Capital of the World!
[32, c. 154].

Awmepuxanckuii ucarens XIX B. Haranuans [o-
TOpH, Kak U W. I'ére, cumran Pum cronuueir mupa,
TrOpPOJOM Ha BCE BpEMEHa!

How is it possible to say an unkind or irreverential
word of Rome?

The city of all time, and of all the world!
[33,c. 97].

Kax ropon xuBoii ucTOpuu BoclnpuHuMaia Pum
Jbxopmx Onuot, anruiickas nucarensHuna XIX B.:
Rome the city of visible history, where the past of a
whole hemisphere seems moving in funeral procession
with strange ancestral images and trophies gathered
from a far [26, c. 567].

Kak ropox >xMBOH HMCTOpUM ONUCBHIBAI PuMm u
KJIaCCUK aHmMiickoi nuteparypel XIX B. YHapib3
Hukkenc: «<...> with a history in every stone that
strews the groundy [31, c. 469].

Mapk TBeH Taxkke MOJYEPKUBATI HUCTOPUUECKYIO
LeHHOCTh PuMa Juid mocCienyromux TOKOJIeHUH:

From the dome of St. Peter s one can see every notable
object in Rome <...>. He can see a panorama that
is varied, extensive, beautiful to the eye, and more
illustrious in history than other in Europe [29, c.231].

B yHUCOH ¢ 2TOl TOYKOH 3peHMs 3By4ar U CJIOBa
I'enpu Jlxetimca: She [Rome] had always been fond of
history, and here (in Rome) was history in the stones
of the street and the atoms of the sunshine [27, ¢. 175].

KiroueBbim accommarom y I'enpu J[xeiimca, kak
u 'y Mapka TBeHa, siBisieTcst Bepoema «history», npu
9TOM y mucarens PuM acconnupyercs ¢ dKeHCKUM Ha-
yasiom (she).

CoBpeMeHHbIe nHcareny noaxoaar Kk Pumy ¢ 6o-
Jiee mparMaruuHelX nosuuuil. Hanpumep, nocrarou-
HO IIMHUYHO 3BYyYaT CJIOBAa aHIIMHCKOTO MHCATENS
Ouronu bé€pmkeca: Rome's just a city like anywhere
else. A vastly overrated city, I'd say. It trades on belief
Just as Stratford trades on Shakespeare [30, c. 465].

O. bépmxec nomuépkuaet, uro Pum 3apabarsiBa-
eT Ha cBoei ucropuu, kak u Ctpardopa Ha V. llek-
CIHpe, XOTS OH U HE OTIMYAETCSI 0COOCHHO OT APYTUX
TOPOJIOB.

Bricka3bIiBaeTCs TakkKe MHEHHE O TOM, 4uTO Pum
«M3HOCHJICS» OT MPUCTAIBHBIX B3MNISAJOB TYPUCTOB,
ycTaja OT MOBBIIIEHHOTO BHUMAaHHS K HEMY TOCTEH
ropona: Rome is a place almost worn out by being
looked at, a city collapsing under the weight of
reference [26, c. 487].

Kak BUIHM, Y COBPEMEHHBIX aHIJIOS3BIYHBIX ITH-
careiell OTCYTCTBYEeT BOCTOPKEHHOE, TpPEHEeTHOE
oTHolIeHHe K BeuHomy ropoay. Accoluarsl BO3BBI-
HIEHHOTO XapakTepa YCTYIWIH MECTO MpU3EMIICH-
HBIM, a HEpelKO M MEpKaHTUIbHBIM oOpa3zam. Kitto-
YEBBIMU CTAHOBSITCS TAKHE aCCOLIMAThI, Kak «tradey,
«worn outy, «collapse», oToaBHrasi Ha BTOPOU IUIaH
MEJIMOPATUBHBIE XaPAKTEPUCTHKH.

YV T. Yunesimca MOXXHO HAaWTH acCOILMAIlUM, He-
CKOJIFKO OTJIMYAIOUIMECS OT CTEPEOTHITHBIX TPe-
cranennit o Pume. B ero «The Roman Spring of Mrs.
Stone» (1950 1) BmoBa cpemnero Bo3pacta Kapou
Croyn (Karen Stone) mpuesxaeT B cOOIa3HUTENbHBII
MOCIIEBOCHHBIN PuM, e 3a KaXXIbIM yIJIOM €€ MOJ-
)kuiaet 1000k (love) u penarenbcTo (betrayal).

Kak wn3BecTHO, J1F000Bb M IMPEIaTENIbCTBO Yalle
acconuupytores ¢ [lapwkem, a He ¢ Beunbim ropo-
noMm. B pacckaze JDx. Uusepa «Mansuuk B Pume»
(«Boy in Rome») cronuna Mranuu mokazana tak, Kak
3TOT TOPOJ BOCIIPHHUMAET aMEPHKAHCKUI MaJIBHK,
BBIHYK/JICHHBIM JKUTh 110 IIPUXOTU Marepu B Pume.
OH uyBCcTByeT cebs 3/1eCh Uy>KUM, YTO CKA3bIBACTCS
Y Ha ero BOCIIPHUATUH ropoja. B oTinune or MHOTHX,
KTO TIO/IJICP)KUBAET CTEPEOTHITHOE MPEACTABICHHUE O
ropojie, repoi pacckasa noJ4EpKUBAET €ro OTpULa-
TEJIbHBIE CTOPOHEI, a clIoBO cold mprodpeTaeT KOHHO-
tanuu discomfort, strangeness. TakuM 00pazoM BBbI-
CTpauBaeTCs psiJi OTPULIATEIbHBIX acconuanuii Puma:

Rome is sometimes cold and rainy in the winter
in spite of all the naked status. It might make you
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angry to hear the men in the dark streets singing
melodiously about the roses of eternal spring and the
sunny Mediterranean skies. You could sing a song, 1
guess about the cold trattoria and the cold churches,
the cold wine shops and the cold bars, about the
burnt pipes and the backfired toilets and how the
city lies under the snow like an old man with a stroke
and everybody coughing in the streets — even the
archdukes and cardinals coughing <...> [30, c. 81].

KiroueBbiM  acconmatom siBisieTcsi cioBo cold
(Fa=5). DTOT melopaTUBHLIN psiJ MPOIOIKAIOT CIIO-
Ba rainy u to cough. ['opox HamoOMHHAET MaJBYUKY
JIPSIXJIOTO CTapuKa, O Y€M CBHJICTEILCTBYET UCIIOb-
30BaHHOE B TekcTe cpaBHeHue (the city like an old
man...).

Emé ogHuM ropojioM C HIUPOKMM acCOLIMaTUB-
HO-aKCHUOJIOTUYECKUM T0JIEM B aHMIOA3BIYHBIX XT
seisietcst Benenmst (Venice, utan. Venezia), BTO-
puunble MakpoypOanonumMsl — City of Bridges, City
of Canals, la Dominanta, The Floating City, City of
Masks Queen of the Adriatic, Serenissima, City of
Water.

ACCOLMATUBHO-aKCHOJIOTHYECKOE TI0JIC JITAaHHOMH
HOMHUHATEMbI BKJIIOYAaeT HECKOJBKO OO0pa3HO-CHM-
BOJIMYECKUX 3HAYeHUU. B MupoBoO# Jureparype oc-
HOBHBIM accoIlMaToM BeHeluu SBISeTCS CMEpTh.
Beneryss BOCIPHHUMACTCS MHOTHMH THCATEISIMU
U M03TaMU KaK CHMBOJI cMeptu. Hanpumep, poman
Tomaca MaHHa He clydailHO Tak W Ha3bIBaeTCs
«Cwmeptb B Benennn» («Death in Venice»). Tem ne
MEHEe aBTOP HE MOXKET HE BOCXMIIATHCS 3JIOBEICH
kpacotori Beneuumu: This was Venice, the flattering
and suspect beauty — this city, half fairy tale and half
tourist trap, in whose insalubrious air the arts once
rankly and voluptuously blossomed [30, c. 290].

O4eBHIHO, CTOUT COINIACHUTHLCS C TOYKOH 3pEHUSI
H.E. Meanuc, koTopasi CHUTaeT, 4To CBA3b BeHneuu
CO CMEPThIO U €CTh UCXOHOE 3BEHO, MTOPOXKIAIOIIECE
BCE TIPOYHME BapHaIlMK U OTBeTBiIeHus [16].

Kak ropoxa cmepru omnuchkiBaetcs Benernusi B
npousBeneHusx J[. mro Mopse (Daphne du Maurie).
Hanmpumep, B pacckaze «Echoes from the Macabre»
Benenuss — 3TO OTKPOBEHHO YMHPAIOIIMHA TOPO/I:
Venice is sinking. The whole city is slowly dying one
day the tourists will travel here by boat to peer down
into the waters, and they will see pillars and columns
and marble far, far beneath them, slime and mud
uncovering for brief moments a lost underworld of
stone [26, c. 432].

B anmiosspruHOl suteparype Benenus, npexae
BCEro, — 3TO BJIAJBIYMIIA BOJHOM cTHXuu. B yacTHO-
CTH, DTOT 00pa3 3aKPEruICs B KyJIbTYPHO-SI3bIKOBON
TPaJUIUU aHDIMYaH ¥ aMEPUKAHIICB, O YeM CBHUJIC-
TEIBbCTBYIOT TAKXe y3yalbHbIC BTOPUYHBIC HaUME-
HoBanus Benernuu: The Queen of Adriatic (koposieBa
Anpuatuku), Mistress of the Adriatic (Bmaaprumia
Anpuaruku), The Bride of the Sea (HeBecra mops),
City of Water, The Floating City, City of Canals.

Kak BHIUM, B aHDIOS3BIYHOW TMapagurMaTHKe
Benenus 10CTaTOYHO MOCIEIOBATEIBHO ACCOIMUPY-
€TCsI ¢ KEHCKUM HayajioM, O YeM CBUACTEICTBYIOT
BTOPUYHBIC HAUMEHOBAHHS 3TOTO TOPO/IA, B KOTOPBIX
HCIIOJIB3YIOTCSl CJIOBA C SIPKO BBIPAKEHHOU CeMOU
JKEHCKOTO Havyasa — mistress, queen, bride.

Jliist anrnuiickux nucarene Beneuus ¢ JaBHUX
BpeMeH ObUTa YyTh JM HE apXCTUIIOM BOCTOYHOTO
sk3oTrueckoro ropoaa. B XV — XVI Be. Beneuus —
9TO Yallle BCETO TOPOJ CIIPABEIIUBOCTH, TOPOI, T7C
MPaBUTENb BEPIIUT MPABOCYINE, TPUHUMAS MYIPHIC,
noucTrte COTOMOHOBBI PEIICHUS.

JlaHHBIE accCOIMalMK YETKO TMPOCIEIKHUBAIOTCS
y Yunesma Ilexcniupa B «BeHenuaHCKOM Kymue».
Benenus — 3T0 TOpo/ CIIPaBEITHBOCTH:

Shylock:

What judgment shall I dread, doing no wrong?

You have among you many a purchas’d slave,

Which like your asses, and your dogs, and mules...

<...> Is dearly bought, is mine, and I will have it.

If you deny me, fie upon your law!

There is no force in the decrees of Venice,

I stand for judgment; answer; shall 1 have it?
[20, c. 535].

Yeramu AnToHNO BeHenus nokasaHa MyzipbIM ro-
POIOM, TJIe HAPSIT 3APABBIA CMBICI U JTIOOOBE:

Anthonio:

I hold the world but as the world, Gratiano,

A stage, where every one must play his part;

And mine a sad one <...>.

<...> I love thee, and it is my love that speaks; —

There are a sort of men, whose visages

Do cream and mantle like a standing pond.:

And do a wilful stillness entertain,

With purpose to be drest in an opinion

Of wisdom, gravity, profound conceit;

As who should say, I am Sir Oracle,

And when [ ope my lips, let no dog bark!

O, my Anthonio, I do know of these,

That therefore only are reputed wise,

For saying nothing,; who, I am very sure,

If they should speak, would almost damn those
ears

Which hearing them, would call their brothers,
fools <...>[20, c. 537].

Ho u tema cmeptu (death) Takke 3By4HT 3/1€Ch:

I am a tainted wether of the flock,

Meetest for death: the weakest kind of fruit

Drops earliest to the ground [20, c. 539].

Briepeeie Benenust Obuta yrnomsiHyTa B aHIIIWH-
ckoii nureparype B XIV B. B kuure «Mandevill’s
Travels». Yke B 3ToM npou3sBeficHun Benerust omnu-
ChIBAJIaCh KaK TOPOJ| 9K30TUYECKUM, OPUEHTAIbHBIN:
<...>Interre et in aqua vallem... nocte in aquis... die
humi quiescit... linguam non habet <...> [1, c. 254].

B 1570 1. B kaure «The Schoolmaster» Pomxepa
Omema (Roger Ascham) Benenust mpezacraer kax ro-
poa rpexa u nuiieHui (sin and depravity), HaroMu-
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Has TopoA-OnyaHMIly BaBuioH, 94TO MPOTHBOPEUUT
MPEACTABICHUIO O HEH KaK O LEJIOMYAPEHHOM TOpo-
e, 1715l KOTOPOTO XapaKTepHa pa3MEepPeHHOCTb U yMe-
HUE BEPIIUTDH NPABOCYANE.

YV Tomaca Homa, coBpemennuka Y. Illlexcnupa,
Benenus — 3o ropox u3mensl 1 oomana (fornication
and deception). Ho u y T. Hamia cipaBeisiuBocTh BCé
paBHO ocTaBajlach OAHUM M3 CHUMBOJIOB BeHnermu,
B pe3yibTare 4ero BO3HHKal JOCTAaTOYHO aMOuBa-
JICHTHBIA 00pa3 3TOro Topoja-rocyaapcTBa. YxKe B
«I1IKOIBHOM YUHUTENE» HAMEUYAETCS TO ABONCTBEHHOE
OTHOUIeHUEe K MTajnuu, K TBOPEHUSIM HTaIbIHCKUX
nucaresieil U JUTEpaTypHBIX TEOPETHKOB, KOTOPOE
OyZIeT XapaKTepru30BaTh aHIIUICKYIO JIUTEPATypHYIO
teopuro ¥ kputuky XVI u XVII BB.: ¢ 0gHOM cTOPO-
HBI, IPEKJIOHEHUE U IOYUTAHUE, a C APYToil — OOBHHE-
HHE B HENPUCTOMHOCTH U U3JIMILIHEN JIETKOBECHOCTH;
C OJHOM CTOPOHBI, PUMCKasi aHTUYHOCTh KaK Wjaeal,
a ¢ Jpyrod — marckas Kypus, BbI3bIBaBIIAsI PE3KHE
(WIMNIHKKA CO CTOPOHBI IPOTECTAHTOB U OCOOEHHO
nyputas [1, c. 209].

Takum o6paszom, B XIV — XVI BB. 1oMuHUpYIO-
OIMMH  accollMaTaMu MakpoypOaHoHuMa Venice B
aHIIMICKON JmTepaType Obutn «justice», «lovey,
«deathy, «siny», «depravity», To €CTh T€TEpOTCHHBIC H
AKCHOJIOTHUECKU pa3HOHAINPAaBICHHBIC JICKCEMBI.

AHrnmiickas nucarenbHuna DHH Pk B po-
mane «The Mysteries of Udolpho» (1794 r.) uzo0pa-
3ujia cBOIO crnenuuueckyro Beneuuio, B KOTOpPOii
OHa cama HHKOrJa He ObIBasia. B pomane 310 TamH-
CTBEHHBI MHUCTHYECKUI TOpOj, KaKUM €My U TIO-
JIOKEHO OBITh B TOTUYECKOM pomane. . Pamximdd
npeBparuia Benenunio B BommeOHy0 ckasky. Bene-
LU BOBHUKAET U3 BOJ MOPCKUX [0 MAaHOBEHHIO BOJI-
eOHOM MaouKu: rises out of the sea by the wand of
enchanter [26, c. 476].

Jxopx ballpoH 1noj Blie4aIEeHHEM OT IIPOU3BE-
nennit O. Pagxnmgd ucnonb3oai atot 0opas B «Ila-
nomamnuectBe Yaitnmpa-Iapompna» (Canto IV). k.
baiipon nogué€pkuBall KApHABAJIBLHOCTb T'OPOJA, €ro
JTMHAMUKY:

Venice once was dear,

The pleasant place of all festivity,

The revel of the earth, the masque of Italy [26, c. 112].

B Hacrosmiee BpeMsi 3Ta KapHaBaJIBLHOCTh 3aKpe-
UJIach B eI OTHOM BTOPUYHOM MakpoyoOaHOHUME
ropona — City of Masks.

Benenus s k. baiipoHa — Takke CUMBOJI CBe-
JKECTH, HOBBIX BESIHUH, CBOOOBI:

My beautiful, my own

My only Venice — this is breath! Fly freeze

Thin Adrian Sea — freeze, how it fans my face!
[26, c. 121].

s Tenpu [Ixetimca Benerust — 310 ropo;t jir00-
BU U CMEPTH, HO JIFOOOBH 37ICCh TIPOUTPBIBACT CMEP-
. CMepTh 00K TAET JTIOOO0BB.

YV COBpPEMEHHOH MHCATeNbHUIE DpuKH MoHr
(Erica Jong) Benerust npencraer B o0pase MOKUION

MIPUMaJIOHHBI OalieTa MM KMHO3BE3JIbl, KOTOPOU XO-
YeTCs MOJICIUTHCS CBOUMU BOCTIOMUHAHUSIMU O TPH-
yMdasbHO# Mononoctu: Some grand decrepit prima
donna surrounded by ageing portraits of herself, or
some old movie showing you her yellowing clippings,
she's the world's dowager city [34, c. 47].

KiroueBoit 3nech siBisieTcst jiekcema dowager,
OJTHO M3 3HAYE€HUH KOTOPOH — «IIpecTapenas Jama ¢
ApUCTOKPATHYECKUMU MaHepaMm» [25, c. 472]. DTot
accoluar MOMONHSAETCS ABYMSI IPYTHMH aHTPOIIO-
MopdubIME 00pazamu — decrepit prima donna u old
movie star.

[lepBoHauabHO pOMaH Ha3bIBAJICS «Serenissimay.
OT0 emeé oHO U3 BTOPUYHBIX HauMeHOBaHUI Bene-
mun. Panee La Serenissima Obuia TOp»KeCTBEHHBIM
Ha3BaHHWEM BeHelnmMaHCkOW pPeCIyOIMKH, THUTYIIOM,
KOTOPBIN O(HUIIHAIIEHO HUCIOJB30BAJICS BCEMH BbIC-
IIMMH JIOJDKHOCTHBIMU JIMIIaMU BeHeruu, BKITouas
JIeTen.

AmepukaHckuii mnucarens TpymaH Kamore He
OUCHBb XOYET 3aMeyaTh OTPUIIATEIbHBIE CTOPOHBI Be-
Henuu. Ero xapakrepuctuka ropoja sBiseTcs OTKpo-
BEHHO MEIHMOPATUBHOW M OCHOBBIBAECTCS HAa BKYCO-
BBIX accouuanusix: Venice is like eating an entire box
of chocolate liqueurs in one go [30, c. 342].

Kak Buum, Hapsity ¢ yCTOHUUBBIMU CTEPEOTUITUY-
HBIMU 00pa3amu BeHeluu B aHITIOSI3BIYHOM JTUTEpaTy-
pC BO3HUKAIOT M CICIU(PUUSCKUE WHIUBH/yaTbHbIC
accoLMalUy, NEPEAAOIINE OPUTHHAIBHOCTD X T.

BoiBoabl. IIpoBenénnblii aHaiu3 Mokasall, 4TO
MOTYJISIPHBIE €BpOIeHCKHe MakpoypOaHOHUMBI «Be-
Henus» U «Pumy» 00pacTaroT JOCTATOUHO JITUHHBIMHU
aCcCOLMATUBHBIMU psaMu B aHos13b14HOM X T. JIto-
0OBb U CMEPTh, MIPEIATEIBCTBO U MIOPOK, MYIPOCTh U
CIIPAaBEUINBOCTH — BCE ATO CTEPEOTUITHBIE TIPEACTaB-
jneHust o Benenuu u PuMme, koTopbie MONy4YUIIM OT-
paXeHHE B YHUBEPCAIBHBIX acCcOlMaTaX, MPUCYIINE
aHmnos3eiuHbIM apropam XIV — XVI Be. HaOmrona-
eTCsl TaKKe HCIOIB30BAaHUE Y3YyaIbHBIX XapaKTepH-
CTHUK, TAKUX KaK IIEHTP MUPO3JIaHUs, TOPOJI Ha BOJIC U
JIpyTrye, KOTOpbIe IIOMOTatoT YUTATeIIo cpa3y co3/arh
MIpeJCTaBlIeHNE, 0 KakoM ropone uaér peds. Ciemny-
€T OTMETHUTh MPUCYTCTBUE TAKKE MHIUBUIYaTbHBIX
accoIIMaToOB, KOTOPbIE B CBOIO OUEPEIh MOXKHO pas3zie-
JIUTh HA TAKUE THUIIBL:

— WHAUBUAYaTbHO-aBTOPCKHE ACCOIIMAIINH, KOT-
Jla OHU NIPUHAJJIEkKAT MHCATENI0, BEICKa3bIBAIOIIEMY
CBOE MPECTaBIIEHUE O TOPOE HEMOCPEICTBEHHO OT
CBOET0 MMEHH, HE CKpBIBas €ro 3a MHEHHEM IIepCo-
HaXXeH;

— HHIWBHUIYAIbHO-TICPCOHAKHBIC aCCOIUAIINH,
KOTOpPBIE TMPHHAMICKAT ACHCTBYIOMUM JHUIIAM TIPO-
W3BENICHUS.

Hepenko nuanBuayaTsHO-MIEPCOHAKHBIC U UHIH-
BHUIyaJIbHO-aBTOPCKUE ACCOIMATHUBHBIC PSIIBI BKITIO-
YaroT 00IIMe HIEMEHTHI, XOTS OJ00HBIE aCCOIIUATHB-
HO-00pa3HbIe COBMAJICHUS HAOIIONAIOTCS B IMEPBYIO
o4epellb TOIJa, KOIjia acCOIMaTHBHO-00Pa3HbIi psij
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MPUHAJICKUT TIEPCOHAKY-PACCKa3uuKy, 0o0pa3 Ko-
TOPOro OJIM30K MHAMBHIYAIbHBIM XapaKTePHCTHKAM
camoro nucarens. [Tpu 5ToM BCs COBOKYIIHOCTB acCo-
LMAaTOB M3 Pa3IMYHBIX TPy PsioB 00pasyeT cooT-
BETCTBYIOLIEE aCCOLUATUBHO-AKCHOJIOTHYECKOE T10JIE
[IPOaHaJM3UPOBAHHBIX BBIIIE MaKpOypOaHOHHMOB,

UX aCCOLIMaTUBHO-00pa3HOE NPOCTPAHCTBO, BKIIIOUAs
KakK y3yaJbHbIE, TaK U OKKa3MOHAJIbHBIE aCCOIMATHI.
Bbrnaronmapst accounarnBHO-00pa3HbBIM psiiaM Makpo-
ypOaHOHMMOB WJIM Ye€pe3 paccKa3zunka, WK OTIeIb-
HBIMH TEpCOHA)XaMM TIepelaeTcsl IOJIHAs MHOIO-
rpaHHasi KapTUHA rOpPoAa B COOTBETCTBYIOIEM X T.
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SEMANTIC DECOMPOSITION VS COMPONENTIAL
ANALYSIS FROM FUNCTIONAL-SEMANTIC VEIW

The present paper is focused on the semantic structure of the adjective “rich” in language system and discourse structure. Compo-
nential analysis is an instrument of Lexical Semantics, while Semantic Decomposition — in Functional Semantics.
Key words: lexical semantics, functional semantics, adjective, componential analysis, decomposition, component.

Muxaitnenxo B. B. Cemanmuyuna 0eKomMno3uyisa vsS KOMROHEHMHUI aHANI3 Y QYHKYIOHATbHO-CEMANMUYHIN NEPCReKMUgi. —
Cmamms.

YV oryci cmammi — cemanmuuna cmpyxmypa npuxmemnuxa «richy y cucmemi mosu ma cmpykmypi ouckypcy. Komnonenmmuuii
aHANI3 € IHCMPYMEHMOM JIeKCUYHOT CeMAHMUKY, d CEMAHMUYHA OeKOMNO3UYIs — IHCIPYMEHMOM (QYHKYIOHATbHOT CEMAHMUKLL.
Kniouogi cnosa: nexcuuna cemanmura, (hyHKYiOHAIbHA CEMAHMUKA, IPUKMEMHUK, KOMIOHEHMHULL AHALI3, OeKOMNO3ULisl, KOMNO-
HeHm.

Muxaiinenko B. B. Cemanmuueckas 0eKoMno3uyus vs KOMROHEHMHBII AHANU3 8 QYHKUUOHATbHO-CEMARMUYECKOU nepChneK-
muge. — Cmamus.

Hacmoswas paboma nocesiwena ucciedo8anuio cCeManmuyeckol Cmpyknypbl RpuiaeameibHo2o «richy 6 s3vikogoll cucmeme u
cmpykmype ouckypca. Komnonenmuulii ananus s61semcs uHCIMpyMeHmoM JeKCUYeCKo CeManmuKu, mo2od KaxK CeManmuyeckast
O0EKOMNO3UYUSL — UHCIMPYMEHNM QYHKYUOHATLHOU CeMAHMUKU.

Knroueswie cnosa: nexcuueckas cemanmura, YyHKYUuOHANbHAS CEMAHMUKA, NPULALAMENbHOE, KOMNOHEHMHbIU AHANU3, OEKOMNO-

3Uuyusl, KOMNOHEHM.

Preliminaries. The Oxford Linguistic Research
Encyclopedia defines lexical semantics as the study
of word meaning — either internal semantic structure
of words, or the semantic relations that occur within
the vocabulary. In the first case we deal with polyse-
my, metonymy, metaphor, and prototypicality. Within
the second case we deal with lexical fields, lexical
relations, conceptual metaphor and metonymy, and
frames. The organization of the lexicon into gram-
matically relevant, semantically coherent adjective
classes presupposes that an adjective’s meaning can
be decomposed into two parts. 1. A part shared by all
members of the same class. 2. A part that distinguish-
es among the class members. A variety of pros and
cons have been offered that internal structure in ad-
jective like rich can be discerned by using traditional
syntactic tests for ambiguity. In this paper we shall
investigate the relationship between syntactic form
and intended meaning wherein lexical decomposition
is necessary to capture generalizations (R.S. Jackend-
off, 1983; David Dowty, 1979; Davis Pinker, 2013;
James Pustejovsky, 1991; Christopher Davis, 1995).
The position which R.S. Jackendoff advocates with
respect to semantic decomposition is that word mean-
ings must have internal structure, due to the creativity
of language use and the regularities which accompa-
ny that use, and that part of this structure is the speci-
fication of necessary conditions for the application of
a word. [14; 15; 16; 17]. The decomposition of word
meaning into smaller semantic elements allows spec-
ification of a generative, compositional system which
constrains the way such elements can be related and
thereby constrains the ways in which sentences can
be constructed; the point which is strongly argued
by James Pustejovsky [26, p. 193-6]. B. Levin and
T.R. Rappapport determine the syntactic position, for

instance, the arguments of the verb which can be used
to predict when a verb will not participate in an alter-
nation [19, p. 1971.].

The semantic distinctions of the adjective rich di-
rectly interact with syntactic form and must be con-
sidered a part of lexical knowledge. Our assumption
is also based on the opinion expressed by Peter Hard-
er [13, p. 103] that a functional account of language
[10, p. 366—373] is founded on the argument that lan-
guages are systematically responsive to the human
environment.

The state of art. Generative Lexicon introduces
a knowledge representation framework which offers
a rich and expressive vocabulary for lexical informa-
tion. The motivations for this are twofold: GL is con-
cerned with explaining the creative use of language;
we consider the lexicon to be the key repository hold-
ing much of the information underlying this phenom-
enon. More specifically, however, it is the notion of a
constantly evolving lexicon that Generative Lexicon
attempts to emulate; this is in contrast to currently
prevalent views of static lexicon design, where the set
of contexts licensing the use of words is determined
in advance, and there are no formal mechanisms of-
fered for expanding this set [26, p. 91]. Researchers
in linguistics typically assume that language mean-
ing is compositional, and that a theory of semantics
for language should model this property. There ap-
pear to be, however, many phenomena in language
that are non-compositional and which are not directly
accounted for by conventional models of composi-
tionality. This gap in descriptive power has motivated
several views of richer representation and seman-
tic operations, one of which is Generative Lexicon
Theory [25; 26]. Generative Lexicon is concerned
in part with explaining the creative use of language.

© V. V. Mykhaylenko, 2017
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On this view, our ability to categorize and structure
the world is an operation of generative categorization
and compositional thought, and the lexicon is seen
as a dynamic component, responsible for much of
the information underlying this phenomenon. Lan-
guage, therefore, is the natural manifestation of our
generative construction of the world through the cat-
egories it employs (Noam Chomsky,1986; Jonathan
Ginzburg and Ivan Sag, 2000; and Ray S. Jackendoff,
2002). Linguists who do adopt some form of lexical
decomposition do not typically concern themselves
with the philosophical consequences of this endeav-
or. However, Jerry Alan Fodor claims that any mod-
el of semantics involving decomposition is without
support and leads to the anarchy of conceptual ho-
lism. In fact, however, most linguists assume some
kind of de-compositional structure for the semantic
representations associated with lexical items [7]. Car-
nap’s definition of syntax dealing with symbols alone
irrespective; semantics dealing with the relationship
between symbols and what they stand for; and prag-
matics dealing with the property involving users and
interpreters of the symbols is the most influential on
linguistics [12, p. 34]. This analytical differentia-
tion made the study of each discipline much deeper.
Though researching one and the same object all these
three disciplines give its generalized ubiquitous de-
scription. But from the functional view they overlap --
when the adjective rich is researched it’s all sides it
must be highlighted because language functions in
context and it should be described “within an envi-
ronment of meanings” [12]. In the experimental part
we shall explore the interface of the adjective rich
functioning in the attributive function in the nominal
phrase of Modern English discourse.

Experiment. Lexical decomposition was first
used by anthropologists as a technical method for de-
scribing and comparing the vocabulary of kinship in
different languages. Until some years later did some
scholars take it and use it as a general theory seman-
tic structure [21] Lexical decomposition is the belief
that word meanings can be built up compositionally
from the meanings of simpler words. The basic idea
of the Natural Semantic Metalanguage approach (see
the works by Wierzbicka 1972; 1996; 2002) is that
word meaning should be described in terms of a small
core of elementary conceptual particles, known as se-
mantic primes. The practice of semantic decomposi-
tion involves the problem of establishing the proper
atomic units for the paraphrase — semantic primitives.

There are two opposite views on Lexical Decom-
position , first, as an alternative term for Componen-
tial Analysis, an analysis into meaning components
are called decomposition. John Lyons was among the
first to define Componential Analysis as: one way
of formalizing, or making absolutely precise, the
sense-relations that are hold among lexemes [21]. And,
second, Semantic Decomposition [5, p. 279-308]

and Componential Analysis [22, p. 113] are synonym-
ic terms. Linguistically sensitive theories of lexical
structure tend to focus on how word meanings relate
to syntactic forms within a sentence; that is, linking
lexical-semantic form to syntax [25; 19, p. 275-289;
3, p. 197-213]. To accomplish this, much of the work
on the structure of lexical items in language over the
past ten years has focused on the development of type
structures and typed feature structures. In a lexical
decomposition analysis, the assumption must be that
the components jointly constitute a definition of the
meaning of the decomposed word. If the components
[22, p. 113] are themselves words, then we should
have full-blown synonymy. The adjective rich can be
treated as ambiguous if and only if it reveals two or
more distinct components.

Here we must underline a very significant feature
of Componential Analysis that it is an instrument
of Lexical Semantics, wherein the whole is parsed
into components, and Semantic Decomposition
[cf.: 5, p. 279-308; 6] must be an instrument of Func-
tional Semantics; wherein the components constitute
the whole. This hypothesis will be verified in the pro-
cess of discourse analysis.

Let’s consider the original meaning of the adjec-
tive rich to view its meaning dynamics. Old English
rice “‘strong, powerful; great, mighty; of high rank”,
developed into later Old English "wealthy," from Pro-
to-Germanic *rikijaz (source also of Old Norse rikr,
Swedish rik, Danish rig, Old Frisian rike “wealthy,
mighty”, Dutch rijk, Old High German rihhi “ruler,
powerful, rich”, German reich “rich”. The Old Eng-
lish developed into later Old English “wealthy”. The
form of the word was influenced in Middle English
by Old French riche “wealthy, magnificent, sumptu-
ous”, which is, with Spanish rico, Italian ricco, from
Frankish *riki “powerful”, or some other cognate
Germanic source (Etymological Dictionary)

The Definitional Analysis of the adjective rich in
the attributive function has revealed the following
semantic matrix of its. 1. A rich person has a lot of
money or valuable possessions. 2. A rich country has
a strong economy. 3. If something is rich in a useful
or valuable substance or rich source of it. 4. Rich food
contains a lot of fat or oil. 5. Rich soil contains large
amounts of substances. 6. A rich deposit of a mineral
or other substance is a large amount of'it. 7. If you say
that something is a rich vein or source of something
such as humour, ideas, or information, you mean that
it can provide a lot of that thing. 8. Rich smells are
strong and very pleasant. Rich colours and sounds are
deep and very pleasant. 9. A rich life or history is one
that is interesting because it is full of different events
and activities. 10. A rich collection or mixture con-
tains a wide and interesting variety of different ob-
jects (Collin’s, MacMillan, Cambridge et al.).

Componential Analysis developed in the second
half of the 1950s by European and American linguists



82

Ooecvrutl ninesicmuynuil eicnux Ne 10, mom 1, 2017

(e.g., M. Pattier, 1990; E. Coseriu, 1986; L. Bloom-
field, 1994; E. Nida, 1965) argues that word meaning
can be described on the basis of a finite set of con-
ceptual building blocks called semantic components
or features. Cf. the definition given by the Stanford
Encyclopedia of Philosophy: the basic idea of the
Natural Semantic Metalanguage approach (Wierzbic-
ka 1972, 1996; 2002) is that word meaning should be
described in terms of a small core of elementary con-
ceptual particles, known as semantic primes. Lyons
was among the first to define Componential Analysis
as: “One way of formalizing, or making absolute-
ly precise, the sense-relations that are hold among
lexemes. The componential analysis aims at analys-
ing the conditions under which semantically related
words are differentially used, for example in deter-
mining the components by which wealthy, successful,
strong are more specific than abundant (cf.: Collin’s,
McMillan, Cambridge, Merriam-Webster’s, et al.).
A semantic component is a potentially contrastive part
of the meaning of a lexical unit. The analysis of a set
of related linguistic item, word meanings, into com-
binations of features in terms of which each item may
be compared with every other. Componential Analy-
sis is a method of describing the subject matter of a
language. It aims at constructing verifiable models of
how specific bodies of cultural (or ideational) content
are coherently organized, insofar as such content is
represented by words and expressions in a people’s
language. And the linguistic tradition proves that that
this method in both semantic and cultural description,
componential analysis is perhaps best characterized
as a method of ideography.

A semantic domain “RICH” is a group of adjec-
tives with related meanings. No matter that “the mean-
ing of an adjective does not depend on the meaning
of other adjectives, to establish what the meaning of
an adjective is we have to compare it with the mean-
ings of other adjectives, intuitively related words”
[29, p. 210]. We have revealed differential features
of the dominant lexeme “RICH” : 1) owning a lot of
money, property, or valuable possessions; 2) contain-
ing a large quantity of something; 3) containing a lot
of things such as butter, eggs, or cream that make your
stomach feel full very quickly; 4) containing a lot of
substances that are good for growing plants; 5) beau-
tiful, expensive, and of very high quality; 6) a rich
colour, sound, or smell is strong in a pleasant way;
7) interesting, with a lot of different qualities, experi-
ences, or events; 8) worth a lot of money, or bringing
a lot of money; 9) used for describing the mixture of
fuel and air in an engine when there is too much fuel
(see: Collin’s; McMillan, Cambridge, Merriam-Web-
ster’s etc.).

R.S. Jackendoff (1983; 1990; 1993) proposes a
number of basic conceptual categories such as ma-
terial position, extravagance ingestion, colour event,
state, action, place, path, property, and amount, as

well as formation rules that combine these categories
[14; 15; 16; 17]. Accordingly, we can build a con-
ceptual system [“RICH”] with the following subsys-
tems: 1) possessing a large amount of money, land, or
other material possessions: affluent, flush, moneyed,
wealthy; 2) characterized by extravagant, ostenta-
tious magnificence: lavish, lush, luxuriant, luxurious,
opulent, palatial, plush, sumptuous; 3) characterized
by great productivity: fecund, fertile, prolific, fruitful,
productive; 4) not readily digested because of rich-
ness: heavy; 5) full, full of color: bright, colorful, gay,
vivid; 6) extremely funny: hilarious, priceless, side-
splitting, killing.

Linguistics is very sensitive to technological de-
velopment which made it possible to search large
corpora. Therefore corpus linguists have succeeded
general linguistics, applied linguistics, computational
linguistics and, in particular, computational lexicog-
raphy [see: 11, p. 1-6]. The qualitative corpus analysis
is a methodology for pursuing in-depth investigations
of linguistic phenomena, as grounded in the context
of authentic, communicative situations that are digi-
tally stored as language corpora and made available
for access, retrieval, and analysis via computer. The
corpus-linguistic research has begun to address many
more syntactic phenomena due to corpus and cogni-
tive linguists’ assumption that syntax and lexis are not
qualitatively different The Corpus analysis of various
discourse registers registered 6613 text fragments
with the lexeme rich in the predicative, attributive,
subjective, and objective functions; 468 cases are re-
vealed in the spoken register which we can employ
for the functional-semantic analysis. The attribute
rich is a constituent of the nominal phrases in the
sentence structure. We shall make use of association
measures applied to co-occurrences of adjectives of
the semantic domain “RICH” to their co-occurrenc-
es with other words in the syntactic pattern “Rich +
Noun [with various semantic domains]”; it is called
“collostructional analysis” (a blend of collocation and
construction). And our aim is as well to describe the
constituents of the Semantic Domain “RICH” func-
tioning in language in use:

1. RICH + HUMAN-BEING’S STATE

1.1. Among them were rich aristocrats who would
have had the same fine dental work with gold fillings.
1.2. One thing’s for sure, the sons and daughters of all
those rich Tories who bulldozed through this crack-
pot curriculum won’t be hindered in any way. 1.3. But
it’s a younger generation — the Yuppies, the Sloane
Rangers, the rich whizzkids, women my age — who
are seeing fur as a status symbol again.

2. RICH+FINANCE/PROPERTY

2.1. He reaped rich dividends with his new strate-
gies for the packaging of popular pleasure. 2.2. Shared
her religious views and elevated Dunfermline to the
status of an abbey, with rich endowments. 2.3. A rich
financial package — including creative control.
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3. RICH +LAND

3.1. A land of rich fertile valleys that reach up to
touch the edge of wild moorland. 3.2. [It] should be
grown in a rich, moist soil in full sun. 3.3. Where the
drab clothing of the workers blended into the deep
rich brown of the arable land.

4. RICH +COUNTRY/INSTITUTION

4.1. Type of goods and services traditionally ex-
ported and imported by most of the contemporary rich
nations, indeed, fell into fairly clear patterns. 4.2. This
shift in the centre of gravity from the rich North to the
less developed world will increase the Third World’s
influence. 4.3. The results are dramatic: the share of
world output produced by the rich industrial econo-
mies drops to 54%, from 73% on the old method.

5. RICH +VEGITATION

5.1. They do best in a rich, limy potting mixture
which should be kept moist while they are growing.
5.2. The sweet Geranium Fairy sitting beneath her
flower’s rich blooms.5.3. The best examples have a
good balance of dry tannin and rich fruit.

6. RICH + ENVIRONMENT

6.1. Creating a rich musical environment in the
home will stimulate a child’s interest. 6.2. Northamp-
tonshire is a county rich with fortified sites from Iron
Age hillforts to Saxon “burhs”. 6.3. Schools provide a
linguistically rich environment, able to provide com-
pensation for children believed to be linguistically
deprived at home.

7. RICH + HERITAGE

7.1. Festivals and exhibitions which add to the
rich culture of its architectural, artistic and musi-
cal heritage.7.2. With its famous shops, delightful
parks and rich history, there is plenty to see and do.
7.3. Leaving a space of approximately 6000 square
metres for the city’s rich medieval remains.

8. RICH +ART/ARTIFACT

8.1. Her training in textile design are combined in
a series of rich, colourful and unusual images. 8.2. A
wonderland of mechanical organs rich with exuber-
ant carvings. 8.3. She glanced down at her magnif-
icent dress and the rich emerald jewelry glistening
on her hands and throat, her mother’s favourite gems.

9. RICH +FOOD AND DRINKS

9.1. A good example is Sainsbury’s Chilean Cab-
ernet Sauvignon, 2.89 — rich, well-balanced and most
enjoyable. 9.2. I don’t know, perhaps not eat so much
rich food. 9.3. This very rich and delicious dish should
be served with plain boiled rice or jacket potatoes.

10. RICH +COLOUR

10.1. Tones are very much a favourite combin-
ing terracotta and golds with rich spice colours.
10.2. Rich, fireside colours add warmth to the room
10.3. Watch for the rich earthy tones of their Etruscan
paving, the mosaic patterns impressed on the slab

11. RICH + PRODUCT

11.1. Ultra rich revitalizing balms, they literally
melt into the epidermis, providing comfort and soft-

ness. 11.2. Dry Skin Cream a rich moisturizer to
smooth out fine lines. 11.3. And the Vevay range of
products covers everything — rich creamy cleansers
and moisturisers, up-to-the-minute fashion shades for
eyes, lips — and hair.

12. RICH +MAN’S FEATURE

12.1. Martha, Brendan says, his voice rich and
warm. 12.2. Eye colours should be rich and dark with
lips outlined in soft brown and filled in with nearly
nude shades. 12.3. I lapped at the warm, rich blood;
very nice, very fresh.

13. RICH + SMELL

13.1. It was a large tiled room, brightly lit and
with the dry, rich smell of animal feed. 13.2. Rich
raw smells of tar, rotting excrement, spices and brine
rose up.

14. RICH + RESOURCES

14.1. It’s a market that despite our rich coal re-
serves, is fixed in such a way that it ensures that.
14.2. They dug and blasted out the ores from thin, but
rich, mineral veins.

The corpus analysis gave us an opportunity to in-
volve a great volume of the texts representing various
discourse registers for a further frequency analysis
and correlation of the semantic component of the lex-
ical meaning of adjective rich and the type of regis-
ter (professional vs. non-professional), in this paper
the investigation is undertaken irrespectively of the
discourse register. In the process of the discourse
analysis we attempted to reveal the semantic decom-
position of the lexical meaning of the adjective rich
influenced by the author’s intension, adjective distri-
bution, and discourse structure. We have revealed se-
mantic domains of nouns co-occur with the adjective
rich: 1) rich + human-being’s state; 2) rich + finance/
property; 3) rich + land, 4) rich + country/institution;
5) rich + vegetation; 6) rich + environment; 7) rich
+ heritage; 8) rich + art/artifact; 9) rich + food and
drinks; 10) rich + colour; 11) rich + product; 12) rich
+man’s feature; 13) rich +smell; 14) rich + resources.

Conceptual analysis is used to study and modify
the explicit conceptual theory of some language. An-
ita Nuopponen gives a critical analysis of the method
of Conceptual Analysis, its metalanguage and ap-
plication [23, p. 1]. In the present paper Conceptual
Analysis is defined as a method of a concept expli-
cation based on the analysis of experimental data,
subjective definitions experiment and analysis of
lexicographic data. It helped to clarify the concept of
rich, its characteristics and relations to other concepts
—human-being, finance, property, country/institution,
flora, heritage, art/artifact, artifact, environment, food
and drinks, colour, smell, resources which are repre-
sented dominant lexemes and linked they can build a
conceptual system registered in the language of use.
The lexemes of the Semantic Domain [22, p. 117]
“RICH” can be preceded in the sentence by boosters
and hedges expressing the author’s intentional mean-
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ing which I would call ‘attitudinal markers’. Hedges
are used to generally reduce, soften. DOWNGRADE,
DOWNTONE (merely / less / relatively / compara-
tively, etc.) the effect the tenseness of the value of
the adjectival meaning of rich. Boosters (too / very
/ much / more / most / fantastically / so /intensely /
such / mega / infinitely / truly / really / luxuriantly /
incredibly / extraordinarily / especially / newly / real-
ly / immeasurably / enormously / increasingly / filthy,
etc.) are used to intensify the value of the adjectival
meaning of rich.

Summary &perspectives. In this paper, we have
examined the relationship between Semantic Decom-
position as an instrument of Functional Semantics and
Componential Analysis as an instrument of Lexical

Semantics. The final interplay of these two strategies
is a clearer understanding of some of the mechanisms
of compositionality in language. The corpus analysis
yields significant quantitative data for the general de-
scription of the adjective rich its distributional charac-
teristics and lexical meaning structure in language sys-
tem and discourse structure. There is also an attempt
to meet the challenge to find some representation that
can adequately transmit the interface between syntax
and semantics. And an algorithm of etymological, defi-
nitional, domain, componential, conceptual, discourse
and corpus types of investigations proved to be effi-
cient. The correlation of the semantic structure of the
adjective rich and the discourse register will be in fo-
cus of our perspective study.
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Oniunux I. O.

MEJIOAUYHA JUPEPEHUIALIA PEIIJIIK HEPO3YMIHHS
B AHIVIOMOBHOMY KIHEMATOI'PA®IYHOMY JIMCKYPCI

Cmamms npuceésuena 00CIiONCeHHIO MELOOUUHUX 30CO0I8 BUPANCEHHS HEPO3YMIHHS CNIBPO3MOBHUKA 8 AH2IOMOBHOMY KIHEMAmo-
epaghiunomy ouckypci. ¥ pobomi 3anexncro 6io inmenyii Mogys Oughepenyiiiosani mpu munu eKCuaiKayii Hepo3ymMinHs 6 Oiano2iu-
HIll KOMYHIKAYii: npsme HePO3YMIHHA, YOA8aHe HePO3YMIHH Ul YOABAHE PO3YMIHHSL.

Knrouosi cnosa: neposyminus, KinoOuckypc, menodis, mepmMiHaibHuil MoH, HANPAMOK PYXY MOHY, WKALA.

Onuiinwik I, 0. Menoouueckan ougpepenyuanyus peniux HenOHUMAHUA 6 AH2N0AZBIYHOM KUHEMAMOZpaduyueckom
ouckypce. — Cmambos.

Cmamus noceswena ucciedo8anuio Merooudeckux cpeocmes GbipadceHus. HenOHUMAaHUs cODeCeOHUKA 8 AH2N0AZBIYHOM KUHeMA-
moepaguueckom ouckypce. B pabome 6 3asucumocmu om unmenyuu 2080paueco OudhepeHyuposanvt mpu muna IKCnIUKayuu
HENOHUMAHUA 6 OUATIOSUYECKOL KOMMYHUKAYUU: NPAMOe HENOHUMAHUE, MHUMOEe HeNOHUMAHUe U MHUMOEe NOHUMAHUE.

Knroueevle cnosa: nenonumarue, KUHOOUCKYPC, MENOOUs, MEPMUHATLHBLI MOH, HANPAGLEHUE OBUNICEHUs MOHA, KA.

Oliinyk G. O. Melodic differentiation of the cues expressing misunderstanding in the English film discourse. — Article.
The given article deals with the investigation of the melodic devices expressing misunderstanding of the interlocutor in the English
film discourse. The paper offers a differentiation of misunderstanding cues depending on the speaker s intention. direct misunder-

standing, pretended misunderstanding and pretended understanding.
Key words: misunderstanding, film discourse, melody, terminal tone, tone movement direction, scale.

Xoua B OCTaHHI JAecATHpiuusl mpoOiemi B3ae-
MO3B’SI3Ky TEKCTy Ta 3MICTy, KpHUTEpisM aJeKBar-
HOTO PO3yMiHHS, MOBJICHHEBIH KOMIIETEHTHOCTI
MpUIINSETbCsl yBara sk y JiHrsictuni (M. Bipsimi,
®. Pactbe, A. Mensenena, B. Kapacuk, O. JleontoBuuy,
C. IInorHikoBa, I. [Touenmos Tomro), Tak i B ¢inocodii
(®. Ulneitepmaxep, B. Bingensbannt, I. Pikkepr,
B. Hinsreii, M. Bebep Tomo) i ncuxomnorii (A. Jly-
pis, A. JleoHTheB), came (eHOMEH HEPO3yMIiHHS Ta
Taki Oro mparMaTuy4Hi acleKTH, SIK TPUYUHH U TUIIH
HEPO3YMIHHS, BUAN HOTO KOMYHIKATHBHUX IPOSIBIB,
poib mapaBepOaNbHUX 3ac00iB, JOCI 3aJIMIIAIOTHCS
MIPaKTUYHO 11032 yBAaroro JiHrBicTHKU. TomMy 3BepTaH-
HSl JI0 TPOCOAIT perTik HEpO3yMiHHS € CBOEYACHHUM 1
3a0e3Ieuye akTyalibHICTh JIOCIIIPKESHHS.

Merta podOTH — MO3HAUYUTH MEJIOIUYHI 3aCO0M
BUPAXCHHS HepO3yMiHHA CIIBPO3MOBHHKA B JIiTEpa-
TYPHOMY JiaJIOTIYHOMY TUCKYPCI.

Cepen 3a1a4 BUAUISIEMO BU3HAYCHHST HEPO3YMiH-
Hs1 SIK KOTHITUBHOTO (heHOMEHa, KIIacU(iKallilo TUITIB
HEPO3YyMIHHS B XYJIOKHBOMY J1iajio31 Ta MO3HAYCHHS
pernepryapy MelOIHIHIX 3aco0iB, 0 6epyTL y4acth
y peamizanii Hep03yM1HH$1 B XYIOXKHBOMY JTiaJI031.

Marepiajiom JAocHifKeHHst CTam HepCOHa)KHi
peruTiKy, BifiOpaHi MeTomOM CyHIHLHOI BI/I6lpKI/I i3
Cy4aCHHX aHIJIOMOBHHMX POMaHiB 1 XyJOKHIX (’meMlB
y SIKUX TIEPCOHAXKI/aKTOPU BHPayKarOTh HEPO3YyMiHHSI
TOTO, IO CKa3aB CIIBPO3MOBHHUK. Bubip marepiany
MOSICHIOETHCSI THM, 1110 KOJIM B PeabHill KOMyHIKalii
CHIBPO3MOBHHK YacTO HE BiIa€ Mo Te, 10 BUHHUKIIO
HEPO3YMIHHS, TO B 300pakeHii KOMyHiKalii, 30Kpe-
Ma B KiIHOJHCKYPCi, aKTOPH BUKOPUCTOBYIOTH Pi3HO-
MaHITHI 3aco0M, TIEPEeBaXHO IapaBepOaibHi, 1100
DIsIa4y 3MIr iIeHTU(IKYBaTH TPOLEC PO3YMIHHS Ta
HEPO3yMIHHSI.

Ha nymxy A. Typuuk, HEpO3yMiHHS TEKCTY, SIKE
BU3HAUYAETHCS K HEaJeKBaTHA Ta/a00 HEMOBHA TIO-
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6yILOBa CEHCY aJ[PeCOBAHOTO TEKCTY, HEPO3PHBHO
MOB’si3aHe 3 SIBUIIEM PO3YyMiHHS, BU3HAUa€ HOro i €
foro ocHoBor. Po3ymiHHS # Hepo3yMiHHS CKiaja-
I0Th JIIAJICKTUYHY €JIHICTb, 1110 BUPAYKAETHCS B CIILIb-
HOCTI Cy0’eKkTa ¥ mpeaMmeTa, CKJIaJHOCTI BCTaHOB-
JICHHS KPHUTEpIiiB PO3yMiHHs, PIBHEBi opraHizarii
MIPOIIECY PO3YyMiHHS, BU3HAUCHHI 3HAHb SIK 1X KOTHI-
THBHMX IIiJICTaB, HASBHOCTI 3arajJbHUX 3aCO0IB MOB-
HOTO BUpaKeHHs [9].

Sk cnymHo 3ayBakye O. CeriBaHOBa, PO3yMIHHS
MOBJICHHSI — 1€ KOZHIMUGHA OTIEPallisi OCMUCIICHHS 1
3aCBOEHHS 1H(QOPMALIIHHOTO MAaCUBY IOBIJIOMIICHHS
YM TEKCTy Ha MiJCTaBl CHOPUHHSTTS CEMaHTHYHOTO
3MICTy BHCJIOBJIEHb, IXHBOTO MHCJIEHHEBOTO 00OpO-
OneHHs 13 SaITyCHHAM IMIUTIUTHOTO TIJIAHY TEKCTY,
MpoLEyp Ham ’SIT1, TOOTO BIIACHOTO TE3aypycy ajpe-
cara i 3HaHb HOPM KOMYHIKalIlil, MPUTaMaHHUX TIEB-
Hill KynbTypi [1, c. 627].

Awmepukancbki BueHi P. i K. Bepnepbepu Busna-
YalOTh PO3YMIHHS SIK «TOYHE PO3MIM(PYBaHHS IMOBi-
JIOMJICHHSI [IJISIXOM TIPUCBOEHHST IOMY TPaBHIBLHOTO
3Ha4YEHH [0, . 98]. BiamToBXyrO4YUCh BiJl OII0HO-
TO TPaKTyBaHHS (PeHOMEHA PO3yMiHHSI, HEPO3yMiHHS,
HareBHe, CIIJl PO3MIAIATH SIK HeyCHiHULl KOCHIMUG-
HUll npoyec OCSITHEHHS 3MicTy, HeTouHe abo Hempa-
BUJIbHE PO3IIU(PYBaHHS MTOB1IOMIICHHS.

VY ciioBHUKY «MOBHI KOHTAKTW» HAJA€ThCS THIIE
BU3HAYCHHS Hepo3yMiHHs. «Hepo3yminHs — He-
cnpuitHATTS iH(OpMaIii, o BUpa)keHa 1HIIOI MO-
BOIO, Yepe3 OiIbInni ab0 MEHIIMA MOBHHUI Oap’ep.
HeposyMiHHS MipO3/iIsAi0Th HA TakKi BUJU: TIOBHE
HEpO3yMIHHsI, HETIOBHE HEPO3yMiHHS, HEMIOPO3yMiH-
HsI, HETIPABWIbHE PO3YyMIHHS [2].

JIiicHO, BKOPEHHJIOCS MIPKYBaHHS PO HEPO3Y-
MiHHSI SIK KOMYHIKaTHBHY Oegiayito abo anomaniio,
o0 3BepTac Ha cebe yBary. «JIrogumHa crpuiiMae CBIT
BHOIPKOBO ¥ HacaMIiepe 1 MoMivae aHOMaJIbHI SIBUIIA,
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OCKIJILKH BOHU 3aB)KIH BIAJaJIEH] Bl HaBKOJHIIHBO-
ro ceperoBuina. byno 60 HEEKOHOMHO TOBOIUTH JI0
BiJOMa Bce, 10 icHy€e B HOpMi. [10BinoMIISIIOTS NHie
po aesiamii» [1, ¢. 300].

OnHak BHUCIOBIIOETHLCS M JEMIO 1HIIWA OIS,
BIJIMTOBI/THO IO SIKOTO HEPO3YMIHHS BU3HAYA€ThCS HE
SIK aHOMaJIisl, a SIK JOBOJI 3BMYaiiHa KOMYHIKaTHBHA
nojtisi. Yka3iBKy Ha Il MICTUTh Iie mnpans B. ¢ou
['ymbonpara: «HixTo HE po3ymie CIIOBO TOYHO Tak,
SIK 1HIIUH, 1 1151 BIAMIHHICTB, X0Y 1 HEBEJIMKA, TPO-
Oirae, HIOM KpyT MO BOJI, Yepe3 YCH0 TOBIIY MOBH.
VYeinsike po3yMiHHSI € 3aBXKAW Pa3oM i3 HEpO3yMiH-
HsIM, OyJ/ib-sIKa 3rojIa B [yMKax 1 MOYyTTAX — Pa3oM i3
po3xomxeHHsIM» [7, c. 84]. Came Take TpaKTyBaHHS
HEPO3yMIHHS HaM IMIIOHYE.

Hepo3ymiHHs HaBiTh PO3IISIAETHCS SIK TEBHUI
THUI PO3YMIHHS, TIPH SIKOMY CITIBPO3MOBHHK TIPHITH-
CYy€ 3HaKy BHYTPIILIHIO PENPE3CHTALLI0, 1110 BIAPI3HS-
€ThCSI HA OJTHOMY YH JICKUILKOX PIBHSX BiJ TOTO, IO
Mae€ Ha yBa3i MoBellb [3, ¢. 97].

Posyminns, Ha nymky B. PozanoBa, «HaiisicHime
MIPOSIBIISIETHCSL B HEPO3YMiHHI, Y 3AMBYBaHHI, y CyM-
HiBi. SIKIIIO JIFOJICTBO Ma€ CEHC, TO TUIBKH TOMY, IO
BOHO IHOJII — panToM, HEBIJOMO 4YOMY, MapHO, 0e3
PO3paxyHKy BUTOJHM — BHSBISIETHCS 3IaTHUM JIO PO-
3yMiHHS. PO3yMiHHSI TpyHTY€ThCS Ha HEpPO3yMiHHI,
Ha 3IMBYBaHHI, [0 BCE TakK; IO BCE TaKe, sIKE BOHO
€, CaMe TaKke W HaBiTh y HallMEHIIIN YaCTIll HE iHAK-
mie. Y oMy 3IMBYBaHHI BXKe TOBOPHUTH IPOCTE PO3Y-
MiHHSI — pO3YMiHHSI He3po3yMinocTi» [2, c¢. 379]. Lle
TPaKTyBaHHsI LIJIKOM CJIYIITHO CTaBUTh HEPO3YMiHHSI
Ha CTYIIiHb, L0 nepedye PO3yMiHHIO, OCKUTLKHU TEPIIe
TIOHSTTS € NPUYUHOIO NOSAGU U PO3GUMKY APYTOTO.

V Hamiii KoHIEenuil 3aj1eXHo0 Bij IHTEHIT MOBIIA
MU BHJUISIEMO TPH THIIH KOMYHIKaTHBHO €KCILIIKO-
BAaHOTO HEPO3YMIHHS: MpsIME HEPO3YMiHHS, ylaBaHe
HEpO3yMIHHS i ynaBaHe po3yMinHs. OKpiM cHUTyalii
MPSMO BHUPaXXCHOTO HEPO3yMiHHS (IIISIXOM Iepe-
MUTYBaHHSI YM BUKOpUCTaHHs perutik tumy “I don’t
understand”), y AiaJoriyHOMy CHIJIKyBaHHI YacTimie
3a Bce BUHMKAE ylaBaHe, «pO3irpaHe» Hepo3yMiHHS,
BUKJIMKaHE HeOa)KaHHSIM KOMYHIKaHTa BIJIMOBIAATH
Ha 3allUTaHHs a00 SKMMOCH 1HIIIUM YHHOM pearyBaTH
Ha Te, UI0 CKa3aB CIIBPO3MOBHHK. AJIpecaHT Hepo-

3yMiHHSI HAMAraeThCsl YHUKHYTH BiAMOBII, 3MIHUTH
TeMy abo BUrparu uac. Excrutikaiiis BAaBaHOTO Po3y-
MiHHSI Ma€ Miclie B pa3i Oa)kaHHsI KOMyHiKaHTa «30e-
perT o0IuYYs», IPUXOBATH CBOE HEPO3YMiHHSI.

VY crarTi aHami3yloThCS pPe3yNbTaTH ayIuTOPChKO-
r0 JOCTIJDKEHHS MEJOIUYHUX TapaMeTpiB PeIuliK,
1[I0 BUPAXAIOTh MPsIME HEPO3yMIiHHSI, Y/laBaHE HEPO-
3yMiHHS U ylaBaHe PO3yMiHHS.

Hacamniepen aynutopu, SKMMHU Oyiau BUKIajadvi
aHIIHCHKOT MOBH, CIIOCTEPIralii 3a TOHAJbHUMH Xa-
pakrepucTiKaMu (pas, B IKHX aKTOPH BHCJIOBIIOBA-
JM HEpO3yMiHHSA. BimoMo, 110 KOXKEH TOH Mae CBOIO
CEeMaHTHKY, ab0 IHrepeHTHe 3Ha4yeHHs. Y (OHOIIOo-
ril IPUIHATO BBa)KATH, 110 HU3XIJHI TOHU B IJIOMY
BUPaXalOTh TOCHJICHHSI TYMKHW (reinforcement), ii
3aKiHYCHHS, JIOTMATHYHE TBEPIKCHHS YOTO-HEOY/Ib.
BucxinHi TOHM, HaBIAaKH, BBAXKAKOTHCS «BIIKPUTH-
MUY 1 BUPaXKaloTh HE KATETOPUYHICTh, a TIPOJJOBKEH-
HSl TyMKH, HE3aBEpUICHICTh, CTPHUMAHICTh, MPUMHU-
penns i 1. 1. [10, c. 81].

Pesynbrati ineHTudikamii ayguropamu TepMi-
HAJILHUX SIZIGPHUX TOHIB y ()pa3ax HEPO3yMiHHS Bi-
no0pakeHi B Tabnui 1.

3rijiHO 3 JYMKOIO ayJuTopiB, y (pasax, sKi BXO-
IIATH 10 CKJIJy BCiX BUIUICHUX THITIB HEPO3YMIHHS,
MePEeBKHO BUKOPUCTOBYETHCSI HU3XITHUI TOH; Y Ce-
peIHBOMY BiH yXKHBa€eThes B 53,8% ¢pas Hepo3yMiH-
HA. 3BICHO, IIEW TOH € XapaKTePHUM TEPEBAKHO IS
THX BWITAJIKIB, KO HEPO3YMIHHSA (POPMYITIOETHCS Y
(bopMi PO3IMOBITHOTO peueHHs — TBEPIHKEHHS. 55.6%
— 80% ycix ¢pa3 Hepo3yMiHHS y (OPMI TBEPIKECHD
XapaKTepU3yIOThCsl  BUKOPHCTAHHSM  HU3XIJHOTO
ToHY. HU3XiAHNI TOH TakoX BIACTHBHA (hpa3am mpsi-
MOTO HEpO3yMiHHS, C(HOPMYITbOBAHUM 5K 3aITUTAHHS
(66.7%), 1 3aauno pimme (ycporo 16,7%) BUKOPHCTO-
BYETHCSI aKTOpaMH y dpa3ax yIlaBaHOTO HEPO3YMiHHS
y Gopmi 3anmuTaHHs.

YacTOTHICTh Y)KMBaHHS HH3XITHOTO SIIEPHOTO
TOHY MOXKHA TIOSICHUTH THM, [0 HEPO3YMIHHS 4acTo
Ma€ KaTeTOpUYHUH Xapakrep, sIKUH, SK BiIOMO 3 ¢o-
HOJIOTIYHHX JOCHTIKeHb [4; 8], 3aBKau XapakTrepu-
3y€ThCS HU3XITHIM MENOIIHHUM KOHTypoM. [Ipukima-
JIOM YXKHBAaHHSA HHU3X1THOTO TOHY Yy ¢pazax MmpsmMoro
HEPO3yMiHHA Y (pOpMi TBEpKEHHS MOXE CIIyTyBaTh

Tabmanmg 1
PesyabraTn inentudikanii ayturopaMm TepMiHAJLHUX S/IEPHUX TOHIB
Y BHCJIOBJIIOBAHHSAX Hepo3yMiHHs (%)
TepminajabHuii siIepHUIl TOH
Tun ppasu Husxiganii | Bucxignumii Hn3)€i111{0: Bncx-i)mo: PiBHuii
BHCXiTHHI HU3XiTHUI
TTpsve HeposyMiHHs 3alUTaHHs 66,7 333 0 0 0
TBEPPKEHHSI 80.0 0 20 0 0
Viapate HeposywinHs 3alUTaHHs 16,7 333 16,7 0 33,3
TBEPXKEHHS 50 0 0 0 50
YnaBaHe po3yMiHHS TBEPKEHHS 55,6 22,2 11,1 11,1 0
Y cepeanbomy 53,8 17,8 9,5 2,2 16,7
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Takuii emizon. Y xyaoxkuHeomy ¢imemi «Collateral
Beauty» onuH i3 Apy3iB HAMaraeTbCs JOHECTU CBOIO
QYMKy 1HIIMM, HaBIBIIM MPHUKIAT i3 pexinamu. Bin
MOYMHAE «3JAJNEKy», YUM BHUKJIMKAE HEPO3YMiHHA
ciryxadiB. CBO€ HEpO3YMIHHS OJIMH 13 HUX BUCIIOBITIOE
TBEpKEHHIM-313HaHHsM [ don t follow:

“— The teacher is really stressed and he's saying:
“You talk all the time! You never listen!” And then
here comes the monster: “It doesn't have to be this
way.” Teacher: “Who are you?” Monster: “I’'m your
anger, man.” And the teacher says: “I can't stand
you, man, you dominate my life.” And the ad says:
“There’s a solution, my friend. Docotrin. Say goodbye
to your anger.” You see where I'm going with this?

— Not really.

— Ok, ok. Look. We can 't get Howard to deal with
this reality that we need him to deal with, and he's
writing letters to abstractions which makes no sense
but he's doing it. So why don t we just go into his real-
ity and we get those abstractions to answer him.

— DI’m sorry, I don’t follow.

What if Love, Time and Death show up in person and
answer the letters that Howard s been writing them.

— How are Time, Love and Death are gonna show up?

— Actors. We hire actors to be Love, Death and
Time” (13).

VY naBeneHomy npuxiiani ¢pasa I dont follow sk
TpsiMa eKCIUTIKAITiST HEPO3YMIHHS XapaKTepU3YETHCS
HU3XIJHUM TOHOM Ha CJIOBI follow, KUl MiJKPECIoe
KaTerOpHYHICTh ajipecara.

Hactymaum 3a 9acTOTHICTIO BXXKWBaHHA Y (pa-
3ax HEPO3yMIHHS € BUCXIJIHUI TOH, 3a()iKCOBaHUM Yy
17,8% ycix ¢pa3. 3a pesyabraraMu HaIIOro HOCHi-
JUKCHHSI, O1TBIIIE 32 BCE 1€ TOH BUKOPUCTOBYETHCS Y
BHCJIOBITIOBAHHAX MIPSMOT0 HEPO3yMiHHs y (opmi 3a-
nutanHs (33,3%) 1 B ynaBaHoMy Hepo3yMiHHI y (op-
mi 3anutaHHs (33,3%). Lle MOXXHA MOSCHUTH Bijo-
MO0 Y (POHOCTHIIICTHLII TEHACHII€I0 10 0)OpMIICHHS
3araJbHUX MUTaHb BUCXITHUM TOHOM, SIKMH Hamae iM
3HAuUEHHS HEBIIEBHEHOCTI, 3[BYBaHHSI.

VY>KUBaHHS BUCXITHOTO TOHY AJIsl BUPQKCHHS ya-
BaHOTO PO3YMIHHS ITFOCTPYE CHUTYaIlis 3 KiHODIIbMY
“Dirty Rotten Scoundrels”. Ha 3ani3anunomMy Bok3aii
B Micti bomon-Crop-Mep 3ynUHSAETHCS MOTST, 11O CIli-
nye no Iloprodino. Buxoasuu 3 BaroHy, mepcoHaxi
Jloypenc i ®pex 3iITOBXYIOTHCS 3 TAPHOIO JiBYMHOIO,
gepe3 sKy Ppes MUTTEBO 3MIHIOE CBOI IUTaHU H yxke
Mae Hamip ixaru 3 Heto mo Iloprodino. Ilicns memo-
BI'HX YMOBIISIHB JIoypeHC OToIKy€eThCs 3 HOTO pillieH-
HSIM, 3pOOMBIIN BUTIIAL, 110 3po3ymiB Hamip Dpena,
1 BUXOIUThH Ha TiepoH. Hacmpapmi BCIO IO CHTYaIIio
3 AIBYMHOIO BiamTyBaB caM JloypeHc s Toro, moo
YHUKHYTH HeOa)kaHOI I1st HhoTo 1osiBu dpena B micTi
Bomon-Crop-Mep. Bin manimymoe crnabkoro cTopo-
Hoto ®Pperna BiTHOCHO JKIHOK Ha CBOIO KOPHCTH 1 MpH-
XOBY€E ICTHHHHI MOTHB ITil PO3YMIHHSIM:

“Marion: Excuse me, is this train going to
Portofino?

Lawrence: Yes, it is. But we re getting off, right?

Fred: Err... And how far is Portofino?

Marion: Portofino... It's about a hundred seventy
km, I live there.

Lawrence: Come and stay with me, you can always
go to Portofino later.

Fred: I would love to but my grandmother's there
and she'’s expecting me.

Marion: Your grandmother is living in Portofino?

Fred: Yes, actually she's quite ill.

Lawrence: Well, good luck. My best to your
grandmother. I hope her health improves. Ciao!” (14).

VY BucximHIA mpornopriii y ¢pazax HEpO3yMiHHS
BXKMBAEThCS piBHUN TOH (16,7% ¢pa3z), ane 1eil ToH
BJIACTUBUN TUTBKA OJHOMY THUITy ()pa3 HEPO3yMiH-
Hs. PiBHUI TOH BUKOPUCTOBYETHCS TUTBKH Y (hpa3ax
yaaBaHoro HepozyMiHHsI (y 50% ¢pa3-TBepIKeHb 1 B
33,3% 3amuTaHb).

YKHMBaHHSI TaKOro TOHY y (pa3ax yaaBaHOTO He-
PO3YMiHHS UTFOCTpYE cuTyarlis 3 QinbMy «Benmukuid
I'eTc6i». VY cBitchkiit Oecini nmepconax Hix Kepayeit
posmnoBinae mpo cede, cBOrO Mpogecito Ta HOBUH JiM
y Bect Err. V xomi 6ecinm BiH 3ramye 'erc6i, amke
Toii € cycimom Hika. [louyBmm 1e im’s, mepcoHax
Jeii3i MUMOBOITI TEepenuTy€e PO HHOTO, ajKe Oara-
TO POKiB TOMY, IIl¢ JO MUTIO0Y, BOHA Oyiia B TiCHHX
crocyHkax i3 ['erc6i. Konu Bona momituna BUpazHuii
OIS/ YOJIOBIKA SIK peaKilito Ha ii MmepemnuTyBaHHSA,
aJKe BiH 3HaB MPO IIi IaBHI CTOCYHKH, BOHA ITEPeITH-
Tye mpo ['eTcOi me pa3, mboro pasy i3 30BCiM iHIIOK
iHToHamier0. Takum yuHOM Jleif3i po3irpye HEpo3y-
MiHHSI IIOJI0 3Ta/laHOi TIEPCOHH:

“—Just a cardboard box at 80 a month...

— Your life is adorable.

— 1 know somebody in West Egg.

— I don't know a single person that side of the bay.

— Oh, you must know Gatsby.

— Gatsby? What Gatsby?” (16).

YKHMBaHHSI PIBHOTO TOHY CBIUUTH MPO Oa)kaHHS
ajipecara MPHUXOBATH JYMKY, SKYy BiH MacKye€ 3a «He-
PO3YMIHHIM.

HusxigHo-BucxigHuii ToH xapakrepusye 9,5%
JTOCITIPKYBAaHUX BHCIIOBIIOBaHb HEepo3yMiHHs. Haii-
OUIBIIO MIpPOIO IIeH TOH 3aCTOCOBYEThCS Yy (hpazax
psSIMOTO HEpO3yMiHHs y (opmi TBepmkeHHs (20%),
a TaKOXX y TIPUXOBAHOMY HEPO3yMiHHI y (OpMi 3amm-
tanus (16,7%) 1 npuxoBanomy posyminti (11,1%).
VY minomy 1ieit ToH XapakTepHUAN A1l TOBCAKIEHHOTO
MOBJICHHSI Ta BUPa)Ka€ YTOUHEHHSI, M SIKE 3arepedeH-
Hs1, CyMHIB [5]. BukopucranHs HU3XiTHO-BUCXiTHOTO
TOHY CBITYUTH PO OakaHHS ampecaTa NeIiKaTHO BU-
MPaBUTH TIOMHJIKY CIIiBPO3MOBHHUKA, 3pOOHUTH 3ayBa-
JKEHHsSI B M SIKii OopMi, a TaKO)K BUPA3UTH CyMHIB,
HEBIICBHEHE 3allepeucHHs CKa3aHOTO paHillle.

HwusxigHo-BHUCXiTHII TOH, HAITPUKIIA, 0hOPMITIOE
(bpasy mpsiMoro HEpO3yMiHHA y (parMenTi 3 piapMy
“12 Monkeys”: ntist BifOyBa€ThCsI B KJIIHIIT TSI ICUXi4-
HOXBOPUX, TIPH I[bOMY TJISiAa4€Bi BiIOMO, 110 00HM1BA



88

Ooecvrutl ninesicmuynuil eicnux Ne 10, mom 1, 2017

MePCOHaXI1 MCUXIYHO 3710poBi. OANH 13 HUX PO3POOHB
IUIaH yTedl Ta HamaraeTbesl B 3ammpoBaHii opmi
nepenaty Horo CHiBpO3MOBHHKY, SIKMK 1ed mudp He
PO3Mi3HaE, MPO IO CBIMYUTH YTOUHIOKOUE 3alTUTaHHS,
HAroJIoleHe HU3X1IHO-BUCX1IHIUM TOHOM:

“— First we have to focus on more immediate
goals. I can say no word about you know what.

— What are you talking about?

— Your plan! Emancipation!” (17).

BucxigHO-HU3XIIHUI TOH MOIIMPEHHUN JHIIE Y
(pazax ymaBanoro posyminns (11,1%). YxuBanHs
BHCXI1JIHO-HU3XIJHOTO TOHY HAaJla€ BUCIIOBIIFOBAHHIO
HEBIIEBHEHOCTI, K Yy IPUKJIA] yAaBaHOTO PO3YMiHHS
3 pinmemy “Love Actually”. Bituum Jlenien namara-
€ThCSI BCTAHOBUTH KOHTAKT 31 CBOIM MacHKOM CeMoM
miciist cMepTi xKiHkK (Mamu CeMa) 1 3aluTye TacuHKa
po Te, 1o Horo TypOye. Bin aizHaeTsed, mo Cem 3a-
KOXaBCsl B OIHOKJIAacHHUIT0. CrIovaTKy HOoro 1s JyMKa
HaCMIIIKJIA, aje OCKIIbKH )IeHien MparHe HaJlaroju-
TH CTOCYHKH 3 JIHTHHOIO, BiH «3TIIAIDKYE» TEPBUHHY
peakiito TPUXOBAHMM PO3YMIHHSM, SIKE Peatizy€eThbCs
B MOBJIGHHEBOMY aKTi 3roju (you re right):

— So what's the problem? Is it just mom or some-
thing else? Maybe school? Are you being bullied? Or
is there something worse? Give me any clues.

— OK. Well, the truth is... Actually, I'm in love.

—Sorry?

— [ know I should be thinking about mom all the
time and I am, but the truth is I'm in love. [ was before
she died. There's nothing I can do about it.

— Aren't you too young to be in love?

— No.

— Oh. Well, I'm a little relieved.

— Why?

Because [ thought there would be something wo
—rse.

— Worse than the total agony of being in love?

— Ah. No, you’re right. In a total agony” (15).

BucxiiHO-HU3XIHUI TOH TYT CBIIYMTH MPO IO-
OakJIMBe CTaBJICHHS BITYMMA JI0 MIACHHKA, ylIaBaHE
HEPO3YMIHHSI, BUKJIMKaHE Oa)KaHHSM CIIOJI00aTHCS.

Jani aynutopu criocTepiraiu 3a nepen’ siiepHOO
YAaCTHHOIO CHHTArM, 1[0 CTAHOBJISITh BUCJIOBIIIOBAHHS
HEpO3yMIHHS (IUB. TA0MI. 2).

3a JaHUMU ayUTOPCHKOTO aHai3y, y epen’ saep-
HHUX YaCTHHAX CHHTarM y CepeJHbOMY HaiuacTilie

BUKOPHUCTOBYETBCS HU3XIIHUHA HAlpsM pPyXy TOHY
(48,8%). 3a nannmu Tabnui, ycim (pazam po3ymiH-
HSl Ta HEPO3YMIHHS BJIACTUBHI PIBHUH HANPsIM PyXy
tory — 100% y (¢pa3zax ymaBaHOrO HEPO3YMIHHS Y
(pole TBepIKeHHs, 60% y dhpazax npsiMoro Hepo3y-
MiHHS Y popMi TBEPIIKCHH, 33,3% y ¢pazax npsimo-
ro i ynaBaHoro Hepo3yMiHHA y (HOpMi 3alUTaHHS Ta
12,5% y ¢pazax ynaBaHoro po3yMiHHs. Sk cBiguarh
JaHi Tabnumi 1, BUCXIIHUI HANpsIM pyXy BIACTUBHIMA
nume ¢ppazaM MPsIMOTO HEPO3YMiHHS y (OpMi 3aru-
tanus (16,7%).

[MommpeHHs: piBHOTO HANPIMKY PyXy TOHY B yCiX
(dpazax HEpO3yMiHHS MOSCHIOEMO THM, 110 HOTO BH-
KOPHUCTaHHS 3a0e3Meuye KOHTPACT MiXK Hepes’ saep-
HOIO Ta SIJICPHOI0 YACTHHOIO BHCJIOBIIOBAHHS, UM
MIJKPECIIOIYN  EMOIIIMHNAN CKJIaHUK BHUCIIOBIIIO-
BaHHS HEPO3YMIiHHS, IO MPOLTIOCTPOBAHO B HaBe-
JICHOMY TIPHKII/Ii TPSIMOTO HEPO3yMiHHS 3 (iIbMy
“Dirty Rotten Scoundrels”. Ycmimuuit npodeciii-
Huil adepuct HaByae nepconaxa dpenni, sk Tpebda
PO3IOpSIKATUCS TPOIIMMa, a came: POOHUTH BKJIAJ
Yy MHCTELTBO, OJarofiifHiCTh, €CTCTUYHY HACOJIOLY.
Heposyminnas @pesyii TyT BUKJIMKAHE BIIMIHHOO BiJl
Horo criBpO3MOBHUKA KAPTHHOIO CBITY Ta (OHOBUMHU
3HAHHSIMU:

“— [ rescued this from certain destruction and
donated it to the museum. Just looking at it feeds
myself.

— May I say something here?

— Of course.

— Are you kidding me, or what? I don’t get it!
You want me to spend my money on wine I can’t
drink and a garden that frankly to me looks like a
big mowing headache. Now what’s true, there’s a
sculpture of a naked woman and I can appreciate
that, but otherwise you have got to be joking!

— You agreed to do what I say” (14).

VY upoMmy mpuUKIai Hep03yMiHH;[ BHUPAXKAETHCS
TpsAMO (I don't get it) 1 moBomi emoriiiHo. EMorriii-
HICTh YTBOPIOETHCSI KOHTPACTOM MiX TIepe]1’ sIEPHOI0
Ta SJICPHOI0 YaCTUHAMHU BUCIIOBIIOBAaHHS B CHHTAr-
Max “I dont 1GET it” 1 “looks like a big 1MOwing
headache” (simepHi YaCTUHU BHIIJICHI TOJOBHUMH
JiTepamu).

Ha nactymHomy eTami ayIuTOpPCHKOTO aHalizy
3aBIAaHHSAM, K€ BUKOHAJIW ayquTOpH, Oyio AOCIi-

Tabmurs 2
Pesyabrarn inenTudikanii ayturopaMu HanpsiMy pyxy TOHY
B Mepen’sij/iepHUX YacTHHAX CHHTArM Hepo3yMinns (%)
Hanpsam pyx
Tun ppasn Husxigunii BnExiJalnyﬁy PiBumuit

TTpsive HeposyMinms 3alUTaHHI 50.0 16.7 33.3
TBEPDKEHHS 40.0 0 60

Viasatie HeposyMiHs 3alUTaHHI 66.7 0 333
TBEPHKEHHS 0 100
YrnaBaHe po3yMiHHS TBEP/KESHHS 87.5 0 12.5
Y cepennbomy 48.8 3.34 47.8
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JOKEHHS TIPEACTABICHOCT] Pi3HUX BU/IIB LIKAI y THX
CHUHTarMax, y SIKHX BOHHU €, TOOTO B JIOBUIMX, IIO
MarTh OLJIbIIIE 32 OJIUH HAroJIoeHUH ckian. OTpu-
MaHi1 JaHl MICTATHCS B Ta0mumi 3.

Sk moxasye aynuTOpPChKHIA aHami3, y ¢ppa3ax He-
PO3yMiHHS MEepeBakae HU3XIiHA CTYIIHYACTA IKa-
na (y cepenaboMy 69,3%). Hailiuacrime ns mka-
Jla TpaIuBIEThCs y (pa3ax yaaBaHOTO PO3YMiHHS
(78,7%), a Takox y ¢pasax mpsSMOro HEPO3yMiHHS
(72,2%). Tpoxu MeHLIe BOHA BiacTHBa ¢pa3am yaa-
BaHOTO Hepo3yMiHHs (57,1%).

Kpim HmM3XinHOi1 mkanw, y Bcix ¢paszax, 3a Ja-
HUMHU ayIUTOPCHKOTO aHaji3y, Ma€ Miclle TaKoX
piBHa mkana (y cepegubomy 17,5%). Haituacrime
BOHA XapakTepusye (ppa3u yaaBaHOTO HEPO3YMiHHS
(28,6%), Haiipiniie — ¢ppa3u yaaBaHOTO PO3yMIiHHS
(7,1%). PiBHa mikajia xapakTepHa JUIsl BCIX JOCIHi-
JOUKYBaHUX MOBJICHHEBUX aKTiB, OCKIJIbKH 3aBJISIKU
i (hpaza Hepo3yMiHHsS HaOyBae CEpUO3HOCTI, M-
pOCTi, 3aliKaBIEHOCTI Yy BHUpINICHHI MUTaHHA. Y
pasi yaaBaHOTO HEpPO3YMiHHS YW YIaBaHOTO PO3Y-
MIHHS aJJpecaHT BUKOPUCTOBYE IO IIKATy HABMHUC-
He, [0 UTIOCTPYE TaKUi eIi30]1 MPUXOBAHOTO PO3Y-
MIHHS:

“— Didn 't you say she was taken ill?

— [ tell them what they want to hear for getting
me what [ want.

— Rather a shabby trick, isn't it?

— 1 can tell you've got a lot to learn about
women.

Yes, I’'m afraid I am a bit naive when it comes
to the weaker sex” (14).

Y 1upoMy NpUKIAJi OJWH i3 TOJOBHHX TI'EpoOiB,
Open, ONMHIETHCS B OHOMY KyIIie 3 BUHAX1JINBUM
aepucrom Jloypencom. @pej 6a4uTh y HbOMY 3BHU-
YaifHOTO «CIMEWHOTO0» YOJIOBiKa Ta BroJIOC POOUTH
MPUITYIICHHS, 1O s JIIOAMHA HIYOTO HE 3HAE MPO
xiHok. Ha ne JloypeHc BiAmoBijae MpUXOBaHUM
PO3YMIHHSIM — BiH MOTOJKYEThCs 3 Dpenom, amxe
oMy He TOTpIOHO PO3MOBiJaTH MPO cede MpaBIy.
[lepconax Maiikna Keitna JloypeHc ymino mawi-
IYJIFO€ JTFOJIBMH CaMe 3aBISKH PETENIbHO MiIi0paHo-
MY IHTOHAI[IHHOMY MaJIFOHKY.

HaiiMeHInl y»KMBaHOIO HIKAJIOKW Yy (pa3zax posy-
MIHHSI T2 HEPO3YMIHHSI, 32 JAaHUMHU ayAHUTOPCHKOTO
JOCITIDKEHHS, € CcKaHJeHTHa Imkana (2,4%), sika
TPAIUIAETECS JHIIE Y Q)pa3ax yIaBaHOTO pO3yMiHHS,
OCKIUJIIbKH, Ha BiJMiHY BiJ HEpO3yMiHHS, LIell MOB-

JICHHEBUH aKkT 4acTo moTpedye J0AaTKOBOI eMOIii-
HOCTI 1151 €)EKTHOCTI Ta MEPEKOHIUBOCTI.

OTxe, MPOBEJCHUI ayIUTOPCHKHUI aHaTi3 J03-
BOJISIC MIUTH MIEBHUX BUCHOBKIB MO0 MEJIOLINHOIO
0(OpMIICHHS PEILTiK HEPO3YMiHHS B KIHOAMCKYPCI.

Hlono siaepHHX TOHIB, sIKi 0QOPMITIOIOTH yci
(pa3u Hepo3yMiHHS, HA JYMKYy ayJuTOpiB, Imepe-
BaKHO BUKOPUCTOBYETHCSA HU3XIOHUL TOH, Y CEpell-
HbOMY BiH y)KHBa€eThCs B 53,8% (pas Hepo3yMmiHHS.
[le#i TOH € XapaKTepHUM MEPEBAXKHO JJIsl TUX BH-
NaJKiB, KOJH HEPO3YMiHHS (POPMYITIOETHCS Y BUTIISI-
Jli pO3MOBIAHOTO pEUEHHS — TBEPKEHHS. Bucxio-
Hutl suepHuil ToH 3adikcoBanuii y 17,8% ycix ¢pas.
3a pesyjbTaTaMu HAIIOTO JOCIIKEHHS, OlIbIIe 3a
BCE Ieil TOH BUKOPHCTOBYETHCS Y BUCIIOBIIOBAHHSX
npsAMOTO HEPO3YMIHHS Y Q)opMi 3anutanus (33,3%)
i B yIaBaHOMY Hepo3yM1HH1 y q)ole 3anuTaHHs
(33, 3%) VY BucxigHIN nponopuu y ¢paszax Hepo-
3yMIHHS BXKUBa€ThCs pignuil ToH (16,7% dpa3z), ane
BiH BJIACTHBHH TiJTbKU OJHOMY TUIY (pa3 HEpo3sy-
MiHHS — yJjaBaHOMY Heposyminaio (50% ¢paz-TBep-
JokeHb 1 33,3% 3anurasnb). Yeboro 9,5% gocii-
JUKYBaHUX BHCIIOBJIIOBAaHb HEPO3YMIHHS CKJIaJae
HU3XI0HO-6ucxiOHutl ToH. Hail0inpiow Miporo 1ei
TOH 3aCTOCOBYEThCS Y (hpazax mpsiMoro HepoO3yMiH-
Hs1 y dopmi TBepmkeHHs (20%), a TaKOXK y MPUXO-
BaHOMY Hepo3yMiHHI y ¢opmi 3anurtanus (16,7%)
1 mpuxoBanomy posyminni (11,1%). Bucxinno-au3-
X1THAHM TOH MOIMHUPEHUH JTUIIE Y ppa3ax yIaBaHOTO
po3yminus (11,1%).

3a JaHUMU ayIUTOPCHKOTO aHalily, y mepen’si-
JAE€PHUX YACTHHAX CHHTarM BUKOPUCTOBYETHCS
Huzxionut (48,8%) abo pisnuii (47,8%) nanpsam
pyxy TOHY. Bucxionuii HampsM pyxy TOHY B me-
pen’siiepHUX YaCTHHAX CHHTArM BIIACTUBUH JIUIIIE
OJTHOMY THITy — (hpazaM MPSIMOTO HEPO3YMIiHHS Y
¢dopwmi 3anutanus (16,7%).

[[omo TuUmiB mIKaja, TO ayIUTOPH BiA3HAYUIU
Take: y (pazax HEpO3yMiHHS MEpPEeBAKAE HU3XIOHA
cmyninyacma mikajia (B cepeaabomy 69,3%). Haii-
yacTile I 1Kalia TParsieTbest y ppas3ax ynaBaHo-
ro posyminug (78,7%), a Takox y (hpazax mpsmMoro
Hepo3yMinHS (72,2%). Tpoxu MeHIIe BOHA BIACTH-
Ba (ppazam ymaBanoro Hepo3yminus (57,1). Takox y
BCiX (pazax 3adikcoBaHa pigrna mkana (y cepeaHbo-
My 17,5%). Haituacrime BoHa XapakTepusye ¢pa-
3W yJaBaHOTO Hepos3yMiHHs (28,6%), Hadipigiie —
(hpa3u ymaBanoro po3yminus (7,1%).

Taomums 3
Pe3ynbratn inenTudikamii aymuropaMu THMIB IKAJ
Y BHCJIOBJTIOBAHHSAIX PO3YyMiHHSA Ta Hepo3yMiHHs (%)
Tun dpasu Tun mwkaamn
Husxigna Bucxigna PiBHa Kos3ana CkaHaeHTHa
[IpsiMe Hepo3yMiHHS 72,2 11,1 16,7 0 0
‘YnaBaHe HEPO3YMIHH: 57,1 0 28.6 14,3 0
YnaBaHe po3yMiHHS 78,7 0 7,1 7,1 7,1
VY cepenapoMy 69,3 3,7 17,5 7,1 2,4
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Ilononckan U. I1.

COOTHOHEHUE KOMMYHUKAHTOB BBICKA3BIBAHHFIUB TEKCTE
(HA MATEPHUAJIE AHITIOA3BIYHOU XYAOXECTBEHHOMU ITPO3bI)

Cmambs nocéaujena uccied08anu0 8bICKA3bl8AHULL NEPCOHANICHO20 NIAHA meKkema. B pabome ananu3upyromes KOMMYHUKAMUBHO
8MOPUYHDBLE U KOMMYHUKATUSHO MPEeMUYHble 8blCKA3LIBAHUS, PACCMAMPUBAENCA 83aUMOOUCTEUe PAZTUUHBIX MUKDOKOMMYHUKA-
MUBHBIX AKIMOE GHYMPUMEKCIOB020 YPOEH KOMMYHUKAYUY, COOMHOUEHUE UX KOMMYHUKAHMOG.

Knroueesvle cnosa: komMmMyHUKAMUSHO GMOPUUHBIE BbICKA3LIBAHUS, KOMMYHUKAMUBHO MpemuyHble 6blCKA3bIBAHU, AOpecaHm,
aopecam, cayuiamens.

Hononcoka 1. I1. Cniegionouienna KOMyHIKAHMIG UCN061106aHb Y mMeKcmi (Ha mamepiani an210M08HOI XY00IHCHbOT npo3u). —
Cmamms.

Cmamms npuceésuena 00CaiodNCenHIo GUCI0BNI08AHb NEPCOHAIICHO20 Naany mekcmy. Y pobomi ananizylomucs KOMYHIKamMueHo
GIMOPUHHI MA KOMYHIKAMUBHO MPEMUHHI GUCTOGTIO8AHHS, PO32NAOAEMbCS 63AEMOOIS PIZHUX MIKDOKOMYHIKAMUGHUX AKMIE GHY-
MPIUHLOMEKCMOB020 Pi6HI KOMYHIKAYILT, CNIBBIOHOWEHHS IX KOMYHIKAHMIG.

Kniouosi cnosa: komyHikamueHo 6émopuHHi 6UCILOGNIIOEAHHS, KOMYHIKAMUSHO MPeMUHHI 6UCILOGNIIOBANHSL, A0PeCcanm, aopecam, CIyxay.

Polonskaya I. P. Correlation between communicators of utterances in the text (on the material from English fiction). — Article.
The paper examines characters’utterances in the text, analyses communicatively secondary and tertiary utterances, demonstrates
the interaction between different micro-communicative acts at the intratextual level of communication and the correlation between

their communicators.

Key words: communicatively secondary utterances, communicatively tertiary utterances, addresser, addressee, hearer.

Hacrosimiee uccrieoBanye BBITOJIHEHO B pyciie
po0JeM COBPEMEHHOM JIMHIBUCTHKH, CBSI3aHHBIX C
KOMMYHHKaTUBHBIM TTOJIXO/IOM K M3YUEHHUIO S3BIKOBBIX
siBeHui. KoMMyHUKaTUBHBIN MOIXO0A IIPEAYyCMaTpUBa-
eT M3y4YeHHE eTUHUI] S3bIKa B TUHAMHKE PEIEBOTO 00-
LIEHUsI, YTO HEBO3MO)KHO OCYIIECTBUTh BCECTOPOHHE
0e3 yu€ra BHENIHHUX YCIIOBHI KOMMYHHKaIH. J[aBHO
Ha3zpera HEeOOXOIMMOCTh aHAIM3a HE TOJBKO CaMoOi
BHYTpPEHHEH CTPYKTYypBl TE€KCTa, HO W TakuX (haxro-
POB, KOTOpBIE OMPENENIIOT MOPOKICHNE KOHKPETHO-
IO TEKCTa B YCIIOBUSIX pEaJIbHOW CUTYyalluH, B KOTOPOI
JEHCTBYIOT KOHKPETHbIC KOMMYHUKAHTBI (AIpECaHT U
anpecar). COBpeMEHHBIC JIMHTBUCTHYCCKUE HCCIEHO-
BaHMS XapaKTepHU3YIOTCsl OOILIel HalpaBICHHOCTBIO
Ha W3y4YeHHE S3bIKOBBIX SBJICHUH B KOMMYHHKaTHB-
HO-(DYHKIIMOHAJIEHOM acreKTe, BO3PACTAIOIIUM HH-
TEPECOM K M3YUEHHIO MpoIecca MOCTPOCHUS TEKCTa B
IUIAHE BBISBIICHUsI 0COOGHHOCTEH (DYHKIIMOHUPOBAHUSI
€IMHHUL] Pa3JIMYHOIO JIMHIBUCTHYECKOIO CTaTyca B pea-
JIU3aIUA OCHOBHBIX Kareropuii Texkcta (A.I. ['yamansm,
B.B. Koponéra, 1.W. laxuosckas, H.H. IlIkBopueHko
M 1p.)

Lenpto crartbu sBISETCS aHAIW3 BBICKA3bIBAHUI
TEKCTa € TOUYKH 3pEHHsI KOMMYHHKATHBHON HEOIHOPOI-
HocTH. JlOCTM)KeHHE TIOCTABIEHHOW MENH TMpemaycMa-
TPUBAET pellieHNe CIEAYIOMNX KOHKPETHBIX 3a/1a4: pac-
CMOTPETh COOTHOILIEHHE KOMMYHHMKAHTOB Pa3JIMYHBIX
BHUJIOB BBICKA3bIBAaHHM, OTPENIENIUTH POJIb CITyIIATeNsl B
BOCIIPOM3BEAEHNN KOMMYHHKAaTUBHO BTOPHYHBIX BbI-
CKa3bIBaHUI.

KommyHMKamys B 11elIoM peanusyercs B KOHKpeT-
HBIX KOMMYHHMKATUBHBIX aKTaXx. KOMMyHWKAaTHBHBIN
aKT B Ka4deCTBE OCHOBHBIX KOMIIOHEHTOB BKJIIOUAET
COOOLICHHE M YYaCTHUKOB PEUEBOro OOmIeHHUs. Jie-
MeHTapHass KOMMYHHUKATHBHAS TIETIOYKa «OTIIPABUTENb
— cooO1IeHre — MOTy4aTelib» BBICTYIIAeT B POJIM KBaHTa

© WN. I1. Ionouckas, 2017

KoMMyHUKanuu. [Ipy oTcyTcTBIM TF000TO M3 3THX KOM-
TOHEHTOB KOMMYHHKATUBHBIM aKT HEBO3MOXKEH.

TekcT — cpenHee 3BEHO HEPa3PBIBHOTO TPUEUHCTBA
«ajpecaHT — TeKCT — aapecar». 13 ncruxonorun nu3sect-
HO TIOHATHE TEIUTAJIbTa, KOIa HaOIIonaeMblii OObEKT
BOCIIPUHUMAETCSI B IIETIOM, 0€3 y4ETa TeX WM NHBIX Jie-
Tanel. TekCT He cOCTaBMIsIeT UCKIIIOYEHUS: B IIPOLECcce
KOMMYHHUKAIIUM OH — 00pa3z-remranst [7, c. 12].

LlenbHOCTh M HEIMCKPETHOCTh BHEIIHEH (OpPMBI
TEKCTa MOPOW COYETaeTCs CO CIOKHOCTBIO, POOHO-
CTBIO, TIAPTUTYPHOCTHIO €TO BHYTPEHHEW KOMMYHHKa-
THUBHOHM (POPMBI 38 CUET MHOTOUMCIICHHBIX BKITFOUCHUH
B HET0 KBA3MKOMMYHUKATHBHBIX IIETIOYEK, HAIPUMED,
BBICKA3bIBAaHMH TepcoHaxkel. KomMMmyHHKaIms xapak-
TEpU3yeTCs IByMsI YPOBHSIMU: BHYTPUTEKCTOBBIM, I7I€
COBEPIIIAETCS MHTEPAKIIUS TIEPCOHAXKEN (MHUKPOKOMMY-
HUKaTUBHBIN aKT), 1 BHETEKCTOBBIM, TJIE peajn3yeTcs
KOMMYHHKaLUsI MKy aBTOPOM M yMTareseM (Makpo-
KOMMYHUKAaTUBHBIN aKT). OTH JIBa yPOBHs HAXOIATCS B
OTHOLICHUM BKJIIOUCHUSI (BTOPOH BKJIFOYACT IEPBBIH).
VICTHHHBIX KOMMYHHWKAaHTOB (aBTOpa W YWTaresns) U
MHOTOYHCIIEHHBIX MTPOMEKYTOUHBIX KBa3HaJlpeCaHTOB
1 ampecaroB (MEPCOHAKEH) MOKHO Ha3BaTh COOTBET-
CTBEHHO BHEIIHUMHU 1 BHYTPEHHUMH KOMMYHHUKaHTaM1
TEKCTa.

O06a Buma ajpecadTa W ampecara CBSI3aHBI MEKITY
coboii. [lepconaxk (BKJIO4asi ero peyb) MPEACTAET B
CTPYKTYpE TEKCTa M KaK HEKUH (aKT, T. €. OTpakeHUe
OOBEKTHBHOM JISUCTBUTENIBHOCTH, M KaK apTedakT, mo-
CKOJIBKY TIPEAIOJaraeT MpUCYTCTBUE CO3/ABIIETO €ro
aBTopa. Bricka3pIBaHUs TIepCOHAKA HALIENICHBI, B CYIII-
HOCTH, HE HETIOCPEJCTBEHHO Ha JIPYIoro MepcoHaxa, a
Ha yutarensi. OJHaKo NpU PaCCMOTPEHUH OTHOILIEHUM
MEXIy D3JIEeMEHTaMH KOMMYHHKATHBHOTO aKTa BHY-
TPEHHHE U BHEIIHUE KOMMYHHUKAHTBI MOTYT OBbITh IIPE/-
CTaBJIEHBI HE3aBHCUMO JPYT OT ApyTa.
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Borero aBropa MHKOPIOPHPYIOIIETO TEKCTa B HETO
BCTpaMBAaeTCs BHICKa3bIBAHUE, N3HAYAIBHO BXOJMBIIICE
B CaMOCTOSITEIbHYI0 KOMMYHHKATUBHYIO IIETIOUKY CO
CBOMMH COOCTBEHHBIMH KOMMYHHKAHTaMH, KOMMYHH-
KaTUBHOM cuTyaleli 1 KOMMYHUKATHBHBIM 3a/TAHHAEM.
B ocHOBe KOMMYHHMKATHBHO BTOPWYHBIX COOOIIEHHN
JIGKUT TPOLECC BTOPUYHOW BepOaM3aluu cooOlie-
HUM, y’KE OJTHaXIbI BEPOAIIM30BaHHBIX B PEaIbHOM W
BBIMBIIIIJICHHOM KOMMYHUKAaTUBHOM aKTe |5, ¢. 236].

Hamu BbIeneHbl KOMMYHHKaTHBHO TPETUYHBIE BbI-
CKa3bIBaHMs, KOTOPBIE PACCMATPUBAIOTCS KaK pe3yIIbTar
TPETHYHOW BepOaIM3alMy COOOICHUH, yKE JIBAXKIIbI
BepOaM30BaHHBIX B PEaJbHBIX WIIM KBa3HUpPEaTbHBIX
KOMMYHHKaTUBHBIX akTax. KOMMyHHKaTHBHO TpeTHd-
HOE BBICKa3bIBaHHE, NMEIOIIee CBOETO OTIPABUTEINS H
TIOJTy4aTelsi, BXOJUT B KOMMYHUKATHBHO BTOPHYHOE CO-
o0IIeH e, y KOTOPOTO TAKKE ECTh aJIpECaHT H aJIpecar,
1 BMECTE C HUM MHKOPIIOPUPYETCS B IEPBUYHBII TEKCT,
KOMMYHHUKAaHTAMHA KOTOPOTO SIBJISIFOTCSI aBTOpP (TOYHEe
CKa3aTh, IOBECTBOBATEIb) M YATATEITb.

K rpaduuecknm mapkepam KOMMYHHUKaTHBHO BTO-
PUYHBIX W TPETUYHBIX BBICKA3bIBAHMNA OTHOCSATCS Ka-
BbIYKK. OJMHApHBIC KaBBIYKU JUISI MAPKUPOBKU KOM-
MYHHMKaTHBHO BTOPHYHBIX BBICKAa3bIBAHUH M JBOMHBIC
KaBBIYKH TSI MAapKAPOBKH KOMMYHHKATHBHO TPETHY-
HBIX HCTIOJB3YIOTCS, KaK MPABHJIIO, B OPUTAHCKOM BapH-
aHTe aHIIMICKOrO s3bIKa. B amepukanckoM BapuaHTe
AHIJIMHACKOTO S13bIKa KOMMYHHKATHBHO BTOPHYHBIE BBI-
CKa3bIBaHUsI OOBIYHO MapKHUPYIOTCS IBOWHBIMH KaBbIU-
KaMH, 2 KOMMYHHKaTHBHO TPETHYHBIC — OTMHAPHBIML.

[MpuBeném npuMepbl KOMMYHHUKATHBHO TPETHYHBIX
BBICKa3bIBAaHUI:

“She asked me some gossipy questions about an
acquaintance, and I said, “I fear that I no longer have
any interest in people, as such,” and she said, “Why,
Senator, not even God has gone as far as that.””
(14, c. 110).

“So I asked him: “Are you aware,” [ said “that out
of every game, you waste, on an average, four minutes
and ten seconds?” <..>” (21, c. 14).

HcxonHoe coobrieHne KOMMYHHUKaTHBHO TPETHYHO-
TO BBICKA3bIBAaHUS MOXKET OBITH TIPEICTABICHO B TEKCTE
KOMMYHHMKaTHBHO BTOPHYHBIM BbICKa3biBaHueM. Ha-
pumep:

“<...> Fate marked the place. But [ was ambitious.
And ['was there. <..>"

(20, c. 321).

“Bender was sitting up, tense, alert. “What else did
he say?”

“”Fate chose the place. I was ambitious. [ was.””
(20, c. 488).

B TUnMuHBIX MPOSIBACHUSIX KOMMYHHKATUBHOU Tep-
BUYHOCTH/BTOPUYHOCTH TEJIbIE TEKCTHI MOTYT OBITH
YHCTO MEPBUYHBIMU, CMEIIAHHBIMU (TIEPBHYHO-BTOPUY-
HBIMH) [5, ¢. 236]. C y4€TOM BBIJIETIEHHBIX HAMH KOMMY-
HUKATUBHO TPETHYHBIX BBICKA3BIBAHWNA K CMEITAaHHBIM
TEKCTaM HapsIy C IEPBUYHO-BTOPUYHBIMU CIIETYET TaK-
K€ OTHECTH TIEPBUYHO-BTOPUIHO-TPETHYHBIE.

Brbicka3biBaHMST IEPCOHAKHOTO TIIAHA TEKCTa (KOM-
MYHHUKATHBHO BTOPWUYHBIC, KOMMYHHKATUBHO TpPETHY-
HBIE) 00pa3yloT CaMOCTOSTENbHBIN cinoi. KoMmyHH-
KaTUBHO TPETUYHOE BHICKA3bIBAHUE BOCIPOU3BOIUTCS
aJIpeCaHTOM KOMMYHUKATHBHO BTOPUYHOTO BBICKA3bI-
BaHMsI, KOTOPBI B HMCXOAHOM CHTyalMM KOMMYHHKa-
TUBHO TPETUYHOTO BBICKA3hIBAHHS MOXET BBIIOIHSATH
pasHbIe KOMMYHUKATUBHBIC POJIH.

PaccMoTpuM, Kak COOTHOCSATCS KOMMYHHKAHTBI
KOMMYHUKaTHBHO TPETHYHOTO BBICKA3bIBAHUS M KOM-
MYHHUKaHTBl KOMMYHUKATHBHO BTOPUYHOTO BBICKA3bI-
BaHUSI.

1. ApecaHT HMCXOJHOTO COOOUICHHS KOMMYHHKA-
THUBHO TPETUYHOTO BBICKA3bIBAaHUSI CTAHOBUTCS ajpe-
CaHTOM KOMMYHHUKATHBHO BTOPUYHOTO BBICKA3bIBAHUSI,
ajjpecaTaMy BBICTYTIAIOT Pa3HbIE MEPCOHANKH:

““I said to him, “Hadn't we better telephone the
police? We could do it from here if your telephone is
working. I've been trying to get through to you but its
always engaged.” He didnt reply and I followed him
back to the cottage” (15, c. 216).

2. AZpecaHT WCXOIHOTO COOOIIEHHS KOMMYHHKa-
TUBHO TPETUYHOIO BBICKA3bIBAHUS MPEBPAIACTCS B
ajipecara KOMMYHUKATHBHO BTOPHUYHOTO BBICKa3bIBa-
HUSI, TIPH 3TOM Pa3HbIC MEPCOHANKH SBILIFOTCS ajpeca-
TOM KOMMYHHUKaTHBHO TPETUYHOIO BBICKA3bIBAHUS U
aJIpeCaHTOM KOMMYHHKATHBHO BTOPHYHOTO BBICKA3bI-
BaHUSL:

““Do you remember what you said to her that day,
Savannah?”

“I don t even remember that day, Luke,” Savannah
said.

“You said, “We’ll hide you,”” he said. “You said
“You’ll never have to worry about the Nazis coming to
Colleton, Mrs. Regenstein, because my brothers and 1
are here and we’ll hide you. Weve fixed up a nice place
in the barn and we’ll bring you food and magazines.””
(12, c. 640).

[Mpu Jr000M TOZIXOJIE K MOCTPOCHUIO MOJIEITH KOM-
MYHHUKATHBHOTO aKTa IEHTPAJILHBIM SIBJISIOTCS TIOHS-
TUSI aJIpecaHTa, ajpecara M CBS3BIBAIOLICTO UX, MPO-
JIYIIPYEMOTO aJIpeCAaHTOM B PEYEBOM WHTEPAKIHU C
ajipecaroM, BbICKa3biBaHUsl. OJIHAKO B CUTYaI[MU KOM-
MYHHUKATHBHOTO aKTa BO3MOXKHO TPEThE JIMIIO, HAXO-
Jiieecss B Ipeneniax CIBIIUMOCTH TPOHM3HOCHMOTO
BBICKa3bIBAHUS M TIOTOMY MOTYIIIEE MPUHSITH COOOIIE-
HUE aJIpecaHTa, MpeHa3HauCHHOe IS ajpecara. JToT
TPETHH aHTPOITOKOHCTUTYEHT KOMMYHHKATHBHOIO aKTa
Ha3bIBACTCSA CIymiarenem [8, c. 26].

B mpuBeseHHOM TpHMepe KOMMYHHKATHBHO Tpe-
THUYHOE BBICKa3bIBAHHE BOCIPOU3BOAUTCS [IEPCOHAKEM,
KOTOPBIN B UCXOHOM CUTYaIlMi KOMMYHHKATUBHO TpE-
THYHOTO BBICKA3bIBAHHS BBIOIHSIT POJTb «IITATHOTOY
(repmun O.I' TlouernoBa), WM CaHKIIMOHUPOBAHHOTO,
ciymarens [9, c. 146; 8, c. 31].

3. Anpecar KOMyHUKaTHBHO TPETUIHOTO BHICKA3HIBA-
HUS U ajpecar KOMMYHUKAaTHBHO BTOPUYHOTO BBICKa3bl-
BAHMS — OJIUH M TOT %€ TIEPCOHAK, /IPECAHTHI — PA3HBIE:
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“When she didn t show up this morning, Mr Preston
asked me to call and find out if anything was the matter.

“Were those his words?”

“What?”

“Did he say “Call and find out if anythings the
matter”?” (18, c. 70).

Kak Obio OoTMEueHO, KOMMYHHKATHBHO BTOPHY-
Hble ¥ KOMMYHHKATUBHO TPETHUYHBIC BBICKA3bIBAHUS
XapaKTepH3yIOTCs. BOCHPOM3BENEHHOCTBIO B JIPYTHX
aKTax OOILIEeHUs. 3aMeTHM MOIMYTHO, YTO Ha pa3rpaHu-
YEHUM MOMEHTA CO3/[aHMS U MOMEHTA Mepe/iaudl Peun
OCHOBBIBACTCS OIPEJICIICHHUE MOHSITHS «4yKasi peuby. K
crocobaM Tepesiayn Uy>Kod pedn (pedud MepcoHaKei)
OTHOCST TPSMYIO, HECOOCTBEHHO-TIPSIMYIO M KOCBEH-
HYH0 pedb. Tak Kak Mbl pacCCMaTPUBAEM BBICKA3bIBAHUS
MEPCOHAKHOTO TIaHA TEKCTa, HECOOCTBEHHO-TPSIMAst
peub, XapakTepHu3yIoIasicsi COBMEIICHHEM aBTOPCKOTO
1 MIEPCOHAYKHOTO TUIAHOB, OCTABILSICTCS HAMU B CTOPO-
He. B ommiume ot npsiMoii peun (oratio recta), Jaromiei
MIPSIMOE BOCIIPOM3BEICHHE BBICKA3bIBAHHS IIEPCOHAKA,
00eCreunBaroIell  peyeBy0 aBTOHOMHIO a/IpecaHTa
KOMMYHUKaTUBHO TICPBUYHOTO U aJ[peCaHTa KOMMYHHU-
KaTUBHO BTOPHYHOT'O COOOIIECHHH JINOO aJipecaHTa KoM-
MYHHUKATHBHO BTOPHUYHOIO M aJPECaHTa KOMMYHHKA-
THBHO TPETUYHOTO COOOIICHNUH, KOCBEHHAsI peyb (oratio
obliqua) ocymiecTBiIseT MePEKOIMPOBKY UyKOH peUH B
YCIIOBUSIX KOMMYHHKATHBHO TIEPBUYHOIO JIHOO KOMMY-
HUKATHMBHO BTOPUYHOIO COOOIICHHI COOTBETCTBEHHO.
Wnaue roBopsi, mpsiMasi pedub — 3TO [OKa3 4y»KOro CJI0Ba,
a KOCBEHHasI — paccka3 o HéM [4, ¢. 226].

B npuBeseHHOM npuMepe KOMMYHHUKATHBHO Tpe-
THUYHOE BBICKA3bIBAHUE BOCIIPOM3BOIUTCS IIEPCOHAKEM
TOCJIE TOTO, KaK COZIEpYKaHNe BBICKA3bIBAHUSI TIEPEIAHO
€My B YCJIOBUSIX KOMMYHHUKATHBHO BTOPHYHOIO BBICKA-
3bIBaHM (T. €. KOCBEHHOU PEUBI0) IPYTHM IIEPCOHAKEM,
SIBJISTFOLIIMMCSI @JIPECaTtoM B HUCXOJHOW CUTYyaIlMHd KOM-
MYHHUKATHBHO TPETUYHOTO BBICKA3bIBAHHMSI.

4. Anpecar UCXOITHOTO COOOIIEHUSI KOMMYHUKATHB-
HO TPETHYHOTO BBICKA3bIBAHMS CTAHOBUTCS aJpECaH-
TOM KOMMYHHKATHUBHO BTOPUYHOTO BBICKA3bIBAHUSI, ITPU
9TOM pa3HbIC TIEPCOHAKH SIBIISAIOTCS aJJPECAHTOM KOM-
MYHHUKATHBHO TPETUYHOTO BBICKA3bIBAHUS U aJPECATOM
KOMMYHUKaTUBHO BTOPHYHOTO BBICKA3bIBAHUSI:

““You know,” said Lincoln, “I asked Mr Chase why
he had put himself instead of me on the one-dollar bill,
clearly the most in use of the two denominations, and he
said, “As you are the President, you must be on the more
expensive bill; and I on the less.”” (21, c. 388).

5. AnmpecaHT MCXOIHOTO COOOIIEHUS] KOMMYHHKa-
TUBHO TPETHUYHOTO BBHICKA3bIBAHUS CTAHOBHTCS ajpe-
CaHTOM KOMMYHHKATHBHO BTOPUYHOTO BBICKA3bIBAHMSI,
a ajjpecar MCXOIHOTO COOOIIEHUsI KOMMYHHKATHBHO
TPETHYHOTO BBICKA3bIBAHMS — aJPECaToOM KOMMYHHUKA-
THUBHO BTOPHYHOIO BBICKA3bIBAHMSI:

“And I think I did start to pose just to make you
madder, and I said, what did I say something about
the two of us... yes, 1 said “Let’s make a double jump,”
because I thought if we went together it would be

something that had never been done before, holding
hands in a jump” (17, c. 163).

BocrpounssezieHre ajpecaHToM CBOETO COOCTBEH-
HOT'O BBICKA3bIBaHMSI MOYKET UMETh IIEJIbIO aKIIEHTUPO-
BaTh BHUMaHHE aJipecara Ha M3JlaraéMor MBICITH, IO
YEPKHYTH €€ BaXKHOCTb.

6. Anpecar UCX0IHOTO COOOIIEHNST KOMMYHHUKATHB-
HO TPETUYHOI'O BBICKA3bIBAHMS IPEBpAIACTCS B ajpe-
CaHTa KOMMYHHMKATHBHO BTOPHYHOIO BBICKA3bIBAHUS,
a ajJipecaHT HCXOIHOIO COOOIICHHS KOMMYHHKATHBHO
TPETHYHOIO BBICKA3bIBAHUS — B aJipecara KOMMYHHKa-
THUBHO BTOPHUYHOTO:

“She reminded him, “When the institute opened,
you said, “Allow me two years.” You expected to have
something positive by then. That was two years and four
months ago” (16, c. 229).

ITpy TakoM COOTHOIIICHUH KOMMYHHKAHTOB KOMMY-
HUKATHBHO TPETUYHOTO BBICKA3bIBAHUS U KOMMYHH-
KaHTOB KOMMYHHKATHMBHO BTOPHYHOTO BBICKA3bIBAHUS
BOCITPOM3BE/ICHHE KOMMYHHUKATHBHO TPETHYHOIO BbI-
CKa3bIBaHUSI OOBIYHO HE MMEET LENbI0 MPOUH(POPMHU-
poBaTh MEPCOHAKA, SIBJISFOILICTOCS aJpecaroM, O TOM,
YTO OH CaM CKa3ajl, a BhIPAXKACT OLICHOUHBIC OTHOIIIC-
HHUSL K €ro PeYeBOM JIeATEIbHOCTH, IPUYEM TATOTEET K
BBIPAYKCHUIO HEraTUBHOM OlICHKU. CpaBHUTE BBICKA3bI-
BaHUSA-YNPEKH, YIIMUCHUS BO JUKH, HAITOMHUHAHHMS O TIpe-
JIBIIYIIEM BBICKa3bIBAHHUHM COOCCEHUKA, POXKIAFOIIHE
TIPECYTITO3UIINIO, YTO HAa CAMOM JIeJie OHO HE COOTBET-
CTBYeT JIEWUCTBUTEIBHOCTH; BBICKA3bIBAHMUS-TIOMBITKA
«TIOMMAaTh» Ha HETOUYHOCTH [3, ¢. 73].

7. Anpecant u agpecar KOMMYHHKAaTHBHO TPETHY-
HOTO BBICKA3bIBaHHA OTIIMYAIOTCS OT aApECcaHTa U ajpe-
cara KOMMYHHUKaTHBHO BTOPHYHOTO BBICKA3bIBAHNS:

“ <..> And I remembered how she had gone on,
turning to him: “Monsieur, I implore you — you see
how it is? What can I say?” And his answer, “My good
girl, don't be a fool. Nobody thinks you saw or heard
anything. You'll be quite all right. I'll look after you.
Nobody's accusing you of anything.” That was the
assurance she wanted, and she got it!” (13, c. 262).

B npuBenenroM nipumepe (Kak 1 B IpuMepe 2) KOM-
MYHHUKATHBHO TPETUYHOE BHICKa3bIBAHHE BOCIIPOU3BO-
JIATCSl TIEPCOHAKEM, KOTOPBIA B MCXOIHOM CHUTYyalluu
KOMMYHUKaTHBHO TPETUYHOTO BBICKA3bIBAHHSA HIpall
pons ciymarenss. OfgHako B OTIMYHE OT TpuMepa 2,
B JTAHHOM TIPAMEpE CIYIIATeNb SBISETCS «BHEIITAaT-
HBIMY, WM HECAaHKITMOHUPOBAHHBIM [9, ¢. 146; 8, ¢. 31].

Takum oOpazom, aHaH3 (PaKTHIECKOTO MaTepHa-
J1a TIOKa3bIBAET, YTO KOMMYHUKAaTHBHO TPETUIHOE BbI-
CKa3bIBaHME MOXKET BOCTIPOU3BOAUTHCS IIEPCOHAKEM,
KOTOPBIA B HMCXOMHOW CHUTYallMl KOMMYHHKaTHBHO
TPETHYHOTO BBICKA3HIBAHHS BBICTYTAET apEeCaHTOM
(mpumepsr 1, 5), ampecarom (mpumepsl 4, 6) MO0
ciymareneM (puMepsl 2, 7). Eciu ke mepcoHax He
BEITIOTHSAET HU OFHY U3 yKa3aHHBIX poOJieil B MCXOJ-
HOW CHUTYaIlil KOMMYHHKATHBHO TPETHYHOTO BHICKA-
3BIBaHMSI, OH MOXKET BOCITPOM3BOIUTH €0, HAIIPUMED,
TMOCJIe TOTO, KaK CO/Iep KaHue BHICKA3bIBAHUS TIepea-
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HO €My JIPYT'HM TIEPCOHAKEM, SBIISIOIIMUMCS B UCXOJI-
HOU CUTyalluM aJpecaHToM, aapecaroMm (mpumep 3)
WM CIIyIIaTeNIeM.

KoMMyHHUKaTMBHO TPETHYHOE BBHICKa3bIBAHUE BOC-
[IPOU3BOIMTCS (DAKTUYECKH JIBAXKJIBL: IEPBBIH pa3 —nep-
COHaXKeM (aJ[peCaHTOM KOMMYHHUKATHBHO BTOPHUYHOTO
BBICKa3bIBaHUs), BTOPOi pa3 (B cOCTaBe KOMMYHHUKA-
TUBHO BTOPUYHOTO COOOIIICHHSI) — aBTOPOM (aJpecaH-
TOM KOMMYHHUKATHBHO TIEPBUYHOTO COOOLICHHS).

[logpIToKMBasl  BBIICH3IIOKEHHOE, TIOJUEPKHEM,
YTO BBICKA3bIBAHUSI TIEPCOHAKHOTO TUIAHA TEKCTa KOM-
MYHUKATHBHO HEOJHOPOJIHBL: BBIICISIOTCS KOMMYHU-
KaTWBHO BTOPUYHBIC M KOMMYHHKATHBHO TPETHYHBIC
BbICKa3bIBaHUs. B OCHOBE BBIICJICHHBIX HAMH KOMMY-
HUKATHBHO TPETUYHBIX BHICKA3bIBAHUI JISKUT TIPOIIECC
TPETHYHOW BepOaIM3allui COOOIICHUH, yXKe IBaXKIIbI
BepOaIM30BaHHBIX B PEAIbHOM WM BBIMBIIUICHHOM
KOMMYHUKaTUBHOM akTe. KOMMYHHKaTWBHO TpeTHY-
HOE BBICKa3bIBAHUE, HMEIOILIEe CBOETO OTIIPABUTEIS U
[OJTydaresisi, BXOAUT B KOMMYHHKATHBHO BTOPUYHOE
COOOIIIEHHE, Y KOTOPOTO TaKKe €CTh alPecaHT U ajpe-
car, 1 BMECTEe C HUM MHKOPIIOPUPYETCS B MEPBUYHBIN
TEKCT, KOMMYHHKAHTaMH KOTOPOTO SIBJISIFOTCSI aBTOp U
YHUTATEIIb.

W kOMMYyHUKaTHBHO BTOPUYHbBIC, 1 KOMMYHUKATHB-
HO TPETHYHBIC BHICKA3bIBAHUS BBICTYIAIOT B KOMMY-
HUKAIIUKM HE M30JIMPOBAHHO, a B KAYECTBE AJICMCHTOB B

COCTaBe TEKCTOBOTO (h)parMeHTa — JUCKypca. SIBIssich
TAKOBBIMH, OHU BCTYIAIOT B ONPEICIEHHBIC OTHOIIIC-
HUSI C COJICPKAHUEM JIPYTHUX BBICKA3bIBAHHIA

Bcsikoe KOHKPETHOE BhICKa3bIBAHUE — 3BEHO B IICTTH
pedeBoro oomeHusl. Bbicka3biBaHMS HE «PABHOIYIIIHBD)
JIPYT K JIPYTY M HE CYIIECTBYIOT KaXKJI0€ CaMmo 1o cede,
OHH «3HAKOT» JIPYT O JIPYTe U B3aUMHO OTPAXKAOT JIPyT
npyra [2, c. 286].

BbiienieHHbIE HAMH KOMMYHUKATHBHO TPETUYHBIC
BBICKa3bIBAHUS HE SIBIISIIOTCSA OTJIMYUTEIIBHOM 4epToil
XyJIO’KECTBEHHOM MPO3bl. AHAIN3 (PAaKTUIECKOTO Mare-
pHaia rokasaji, 4To TaK1e BbICKA3bIBAHUS BCTPEUAOTCS
U B razeTHbIx TekcTax. Hampumep:

“Cook is trying to say, “Don’t write the Watch off”.
More broadly, he is also introducing the idea of AirPods
as a wearable — most people think of it as a simple
accessory” (11, c. 13).

“Anthony Fletcher, chief executive, says Graze has
a “‘culture which means we’re happy to be aggressive
early on. We say, “We have the data, it’s clean, let’s
act.” Retailers have never got into that” (19, c. 22).

[lepcrieKTUBHBIM TIPEACTABIISCTCS U3yYCHHE KOM-
MYHHUKATHBHO BTOPHYHBIX M KOMMYHHUKATHBHO TPETHY-
HBIX BBICKA3bIBAaHWI Ta3eTHBIX TEKCTOB B CPABHEHUU C
KOMMYHUKaTUBHO BTOPUYHBIMH M KOMMYHHKATHBHO
TPETHYHBIMU TEKCTAMH XY/I0)KECTBEHHOM ITPO3bI, BBISB-
JICHUE UX OTIMYUTENbHBIX OCOOCHHOCTEH.
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Ilonosuu E. C., Ilemposa E. U., Tomenrxo M. I.

I'PAMMATUYECKHUE U CTATUCTUYECKHUE OCOBEHHOCTH
AHIVIMUCKUX ABCOJIIOTHBIX KOHCTPYKLI MU

B cmamve paccmampueaemcst 00U u3 camulx OUCKYCCUOHHBIX BONPOCOE MEOPEMUYECKOU 2PAMMAMUKY AH2IUTICKO2O0 A3bIKA — AD-
contomuvie koncmpyryuu. Chopmuposanneiii mekcmosviii KOpRyc 6 2,5 MiH c1o8oynompebneHuti no360auil KCHEPUMEHMATLHO
onpeoenums He MONbKO Haauyue DOTLUIO20 PA3HO0OPA3Us ADCOTIOMHBIX KOHCMPYKYULL 8 UCCTE0YeMbIX MEKCHAx, HO U UX epaMmd-
muueckue u CMmamucmu4eckue Xapakmepucmuxu.

Knrouesvte cnosa: abconommvlii HOMUHAmMus, npoodIeMamuiHas KOHCMPYKYUst, CMpyKmypa npeoukayui,, mpanc@opmayus, s3ol-
KOBasl eOuHUuYa.

Ilonosuu O. C., Ilemposa O. 1., Tomenxo M. I. I pamamuuni ma cmamucmuyni 0cooauocmi anniiicbKux adconiomuux KoH-
cmpykyiii. — Cmamma.

YV emammi posensioacmocsi 00ne 3 HatlbinbuL OUCKYCIIHUX NUMAHL MEOPEeMUUHOL 2PAMAMUKU AHSTILCOKOT MOGU — AOCONIOMHI KOH-
cmpykyii. Cihopmosaruii mekcmosuii kopnyc y 2,5 MaH CLOB0BXHCUBAHD 003601UE eKCNEPUMEHMANLHO SUSHAYUMU He MITbKU Pi3-
HOMAHIMmMA AOCONIOMHUX KOHCMPYKYIU Y 00CTIONHCY8ANHUX MEKCNAX, ale Ul iXHI epaMamuyni ma Cmamucmudti Xapakmepucmuxu.
Knrwuosi cnosa: abconrommuuil Hominamus, npooIeMamuiHa KOHCMPYKYis, CMpYKmypa npeouxayii, mparcgopmayis, MoeHa oou-
HUYL.

Popovich E. S., Petrova E. I, Tomenko M. G. Grammatical and statistical features of the English absolute constructions. —
Article.

One of the most debatable problems of the English theoretical Grammar — absolute constructions — are considered in the paper.
The text corpus of 2,5 mil word units gives the opportunity to experimentally indicate not only the variety of absolute constructions

functioning in the analyzed texts but also their grammatical and statistical characteristics.
Key words: absolute nominative, language unit, predication structure, problematic construction, transformation.

OnHoOl M3 caMBIX CIOKHBIX NPOOJIEM B TEOPETH-
YEeCKOW TpaMMaTHhKe aHTJIMICKOTO s3bIKa, KOTOopas B
TCUCHHUC YIKC MHOTHX JICT BbI3bIBACT JUCKYCCUU CPC-
ITM TPAaMMAaTHUCTOB, SIBJISIFOTCSI TaK Ha3bIBaeMbIe «al-
COJIOTHE» €OMHUIBL. HecMoTps Ha 3HAYUTEIBHBIN
MEPUOJI, B TEYECHHE KOTOPOTO MPOJIOIDKAIOCH U MPO-
JOJDKaeTCst 00CYKICHHUE 3TOW TEMBI, YICHBIE TaK U He
MPUILTH K €IMHOMY MHEHHIO O CTaTyCe TaKoro TUIa
SI3BIKOBBIX eIMHUI. boiiee Toro, B rpamMmarnke Jaxe
HET pEeJICeBAaHTHOTO OMPEACICHUSI BCETO COACPIKAHHS
TIOHSATHUS CaMOTO TePMHUHA «a0COMOTHEIN». [Tpobite-
MaTUYHBIM SIBJSIETCS. U KOPITYC SI3BIKOBBIX CIHHUIL,
yHoTpeOsieHHe KOTOPBIX CIIeAyeT OTHOCHTH K abco-
JIOTHBIM, B CBSI3M C Y€M OTCYTCTBYET KOMILIEKCHOE
OIMCaHNE UX MTOBEPXHOCTHON (GOpMBI M (YHKIIHOHH-
pOBaHUSI.

EnuHcTBeHHast equHMIA SI3bIKA, OTHOCHTEIBHO
KOTOPOH MPAaKTUYECKH BCE JIMHTBHUCTHI CXOAATCS BO
MHEHHSX, — 3TO KOHCTPYKLHS, TPAAULIHOHHO Ha3bIBa-
emas Nominative Absolute Construction. Paccmarpu-
Bast a0COJFOTHOE MCIOJIh30BAHNE S3BIKOBBIX €TUHHII,
YUCHBIC, KaK IIpaBUJIO0, OrpaHNYMBAOTCA OIMUCAHUEM
HCKITFOUYUTEIIBHO 3TOW KOHCTpYKIuH [1; 2; 3; 6; 7; 8;
9;10; 11; 12; 13].

OpnHako, HECMOTPS Ha Takoe pelieHne Kopudees
AHIVIMICKOM TEOPETUYECKOM I'paMMaTHUKU, MHOTHE
IrpaMMaTucCTbl CUMUTAIOT, YTO B AHIJIMACKOM SI3BIKE
(DYHKIIMOHUPYIOT U APYTHe KOHCTPYKIMH, KOTOPHIE
oOnagaroT cratycoM adconroTHbIX. Ho 3mech BO3-
HUKaeT TpolieMa, Kacaromascs CHHTAKCHYIECKHX
(YHKIMH KOHCTUTYSHTOB 3TUX KOHCTPYKLHH, a TaK-
)K€ CHHTAaKCHYECKOTO CTaTyca BCEH KOHCTPYKIIMU B
LIEJIOM.

O E. C. Tlomosuy, E.N. ITerposa, M. I. Tomerko, 2017

B Hacrosiiield ctarbe aBTOpBI MBITAIOTCA IMTPOaHa-
JIM3UPOBATH MPEACTaBICHHBIE BBIIIE CIOPHBIE MOMEH-
ThI, Kacaroluecst aOCONIOTHBIX S3BIKOBBIX €IMHUII, U
MPEICTaBUTh PEIICHUE, OCHOBAHHOE Ha PEaJIbHBIX
¢axrax. Takas MONBITKA SBISETCS AKTyalbHON U CBO-
€BPEMCHHOM, ITOCKOJIBKY pPedb HIET 00 OIHOH M3 COo-
CTaBJISIOIINX TEOPETHUECKON IPaMMATHKH.

[lepeurcamm HEKOTOPBIE U3 PE3yIBTaTOB aHAJN3A,
MIPOBEJICHHOTO KaK Ha OCHOBAHUU H3y4YEHHUS Teope-
TUYECKUX Pa0OT, TaK U B NMPOLIECCE IKCTIEPUMEHTaIb-
HOT'O UCCJIEIOBaHUS peajbHbIX TEKCTOB. Bo-nepBhIX,
B IIPEABIAYIIEH CTaThe, MOCBAIIEHHON OMMCaHUIO ab-
COIIOTHBIX €TUHHUIIL, ObIJIa C/IeTaHa IMOTIBITKA IIPECTa-
BUTh U 00OOIIUTh MHEHHS YYCHBIX-IPAMMATHCTOB,
paccMaTpHUBaIONINX KOHCTPYKIMH, KOTOPbIE UCIIOb-
3yIOTCSl aOCONIOTHO, W AaTh JNEe(QUHUIUIO TEPMHHA
«a0COIIOTHBII», KOTOpast ObUIa OmNKcaHa KaK «CHH-
TaKCHYECKasi HE3aBUCUMOCTh TOM WJIM MHOM SI3BIKO-
BOH €IMHUIIBI OT APYTUX KOMIIOHEHTOB MPEII0KEHUS
1 ynoTpebieHue ee 63 KOMIIOHEHTa, ¢ KOTOPBIM OHA
00b14HO couetaercs» [5]. C BBeneHueM 3ToH jaedu-
HUIIMY TIOSIBUJIACh BO3MOXKHOCTH OoOJiee MM MEHee
YEeTKO BBIJCITUTH A0COITIOTHBIE SJIEMEHTHI TEKCTA.

Bo-BTOpbIX, 4TOOBI MPOBEPHUTH C OONBIION JOJIEH
BEPOSITHOCTU THIIOTE3bl TPAMMAaTHCTOB-TEOPETUKOB
0 CyILECTBOBAaHMU U (PyHKUIMOHUPOBAHMH B AHIVIMM-
CKOM SI3bIKE JIMIIb OJHOW WJIM HECKOJIBKHX BHJIOB
a0COMIOTHBIX KOHCTPYKLMH, OB CO3JaH TEKCTOBBIH
KOPITYC, KOTOPBIA COCTaBISIET SKCIIEPUMEHTAIHHYIO
4acTh ONHUCBHIBAEMOTO HCCIEIOBAHUSI U U3 KOTOPOIO
B JIaJIbHEHIIIEM OpaJicsi WILTFOCTPATUBHBIN Marepuall.
COBOKYIIHBIM TEKCTOBBIM KOPIYC CO3JaBaJICd METO-
JIOM CIUIOIIHOM BBIOOPKH Ha OCHOBE CIEAYIOLIHX XY-
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JoKecTBeHHBIX npousBenenuit: Aldridge J. The Sea
Eagle; Bonds P.A. Sweet Golden Sun; Francis D. For
Kicks; Francis D. Wild Hand; Green B. Morning is a
Long Time Coming; Hailey A. Airport; Ludlum R. The
Matlock Paper; Maleod R. Six Guns South; Maugham
W.S. The Summing Up; Snow C.P. Last Things;
Stone I. The Greek Treasure u np. JnuHa BeIOOpKH
cocTaBmia 2,5 MJTH CIIOBOYITOTPEOICHNH, KOJTHMUECTBO
aOCONIOTHBIX €TMHUII, OTOOPAHHBIX LISl SKCIIEPUMEH-
Ta, ONPENEIISIOIIErO NX CHHTAaKCHIECKUH cTaTyc, mpe-
BBICHWJIO 5 ThICA4. UTOOBI BBIIBUTH KOJIMYECTBEHHbIC
JIAHHBIE TEX WJIM MHBIX KOHCTPYKIIWH, & TaKKe BBIYHC-
JIUTH J0JIH, KOTOPbIE OHU 3aHUMAIOT B TEKCTaX, ObUTH
HCIIOJIb30BAaHbl CTATUCTUYECKUE METO/IBI TIOJICYETA.

Urak, mpuBeneM KadyeCTBEHHO-KOIMYECCTBEHHBIE
XapaKTEPUCTHKH €IMHMIL, KOTOPbIC CUUTAIOTCS pas-
HBIMU aHIVIUCTaMH a0CONIOTHBIMU; CTUHHMII, COIEp-
YKaHUE KOTOPBIX COOTBETCTBYET IPUBEACHHOMY BBIIIIE
OTIPEIENICHUIO «aOCOMIOTHBIN» W NPEACTaBISIOTCS
poOIeMaTHYHBIMU Ha IAHHOM DTaIle UCCIIEIOBAHUS.
B cooTrBeTcTBUM ¢ NpUBENEHHOHN KiacCUpHKaLUen
ObuIn BbLAENEHB! 19 ennHML, KOTOPBIE BOLUIA B TPH
IPYIIIBL: KOHCTPYKIIUH € a0CONMIOTHHIM HOMUHATUBOM,
poure abCOMOTHBIE KOHCTPYKLNH (COBIIAIAOLINE C
OTIpEJICIICHNEM «aOCONFOTHBIN) U TPOOIeMaTHIHBIC
KOHCTPYKIMU. ABTOPBI HaXOJT LEJIecO00pa3HbIM
MPUBOIUTH NPUMEPHI HETOCPEACTBEHHO IOCIE YIO-
MUWHaHUA TOW WM MHON KOHCTPYKITUH.

KoHcTpykumm «abCcomOTHBI HOMUHATUBY € TIPH-
yactueM | Berpeuanuck B 1134 cinyyasix, 4To cocTas-
nseT 22,7% Bcex ciIy4aeB ¢ MCHOIb30BaHHEM abco-
JIIOTHBIX eUHUILL, Haripumep: “‘Dr Stone being away,
she has nothing to do” (14, c. 127); ¢ npunarareib-
HBEIM — B 445 ciydasx, T. €. TIOYTH B TPH pa3a peke,
31O cocraBiugeT 8,9% oT Bcex ciydaeB (“Anne was
in bed. Her face was pale and her eves very bright”
(14, c. 49)); c mpuuactuem Il — 424 npumepa, 4To
MPAaKTUYECKU COBINAAACT C MpEAbLIyled Uudpoi
(8,5%), narpumep: “‘Legs stretched like a knight s on
atomb” (15, c. 144); ¢ anBepOuanbHoii (hpa3zoii — 234
pasa (4,7%), nanpumep: “So he followed morosely at
Beauty Smith's, his tail between his legs” (16, ¢c. 212);
C CYLIECTBUTENbHBIM — 132 cilydast MCIOJIb30BaHUS
(2,6%) (“They waited in the hall, silence a barrier
between them” (17, c. 69)); ¢ HapedneM BCTPEUATHCH
B 73 ciyuasx, 3To coctaBiser 1,5% ot Bcex abco-
JIOTHBIX KOHCTpyKumit (“Mark strode toward the
grocery, head down” (18, c. 85)); ¢ "HOUHUTHBOM —
Bcero 10 ciyuae (0,2%), vanpumep: “They parted
company at the North gate, Churchward to remain
there with two machine guns” (15, c. 110).

Takum 00pa3oM, KOHCTPYKIHMU JaHHOW TPYIIIBI
BCTPETWINCh B TEKCTOBOM Kopiyce 2452 pasa, uto
coctaBuio 49,1%, T. €. MPaKTUYECKH MMOJIOBUHY BCEX
aOCOMIOTHBIX KOHCTPYKUMH, (YHKIMOHHPYIOLUIMX B
[IPOaHaJIM3UPOBAHHBIX TEKCTOBBIX KOPIyCax.

Takoke BcTpeva ruch Tak Ha3bIBacMbIE MTpOUHe ao0-
COJIIOTHBIE KOHCTPYKLIMH, KOTOpBIE, KaK yxKe ObLIO

CKa3aHo, MPUHLIUIHNAIBHO MOJXOAAT MO MPUBEICH-
HOE OTIpe/ieTIeHre a0COIIOTHOW KOHCTPYKIIUU:

— MapleJUIMPOBAHHBIC TPEUIOKEHUST BCTPEUaJIiCh
B 747 cnyvasx u cocraBuiu 14, 9% ot Bcex abco-
MOTHBIX KOHCTpyKiuit (“He was smiling silently.
Enjoying himself” (20, 126));

— OJUIMNTUHYECKUE TPEJIOKECHUSI BCTPEYaJINCh
522 paza (10,4%): “What is your name?” — “‘Linda
Braden” (20, c. 13);

— C CHHTaKCH4€CKH YaCTUYHO OPOPMIIEHHOH CBSI-
3pI0 TIpWiIaratedbHbIX — 217 xoHCTpykumit (4,3%):
“Yes,” I said, rising” (14, c. 128);

— ¢ abcomoTHBIM HHOUHUTHBOM — 103 KOHCTPYK-
uuu (2,1%): “To begin with, he was making a living
at the Bar” (15, ¢. 207);

— ¢ abcomoTHbIM npuyactueM I — 39 pas (0,8%):
“Coming home from the hospital, it rained very hard”
(22, c. 112);

— ¢ aOCOOTHBIM TpHUJIATaTeNIbHBIM BCTPETHUIIOCH
28 paz (0,6%): “They werent the nearest, however
[the clubs]” (23, c. 144);

— ¢ aOCONOTHBIM TePYH/INEM HCITOIB30BAIIOCH B
6 ciyuasix (0,1%): “Joking aside, Polly realized that
she was in a deplorable state” (24, c. 278).

OO0riee 9ncI0 KOHCTPYKIIMHA 3TOTO THITA COCTABH-
10 1663 equantst u 33,2%, T. €. TPETh BCEX HCCIEAY-
€MBIX KOHCTPYKITHH.

[IpobnemaTnyHbIe KOHCTPYKITHH:

— a0comoTHAsT HOMHUHATHBHAs KOHCTPYKIHS C
npeasioroM with Bcrperunack 384 pasa (7,7%). Ha-
npumep, “Chris sits with her head in her hands”
(25, c. 44);

— KOHCTPYKLMU ¢ KOMIIOHEeHTaMu Tuna “However,
he arrived later” — 264 cnyuas (5,3%): “However,
that’s not what I came to say” (21, c. 144);

— KOHCTpyKmmu Tuma ‘‘St. Paul’s” ucromb3oBa-
muck 154 paza (3,1%). Hanpuwmep, “The pistol! Oh! It
was my husband’s” (21, c. 50);

— KOHCTPYKIIMH C TJIar0jIOM B TIOBEITUTENFHOM Ha-
kioHeHuH — 72 paza (1,4%). Hampumep, “Don t come
near me! Don 't you touch me!” (23, c. 99);

— a0CoJIOTHasE HOMHHATHUBHAS KOHCTPYKIHS C
npeiorom without — 12 cnyqaes (0,2%). Hampu-
Mmep, “It weren t no good in Posset today, without you
being there” (19, ¢/ 128).

KonndecTBo aOCOMOTHBIX €AMHUI] TPEThEH TPyII-
el coctaBmiio 886 (17,7%) ot obmero ymcna adco-
JFOTHBIX KOHCTPYKITHH.

Kak BHJHO W3 MPHUBEACHHBIX JaHHBIX, TOUKa 3pe-
HUSl OOJBIIMHCTBA JIMHTBUCTOB-TEOPETUKOB, BBI-
nensirormx Nominative Absolute Construction kak
€IMHCTBEHHYIO SI3BIKOBYIO €IUHHMILY, O€3yCIOBHO
UMEIONIYI0 CTaTyc aOCONMOTHOW, IOCTAaTOYHO 000-
CHOBaHa, MMOCKOJBKY 3Ta KOHCTPYKIIUSI HUCIIONIB3YeT-
Csl B aHAIM3UPYEMOM TEKCTOBOM KOPITyCE C CaMoOi
BBICOKOW 4acTOTON ymoTpebmenus — nouartu 50% ot
BCEX BBIICICHHBIX a0COMIOTHBIX eAnHUIIL. [Ipu oTcyT-
CTBUU CTaTUCTUYECKUX JTAHHBIX OlleHKa Nominative
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Absolute Construction He MOXKeT OBITH HHOH, a TIPH
HaJMYUU MX TOKAa3bIBAE€T €€ BBICOKUH PEUTHHI, HO
YUUTHIBAET TAKXKe BO3MOXKHOE CYIIECTBOBAHHE H
JPYTUX a0COJIFOTHBIX KOHCTPYKIIUHU, T. K. OCTJIbHBIC
50% momKHBI OBITH 3aII0JIHEHBI.

ABTOpBI MPEIBUIAT, YTO OOJIBIITMHCTBO 3aMeya-
HUH MOTYT BBI3BaTh KOHCTPYKIIMU, KOTOPBIC BOILIN
B TPETHIO TPYyMIy, T. €. KOHCTPYKIIWH, TPEICTABIISI-
foe co0oi mpobnemarnyuHble ciaydan. [loatomy B
Ka4yecTBe MpHUMepa MpHUBeIeM TpaHC(hHOpMaIIHOHHBIN
aHaan3 abCONFOTHONH HOMHHATHBHOW KOHCTPYKITUHU C
MpeayioroM with, QYHKIMOHHPYIOUIEH B TEKCTOBBIX
KOpITycax ¢ HAauOOJIbIIEeH YacTOTOM.

MHorre aHIIHCTBI, paccMarprBas aOCOIIOTHYIO
HOMUHATUBHYI KOHCTPYKIHIO, OTMEYAIOT, YTO OHa
MOXeT OBITh KaK TMPEIUIOKHOM, Tak n 0e3 mpemiora
[2; 3; 4]. [IpuBeneM mpemIoKeHUE C 3TON KOHCTPYKITH-
eit: “She stood with her hand on the knob” (26, c. 4).
[lomuepkHyTass 9acTh €ro MpeacTaBisieT COOO0H, o
MHEHHIO BBIIICYITOMSHYTHIX IPAMMAaTHCTOB, a0COJIOT-
HYI0 HOMHHATUBHYIO KOHCTPYKLHIO C IIPEIIOTOM With.

B riryOnnHOI BHEnTHE-(pOpMaIbHON U CMBICITOBOM
CTPYKTYpe JaHHOE MPEAJIOKEHIE UMEET TaKOW BUJI:

(S+P)+ (S +P)m
(She stood) + (her hand was on the knob)m,

rne S — subject; P — predicate; m — model. Bo
BTOPOM KOMITOHEHTE TaHHOTO TpaHchopma her hand
— TIEPBUYHOE TIOIeKaIee; was on the knob — nep-
BUYHOE cKazyeMmoe. B3sTeie BMecTe, 002 KOMIIOHEH-
Ta TPEACTaBISAIOT COOOH CTPYKTYpY NpEIUKAIIHH.
ITockobKy B CMBICIIOBOM OTHOMICHHH S° + P’ nmaH-
HOro TpaHc(opMa IKBUBAJICHTHO KOHCTPYKLUH her
hand on the knob, mocnenHss TaKxke MPEICTaBIIET
co0oit cTpykTypy npeaukaruu. OIHAKO TTOCKOJIBKY B
HEH TJ1aro B JIMYHOHN ()opMe OTCYTCTBYET, OHA SIBJIsI-
€TCsl BTOPUYHOM CTPYKTYpod mpeaukanuu. Tak Kak
yHOTpEOJICHUE TIEPBUYHBIX U BTOPUUYHBIX CTPYKTYP
npeauKanuy B QyHKIUKM MoaudukaTtopa — sBICHHUE
00BIYHOE, KOHCTPYKIMS With her hand on the knob
B COOTBETCTBUH C TPE/ICTABICHHBIM OIpPEACICHUEM
TePMHHA «a0COJIOTHEII» TaKkoBOW He siBisiercs. Ha-
KOHEII, BBHIY TOTO, UTO CoueTaHue Trra with/without
+ [N(com)/Pron(obj) + (Prep + N)|m siBnsieTcst oiHOM
Y3 MPUHATHIX B aHIIMCTUKE MOJIENICH, HU OJIWH U3
KOMIIOHEHTOB B HUX HE (DyHKIIMOHUPYET aOCOIFOTHO.

PaccmarpuBast abCoOTHBIE HOMUHATUBHBIE KOH-
cTpykuuu, Hanpumep, “‘Old Jolion sat alone, a cigar
between his lips” (27), J1.C. bapxynapos u I.A. IlITe-
JIUHT OTMEYAIOT, YTO a0COJIFOTHAsT HOMHWHATHUBHAsS
KOHCTPYKIIUS WHOTHA OQOpPMIIIETCS MpeIoraMu
with v without 1o100HO HHPUHUTHBHOMY KOMILIEKCY,
odopmisiemomy tipeuioroM “for” [1, c. 373]. Oqnako
B MPEJIOKHBIX BTOPUYHBIX CTPYKTYPax MPeArKaInu
(xomrIekcax) MepBbIii KOHCTUTYEHT B HUX, €CITH OH
BBIPQXXCH JTMYHBIM MECTOMMEHHEM, BCETa CTOUT HE
B (hopme obmero mamexa (Lat. Casus Nominatives),
a B hoopMe 00BEKTHOIO Tajiexka, Hanpumep, ‘‘Beverly

called out a sharp command for him to enter”

(28, c. 156). “What'’s the use of us paying our dues?”
(29, c. 424). U ecnm B npeanoxennu ‘‘Scarlet with
the baby in her arms, stepped out into the porch”
(30, c. 745) 3amenuTh baby Ha TUYHOE MECTOUME-
HUE MY>KCKOTO pojia, TO TIOIydYnM He with he in her
arms, 4TO TpaMMaTHYECKU HEKOPPEKTHO, a with him
in her arms. PaccmarpuBaemyto JI.C. bapxymapoBsim
u JI.A. lItenunrom [ 1] KOHCTPYKIIUIO CIIE0BAIO0 ObI
B TaKOM CJlyyae Ha3BaTh HC HOMHUHATHUBHOM, a aKKy-
3aTUBHOM.

IIpencraBiieHHBII TEOPETUUECKUN aHAIIU3 CaMOU
YaCTOTHON KOHCTPYKIIMH, BXOZSINEH B COCTaB IpyI-
Bl TPOOJIEMAaTHYHBIX CITy4YaeB, MOKa3all, 4To CTaTyc
MOJJOOHOTO THIA SI3BIKOBBIX €UHHUII JICHCTBUTEIHHO
SBIISIETCSI CIOPHBIM, ITOCKOJNBKY €r0 HEBO3MOXHO
TOYHO ONPENENUTh, I03TOMY OHU HE MOTYT OBITH OT-
HECEHBI K JIPYT'HM JBYM IpyTmIiiaM abCOMOTHBIX KOH-
CTPYKLUI.

Wrak, Bce BBINIECKa3aHHOE IO3BOJISIET CJIENATh
CJIEYTOIIINE BHIBOJIBI.

1. Jyis mosydeHUs TOYHBIX W HAJICKHBIX JIaH-
HBIX 0 (DYHKIIMOHUPOBAHHUH a0CONFOTHBIX S3BIKOBBIX
€/IMHUII B aHIIMACKUX TEKCTaxX, a TakkKe VIS MPeo-
JIOJICHUSI TPYAHOCTEH CHUHTAKCHYECKOIO Xapakrepa
TIPH OTIPEICIICHUH a0COTIOTHBIX KOHCTPYKITHH, OBIIT
CO3/1aH TEKCTOBBIA KOPILyC, OCHOBAHHBIN Ha MPOU3-
BEJICHHUAX aHTIIMACKHUX aBTOPOB. Ero o0bem paBHsICs
2,5 mnH cnoBoynorpeOnennii. 13 TekcToBOro Kop-
myca JUisl MOCIEAYIOIIEro aHainu3a ObLIN U3BICUCHBI
5 ThIC. KOHCTPYKIIUHA.

2. B nmpoaHaiu3upOBaHHBIX TEKCTOBBIX KOPITycax
BCTPEYAIOTCSI TPU THITA KOHCTPYKIHUHU: 1) KOHCTPYK-
UM, KOTOPbIE MPAKTHICCKH BCE aHTIINCTHI 0e3yCIIOB-
HO OTHOCSIT K THITY «a0COFOTHBIN; 2) KOHCTPYKIIHH,
KOTOPBIE TIOAXOIWIIH TI0N OTIpeeIIeHne, 0000meHHO
c(hopMHpPOBaHHOE aBTOPaMH Ha OCHOBE MHEHUSI 00JTb-
IIMHCTBA JIMHTBHCTOB-TEOPETHKOB; 3) KOHCTPYKIIHH,
KOTOpBIC HE BXOJST B MEPBBIC JIBE TPYIIILL, T. K. IPU
3TOM MOTYT BO3HUKHYTh ONIPE/ICIICHHBIC BO3PAKCHUS
TEOPETHYECKOTO XapakTepa WU IIyTeM TpaHc(op-
Mally MOXKET OBITh JIOKa3aHO OTCYTCTBUE B HUX He-
00XOIMIMBIX TPAMMAaTHUECKUX XapaKTEPUCTHK — TaK
Ha3bIBAEMBIC «IIPOOJIEMHBIC KOHCTPYKIIUH.

3. CraTuCTHYECKUM IyTeM ObLIO J0Ka3aHo, YTO
cpenu BCEX BBIIEICHHBIX KOHCTpyKImid Nominative
Absolute Construction HMeeT KOJIM4eCTBEHHOE 00JIb-
muHCTBO, noutu 50%, BrOpoe Mmecto (33%), T. e.
MOYTH TPETh, MPUHAICIKUT KOHCTPYKIIUSIM, Yb€ CO-
JepKaHue COOTBETCTBYET AeHUHHULNH, CHOPMHUPO-
BaHHOM aBTOpaMM Ha OCHOBAaHWU M3YyUYECHUS MHEHMM
IrpaMMaTHCTOB-TCOPETHKOB, TPEThE MECTO 3aHIUMAIOT
npoOnemaruuHble KOHCTpYKIMH (17,7%) — moutu nsi-
Tast 4acTh OT BCEX KOHCTPYKIIHH.

JanbpHelme padoThl OyyT MOCBSALICHBI OMKCA-
HUIO TPOOIEMHBIX SI3BIKOBBIX €IMHMII, a TaKXkKe Oosee
NOAPOOHOMY aHaJHM3y TPaMMaTH4ecKOoro cTaryca H
CHHTAKCHUYECKUX (PYHKIUH KOMIIOHEHTOB a0COIOT-
HBIX KOHCTPYKITUH.
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VJIIK 811:81°276.6

Houmapyk I. A., Jleoeoesa E. B., I'6030b O. B.

JEKCUKO-CEMAHTUYECKHUE BAPUAHTBI CYIHECTBUTEJIbBHOI'O SYSTEM
N OCOBEHHOCTHU UX COYETAEMOCTHU B TEKCTAX «KABTOMATHU3ALIUA
TEIVIOOHEPI'ETUYECKUX TPOUECCOB»

B cmamve npedcmagnenvl pe3yiomamsl KOHCMEKCMONOSUYECKO20 AHATU3A Ot ONUCAHUS CUHMAKCUYECKUX U JIeKCUUECKUX C65i-
3ell pasnuuHbIX JIeKCUKO-cemManmuieckux eapuanmos (Oanee — JICB) cywecmeumenvrozo system. bvino onpedeneno, umo JICB
001a0arm 8blCOKUM YPOSHEM CNOCOOHOCMET K (POPMUPOBAHUIO CUHMAKCUYECKUX MOOEell U COYemaeMOoCmil ¢ CeMAHMUYecKUMU
2PYNRAMU PA3HBIX Yacmetl peyi.

Kniouesvie cnosa: aovionkmuas mooens, depunuyus, memamuyeckds epynnd, YacmomHocms ynompeoienus, 10epHas Mooelb.

Houmapyx I 4., Jlebeoesa O. B., I'6030b O. B. Jlekcuxo-cemanmuuni eapianmu imeHHUKa system i ocoonueocmi ix cnonyuyea-
Hocmi ¢ mexcmax «Aemomamu3zayis menioenepzemudnux npoyeciey. — Cmammsi.

Y emammi npedcmasneni pezyrbmamu KOHMEKCMONO2IMHO20 AHANIZY CUHMAKCUYHUX T IeKCUYHUX 36 SI3KI6 PI3HUX JIeKCUKO-CeMaH-
muunux eapianmie (JICB) imennuxa system. byno eusnaueno, wo JICB marome ucokuil pisens 30amuocmi 00 oopmyeanHs cun-
MAKCUYHUX MOO@Lell U CROLYYYBAHOCTI I3 CEMAHMUYHUMU 2PYNAMU PI3HUX YACTUH MOBU.

Knrouosi cnosa: ao ionkmna mooens, deqhiniyis, memamuyna epynd, 4dcmomnicmy Yjicu8anHsl, ss0epHa Mooelb.

Pochtaruk G. Ya., Lebedeva Ye. V., Gvozd O. V. Lexical-semantic variants of the noun “system” and peculiarities of their com-
patibilities in “Automation of Heat and Energy Processes” texts. — Article.

The paper represents the results of contextual analysis of the syntactic and lexical bonds of different lexical-syntactic variants
(LSV) of the noun “system”. The authors have indicated that LSVs possess the high level of capabilities of forming the syntactical

models and connecting to the semantic groups of different parts of speech.
Key words: adjunct model, definition, thematic group, frequency of usage, kernel model.

W3BecTHO, YTO CEMaHTHYECKYIO CTPYKTYPY MOXK-
HO paccMaTpHuBaTh B HECKOIBKHX acIleKTaX — Kak
JMAaHHOCTh, OTPAKEHHYI0O B JIEKCHKOTpa(pUIECKHIX
WCTOYHHKAX, T. €. KaK COBOKYITHOCTh Y3YaJIbHBIX
3HAYEHUH CIIOBA, CBSI3aHHBIX OTHOIICHHUSIMH CEMaH-
TUYECKOH JIepUBalliH, KaK TUHAMHYECKYIO CHCTEMY,
ITOCTOSTHHO HWCIBITHIBAIOIIYIO Ha cebe BO3JeicTBHe
BHYTPHUS3BIKOBBIX M BHES3BIKOBBIX (DAaKTOPOB, M KaK
MIPEJICTAaBIIEHUE O TOTEHIMAIBHBIX BO3MOKHOCTSIX
CEMaHTHYECKOTO BapbUPOBAHUS CIIOBA C JAaHHBIM HC-
XOJIHBIM 3Ha4YeHueM [5, c. 67].

ITo MueHuto B.B. MopkoBkuHa [4], nekcukorpa-
(us1, pencTaBisAs CEMaHTHUECKYIO CTPYKTYPY CJIO-
Ba, OMHpPAETCs] Ha KOHTEKCTOJIOTHYECKHE (aKThI H,
MIpe’KIIe BCEro, Ha XapakTep ero coueraeMocTu. Paz-
nmuanble JICB Toro nian uHOTO ciioBa (DyHKIIHOHUPY-
IOT B PEYH, B KOHTEKCTE U, KaK MPaBUIIO, OTHO3HAYHO
PACKpBIBAIOTCS TOJIHKO B KOHKPETHOM PEUEBOM OKPY-
skeHuu. [TosTomy, o cnosam 3.M. MenHUKOBOI, HET
HUKaKOTO COMHEHHSI B TOM, 9TO OOBEKTHBHOCTH CYXK-
JIEHW 00 WCIOJh30BAHUN COOTBETCTBYIOIIMX EIIH-
HUI[ HE MOXET OBITh JOCTUTHYTa 0e3 oOpaieHus K
KOHTEKCTY [4, c. 95].

Baxnelimumu nuddepeHmanbHpIMU  TpU3HA-
kamu JICB, xapakTepu3yomuMi 0COOEHHOCTH HX
(hyHKIMOHHPOBAaHMS B KOHKPETHOW 00JIaCTH Hayd-
HOTO UCKYpCa M MO3BOJISIONIMMH ITOJTHEE OTMCATh
CEMaHTHYECKYI0 CTPYKTYypy B IIEJIOM, SIBISFOTCS
CHHTaKCHUYeCKass M JIEKCUYeCKass COYeTaeMOCTH.
[lox cuHTaKCHYECKOW COYETaeMOCTHIO MTOHUMAEeT-
CsI CITOCOOHOCTH CJIOBA COYETATHCA B MPEIIOKEHUN
C OTIpeJIeTICHHBIMU DIIEMEHTAMH, KaK MOJIYNHEHHBI-
MU (si7iepHas CBS3b), TaK U HETIOJYNHEHHBIMU €MY,
Y TJIe OHO CaMO BBICTYIaeT KaK TOJYUHEHHBIHN dIIe-

OT. 4. Ioutapyk, E. B. Jlebenesa, O. B. I'Bo3as, 2017

MEHT (aAbIOHKTHAS CBA3b). CHHTAaKCHYECKHE CBSI3H
00BIYHO BBIPAXKAIOTCS MOJEISIMH COYETaeMOCTH,
KOTOpBIe (POPMUPYIOTCS B PE3yNIbTaTe MPOBEACHUS
MUCTpUOYTHBHOTO aHaliM3a MpeniokeHni. Jlekcu-
YeCcKasi COYETAEMOCTh, B COOTBETCTBUU C TPAKTOB-
KOM M3BECTHBIX YUEHBIX, SIBIIETCS PEaTU30BaHHOMN
CITIOCOOHOCTBIO CIIOBAa M30HMPATENHLHO COYETATHCS C
JIPYTUMU CJIOBaMH B pEU€BO 1IEMU B COOTBETCTBUU
C HX JIGKCHKO-CEMaHTHUYECKON HAITOJTHEHHOCTBIO
[1;2; 6].

Llenpro HacTOsimield pabOTHI SBIAETCS CIEAYIO-
IIee: Ha OCHOBAHWM KOHTEKCTa ONHCaTh JEKCHUKO-Ce-
MaHTUYECKHE BApUAHThl CAMOI0 YAaCTOTHOIO CyIIe-
CTBUTEJILHOTO TEKCTOBOTO KOPITyca « ABTOMATU3ALIMS
TEIUIOdHEpPreTHYecKuX mporeccoy (mamee — ATII)
— System — B aCIEKTE UX CEMAHTUYECKOM U JIEKCHYe-
CKOM COYeTaeMOCTH.

J1ns oCTYKEHUSI TTOCTABICHHOM eI HEOOXO/IH-
MO BBINOJIHUTH CIACAYIOIINE 3a/1a4H:

— MPOBECTU TUCTPUOYTHBHBIN aHAIN3 U CHOPMHU-
pOBaTh KOPIYC SIEPHBIX U ATBIOHKTHBIX MOZEIECH,
KOTOpBIC B JIaJIbHEHIIIEM OyIyT BhIPAXKaTh CUHTAKCH-
gyecKyto couetaemocTs JICB cioBa system,

— OIPENETUTh JOJEBOE PACIPEICICHIE CUHTAKCH-
YECKHUX MOJIEJICH NpU UCIIOIB30BAHUM TOTO WJIU UHO-
ro JICB cnoBa system;

— JUIsl IpoBeeHUs Jekcuyeckoro ananuza JICB
cJIoBa System KiaacCU(DPUIUPOBATH 10 TEMATHYECKAM
rpyImnaM npuiarareiabHble, CylIECTBUTEIbHBIC U IJ1a-
rojibl, coyeTarouecs ¢ cooTBeTcTByromumu JICB
ClloBa system,

— MPOBECTH JICKCHUYECKYIO CTPATU(UKAIIIO TOJ-
YUHUTENbHBIX KOMIIOHEHTOB, C KOTOPBIMH COYETAET-
Csl CyIIECTBUTECIILHOC System.
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B cootBercTBHM ¢ TNOCTaBIEHHBIMH 3a/JadaMu
c(hopMupOBaH WHBEHTAPHBINA CITMCOK MOJIEJIEH cove-
TaeMOCTH, MX COCTABIISIOIINE BBIPAKAIOTCS C TIOMO-
LIbI0 OOIIENPUHATHIX MapKepoB: N — UMsl CyLIeCTBU-
TeNbHOE; A — UM TIpUIIaratelbHOe; Prp — MPEIJIor;
Ving — npuvacrue I; Ven — npuyacrue II; d — uncnu-
TeNbHOE, MECTOMMEHNE.

Marepuaiiom ISl CO3[IaHMsI TEKCTOBOTO KOpITyca
ATII mocmyxunu caenyronue HayIHbIe )KypHaIbl Be-
muxoOputannu u CHIA: Power, Power Engineering,
Process Engineering. O0mmmii 06eM TEKCTOBOTO KOP-
myca ATII coctaBui 200 ThIC. CIOBOYTIOTPEOICHHUIA.

B npenpiayieii crarbe [7], mocBsieHHOM popMu-
POBAaHUIO MHBEHTAPS JIEKCUKO-CEMaHTUIECKUX BapH-
AHTOB CYLIECTBUTEILHOIO Systeni, KOTOpble aKTyaln-
3UPYIOTCA B TEKCTaX TEXHUYECKUX O0JIaCTEeH 3HAHMA,
ObLTH TIpencTaBieHbl cooTBeTcTByIOMuEe JICB. OHI
HCCJICIOBAINCH B JIBYX IUIaHAX — IUIAHE sI3bIKA U IJ1a-
HE peyH, T. €. BBIABICHHBIE B TEKCTAX JICKCUKO-CEMaH-
TUYECKHE BAPUAHTHI CJIOBA Systern COMOCTAaBIISIINCH C
JneUHUIMSIME HAauboJiee aBTOPUTETHOTO HOPMAaTHB-
HOTO CIToBapsl aHIIUHCKOTo s3bika Webster’s [8], u
3aTeM paccMaTpUBaAIOCh UX B3aUMOJICHCTBHE.

Ha Hactosimiem srTame ommcaHUs YHOMSHYTBIX
necatn JICB cymecTBUTENEHOTO System aHaIU3U-
pYIOTCA MX CHHTAKCHYECKHE M JIEKCHUYECKHE CBSI3H,
KOTOpPBIE SICHO JIEMOHCTPUPYIOT BIIMSIHHE CEMaHTUKU
OTIpeNIeTICHHON AePUHNUIINN HA CTPYKTYPY U JIEKCHIe-
CKO€ HarloJIHeHHe OTJEJIbHOM CHHTAarMbl M, B KOHEY-
HOM cYeTe, Ha IOCTPOCHUE PEYEeBOH IIETIN.

JICB 1 cymiecTBUTEHHOTO system («yCTAaHOBKa»),
Kak y’ke ykasbIBasloch, cooTHocutcs ¢ JICB 3 crosaps
Webster’s [8] — “the body considered as a functioning
organism”. [auaeii JICB cymiecTBUTeIBHOTO S)stem
O4YeHb yacToTeH u uMeeT 60% oT Bcex ynoTpeOreHuit
3TOro CJ0Ba, BerTpevarommxcest B Tekcrax ATII, yro, no
HaIlleMy MHEHHIO, TpeOyeT Oosiee MoIpoOHOT0 aHasH3a
U OTIPEZIENIeHusI XapakTepHbIX uept storo JICB ¢ no3u-
LM €r0 CUHTAKCUYECKOU U JIEKCUYECKOW COYETAEMOCTH.

B pesynabrate KOHTEKCTONOTHYECKOTO aHan3a
cioBocoueranuii JICB 1 («ycraHoBka») cyliecTBH-
TEBHOTO SyStem OBITN BBISBICHBI CIEIYIONINE HaW-
Oosiee ynoTpeOUTENbHBIE MOJEIN CHHTaKCHYECKOM
COYETaeMOCTH, XapaKTepHbIe IS (PYHKIMOHUPOBA-
Hus gannoro JICB:

AN — joneBoe yuactue B oOImieM ymorpeOie-
Huu JICB 1 cocraBuno 35%, Hanpumep, protective
system, alarm-reporting system;

NN — nonst — 34%, Hatipumep, pump system, relay
system, perimeter system;

NprpN —nonsa — 10%, wanpumep, motion in a
system, reliability of the system, model of the system,

NN —noins—5,5%, Hanpumep, system components,
system faults;

NprpN — nonsa — 1,6%, nampumep, system for
equipment, system of plant, system of design.

Kak BHIHO W3 NPHUBEICHHBIX CHHTAKCHYECKHX
MoJieNield, Hanboee TUITUYHBIMU U YaCTOTHBIMHE IS

ananuzupyemoro JICB 1 cymectBurensHoro system
SIBIISIFOTCS] CyOCTaHTUBHBIE U TJ1aroJIbHBIE CIIOBOCOYE-
Tanust. CyOCTaHTHUBHBIE CJIOBOCOYCTAHUS TPEICTAB-
JICHBI KaK sIIEPHBIC U aIbIOHKTHBIC MOJICITH C 3aBUCH-
MBIM KOMITIOHEHTOM B ITPETIO3UIINH U B TTIOCTIO3HIINH.

3aBUCHMBIi KOMIIOHEHT B IPETIO3UIIUHU B SACPHBIX
MOJIEJIIX MOXET OBITh BBIPKEH CIIEAYIONUMH 4Ya-
CTSIMU PEYH: a) cyliecTBUTEIbHBIM (37,2%); 0) npu-
naratensHbiM (17,5%); B) Mecrommenuem (4,3%);
r) yncauTenbHbM (1,9%).

Jocrarouno yacToTHeIMU Tipu peanuzanuu JICB
1 CyIIEeCTBUTENBHOTO SyStem SBISIOTCS TaKKe sIep-
HBIC M HEsJIEPHBIC MOJICIH CIOBOCOYECTAHHM, B KO-
TOPBIX 3aBUCUMBIH KOMIIOHEHT YacTO BbIpaXkaeTcs
CIIOKHBIM CJIOBOM:

NN, nanpumep, a 40MW system, SO2-removal
system, the wastewater-recovery system;

NN, wnampumep, the (key) system components,
system characteristics, system analysis;

VingN, HanpuMep, an operating system, existing
system, a parallel-metering system;

VenN, Hanipumep, the described system, designed
system, the best-designed system.

Takum o6Opazom, JICB 1 cymiectBuTenbHOro
system B ogbsa3bike ATII oOmagaeT mmpoKONW CHH-
TAKCHUYECKOH COYeTaeMOCTBIO, YIOTPEOIsIACh TpaK-
TUYECKHU BO BCEX BO3MOXKHBIX TSI HMEHU CYIIECTBH-
TEJILHOT'O KOHCTPYKITHSX.

Kak yxe ynomuHanocs, Juis aHau3a JeKCH4eCKon
COYETAaeMOCTH BCE YaCTH PEYH, C KOTOPHIMH KOHTaK-
THUPOBAJIO CIIOBO System, ObUTH OOBETMHEHBI B TEMATH-
YEeCKHUE TPYIIIBI 110 0000IIIEHHOMY a0CTPaKTHOMY 3Ha-
YEHUIO0, KOTOpPOE OBbLJIO BBHIBEICHO M3 BCEX 3HAYCHUI
COYCTAIOUIMXCSI ¢ HUM CJIOB. AHAJIU3 JICKCUYECKOH
cogeraemocTH JICB 1 «ycTaHOBKa» ClioBa system To-
Kazall, 4To MPHU ero peanu3anuu B moabs3sike ATII 3to
CYIIECTBUTEIHHOE CIIOCOOHO BCTYMATh B COYETAHUS C
NpUIararelibHbIMU CIIEAYIONIeH CEMaHTHKH:

— OUEeHOuHOM: elaborate, basic, once-through,
supervisory;,

— yKasbIBalOUIel Ha OIpeAeleHHYI0 cdepy nes-
TENhHOCTH (OOWTaHUS, MPUMEHEHUs) WM 001acTh
3HaHWUH: environmental, nuclear, pneumatic, physical;

— muddepeHuupyomen: such, certain, other,
various, simple;

— yKa3bIBalolllell Ha pa3MepHO-KOIUYECTBEHHBIC
XapakTepucTuku: overall, smaller, large.

HeoOxoqumMo OTMETHTh, YTO Kaxaas [IpyIina
NpEeACTaBIseT COOOW OTKPBITBIA Psii, T. €. MOXKET
OBITH MTPOIOIKCHA.

AHaJn3 JeKCHYeCKOl COYeTaeMOCTH ITOKa3all Tak-
e, 4To ceManTudeckas monenb JICB 1 ciosa system
MOXeT (POPMHPOBATH COUETAHUS C CYIIECTBUTEIHHBI-
MU Pa3IUYHON CEMAHTHKH KaK IIPOCTOM, TaK U CIIOXK-
HOW CTPYKTYpBI. BOJBIIMHCTBO CYIIECTBUTENBHBIX,
couetatomuxcs ¢ JICB 1 crnosa system B kauecTBe 3a-
BHCHUMOTO TIPEMO3UTHBHOTO KOMITOHEHTa, OTHOCSATCS
K CJIC/IYIOIIUM CEMaHTUYECKUM TPYIIIaM:
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— Ha3BaHUS TPOIECCOB: reduction,
protection,

— Ha3BaHUs Mpoliecca ¢ aILIOHKTOM: fire-direction,
combustion-control, shaft-displacement;

— Ha3BaHUS MPUOOPOB, arperaroB W T. 1.: boiler,
pump, microcomputer;

— Ha3zBaHUs (U3NYECKUX COCTOSHHUM BEILECTB:
water, condensate;

— Ha3BaHUSI CBOWCTB, OCOOEGHHOCTEH (OpMBI U
KaueCTBEHHO-KOJIMUECTBEHHbBIX XapAKTEPUCTUK: key,
multicycle, reheat;

— UMeHa coOcTBeHHBIe, ab0peBuarypa: Babcock-
Hitachi, CRBRP. Gibbs.

PaccmarpuBas nexcuueckyto couetaemocts JICB
1 cyLIEeCTBUTENIBHOIO Sysfem C IaroibHbIMU (GOp-
MaMH, OBbLIO PEIIEHO PacCMOTPETh UX (INarojibHbIe
(hopMbl) HE C TOUKH 3PEHUS] TEMaTHYECKUX TPYIII, a
C MO3HIMH WX NMPUHAUICKHOCTH K TOMY WIIK HHOMY
JeKcH4eckoMy (cTpaTudrKaoHHOMY) cioto. beuio
00HapyXeHO, 4TO B TEKCTOBOM Kopryce «ABToMa-
TH3AIMs TeTUIOPHEPTEeTHIEeCKUX mporeccoB» JICB 1
CYIIECTBUTEIBHOTO Sysfem BCTYNAET B aJbIOHKTHBIC
(momuMHUTENBHBIE) CBA3H C TIArONBbHBIME (popMamMu
Pa3HbIX JIEKCHYECKUX CIIOCB!

recovery,

00IIeyITOTPEOUTEIFHOTO  CITOSL  JICKCUKU:  the
described system, desired system;
oOmienayqHoro ciost:  well-designed — system,

training system,

— TEPMHUHOJIOTHYECKOTO CJIOSI B CIydyasx: a) Ha-
3BaHMSA OTIEPAIII WM MPOIECCOB, CBA3HBIX C YIPaB-
JIGHUEM, H3MEPEHHEM, perucTpanucii (monitoring
system, handling system); 0) Ha3BaHUs crenuduye-
CKHUX TPOIECCOB MPOU3BOACTBA WIIM DKCILTyaTaIUH,
JUISL BBITIOJIHEHUSI KOTOPBIX MpeIHA3HAYCHA JIaHHAs
cuctema (cooling system, dewatering system, fire-
extinguishing system), B) Ha3BaHUS KOHCTPYKTHB-
HBIX O0cOOeHHOCTel cucteMbl (tuned system, closed
system, calibrated system),; T) yka3zaHus OCOOCHHO-
CTe OIEpHPOBaHUS WM JKcIUTyatanuu (gas-fired
system, computer-based system).

Urak, xak mokazan aHamu3 (yHKIHOHHUPOBAHUSI
JICB 1 «ycTaHOBKa» CyLIECTBUTEILHOTO System B
tekctax ATII, oH uMeeT CHHTaKCHYECKHE CIIOCOOHO-
CTH JIJISl COYETAHUS C PEYCBBIMU SAMHULIAMU BO BCEX
BO3MOXKHBIX JIJISl CYIIECTBHTEIHHBIX KOHCTPYKITHA.
Kpome Toro, B JaHHOM 3Ha4E€HUH CYIIECTBUTEIHHOE
SyStem BBICTyIaeT KaK CJIIOBO C HIMPOKOW TOHSTHIH-
HOW OCHOBOM, U JJIsl OIIPE/ICIIEHUs €ro 3HaA4YEHUs Ya-
CTO TpeOyeTcsi 3HaHKWE HE TOJIBKO HEMOCPEACTBEHHO-
T'O JIEKCHYECKOTO OKPYXXEHHUS, HO U 0oJiee IMHUPOKOTO
KOHTEKCTa, PacKpBIBAIOIIETO CHUTYAIHIO0, B KOTOPOM
AKTyaJIM3UpPyeTCs pPacCMaTpyuBaeMOE CIOBOCOYETa-
HUE, T. €. TOTO, YTO HA3bIBACTCS TEMATUYCCKUM KOH-
TEKCTOM (KOHTEKCTOM BCETo Mpou3BeacHus) [3].

Crenyromum paccmatpubaetcs JICB 2 cymecTBu-
TEJILHOTO System, KOTOPBIA TaKKe MMEET B TEKCTaxX
ATII 3nagennue “the body considered as a functioning
organism” [8] wiu ero nuBapuanT “a group of related

parts working together”. B TekcTax TeXHHYECKOM
obmactu ATII B COOTBETCTBUH C CUTYallMOHHBIMHU
ycinoBusimu JICB 2 cnoBo system TpakTyeTcsi Kak
«KOMITBIOTEP». B pesynbrare mccieqoBaHHs CIOBO-
couerannii JICB 2 cymecTBUTENBHOTO System OBLIO
OTIpEJIeNICHO, YTO €r0 CHHTAKCUYECKHE CBS3U peallu-
30BAJINCH B CICAYIOMINX MOACISIX COUYETAEMOCTH:

AN - noneoe yuactme — 50,8%, Hampumep,
control system, complex system, the new system, an
operating system, dedicated system;

NN — mons — 14,3%, manpumep, control system,
management system, memory system,

NprpN — nons — 9,4%, nanpumep, operation of the
system, software on the system, elements of system;

NN — nmons — 8,0%, Hanpumep, system analysts,
the systems engineer;

VN — nonst — 4, 8%, Haripumep, consider a system,
to choose a system;

dN — mons — 3,2%, manpumep, this system, both
systems, many systems.

Haubonee TunuynbiMu s akryanusanuu JICB
2 CyIIECTBUTEIBHOTO System SBIAIOTCA SACpHBIC
cyocTranTuBHBIE ciioBocoueTanust tuna AN (50,8%)
u NN (14,3%) ¢ 3aBHCHMBIM TPEIIO3UTHBHBIM 3JI€-
MEHTOM, KOTOpBIA, KaKk BHIHO W3 TPHUBEIACHHBIX
BBIIIIC MPUMEPOB, MOXKET OBbITh BBIPAKEH UMECHAMU
npunararensHsiME (33,3%), m1arosbHBIMU (OpMaMH
(11%), mmenamu cymiecTBUTENbHBIME (6,3%), CII0XK-
HBIMHU CYyIIEeCTBUTENbHBIMHU (4,8%), MECTOUMEHUAMU
(3,2%) n wucnurensabME (3,2%). s Hero xapax-
TEPHBI TAKKE MOJICIN C aJTbIOHKTHOH (MTOYUHHUTEIh-
HOI1) cBs3pio Tumna NprpN (9,4%) u NN (8%), B Ko-
TOPBIX B POJIM 3aBHCHMOTO KOMIIOHEHTa BBICTyIAeT
CaMo CYyIIECTBUTEILHOE Systen.

Takum o6Opaszom, JICB 2 cymiectButeabHOro
System Takxe 00IlafaeT He MEHBIIIeH CITOCOOHOCTHIO
K CUHTaKCHU4eCKoM couetaeMmocTu, yeM JICB 1.

AHan3 JIEKCMYECKOW COYETaeMOCTH I0Ka3ajl
TaKkKe, 4TO TPH pealn3alid B paccMaTpHUBaEMOM
TekcToBoM Kopryce JICB 2 cymecTBuTenbHoe system
MOXKET BCTYNaTh B COYETAHUE C MMECHAMH IIpHJIara-
TEIHHBIMH, IMEHAMH CYIIECTBUTEIFHBIMH U IJ1aroihb-
HeiMu (opmamu. [lpuBenemM mnpuMepsl COYECTAHUS
JICB 2 ¢ npunarareibHbIMU, KOTOpbIE (HOPMHUPYIOT
CIIeYIONINE TEMAaTHYECKNE TPYIIITBI CEMaHTHKH:

— OLIGHOYHOMU: interactive, comparable, new;

— nupdepenmmpyromeii: such, previous, earlier;

— yKa3bIBaloIleil Ha pa3MepHO-KOIUYECTBEHHBIC
XapaxkTepucTHKH: small, major.

JICB 2 00BbI9HO cOUeTaroTCs ¢ CyIeCTBUTEIHHBI-
MU KakK IIPOCTOM, TaK U CIOXKHOW CTPYKTYpPBI, BXOJ-
[IMMH B CIIEAYIOMINE TEMaTHIYECKUE TPYTIIIBL:

— BBIpOXAOIIUMHU Ha3BaHHE TIpouecca: digital-
control, management, turbine-control;

— Ha3BIBAIONIMMH TPHOOpP WIU KOHKPETHOE
YCTPOUCTBO: loud-speaker, antenna-plate, telephone.

JICB 2 coderaercs ¢ raroibHbIME (hOpMaMHU Clie-
JyIoIlel CEMaHTHKU:
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— YKa3bIBaIONIMMH Ha KOHCTPYKTUBHBIE OCOOCH-
HOCTH: microprocessor-based system,

— 0003HAYAOIIUMHU OIEPalMd WM IPOLECCHI,
KOTOPBIC CBSI3aHBI C YIIPABICHUEM, H3MEPECHUEM HITH
peructpanueii: evaluating system, recording system;

— TNIArOJIBHBIMU (hOpPMaMU OOIIEHAYIHOTO CIIOS: a
dedicated system, an operating system.

Kak mokazan ananus tekctoBoro kopmyca ATII,
[JIaTOJIHBIC CIIOBOCOYETAHUS HEXapaKTEPHBI I pe-
anu3anuu JICB 2 cyliecTBUTEIBHOTO System U uMe-
FOT HEBBICOKHE KOJIMIECTBEHHBIE TTOKA3ATEIIH.

Takum 00pazoMm, TPOBEIACHHOE HCCICAOBAHUE
tekctoB ATII onpenenuno, uro JICB 2 cymecTBu-
TENBHOTO SyStem TaK)Ke MMEET ITOBOJBHO INMHPOKHE
COUYETATENbHBIE BO3MOXKHOCTH M MOXKET YyHOTpe-
ONATHCSI BO MHOTHX XapakTepHBIX IS CYIIECTBH-
TEJIBHBIX KOHCTPYKIHMsIX. B TaHHOM 3HAYCHUH CIIOBO
System BBICTyTaeT KaK IMHUIIA C IIUPOKOH TTIOHSATHIH-
HOH OCHOBOM.

Crenmyrommii JIGKCUKO-CEMAaHTUICCKAN BapHaHT
cyectBuTensHoro system JICB 3, KOTOpbIi Tak ke,
KaK B MIPEIbIAYIIEM aHajIu3e Ne(UHUAITIIT HOPMATHB-
HOTO CJIOBAps [ 7] ¥ COTIOCTABICHUS X CO 3HAUCHUSIMU
System, aKTyalTU3UPyeTCsl B PACCMaTPUBACMOM TEKCTO-
BoMm Kkoprryce ATII, ObuT 3adUKCHpOBaH B 3HAYCHUH
“the body considered as a functioning organism” [8]
WM ero uHBapuanTa “a group of related parts working
together”. B TepMuHONIOTHYECKON CHCTEME TEXHHUYE-
CKOM CHEIMANbHOCTH «ABTOMATH3AIUS TEILIOBBIX
MIPOIIECCOBY TAaKOE 3HAUCHHE 3aHUMAET MECTO TEePMHU-
HOJIOTHYECKOTO TIOHSTHUSl «CTAHIIWS, CHUCTEMa CTaH-
Uiy, Aranus ciioBocouerannii 3toro JICB mokasain,
YTO JIONS BCEX YIOTPEONeHUH CIoBa System B 3TOM
3Ha4eHnu coctaBmia 7%. Jnsa peammsarum JICB 3 B
TEKCTax HAMOO0JICe YAaCTOTHBIMHU SIBIISIFOTCS CIICIYFO-
IIFIe MOJIEITA CHHTAKCHYECKOW COYEeTaeMOCTH:

NN — fosist ydgactust B OOILIEM HCIOIb30BAHUU
JICB 3 - 33,3%, nannpumep, system engineers, system
unit, system voltage;

AN — nons — 26,3%, manpumep, overall system,
district-heating system, existing system;

NprpN — nomst — 14,0%, nHanpumep, type of system,
the performance of the system, study for the system,

NN — pons — 10,5%, nanpumep, plant system,
utility system, distribution system.

Kak BuiHO 13 pe3yasTaToB aHaau3a, Hanboee Xa-
paktepHbiMu 11151 AanHoro JICB cymiecTBuTEnbHOTO
System SIBIISTIOTCSI HEeSIEPHBIC CyOCTAaHTUBHBIC MOJIC-
JIM ¢ aAbOHKTHOU cBA3bt0 THIa NN u NprpN, a tak-
xKe snepHble cyocTanTuBHbIe Monenn Tuna AN u NN
C 3aBUCHUMBIM IPEIIO3UTHUBHBIM KOMIIOHEHTOM, BbIpa-
JKEHHBIM: a) TaroisHoi hopmoit — 14%; 6) mpunara-
TenbHBIM — 10,5%; B) cymecTBUTeNbHBIM — 8,8%; T)
MectoumeHueM — 3,5%.

Xots ans JICB 3 xapakTepHbI HE BCE CBOICTBEH-
HbI€ WMEHAM CYIIECTBHUTEIbHBIM JUCTPHOYTHBHBIC
MOJIETH, TEM HE MEHEe, M B ATOM CIIydae MOXKHO TO-
BOPUTh O JIOCTATOYHO IIUPOKOW CHHTAKCHUYECKOU

COYETaeMOCTH, T. K. CYHIECTBUTEIBHOE System, 00-
nanatoiee 3TuM JICB, BXOOUT B cOCTaB OCHOBHBIX
CyOCTQHTHBHBIX MOJENEH.

N3yuenue JeKCHYECKONW COUETaeMOCTH IOKa3a-
70, 4TO, BcTpeuasich B Tekcrax kopmyca ATII, JICB
3 CyLIECTBUTENIBHOTO SySfem MOXET BCTYNaTh B CO-
YyeTaHWe C UMEHAMHM CYIIECTBUTEIbHBIMU U UMEHAMU
npuIaraTeasHeIMA. [Ipy 5TOM HMEHa CyIeCTBUTENb-
HBIE 00JIaal0T CIICTYIOIIEeH CEMaHTHKOM:

— Ha3BaHUeE npolecca: distribution;

— Ha3BaHUE OCHOBHOTO MapaMeTpa: power,

— Ha3BaHME YCTPOMCTBA, COOpYXKeHus: plant,
motor.

Coueranus ¢ mpuilaraTeJIbHbIMU CIEIYIOLIEeH ce-
MaHTHKH:

— OLICHOYHOU: new;

— C MpUJIararejIbHbIMHU, YKA3bIBAIOLIMMHU Ha KOJIH-
YECTBEHHBIE XapaKTEPUCTUKU: IMAny.

AHanu3 JeKCUYECKON COYeTaeMOCTH MoKa3all, YTo
JICB 3 cymecTBUTENBHOTO System, (YHKIIMOHUPYFO-
IIET0 B TEKCTaX « ABTOMATH3alMs TEIUIODHEepreTuie-
CKHX IIPOLIECCOB», BOOOIIE HE UCIONB3YeTCs B Iiia-
TOJIBHBIX CIIOBOCOYETAHUSIX.

Takum 00pa3oM, MOXKHO KOHCTAaTHPOBAaTh, 4YTO
JICB 3 cyuiecTBUTENBHOIO System He 00NafaeT MIu-
POKHMHU JIEKCUYECKUMH COUETaTeIIbHBIMU BO3MOYKHO-
CTSIMHM U HE BBICTYIAET KaK CJIOBO C IIMPOKOM MOHSA-
TUAHON CEMaHTHKOM.

Ocransupie  JICB  cymecTBUTENBHOTO — System
— JICB 4, JICB 5, JICB 6, JICB 7, JICB 8, JICB 9,
JICB 10 B paccMaTpuBaeMOM TEKCTOBOM KOpIIyCe
YHOTPeOIAI0TCSA T0CTaTOuHO peako. [Ipumeps! akty-
aJM3alMM TUX JEKCHKO-CEMaHTHYECKHUX BapHaHTOB
CYIIECTBUTEIBHOTO System OYEHb MaJOYMCIICHHBI,
MOATOMY TPYIHO MPOHAOIIONATh ONpPEeNICHHYIO 3a-
KOHOMEpPHOCTb B MX MCIIOJIb30BAHUM U OIPEIEINUTh
npeoOialaHie TeX WIM HHBIX AUCTPUOYTHUBHBIX
MoJeNiell 1 CEeMaHTHYECKHUX TPYIII, COYETAIOIIUXCS
¢ atumu JICB. Tem He MeHee, OHU CYLIECTBYIOT, U
Mbl MOXKEM IIPUBECTU IPUMEpPbI, KOTOpBIE Xapak-
tepusytor 3tu JICB: JICB 4 «06nok» — nonlinear
system, data-acquisition system, analog system; JICB
5 «dnexTpuueckas Lens, cxema» — electrical system,
commercial system; JICB 6 «uabop, couetanue, arpe-
rar» — mechanical system; JICB 7 «ycTpoiicTBo, npu-
06op» — cable system, delay system.

Pe3ynbrarel aHanu3a MO3BOJISIOT CHENATh CIELY-
IOLIHE BBIBO/bI.

1. B TekcToBOM KOpIyce OIHOW M3 oblacTel Ha-
YYHOTO AMCKypca — «ABTOMaTH3allMs TEIIO3HEp-
TEeTHYECKUX TPOIecCOB» — Halmromaercs (GyHKIH-
OHMpoOBaHue cioB, obnanatomux JICB ¢ mupoxoit
MOHATUHHOW OCHOBOM, KOTOPBIM CBONCTBEHEH BBI-
COKMHM YpOBEHb CHHTAKCUYECKOH H JIEKCMYECKOU
coueraeMocTH. OOBIYHO K HUM OTHOCSITCS CJIOBa,
UCIIONIb3yEeMblEe B TEKCTaX C HauOONbLICH YacTOTOM
ynorpebnenus. B Hamem ciyuae — 3TO cyliecTBuU-
TEJIBHOE System.
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2. OnmMcanue CUHTaKCHYECKOM COYSTaEMOCTH Ca-
MOT0O YaCTOTHOTO JIEKCUKO-CEMAaHTHUECKOTO BapuaH-
Ta «yCTaHOBKA» CYLICCTBUTEIBHOTO System TOKa3a-
70, 4TO System B noubsizbike ATII oOnagaer mupokoi
CUHTAKCHYECKOW COYETACMOCTBIO, YIIOTPEOJISsACh BO
BCEX BO3MOXKHBIX JUISI MMEHU CYIIECTBUTEIHHOTO
KOHCTPYKIIMSIX.

3. AHaiau3 JICKCUYCCKOM COYETAaeMOCTH CaMOro
yactoTHOro JICB cymiecTBUTENBHOTO System mpojie-
MOHCTPHUPOBAJI, YTO OH UMEET CYIIECTBEHHBIEC BO3-
MOXKHOCTU JIJISl COUYETAHUS C PEUEBBHIMU CTUHUIIAMU
caMoii pa3’HOOOPa3HOW CEMaHTHKH, BXOISIIMMH B
JIBa CTPaTU(QHUKALUOHHBIX CJOS — 00IeynoTpeou-
TEJbHBIA U TEPMUHOJIOTUYECKUW, T. €. BBIITOJIHSIET
YCJIOBHE, KOTOPOE MPUIAET CIOBY CTaTyC €IUHUILIBI C
LIUPOKOM NOHATUMHONW OCHOBOH U BBICOKUM YPOBHEM
JIEKCUYECKON COUeTaeMOCTH.

4. AHamu3 JEeKCHKO-CEMaHTHYECKOTO BapHaHTa
2 «KOMIIBIOTEP» CJIOBa System TIOKA3bIBAeT, 4YTO
JICB 1 sBusgercss He €IMHCTBEHHBIM II0Ka3aTeeM
BBICOKOTO PEHTHHTA System B BOMPOCE CHUHTAKCHUE-
CKOH U JIEKCHYECKOM coueTaeMoCTh. OH TakKe UMEET
JIOBOJILHO MIMPOKUE COYETATEIbHBIE BO3MOXKHOCTH,
CIOCOOCH MCIOJIb30BATHCS MIPAKTUYCCKU BO BCEX Xa-
PaKTEepPHBIX JI1 CYIIECTBUTEIBHBIX KOHCTPYKIHIX
(uckirouas TIaroJpHBIC COYETAHUS, TJIC OH HE TPO-
SIBJIICT CBOKO BBICOKYIO YaCTOTHOCTH YIOTPEOJICHMSI)
U BKJIIOYECH B OOJBIIMHCTBO TEMAaTHUYCCKUX TPYIM C
camMoii pa3nTu4HOM cemaHTHKOM. CIIOBO systen B 3TOM

3HA4YCHUU BBICTYIIACT KaK €AMHHIA C HIPIpOKOfI TIOHS-
TUIHOW OCHOBO.

5. Pesynbrare! uccnenosanus JICB 3 «cranmms, cu-
CTeMa CTaHIM» CyIIeCTBUTEIBLHOTO Systen ONpeaes-
10T cnemytoree. [lons ucronb3oBaHus system B 3TOM
JICB B 00111eM KOJIMYECTBE yIIOTPEOICHUS CIIOBA System
HEBBICOKA, Bcero 7%. OMHaKo ero CHHTaKCHYECKHE CO-
yeTaTeNbHble BO3MOKHOCTH IO CBOEMY pa3zHooOpa-
3UI0 (PaKTUYECKH HE YCTYIAIOT MEPBBIM JIBYM CaMbIM
gactoTHbEIM JICB cnoBa sysfem, u OH UCTIONB3yeTCS B
OOJIBIIMHCTBE CYOCTAHTUBHBIX TUCTPUOYTHUBHBIX MOJIE-
neit. Onnaxo JICB 3 ycyryonsier xapakrepuctuky JICB
2 v He 00pa30BbBIBAECT HH OJHOTO CIIOBOCOYETAHHS C IV1a-
TOJIEHOM (POPMOiA. AHAIN3 JIEKCHYECKOW COYETaeMOCTH
TAaKKC IMOKa3bIBACT 3HAYUTCIbHYIO PEAYKINIO TCMATU-
YECKUX T'pyHIl MpUIararCJbHbIX W CYIICCTBUTCIILHBIX,
¢ KOTOphIMU coueTaercst system B 3tom JICB. [ToaTomy
JICB 3 He ObLI OTHECEH K 3HAYCHHIO, KOTOPOE MPUIACT
CYILIECTBUTEIIEHOMY SyStem CTaryc ClioBa C HIMPOKOH
MOHSITUMHON CEMaHTUKOM.

6. Ocranpupie JICB cymecTBUTEIBHOTO System
(JICB 4, JICB 5, JICB 6, JICB 7) He ananu3upoBa-
JIUCh B HaCTO;IHIefI CTaTbeC, MMOCKOJIbKY UX KOJIMYCCTBO
HCBCJIIMKO, U OTOT (baKT HC IMO3BOJIACT MPOCIICAUTH Ka-
KHe-TM00 3aKOHOMEPHOCTH U CJeNlaTh KOPPEKTHBIC
BBIBOJIBI; TEM HE MEHee, OHU (YHKIUOHUPYIOT B
HCCIICAYEMBIX TEKCTaX CIEIUAIbLHOCTH «ABTOMATH-
3aldsl TEIIOIHEPTETHUECKHUX TIPOIIECCOBY, YTO TOJI-
TBEPKAACTCA COOTBECTCTBYIOIIUMU ITPUMEPAMU.
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Cmpouenxo JI. B.

KOHUEIIT GENIUS B AHIJTTIOMOBHHUX BIOTI'PA®ISAX ICAAKA HBIOTOHA

Cmamms npucesuena docaiodcentro ocoonusocmeti gepoanizayii konyenmy GENIUS 6 aneniticokiii Mosi ma mogienui. Y pobomi
HageoeHi OCHOBHI acnekmu 00CiOdCe s heHomena 2enianrvrocmi y (inocodii ma ncuxonoeii, npoananizosawi oeiniyii 1excuy-
HOI' 00UHUYT genius 6 aH2IOMOBHUX CLOBHUKAX, BUOKPEMIEHI 20T06HI 03HAKU OOCAIONCYBAHO20 KOHYENMY 6 HAYKOBO-NONYISAPHUX
bioepagiax Icaaxa Horomona.

Knrouosi cnosa: eepoanizayis, konyenm, KOHYenmyaibHa 03HAaAKd, 2eHil.

Cmpouenko JI. B. Konuyenm GENIUS ¢ anenoazviunvix ouozpaguax Hcaaxa Horomona. — Cmameos.

Cmamus nocssaujena ucciedosanuio ocooennocmeit sepoanusayuu konyenma GENIUS 6 anenuiickom ssvixe u peuu. B pabome yxa-
3aHbl OCHOGHbIE ACNEKMbl UCCIe008ANUS (eHOMEHA 2eHUANLHOCIU 8 PUNOCOPUU U NCUXOT02UL, NPOAHATUZUPOBAHbL OePUHUYUL
JIEKCUYeCKOT eOUHUYbI ZENiUS 6 AH2NIOA3bIYHBIX CILOBAPSX, GbIOENEHbL 2NAGHbIe NPUSHAKU UCCIE0YeMO20 KOHYEeNnma 6 HaAyYHO-Nnony-
JApHBIX Ouoepagusax Hcaaxa Hotomona.

Kniwouesvie cnosa: sepbanusayus, konyenm, KOHYenmyanbHolll NPUSHAK, 2eHULL.

Strochenko L. V. Concept GENIUS in the English biographies of Isaac Newton. — Article.

The article is dedicated to the investigation of the peculiarities of verbalization of the concept GENIUS in the English language
and speech. The research presents main aspects of the study of the phenomenon of genius in philosophy and psychology; analyzes
definitions of the lexical unit “genius” in the English dictionaries; singles out conceptual features of the analyzed concept in the
popular-science biographies of Isaac Newton.

Key words: verbalization, concept, conceptual feature, genius.

AKXTYanbHOIO TPOOJIEMOI0 Cy4YacHOI KOTHITHBHOT
HAyKOBOI TapaJurMU € BUBYCHHS 3aCO0IB MOBHOTO
BiZIOOpa)KCHHS JIFOJMHOI0 HABKOJIMIIHBOI JIHCHOCTI
Ta Micls JOAUHN y cBiTi. [leHTpanbHOO i11e€er0, ska
00’ €/IHy€E YMCIICHHI JIIHTBOKOTHITUBHI JTOCIIDKSHHSI, €
TMOJIOXKEHHSI ITPO Te, 1[0 MOBA BiJIOWBA€E 3HAHHSI, TIPE]I-
CTaBJICHI Yy BUIVISA/I KOHLENTIB. TaKUM YHHOM, OIHIEFO
3 TOJIOBHUX MPOOJIEM KOTHITUBHOI CEMAaHTHKHU € BU-
BYCHHS MOBHOT'O BiJIOOpa)KEeHHS IIPOLIECIB KOHIICTITYa-
Jmizanii Ta Kareropusaiii aiicHocri [9, c. 105].

Mema pobGotu mossirae y BUBYEHHI 0COOIMBOCTEN
BepOamizanii konnenty GENIUS / TEHIU B anrio-
MOBHHX bOiorpadisx Icaaka HeroToHa.

VYemin 3a O.C. KyOpsikoBOIO BH3HAUYA€MO KOHIICTIT
K «TEPMIiH, IO CITY>KUTh TOSCHEHHIO OJUHUITL MEH-
TaJbHUX 1 MCHUXIYHUX PECypCiB HAIIOi CBiAOMOCTI
i Tiel iHpoOpMaIitHOT CTPYKTYpH, IO BimoOpakae
3HAHHS ¥ JOCBi JIFOAMHM; 1€ OTIepaTHBHA 3MiCTOBHA
OIIMHUIIS T1aM’SITi, MEHTJILHOTO JICKCHKOHY, KOHIICTI-
TyaJIbHOI CHCTEMH Ta MOBH MO3KY, YCi€l KapTHHU CBi-
Ty, Bi0OpaxxeHo1 B meuxiti Jonuam» [8, c. 90].

Ha cyuacHomy erami pO3BHUTKY KOTHITHBHOI ce-
MAaHTHKH BYCHI BHIUISIOTH NIEKiJIbKa HAMPSMKIB aHa-
JIi3y KOHIICTITIB BiJMTOBIMHO IO METOMOJIOTIYHOI Opi-
edTamii qocmigHuKiB. CHUTBHAM TS BCIX HAIPSIMKIB
€ BU3HAHHA KOHIIETITY 0a30BOI0 OIMHMIICIO CBiIO-
MOCTI, BIIMIHHOCTI X TIOB’s13aHi Hacamrepen i3 ¢o-
KyCyBaHHSIM Ha TIEBHOMY THITI KOHIIETITIB, a TAaKOX 13
PI3HUM TpaKTYBaHHSAM BiJHOIIEHh MDK KOHIIENITOM
SIK €JIEMCHTOM €THOKYJIBTYPHOI KAPTHHU CBITY Ta JICK-
cuaHUM 3HadeHHsM [15, ¢. 192-193]. Tak, 30kpema,
KyJBTYPOJIOTIYHUI HANpsiM TIPEICTaBICHUN Yy TOCITi-
mkennsx FO.C. CrenaHoBa, ¢ KOHIIENT BU3HAYAE€THCS
SK 3TyCTOK KYJIBTYpH y CBIJOMOCTI JIOMHH; CaM€ Y
BUIVISA/II KOHIENTY KYJIbTypa BXOIUTb Y MEHTaJIbHHU
CBIT JIIONWHHY, 1 3aBISIKH HOMY JIFOMHA caMa BXOIUTh

y KyIbTypy ¥ 1HONI BIUITMBaE Ha HEi; 1€ OCHOBHHHI
OCEepeZIOK KYJIBTYPH B MEHTAJIBHOMY CBIiTi JIFOMUHHU
[13, c. 40-41]. Y npomy HaIIpsiMi MOBa PO3YyMI€THCSI SIK
OITHE 3 KEPEIT 3HaHb PO KOoHIeNTH [ 15, ¢. 192].

Sk 3a3magac [.C. llleBueHko, y paMKax KOTHITHB-
HO-TIOETHYHOTO HANpsAMY, TPEACTABICHOTO B JIOCIHi-
mxeHasx O.I1. Bopo6iioBoi # O.M. KaranoBcbhkoi,
aHaJI3yeThCsl 0Opa3HUIA TPOCTIP KOHIIEITY B XyI0XK-
HBOMY TEKCTi, TEKCTOB1 KOHIICNITH XYIOKHBOI TTPO3H
[15, c¢. 193]. ¥V mocnimkeHHI TEKCTOBUX KOHIICIITIB
XyJI0KHBOTO TEKCTy MOBHa (hopMa BPaXOBYETHCH SIK
KOHIIEMIT, peajyi30BaHuil y KOHKPETHUX MOBHHUX 3Ha-
Kax 1 3yMOBJICHUH BJIaCTUBICTIO MOBH KOJTyBaTH 3HAH-
HsI, OTPUMaHI Yepe3 CIPUUHATTS i OCMICIICHHS CBITY.

OCKUIBKH CydYacHa JIHTBICTHKA XapaKTepHU3y-
€ThCSI CHHTE30M KOTHITHMBHOI ¥ KOMYHIKaTHBHOI Tia-
pagurM 3HaHb [2, C. 22], TO BUAUIIETHCS KOTHITHB-
HO-JTUCKYPCHBHHMI HAampsM BHBYCHHS KOHIICTITIB,
npencrabieHuii, 30kpema, mparsmMu O.C. KyOpsxo-
Boi, [.C. llleBueHko. Y mpbOMy HaIpsMi, K 3a3HaYaE
A.Il. MapTtuniok, «000B’sS3KOBOIO TIEPEIYMOBOIO
KOHIIETITYaIbHOTO aHaJi3y € HE JIHIIe CeMaHTHYHUN
aHaji3 iMeHI KOHIIETITY ¥ IHITUX HOMIHAaTUBHUX OJTHU-
HUIb, IO HOTO pENpe3eHTyI0Th, a U BepHudiKaiisa
OTPUMAHMX JaHUX BUBUYEHHIM JTUCKYPCHUBHUX peai-
3aIiit 3aco0iB BepOaizarii KOHIENTY 3 OMOpPO0 Ha
METOHKH JTUCKYpC-aHai3y, M0 J03BOJISIE BCTAHOBH-
TH Horo 0a30B1 CEMaHTHYHI O3HAKH, sIKI HEOOXIJIHO
CITIBBITHECTH MK COOOFO Ta 3MOJICITIOBATH Y BUTTISL
(bpeitMoBOi Mepeski, IO TIMOTETHYHO PEIPE3CHTYE
BIITOBITHI MEHTAIBHI CTpyKTypm» [10, c. 12].

Cepen mpeICTaBHUKIB CEMaHTHKO-KOTHITHBHOTO
IIIXOMy IO BUBYCHHS KOHIICTITIB MOKHA BUIUIATHA
M.M. bommupeBa, €.B. Paximiny, U.A. CrepHnina,
a takox H.J[. ApytionoBy i O.JI. beccoHony, mpa-
i skux, Ha aymky [.C. llleBueHko, € OMM3BKUMU
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3a Meromamu mpociimkenHs [15, c. 192]. OcHoBHa
CTIPSIMOBAHICTh CEMAaHTHKO-KOTHITUBHOTO  IMTiAXOIY
[OJIArac B JOCIIIKEHHI CIIBBIAHOIIEHh CEMAHTUKHU
MOBH 3 KOHLENTOC(EpPOI0 HapOAdy, CIiBBiIHOIICHD
CEMaHTHYHUX TPOIIECIB 13 KOTHITUBHUMU. Y MpoIie-
¢l JIHrBOKOTHITUBHOIO AOCJIIKEHHS METOJ CEMaH-
THUKO-KOTHITHBHOTO aHallizy mependadae nepexia Bij
3MICTy 3Ha4€Hb MOBHHUX 3HAKIB JI0 3MICTy BIJIIOBII-
HUX KOHIENTIB Y XOA1 OKPEMOTO eTaIry OIUCY — KOT-
HiTBHOI iHTepnpetauii [11, c. 178]. [IpeacraBHUKH
LBOTO HAIIPSIMY BBa)KarOTh MOBY OJIHUM 13 OCHOBHHUX
THCTPYMEHTIB Ti3HaHHS Ta KOHIENTYyami3amii HaBKo-
JIUIITHBOTO CBITY, @ OTXKE, IHCTPYMEHTOM OITUCY KOH-
uenriB [3, ¢. 27]. «Illngx mociimKeHHs BiJ MOBU 10
KOHIICTITY € HaWOUIbII HAJIMHUM, aHaii3 MOBHHX
3aco0iB J03BOJISIE HAHOLIBII TMPOCTUM 1 eEeKTHB-
HUM CII0COOOM BUSIBUTH O3HAKH KOHIIETITY Ta 3MOJIe-
moBatH ¥oro» [11, c. 179]. Came ToMy npeameToM
CEMaHTHKO-KOTHITUBHUX JIOCIIIJKCHb € Pi3HI 3ac00n
penpesenTanii, ToOTO BUpaKEHHsI, Tiepeiadi KOHIIeTl-
TiB Y MOBi. AHaJIi3 CKJIaJy TOTO Y 1HIIOTO KOHIETTY
BUSIBIISIETHCS Yepe3 3HAYCHHSI MOBHHUX OAMHUIIb, IO
pEeNpe3eHTYIOTh 1el KOHIIETT, IXHi CIOBHUKOBI TiIy-
MadJeHHsI Ta MOBJICHHEBI KOHTEKCTH [3, ¢. 31].

[lle omHUM acreKTOM Cy4YacHUX JIIHTBOKOTHITHB-
HUX CTYIiH € Teopisi KapTuHU cBiTy. JlocmimKyBaHuii
kontenit GENIUS € ¢parmMeHTOM KOHIIENTYyalIbHOT
KapTUHH CBITY, SIKa 3HAXOIUTh CBOE BiJIOOpPaKCHHS B
MOBHIN KapTHHI CBiTy. JIIHrBICTHYHMI TIAXIT 10 BU-
BUCHHSI KAPTUHU CBITY PO3PI3HIOE JBa 11 TUIIN: HAYKOBY,
sIKa OTI0CEPEKOBaHa HAyKOBUM 3HAHHSIM, 1 HaiBHY, sSiKa
(hopMyeTbCs y CBIZIOMOCTI HOCIsi MOBH B X011 Oe3noce-
PEIHBOTO T3HAHHS PEaTbHOTO CBITY MiJl BILTUBOM i B
KaTeropisx Horo HaiioHajIbHO-MOBHOTO, ICTOPUYHOTO
Ta KyJBTYpHOTO JOCBiTy. «HaiBHI KapTHHH CBITY, SIKi
CKJIQJIAIOTHCS 31 3HAYCHHS CJIB PI3HUX MOB, MOXYTbH B
JICTAJISIX BIJIPI3HATHCS OJTHA BIJI OJIHOT, TOJII SIK HAYKOBa
KapTHHA CBITY HE 3aJIC)KUTh BiJl MOBH, SIKOKO BOHA OITH-
cyetses» [12, 156-157; 6, c. 63].

lenianphicTh SIK  ()eHOMEH HAaWBUIOI TBOPYOT
3MI0HOCTI B HAyKOBIM Y XyJNOXKHIN MisUIBHOCTI 3/7aB-
Ha MPHUBEPTaB yBary MOCIiIHUKIB. Cepes OCHOBHUX
HarpsMiB TPAaKTYBaHHS Ta JOCHTIKeHHS (eHoMeHa
reHianbHOCTI Y Qinocodii Ta mcuxonorii BiI3HAYNMO
ippayionanvhuti nioxio, KU HArojolrye Ha Ooke-
CTBEHHIH MPHUPO/I TeHIABHOCTI i TICHO MOB’sI3aHUIA 3
apXalyHUMH U PeNiriiHIMHU YSBICHHIME, PAyioHATb-
Hutl nioxio, y MeXKax SIKOro TeHialbHICTh PO3IIISAa€Th-
Csl SIK BPOJDKEHA SIKICTb JIFOIMHH, 110 J03BOJISIE BU3HA-
YaTH TeHIaJIbHICTh SIK BJIACTUBICTD JIFOJACHKOIO PO3YMY
i pOOHUTH MOXKITUBHM 11 JJOCIIPKEHHsI PI3HUMH Harpsi-
MaMH¥ B IICHXOJIOTI, TTeJarorimi i reHeTUIll Ta BU3Ha-
YeHHs1 010JMOTIYHUX (IHCTHHKTH, 1aM’sTh, TEHETUYHA
CIaJIKOBICTh, BPOJDKEHI 3I0HOCTI JI0O TBOPYOCTI) 1
nicuxoJoriyHux ((aHraszisi, ysBa, HaTXHEHHs, CIIOH-
TaHHICTh) (haKTOPIB T€HIATBHOCTI; eMnipuuHuLl nioxio,
3 TIONISATY SIKOTO T€HIaNIbHICTh € HAOyTOIO BJIACTHUBICTIO
JIFOMIMHU B TIPOTIEC 11 PO3BUTKY; COYiOK)YIbMYPHULL Ni0-

Xi0, IKAW PO3IVISIIAE 3HAYMMICTh 1 MPOOIEMATHYHICTh
B3aeMOIii TeHis i cycmiibersa [ 14].

CydJacHa JiHTBOKOHIICNITOJIOTISI Ma€ BEIUKY KiJlb-
KICTh TIpallb, MPUCBIICHUX TOCTIKEHHIO CIIOPiTHE-
HUX KOHIENTiB, 30kpema PO3YM, IHTEJIEKT [1].
[Tpore peHoMeH reHiabHOCTI K HAMBUIIIOTO TIPOSIBY
IHTeNEeKTyaIbHOI Y TBOPUOI MISIILHOCTI JIOAMHA Ta
BJIaCHE JIFOJMHU-TCHIS 3aJIMIIAE€ThCA 110332 YBaroro
JIHTBICTIB, IO YBUPA3HIOE AKMYAIbHICIb TTHOTO J0-
CITIJDKeHHS, y AKoMy MU rtoTpakTtoByemMo GENIUS sk
AHTPOITOKOHIIETIT 1 aHAII3yeMO HOTO JIeKCUKoTpadiy-
HE BTIJICHHA Ha Marepiayi aHIJIOMOBHHUX CIIOBHHKIB
1 MOBJIEHHEBE BTIIEHHS Ha Marepiajli aHTJIOMOBHHX
Oiorpadiii Icaaka HeroToHa.

3 ommsimy Ha 3a3HAYCHE BHINE, IIJTKOM JIOTTYHUM
MIePIIIAM €TANIOM aHai3y CKIaAy OyIb-sIKOTO KOHIIETI-
Ty € pO3IVIsi CIIOBHUKOBUX MeiHiIii Horo MOBHHX
PEMNPE3CHTAHTIB, 10 BXOAWUThH JIO 3aBJaHb HAIIOrO
JOCITIpKEeHHS. MarepiajaoM JOCIiKEHHS CIIyTyBaJIn
AHTIIOMOBHI TIIyMauHi CIIOBHUKH, K1 PETIPE3EHTYIOTh
HaIBHY KapTHHY CBITY.

Hacammepen 3BepHeMoOCs 10 €THMOJIOTIi aHTIIO-
MOBHOT JICKCHUHOT OIMHHUIII genius, sSika HOMIHY€ Bifl-
ITOB1THUHA KOHIIEIIT.

“L. genius, prop., the superior or divine nature
which is innate in everything, the spirit, from genere,
gignere, to beget, bring forth” (16).

Sk 3a3nagace P.O. bynaros, matuaChKE genius OyIo
MaJIOBKMBAHUM CJIOBOM 1 JIOBIO 30€piraio 3B’ S3KH 3
TIiECTIOBAMH genere, gignere (Hapoocysamu). « | eHii
CIpUMaBCH SIK IO BPOKEHE, TPUTAMAHHE JIIOIH-
Hi, ciM’1 Ta HaBiTH MicmeBocTi» [4, c¢. 160]. Takum
YUHOM, BHYTPIITHS dopMa ITi€i HOMIHAINI aKTyai-
3ye€ ipparlioHaJIbHy CKJIaI0BY YaCTHHY BiITIOBITHOTO
KoHuenty. Came B TakoMy pakypci po3risiae KOH-
nent 'EHIN 10.C. CremanoB. YdeHuil Haroiomrye,
wo eewil, aneen, inocmace, Oyula € 9aCTUHAMH OfI-
HOTO MOHSTIHHOTO TIOJIS — 8HYMPiuHb020 A 1100UHU.
T'eniii B aHTHYHOCTI — T OyX, OOKECTBO >KUTTEBOT
CHUTH, SIK€ 3 HApO/PKEHHS OyII0 MpUTaMaHHe JIHIIE YO-
JIOBiKaM (aHAJIOTIYHUM 00’KeCTBOM JKiHOK BBasKajiacs
IOnona) [13, c. 581-584].

Jlume B mpyriit momoBuHi XVIII cT. BinOyBaeTh-
Cs TIEPEJIOM y CEMaHTHII ITi€] JISKCHYHOI OTUHUIIL.
I3 Toro wacy genius mo3Ha4dae He TITHKHA OCOOIIUBY
3Mi0HICTh, aje ¥ camy JIOAWHY, SKa Ma€ If0 SKICTh.
Cawme Toji 3’ IBIIOTHCS YUCIIeHHI TpakTath E. FOHTa,
. Himpo, 1. KanTa, sxi Jar0Th TOMTOBX TSI IOAAITE-
ITUX JOCIIDKEHB 1Thoro (heromena [4, c. 160].

IIpoBenenmii KOMIIOHEHTHUI aHAII3 YMOXKIIUBHB
BUJIUICHHS TAKMX KOHIENTYalbHUX O3HAK JJOCIIIKY-
BaHoro kourenty GENIUS/I'EHIU:

— 1HTENeKT (BepOaTi3y€eThCs TAKUMHU JICKCHIHIMH
omuHUIIMHA: intellectual faculties, intellectual power,
intelligent, mental, vigor of mind);

— TBOpui 3miOHOCTI (BepOai3y€eThCS TaKUMH
JEKCUYHUMH OIMHUILIMH: creative power, talent,
creativity),
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—  BUJIATHUI/HAWBHIUI/Ha3BUUAHHUN  (Bep-
0ami3yeTbcss  TaKUMH  JICKCHYHUMH  OJIMHUIIS-
MU: uncommon, Ssuperior, distinguished, highly,
exceptional, extraordinary, marked superiority);

— HOBHU3HA/OpUTiHAJBHICTH (BepOami3yeTbcsl Ta-
KHUMH JICKCUYHUMU OJUHUIIME: power of invention
or origination of any kind, or of forming new
combinations, original work).

MoBiieHHEBE BTUICHHS JOCHIKYBAHOTO KOHIICTI-
Ty pO3IIISIHYTE Ha MaTepialli aHIOMOBHUX Oilorpadiii
Icaaka HeroTOHA — BUAATHOIO aHIIIHCHKOTO BUCHOTO,
«TBOPIISH Cy4acHOT (i3UKH.

JloCHiTHUKY BUOKPEMITIOIOTh JICKiJIbKa THUIIIB 0i0-
rpadii, cepes AKUX BiI3HAYMMO HAyKOBY, aKaJeMiuHY,
XyIOXKHIO, JIOKYMEHTaJIbHY Ta HayKOBO-TIOMYJISIPHY
[5, c. 142]. MarepiaioM JOCHTIJPKEHHS CIIyTyBasu 0Oi-
orpadii 0CTaHHBOTO PIZHOBHUILY — HAYKOBO-TIOMYJISIPHI,
pO3MillleHi Ha Pi3HOMAaHITHUX OiorpadiuHux pecyp-
cax mepexi [areprert. L{ib0oBOO ayAUTOpi€Er0 LUX TIy-
Omikarliii € mepeciuHuil «HaTBHUI» HOCIH MOBH, TOXK
aHai3 iX JIHMBICTHYHHUX OCOOMMBOCTEH YMOKIMBUTD
BUOKPEMJICHHSI KOHIICNTYyaJbHUX O3HAK KOHIICTITY
GENIUS B aHIIOMOBHIi# HaiBHI{ KapTHHI CBITY.

Hocnimkeni HaykoBo-nomyisipHi Oiorpadii Icaaka
HrproToHa axTtyanizyroTh Hacamriepe]] KOHICNTYallbHY
O3HAaKy BHJATHOCTI/Haj3BHYaiiHOCTI. HaBememo je-
KiJIbKa PUKIIaiB. Tak, akTyaizallio i€l 03HaKku Oauu-
MO BXKE B TIEPILINX PsIIKaX MpoaHaTizoBaHuX Oiorpadiii:

“Isaac Newton (January 4, 1643 to March 31,
1727) was a physicist and mathematician who
developed the principles of modern physics, including
the laws of motion, and is credited as one of the great
minds of the 17th century Scientific Revolution” (17).

“And because other Newton scholars have
defaulted on the task of evaluating Newton s motives,
such “suggestions” have stood unchallenged and
unrefuted to this day—coloring the legacy and tainting
the name of one of history’s greatest scientists” (18).

Horo pailsk BU3HAYAETHCSI K HAMOIIbII BIUIUBO-
Ba B LApWHI Pi3UKH, a MOKIIUBO, i ycCi€l HayKu:

“It is said to be the single most influential book
on physics and possibly all of science. Its publication
immediately raised Newton to international
prominence” (17).

[MpumitHuM € Te, mo Bu3HaHHs [caak HeroToH
31006yB Ie 3a KUTTSA. MOTO CydacHMKH Ha3HBAIH
#oro 3mMi0HOCTI HAA3BHMYAMHHUMU, a4 CAMOIO BYEHOTO
— HAMBUJIATHILIUM T'€HIEM 32 BCIO ICTOPIO JIFOICTBA!

“In August 1669, Barrow identified its author to
Collins as “Mr. Newton <...> very young <...> but
of an extraordinary genius and proficiency in these
things” (18);

“Isaac Newton's fame grew even more after his
death, as many of his contemporaries proclaimed him
the greatest genius who ever lived” (17).

HactynHoro KOHIIENTYa bHOI O3HAKOIO, SIKa Bep-
Oastizyerbest B Oiorpadisix, € iHTeJIeKTyallbHI 3110HO-
cri. Tak, Hampuknam, Asapko HeloToHA Hamomir Ha
TOMY, 1100 TIEMIHHUK BCTYIIaB JI0 YHIBEPCHUTETY, PO-
3yMilO4X HOTO BPOIXKEHI pO3yMOBI 3/1i10HOCTI:

“Perhaps sensing the young man’s innate
intellectual abilities, his uncle, a graduate of the
University of Cambridge s Trinity College, persuaded
Newton s mother to have him enter the university” (17).

HowminatueHa onuuui leading («mpoBigHuii») y
HACTYITHOMY MPHUKJIAJII TAKOX IiKPECIIIOE€ HOTO HaI-
3BUYANHHN 1HTEIIEKT:

“It also cemented his position as one of the
leading minds of his age” (18).

KonmnenryanpHa 03HaKa HOBU3HH/OPUTIHAIBHOCTI
TaKOX aKTyali3yeThCs B MpOaHaIi30BaHUX Oiorpadi-
SIX YYCHOT0, HAlIPUKIIAI:

“Sometimes called the father of modern science,
Isaac Newton revolutionized our understanding of
our world” (17);

“Long before his breakthrough work Philosophiae
Naturalis Principia Mathematica was published,
Newton was considered one of England’s leading
thinkers” (18).

[ixaBuM ¢dakToM € Te, 10 BU3HAHUI TeHIl AJb-
oepr EffnmTeitn BBaxas, mo Icaak Heroton Bumepe-
JDKaB CBIH 9ac, IO TaKOXK aKTyali3ye O3HaKy HOBHU3-
HU JIOCIIJ[KYBaHOTO KOHIIETITY:

“Finstein credited Isaac Newton, the father
of physics and arguably the founder of scientific
certainty, with “the greatest advance in thought that
a single individual was ever privileged to make.”
The compliment is not hyperbole: In his Principia
and the discoveries that preceded it, Newton single-
handedly deciphered more of the universe's enigmas
than perhaps any other scientist in history. He
revolutionized mathematics, integrated the previously
disparate fields of mechanics and astronomy, and thus
opened the door to the science of force and motion as
we know it” (18).

Taxum 9MHOM, TPH KOHIIETITYaJ bHI O3HAKU aKTy-
aJTi3yIOThCSA B TPOAHAJII30BAaHUX HAyKOBO-TIOMYIISP-
Hux Oiorpadisx I. HwioToHa: Ham3BHUYANHICTH/BU-
NIaTHICTE (greatest, extraordinary), IHTENEKT (innate
intellectual abilities, leading mind), HOBU3HA/OpHUTi-
HaIBHICTE (breakthrough, advance in thought).

[lepcniekTHBY TOMANTBIIOTO TOCIIKCHHS BOAJae-
MO B PO3IVISII O0COONMBOCTEH BepOamizallii KOHIICITY
GENIUS B aHTJIOMOBHOMY Pi3HOKaHPOBOMY ITHUCKYPCI.
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Tkauenko 1. A.

BUJIN HAPATUBHUX MACOK IICUXOHAPATUBY
(HA MATEPIAJII AHITIIMCBKOI MOBH)

Y cmammi euokpemneno pizui 3acobu imnuikayii HApamueHoOi MAcKu 8 NOCMMOOEPHICHCOKOMY NPOCMOpI ncuxonapamugy. Bu-
A61€H0 cneyuixy QyHKYIOHYBAHHA NTH2B0CMUNICIMUYHUX 3AC00I8 akmyanizayii HapamueHoi MAcKu, AKy «HA0A2AE» HAPAMop Yu
NEPCOHANC NOCIMMOOEPHICICLKO20 OUCKYPCY 8 X0 ON0BIOT 3AIeAHCHO 810 3MICHTY HAPAMUBHOT cumyayii.

Knrouogi cnosa: napamuena macka, Hapamuena Cumyayis, NCUXOHApaAmue, NCUXOI02I4HULL apxemun.

Tkauenko U. A. Buovl Happamuenbvix Macok ncuxonappamuea (Ha Mamepuase aH2iuiickozo a3vika). — Cmamos.

B cmamve svldenenvt pasnuunvle cpedcmea UMNIUKAYUU HAPPAMUBHOU MACKU @ NOCMMOOEPHUCICKOM NPOCMPAHCMEe NCUXo-
nappamusa. Buisignena cneyuuxa @yHKyuOHUPOSAHUs TUHEOCIUAUCMUYECKUX CPeOCE AKMYAIu3ayuu HappamueHol Macku,
Komopylo «Haoesaemy pacckaziux Uiy nepcoHadlic NoCMmoO0epHUCICKOo20 OUCKYPCA 8 X00e N08eCMEO8aHUs 8 3A8UCUMOCIU OM

COOepIHCANUA HAPPAMUBHOL CUMY AYUU.

Knroueswie cnosa: HappamueHas MAacKka, HappamueHnds cumyayusl, nCUxoHappamue, NCuUxonocU4ecKull apxemun.

Tkachenko 1. A. Types of narrative masks of psychonarrative (based on English language). — Article.

The article outlines various means of implication of the narrative mask in the postmodern space of psychonarrative. The article
proposes peculiarity of functioning of linguostylistic means of actualization of the “narrative mask” that “wears” the narrator or
character of postmodern discourse during the narration, depending on the content of the narrative situation.

Key words: narrative mask, narrative situation, psychonarrative, psychological archetype.

MocranoBka mpodaemu. [loctMonephism mnpu-
BEpTa€ yBary CydYaCHHMX JIHIBICTIB ©araTrcTBoM
Tpaguuiid, npuiioMiB, oOpasiB 1 CTHUIIB, XapaKTepu-
3yIOYHCh MIPU L[LOMY KaHPOBOIO TiOpuaHicTIO, (pa-
IMEHTapHICTIO, aTIO3UBHICTIO TA HASIBHICTIO BEIHKOL
KIIBKOCTI HapaTWBHUX 1HCTAHIIIN i3 TUIIOBUM Ha0O-
POM CTHIIICTUYHHX MPHUIOMIB Y MOBJICHHI.

Cepen HOBITHIX TEHICHIINH MOOYIOBH MOCTMO-
JIEpHI3MY BEJIMKY POJIb BiAirparoTh SIBUIIA TilepTeK-
CTy H airo3ii, o € TeKCTOHOPMYIOUUMH eIEeMEHTaMH
B paMKax MOCTMOJICPHI3MY, 3aBASKH SIKUM Yy TEKCTI
(hopMyeThCs OTIOBITHA TEXHiKa Haparopa. Y KOHTEK-
CT1 HAIIOTO JOCTIKEHHS (OKYC yBard 30CepenKy-
€THCSl HA ONMHKCI Ta KiIacu(ikalii HapaTUBHUX MAaCOK,
SIKI BAKOPUCTOBYIOTH NEPCOHAX1 TBOPY MOCTMOJIEP-
HICTCBHKOTO TUCKYPCY IICUXOHAPaTHBY.

AHaJi3 ocTaHHIX JocaiTKeHb i myOaikaniii. Ce-
pen HayKoBUX 3100yTKiB, MPUCBSIYEHUX BHBYCHHIO
MOCTMOZICPHI3MY, MOXXHAa BUAUIUTUH POOOTH BITUU3-
HSHHUX 1 3apyODKHHX HAayKOBLIB, SIKi PO3IJISAAIOTH
MOCTMOZICPHICTCHKUI TEKCTYalbHUIM MPOCTIp SIK iH-
KOPIIOpYI0oY€e T0JIe B3a€EMOAI] CTUIIICTUKH, HApaTojo-
rii ta cemioruku (P. bapr, JI. Benexosa, T. Jlenucosa,
M. Enmreitn, I Inein, S. JlimBenst, k. Ilpinc,
I. Cropomnanosa, L. McCaffery).

lnmore3or0 HAIOrO AOCHIIKEHHS € MpPUIYIICH-
HSl, IO HapaTHBHA Macka — L€ pi3HOBHJ 00pasy Ha-
paropa, SIKAi 3TiJJHO 3 KOTHITUBHOIO TE€Opi€r 00pa3y
(JI. benexoga, JI. lumutpenko, C. Xaxanona, H. Yec,
O. ®inimuuk, A. KomecoBa) € TpUBHUMIpHMM TEK-
CTOBHUM KOHCTPYKTOM, IO iHTErpye NepeaKOHLE-
TyaJbHy, KOHIENTyalbHy Ta BepOajbHy imocraci.
[lepenkoHuentyanpHa imoctack 00pa3zy BKIIOUYAE
KOHIICTITYaJIbHI IMIUTIKAIi apXeTHIB, M0 € Mij-
IPYHTSIM Kiacudikauii HapaTHBHUX Macok. Taki iMIi-
JiKamii po3KpHUBAIOTHCA B XOIi HAIIOTO JOCIiIKEH-
HSl B pe3yJIbTaTi KOTHITUBHO-CEMAHTUYHOTO aHAali3y

KJIIOYOBUX CJIiB KOMYHIKaTUBHOI CHUTYyalii, sIKy TOBi-
ctye Haparop. KoHuenrtyaipHa imocrach o0pa3y Hapa-
TOpa MaHi(heCTy€eThCsl y BUIVISIIL CEM 1 CMUCTIIB, SIKi BU-
Jy4aloThCsl 4epe3 aHajli3 KOHLENTyalbHUX MeTadop,
PEKOHCTPYIOIOTHCS Yepe3 CEMaHTUKY KOMYHIKaTHBHUX
curyanid. BepOanpHa inmocTack penpe3eHTyeTbes Y
BUIJISIII KJTFOUOBUX CIIiB, CTUJIICTUYHUX 3ac00iB 1 pu-
HOMIB, SIKi BUKOPHCTaHi B 300pa)kK€HHI KOMYHIKaTHB-
HHUX CHUTyalill HapartuBy. /l0maTkoBO MU BHIy4aeMO
1I€ OJTUH I1ap, IKUH MICTUTh HapaTUBHI MPUHOMHU.

MeTta cTarTi — OKPECIMTH JIHI'BOCTHIIICTHYHI
3aco0M (YHKI[IOHYBaHHsSI HapaTUBHOI MAacKH B IICH-
XOHapaTHuBi. 3a3HadeHa MeTa mepeadayae po3B’a3aH-
HSl TaKWX 3aBJaHb: BU3HAYMTH TPOBITHI 3aco0uW i
NPUHOMH MOCTMOAEPHICTCHKOTO HAapaTUBY, a TAKOX
MIPOCTEXHUTH U cXapaKTepu3yBaTh 3acO0M IMILTiKamii
MOBHOI TPU HapaTUBHOI MAacKH 3 €pyAOBaHUM YUTa-
4eM, 70 SIKMX TSDKi€ Cy4acHUH MOCTMOACPHICTCHKHUH
HapaTuB.

Bukaan ocHoBHOTo MaTepiajy. Y KOXHOTro KOH-
KPETHOTO JIITEpaTypHOTO TBOPY € KOHKPETHHUH aBTOP.
OnHak He B KO)KHOMY TBOPi aBTOP «3’SIBISIETHCSD).
Inetbesa mpo «cMmepTh aBropa» (3a P. baprom), i ro-
JIOBHUM €JIHAJILHUM KOMIIOHEHTOM MDK 4YUTa4eM i
TEKCTOM BHCTYIA€ Haparop, sIKHMi € TekcTodopmy-
I0YUM eJIeMEHTOM TBOpY 1 (y OLIBLIOCTI BHIAAKIB)
niiioBoro 0co0010. OnoBigad y TBOpPi — pEKOHCTPYKT,
SKHW BIATBOPIOETHCS Y CBIIOMOCTI 4yMTaya Ha Til-
CTaBl iHTepmpeTalii i OCMHUCICHHS JiTepaTypHOro
TEKCTy. «Y poJii CHMITOMIB BUCTYHAlOTh YCi TBOPYi
aKTH, SIKi MOPOJPKYIOTh TBIp: BUTaJaHi MOl i3 CUTY-
aIisiMu, TePOSIMH 1 JisIMHM, BHECCHHS TIEBHOI JIOTIKU
Iii 3 OibLI-MEHII SIBHOIO (ilocodiero, BKIIOUYECHHS
Haparopa i Horo po3noBiai» [86, c. 54].

Po3noBine, Ha nymky Ban nen Xesensi, HalOUIbII
SCHO UTIOCTPYE COOOIO0 TOJie HAPAaTUBHOTO AMCKYPCY.
[Iporiec KoMyHIKaIii TyT 3IHCHIOETHCS HAa OCHOBI

© 1. A. Tkauenko, 2017
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JHMCKYPCiB, «PO3Ka3aHUX» HAPATOPOM 1 MepcoHaxa-
MHU-aKTOpaMH, YHi ClIoBa IUTye Haparop. lBa pi3-
HOBHJIM JIUCKYPCY Pa3oM CKJIQJal0Th PO3IOBi/Ib, Ha-
paTMBHUM 3MICTOM sKOI € Jieresic (ictopis), ToOTO
OINHCyBaHa YM IUTOBaHa peajbHicTh. «CpopMoBaHa
TAKUM YMHOM PO3IOBi/Ib caMa € YacTHHOIO POMaH-
HOTO CBITY, IO OMOBIAA€THCS JIOKYTOPOM, TOOTO Ha-
paTopoM, HasiBHUM a00 MPUXOBAHUM, SKCILTIITUTHUM
a00 IMILTIIUTHHUM, SIKUH aJipecy€eThCst 10 CBOTO CITiB-
PO3MOBHHKA, HappaTaTtopa, KUK TaKOK MOXe OyTH
HassBHUM 1 mpuxoBanum» [7, c. 30].

Hapatop y TBOpi BHKOPHCTOBYE Pi3HUH CIEKTp
HapaTUBHUX MMPUHOMIB 1 TAKTHK, CEPe]l SIKUX € «IIPO-
1ec» HaJSTaHHS MMEBHOI Macku. Y paMmKax TOCTMO-
JICPHICTCHKOT'O TBOPY OIOBi/Ia4 MOXE 3MiHIOBATH HE
TIJBKU BIACHHWH TOTVIST HA OMKMCYBaHHI MOil, ane i
HaOlp JIGKCHYHUX 1 CTHJIICTHYHUX 3ac00iB TOBICTY-
BaHHsI, 3aJIy4aTH 10 Pi3HUX HApaTWBHUX irop i3 4u-
TaueM i TeKCTOM, POOUTH aKIIeHT Ha TIEBHUX (haKTax,
BUKOPHCTOBYBATH PI3HUH CIIEKTP KOMYHIKaTHBHHX
TaKTHK 1 cTpareriii. HaparuHa mMacka — 11e pi3HOBUJ
o0pa3y Haparopa, B SKHH TIEPEBTUIIOETHCS HapaTop
YH TIEPCOHAXK MOCTMOJIEPHICTCHKOTO JUCKYPCY B X0/
OTIOBIJli, 3aJIE)KHO BiJ 3MICTY HAapaTUBHOI CHUTYyAIil.
HaparuBHa cutyariist — 11e TUCKYpCHUHN (parMeHT, B
SIKOMY PO3MOBIJAE€THCS TIPO SIKYCh MO0, iCTOpIIO, 3
SIKMX CKJIaJa€ThCsl KOMIIO3ULIITHO-CIOKETHA CTPYKTY-
pa HapatuBy. IM’s Macku — 11 pe3yJIbTaT JIHTBOKOT-
HITHBHOI oneparii y3aralbHeHHsI CEMAaHTHKH KITFOYO0-
BHX CIIiB HAPATHBHOI CUTYaIIii.

SlckpaBuM TpuKIaaoM (YHKIIIOHYBaHHS Hapa-
TUBHHMX MacoOK y TBOpi € MOCTMOAEPHICTCHKE IOJe
[ICHXOHAPATHUBY, JIe OIOBiAaY TPa€ i3 MCUXIKOIO epy-
JIOBAHOTO YHUTaya, 3aIUTyTy€ BHUKIJIAJ OCHOBHHX IIO-
Iili, 3HIMarouu i3 ceOe MEeBHYy BIAMOBINAIBHICTh 32
BHKJIAJ] TYMOK. Y BY>KYOMY PO3yMiHHI ICHXOHAPATHB
MoCTa€ sIK MEBHA OIOBIJIHA TEXHIKA, CIIPSIMOBaHA Ha
300paXCHHSI TICHXOJIOTTYHOTO ¥ €MOIIHOTrO CTaHiB
MEPCOHAXKIB Ta 1HAMBIIyaTbHO-aBTOPCHKOI OIlIHKH
XyJI0XKHBOT AificHocTi [3, ¢. 34]. 3rigHo 3 H.II. I30-
TOBOIO, Y IIUPLIOMY TAyMadeHH] ICUXOHAPATHB — 1€
BepOabHE BTIJICHHS CHUTYaIlil 1 momiid, choKycoBa-
HUX Ha ONKCI BHYTPIIHBOTO CBITYy TIepcoHaxa (iforo/
i1 TICHXOJIOTIYHUX CTaHIB, EMOIIiH, MOYyTTiB), HOTO/ii
pHYC, VIMHKIB 1 JiHi, IPEACTaBICHNX y TIEBHUX IIPO-
CTOPOBO-4aCOBHUX Mexax [3, ¢. 56].

Tak, y pomaHi aMepHKaHCHKOTO ITHChMEHHHUKA
Uaka Ilonanmika «biifmiBcbkuii KiryOo» € ormoBimad,
KM CTpaJia€ MCUXIYHUM PO3JIaZOM OCOOHMCTOCTI i
SIKUI BUKOPUCTOBYE PI3HOMAHITHI HApaTHBHI MacKH B
XOJIi CBOTO TIOBICTYBaHHs. IM’s1 HapaTopa B poMaHi 3a-
JIUIIAETHCS] HEBIZIOMUM, JIMIIE TICEBJAOHIMHU, SIKi OIO-
BiJlad BUKOPUCTOBYE, BiJBIYyIOUW TPYIH MIATPUMKH
JUIsSL XBOPUX PI3HUMH 3aXBOproBaHHsIMHU. Haparop i3
CaMoro MoYaTKy poMaHy BAATa€ MacKy aJiBoKaTa/3a-
XUCHHKA, MATPYHTSIM IS SIKOi CTaB MICUXOJIOTIYHUN
apxerun EI'O 3a knacudikariero JI.1. beiexoBoi — BiH
xaie ceOe, BUIIPABIOBYE BIacHE Mi3epHE iCHyBaHHS,

npoOieMu 3 6e3COHHIM 1 3HAXOAUTH PO3paisy cepen
JoNieH 13 HeBMIIIKOBHIMH XBOPOOaMH.

“Three weeks and I hadnt slept. Three weeks
without sleep, and everything becomes an out-of-body
experience <...> I just wanted to sleep. I wanted little
blue Amytal Sodium capsules, 200milligram-sized.
Iwanted red-and-blue Tuinal bullet capsules, lipstick-
red Seconals. My doctor told me to chew valerian
root and get more exercise. Eventually 1'd fall asleep.
The bruised, old fruit way my face had collapsed,
you would’ve thought I was dead. My doctor said,
if I wanted to see real pain, I should swing by First
Eucharist on a Tuesday night. See the brain parasites.
See the degenerative bone diseases. The organic
brain dysfunctions. See the cancer patients getting
by. So I went” [9, c. 12].

Y HaBeneHOMY YPHBKY 300paskeHO BHYTPIIIHIN
koH¢uikT Haparopa, BepOaibHO npeacTaBIeHUHN 1/1i-
OMAaTUYHAMH BUPa3aMU T4 HOMIHATUBHUMH OJMHU-
uaMu an out-of-body experience, bruised, old fruit
way my face had collapsed, I was dead, sixi BXuTI
B HETaTUBHOMY W YTpPHUpYyBaHOMY 3HaueHHi (Hapa-
THUBHA MacKa aJIBoKara aklleHTye yBary Ha coOi, po-
Omstum pocte 0e3COHHSI MPUYMHOIO HOTO BiporiTHOT
momaeInoi cMepti). IIpore € mogm # 13 OLTBITIME
YCKJIQJIHEHHSIMH, HDX XBOpoOa OroBijgaya, IO ak-
Tyali3yeTbesl 4epe3 psia JiekceM real pain, brain
parasites, degenerative bone diseases, organic brain
dysfunctions, cancer patients. Jlekcuaauii 100ip Ma-
Tepiajy HE € TUIOBUM JIJIsi KOHCYJIBTaHTa 31 CTpaxo-
BHX BHUIIAT Y KOMIaHii, a O1bII MPUTAMaHHUH JIiKa-
PsIM, 110 TOBOAUTH J0 €PYJOBAHOTO YuTaya TOH (akKT,
1o Haparopy ioBenocst BUBUNTH MEPETiK XBOPOO JIJIst
MOATBIIOTO TiepeOyBaHHS cepe]l JIFONEH 13 THKKUME
Ta HEBWJIIKOBHMMH HEAYTraMH, Jie HOro 00O0B’SI3KOBO
NPUAMYTh 32 CBOTO Ta OXKAJIIOT:

“I never went back to the doctor. [ never chewed
the valerian root. This was freedom. Losing all
hope was freedom. If I didn't say anything, people
in a group assumed the worst. They cried harder.
I cried harder. Look up into the stars and you re gone.
Walking home after a support group, I felt more alive
than 1'd ever felt. [ wasn't host to cancer or blood
parasites; [ was the little warm center that the life of
the world crowded around. And I slept. Babies don 't
sleep this well” [9, c. 42].

HaparuBHa Macka aJiBoKata BUKOPHCTOBYE Oararo
noBTopiB ([ never went back <...> [ never chewed)
1 mapanenbHuX KoHCTpykuii (They cried harder.
I cried harder), OTOTOXXHIOIOUH ceOe 3 HEBHIIIKOBHO
XBOPHUMH, POOJISTUN aKIIEHT Ha >KaJIOTiTHOCTI 1HTCH-
il HapaTopa 00 CIiBUYTTS 3 OOKY 1HIIMX JIIONEH.
VYV HaBelieHOMY YPHBKY HapaTHBHA MackKa aJ[BOKaTa
BXKHMBA€ KOTHITHBHI OIO3MIII, IO aKTyali3yHThCs
3aBAsKH JekceMaM Losing all hope — freedom, you 're
gone — more alive, host to cancer or blood parasites —
little warm center that the life of the world crowded
around, sKi «BHIIPAaBIOBYIOTH» HaMipH OIOBigaya:
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YUM O1TbIIE BiH CKAapyKUBCS — TUM OiNbIIe iHII Horo
xanini. HapaTuBHa Macka ajgBoKaTa BUIPABIOBYE
ce0e, TOBOPSIYM PO MMO3UTUBHI PE3yJIbTaTH «BIACHOT
Tepamii», sSIKi aKTyani3yloTbcs B HaAPpa30BUX OJHHU-
usx “And I slept. Babies don t sleep this well”. 1lpo-
BiJTHI apXCTHUITHI TEMH CTBEPIKECHHSI CIIPaBE/IITMBOCTI
Ta rapMoHii, sIKi 3aKJaIcHH] B HApaTWBHY MAacKy aJi-
BOKarTa, IHTEPIPETYIOTHCS OIMOBiga4eM XHOHO, ajpke
YUM TipIlie CTAaHOBHUIIE IHIIUX JIFONEH — TUM Kpaliie
nouyBae cebe Hapatop.

[Ipote Tpym i3 XBOPUMHU CTa€E 3aMalio, i OIMOBiIad
HIyKae iHmry pospany — Oifiku 3 iHIIHMH, Jie Qi3nd-
HUHU Oinb MepeBuIlye TyXOBHUH nucOamanc. Hapa-
THBHA MacKa aJBOKaTa BUIIPABIOBYE CBOI Mii, I Hel
€ 3BUYHHMM TIPUITH Ha pOOOTY B KPOBi Ta OOUTHUM,
BUCTYIATH Ha 3yCTPiYi 3 IAHOBAHUMH JIFOIbMHU:

“TWO SCREENS INTO my demo to Microsoft,
1 taste blood and have to start swallowing. My boss
doesn t know the material, but he won t let me run the
demo with a black eye and half my face swollen from
the stitches inside my cheek. The stitches have come
loose, and I can feel them with my tongue against the
inside of my cheek. Picture snarled fishing line on the
beach. I can picture them as the black stitches on a
dog after it's been fixed, and I keep swallowing blood.
My boss is making the presentation from my script,
and I'm running the laptop projector so I'm off to one
side of the room, in the dark. More of my lips are sticky
with blood as I try to lick the blood off, and when the
lights come up, I will turn to consultants Ellen and
Walter and Norbert and Linda from Microsoft and
say, thank you for coming, my mouth shining with

BiZla4 OJsiTa€ MacKy arpecopa, sika BUHUKIIA 3 TICHXO0-
noriyHoro apxeruny TempsiBu. OmoOBijia4 MOTHBYE
CBOIO arpeciro Mmoo i€l MIBYNHU THUM, 110 BOHA 3a-
Ba)Ka€ HOTO CIOKIHHOMY CHY: KOJIM BiH 3HaXOAUTHCS
B TPYIIi, BiH MOXE BHIUIAKATHCS, CIHO3U TPHUHOCTH
HoMy po3pajy, YHACHiIOK 4OT0o HOTO PO3yM 3aCTIOKO-
FOETHCS, 1 BIH MOXE JIETKO 3aCHYTH.

“Until tonight, two years of success until tonight,
because I cant cry with this woman watching me.
Because I cant hit bottom, I cant be saved. My
tongue thinks it has flocked wallpaper, I'm biting the
inside of my mouth so much. I havent slept in four
days. With her watching, ['m a liar. She's a fake. She's
the liar’ |9, c. 62].

HaparuBHa Macka arpecopa BHKOPHCTOBYE B
MOBIIEHHI 3abararo moBTopiB (until tonight, I cant,
watching me), O BUKa3ye€ 11 3aHETTOKOEHHS Ta Iepe-
JKUBAaHHS IOJI0 BTPYYaHHS Y BIacHy 30HY KoMop-
Ty. Hapatop mpoBoguth mapaneni 3 Mapiow 3aB-
JSIKU KOHCTpYKUisSiM “I’'m a liar. Shes a fake. She'’s
the liar”, OTOTOXHIOIOYH 11 13 C000I0, 1 BXKE HE BHU-
MpaBaOBYyE Hi cebe, Hi ii, a HaBMmaku, 3acymxye. [lo-
MIHAHTHOIO apXETUITHOIO TEMOIO (3a Kiacu(iKallien
JL.I. BenexoBoi) cTae MOTHB pyHHYBaHHS, SIKUH € TH-
MOBUM IS Ticuxosoriunoro apxetuny TEMPSBA.
CMmepTh 1 0€30/THS OTOUYIOTh T'OJIOBHY repoiHto, Map-
ny 3iHrep, pyHHYI0UH «TapMOHiliHE» iCHyBaHHS OIO-
Bimada. Cepen CTWIICTHIHUX MPUHAOMIB HapaTHBHA
Macka arpecopa BUKOPHUCTOBYE I'paJallito, 13 KOKHUM
pa3oM miAcHITIoYN e(heKT PyHHIBHOI CHITH JKIHKH:

“Marla. Oh, and Marla's looking at me again,
singled out among all the brain parasites. Liar. Faker.

blood and blood climbing the cracks between my

Marla’s the faker. You're the faker. Everyone around

teeth. You can swallow about a pint of blood before
vou re sick’ [9, c. 42].

HaBMHCHUMH € JIGKCHYHI MOBTOPH HApaTHBHOT
MacKH aJIBOKara 3 BHKOPHCTAHHSIM PI3HOMaHITHHX
JIepUBaIliii i3 HOMIHATUBHOK OAMHULCIO blood:
swallowing blood, sticky with blood, lick the blood
off, shining with blood, blood climbing the cracks
between my teeth, a pint of blood; Bonu 30cepenxy-
I0Th YBary epyJ0BaHOT0 YHTa4a Ha TOMY, 1110 OTIOBi a4
MUIIAETHCS PE3YNBTaTaMU «HOBOI Teparii», y oMY
BiH BOayae CTBEPPKCHHS TapPMOHIi Ta IParHeHHs 10
JIOCKOHAJIOCTI, SIKi € JOMIHAHTHUMHU apXETUITHUMH
TeMaMHU JiJIs TIcCUXoJioTiuHoro apxeruny Tini. ®pa3o-
Bi eHOCTI a black eye, stitches, in the dark 1 Bapiarii
31 ci1oBOM hlood MaroTh MiACHIIOBANBHNAN eMOIIHAN
BILTUB 13 METOIO BUKJIMKATH CIIBUYTTS B €PyJOBaHOTO
quTaya, o € OJHUM i3 TOJIOBHUX MPUHAOMIB TIOCTMO-
JIEPHICTCHKOI TPH.

HaparuBHa macka ajgBokara MPOJOBKYE XOAUTH
Ha 3yCTpidi 3 XBOPUMH, BUIIPABIOBYIOUH BJIACHY I10-
BEJIIHKY 1 BBaKAKOUH 11 CIIPABEUIMBOIO OO0 IHIIIMX
JIofIeH (10 HeBHMITIKOBHUX MAIi€HTIB, 10 00ca Ta CIiB-
pobitHHKiB). IIpoTe Macka agBoKara 3a3Ha€ MEBHHUX
MeTtamop(o3, 3ycTpiBmuch i3 Mapioro 3iHrep, sika
BiJBiAy€e oqHaKoBi rpynu pasom i3 Hapatopom. Omno-

when they wince or twitch and fall down barking and
the crotch of their jeans turns dark blue, well, it’s all
Jjust a big act” [9, c. 38].

HagiTb mijg yac MenuTallii y CBiJIOMICTh HAPATUBHOT
MacCKH arpecopa BpuBa€eThcs 00pa3 Mapiu 3iHrep:

“Guided meditation all of a sudden won t take me
anywhere, tonight. Behind each of the seven palace
doors, the green door, the orange door, Marla. The
blue door, Marla stands there. Liar. In the guided
meditation through the cave of my power animal,
my power animal is Marla. Smoking her cigarette,
Marla, rolling her eves. Liar. Black hair and pillowy
French lips. Faker. Italian dark leather sofa lips. You
cantescape’ [9, c. 17].

HaparuBHa Macka arpecopa METOHIMIYHO 3aMi-
HIoe Mapny Ha liar, faker — onoBiga4eBi OruJHO Ha-
BiTh BUMOBIIATH 11 iM’s, JJI1 HROTO BOHA IEpecTae
OyTH JIOAMHOIO B3araii, xoua i cam Hapatop Hiunm
Big Hei He Biapi3HsAeThCs. KoxkHe pedeHHs 3aKiHuy-
€THCSI CITIOBOM Marla, 3BuHyBavytouH ii B pyHHYBaHHI
CIIOKOIO Ta pOOJISIYM aKIICHT Ha MPUYMHAX YCIX MPO-
6nem Haparopa.

HaparuBna macka arpecopa He ClipuiiMae pyTHH-
HOCTI BJIACHOTO iICHYBaHHsI, HAaIllPaBJIsi€ BCIO JIIOTh Ha
peautii CBOTO XKUTTs, a 3HAYHUTH, Ha cede camy:
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“It used to be enough that when I came home
angry and knowing that my life wasn t toeing my five-
year plan, I could clean my condominium or detail
my car. Someday 1'd be dead without a scar and there
would be a really nice condo and car. Really, really
nice, until the dust settled or the next owner. Nothing
is static. Even the Mona Lira is falling apart. Since
fight club, I can wiggle half the teeth in my jaw”
[9, c. 39].

HowminarusHi oguaUI angry, dead without a scar,
the dust, nothing is static, falling apart BHOCATb He-
raTUBHE 3a0apBJICHHSI B OMHKC 1 XapaKTep KUTTSI OTO-
Bijaya.

HaparuBHa Macka arpecopa HajiamToBaHa JIOTO
HE TUIBKH TIpoTH Mapiu 3iHTep i BIACHOTO JKUTTS,
ajie i mpotu 60oca kommaHii, e npairoe Haparop.

“The guy, I say, is probably at home every night
with a little rattail file, filing a cross into the tip of
every one of his rounds. This way, when he shows
up to work one morning and pumps a round into his
nagging, ineffectual, petty, whining, butt-sucking,
candy-ass boss, that one round will split along the
filed grooves and spread open the way a dumdum
bullet flowers inside you to blow a bushel load of
your stinking guts out through your spine. Picture
your gut chakra opening in a slow-motion explosion
of sausage-casing small intestine” [9, c. 42].

HaparuBHa Macka arpecopa BXKHBa€ HETaTHBHO
3a0apBJICHH] €MITeTH 3a JOIMOMOTOK) HOMiHATHBHHX
OIUHUIIE guty at home every night, pumps a round into
his nagging, ineffectual, petty, whining, butt-sucking,
candy-ass boss nas Toro, mo0 BUKa3aTH CBOE Hera-
THBHE CTABJICHHS JI0 JIIOMWHU, 00 3BUHYBATUTH ii y
BJIACHIH KUTTEBIM PyTHHI Ta MOCTIHHOMY O€3COHHI.

Ille omma 3ycTpiu y pomani 3mymrye Haparopa
3MIHUTH HapaTUBHY MacKy — 1ie 3ycTpid i3 Tainepom
JepneHom, sKuii MpaIoe MEXaHIKOM y KiHOTeaTpi,
Jie BKJICIOE KaJ[pu MopHOrpadii B IUIIBKK CIMEHHHX
¢inpMiB, 3ycTpid i3 oiliaHTOM Ha IpUioMax, Ae TOH
MIKOJIUTh KIIIEHTAM, HAIPUKIIA]], BATTOPOKHIOIOUHCH Y
1Ky, a TAaKO’K BapUTh Ha MPOJIAXK BHCOKOSIKICHE MHUJIO
3 JIFOJICBKOTO JKUPY, SKHI BiH KpaJie 3 KIIHIK JIIocaK-
uii. HapatuBHaa cutyariisi 3yMoBiioe BUOiIp HacTyT-
HOI HapaTMBHOI Macku OyasHs, sika chopmyBayiacs
Ha OCHOBI Kjacudikaii apXeTHIIiB, 3apOTIOHOBAHOT
K. FOnrom i po3po6inenoi JI.I. Benexoporo. B ocHoBi
HApaTUBHOI MAaCKW ONa3Hs JIC)KUTh MCHXOJIOTIYHUI
apxeturl « T1HBY, AJIS IKOTO XapaKTepHi TaKi KOHIIETI-
TyaJbHI IMIUTIKaLii: TeMpsiBa, pO3IBOEHHS, 3yCTpiY 13
camMuM co0or0, aucoanaHc.

Haparop BimxomuTh Ha Apyruil miaH, 1 Maibke
BeCh BUKJIAJ [yMOK CIIPSIMOBaHWH Ha omwmc nid Taii-
nepa Jlepnena. OCHOBHUM MOTHBOM IIPH IIbOMY €
IUTyTaHUHA, JIe OMOBiJHA Macka OJia3Hs IIe HE 3HaE€,
1o BiH i Tafinep — 1me omHa 0COOUCTICTE.

“When we invented fight club, Tyler and I, neither
of us had ever been in a fight before. If you’ve never
been in a fight, you wonder. About getting hurt, about

what you’re capable of doing against another man.
I was the first guy Tyler ever felt safe enough to ask,
and we were both drunk in a bar where no one would
care so Tyler said, “I want you to do me a favor.
I want you to hit me as hard as you can”.” [95, ¢. 28].

HaparuBHa Macka Ona3Hs 103aCBiIOMO BXKHBA€E
B MEXKaxX CBO€I OIIOBiJl JEHKTUYHUNA 3aIMEHHUK US
Ta IHKJIFO3UBHUM 3aMEHHHK we, NOEHYI0UH ceOe 1
Taiinepa B onne misie. HaparuBHa macka Ona3Hs BH-
KOpHCTOBY€E (hpa3zoBy e€nmHicTh Tyler and I mis mo3Ha-
YEHHS €JMHOTO HEMO1ILHOTO LiJIOT0.

Taiinep [lepnen yxe craB HEBiJl'€MHOIO YacTH-
HOW kuTTsI Haparopa: pa3som BOHU CTBOpHIIN Oiii-
LIBCHKUH KITyO, 3HAMIIUIM OJHOIYMIIIB, Pa30M BOHH
YUHATH Oe37aj 1 BipsATh y Bummy Mery mokparieHHs
CYCHIJIbCTBA.

“You aren't alive anywhere like vou're alive at
fight club. When it'’s you and one other guy under that
one light in the middle of all those watching. Fight
club isnt about winning or losing fights. Fight club
isnt about words. You see a guy come to fight club
for the first time, and his ass is a loaf of white bread.
You see this same guy here six months later, and he
looks carved out of wood. This guy trusts himself to
handle anything. Theres grunting and noise at fight
club like at the gym, but fight club isnt about looking
good. There’s hysterical shouting in tongues like at
church, and when you wake up Sunday afternoon you
feel saved’ [9, c. 14].

HowminatusHi omuautti You aren't alive anywhere
like you're alive at fight club, winning or losing
fights, carved out of wood, you feel saved axrtyani-
3yI0Th (DYyHKIIIOHYBaHHSI HapaTHBHOT MacKu Mpili-
HUKA, MIAIPYHTSAM sKOi craB apxerun «CBiTio» (3a
JLI. BenexoBoro). YrmB [lepmena ta Bipa B Kparie
MaiiOyTHE PO3KPHUBAETHCS y TBOPI 3aBMISKH TIO3UTHB-
HO 3a0apBICHUM OIMHHULIAM you re alive at fight club,
light, winning, trusts, to handle anything, you feel
saved, siKi € JeKCHYHUM TojieM Juis KoHuenty LIVE
IS LIGHT, LIVE IS SALVATION.

Crinkytouuce i3 Tainepom JlepneHoM, OIOBi-
Jlad OTPUMYE BijJ CBOrO Jpyra OaraTo He3BHUYAHHUX
3HaHb, HAIIPUKJIA, TETIEp BiH 3HAE, 5K 3p0OUTH BHOY-
XiBKY, HanaJiM ab0 HEpBOBO-IIAPATITUYHHUI ra3:

“Mix the nitro with sawdust, and you have a nice
plastic explosive. A lot of folks mix their nitro with
cotton and add Epsom salts as a sulfate. This works
too. Some folks, they use paraffin mixed with nitro.
Paraffin has never, ever worked for me” [95, c. 27].

“The three ways to make napalm: One, you can
mix equal parts of gasoline and frozen orange juice
concentrate. Two, you can mix equal parts of gasoline
and diet cola. Three, you can dissolve crumbled cat
litter in gasoline until the mixture is thick” [9, c. 33].

Ha mpomy mipukiiami mu 6aummo, mo Haparop oBo-
JIO/IIBa€ HOBOIO JICKCUKOIO (nitro with sawdust, plastic
explosive, nitro with cotton and add Epsom salts as a
sulfate, paraffin mixed with nitro, napalm, equal parts
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of gasoline and frozen orange juice concentrate, can
dissolve crumbled cat litter in gasoline), cnienudiu-
HOIO T4 HETUIIOBOIO ISl Horo mpodecii, MUMOBLITBHO
NpU 1IbOMY BUKOPHUCTOBYIOUM HapaTUBHY MAacKy Ha-
yKOBIISL. [3 mmuHOM vacy Hapartop posymie, 1o BiH i
Taiinep lepaen — ogHa ocoOHUCTiCTh. Macka TpikcTe-
pa-0a3Hsi 3HOB CTA€ JJOMIHAHTHOIO.

Omxe, Yy KOHTEKCTI MCHXOHApaTUBy HaMH
BHUOKpeMJIeHe (YHKIIOHYBaHHS TaKMX MacOK: MacKa
aJIBOKaTa/3aXxMCHUKA, Macka arpecopa, Macka 0OJa3s-
HsI, Macka MpiiiHUKa, Macka HaykoBilsi. CeMaHTHKa

HOMIHATUBHHUX OJUHHIL PO3IISIAETHCS B TPHOX BU-
Mipax: TepeIKOHIENTYalbHOMY, KOHLENTYaJbHO-
My W BepOambHOMY, TOOTO JIEKCUKO-CEMaHTHYHOMY
(MiarpyHTSIM TaKCOHOMil MacoK CIIyryBaja KIJIacH-
¢ikamis ncuxonoriunnx apxeruniB 3a K. KOnrom i
JLI. benexoBoto).

[lepcnieKTUBY MOJANBIIOTO JTOCIiIKEHHS BOavae-
MO y BHUSIBICHHI KOMYHIKaTUBHO-TIparMaTHYHUX Ha-
CTaHOB, aKTyaJli30BaHUX Y HApaTHBHUX MacKax uepes
Pi3HI KOMIIO3HULIIHHO-MOBIICHHEBI ()OPMU Ta THITH Ha-
pattii.
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Tomnrox JI. M.

CIIPSIMOBAHUMN ACOIIATUBHUN EKCIIEPUMEHT SIK METO/] AOCHAKEHHS
TA MOAEJIKOBAHHS ACOUIATUBHOI'O IMOJISA KOHIEINTY GEFANGNIS

V nayrosiii po3eioyi 30ilicH0EMbCA AHANI3 Pe3yTbmMamie CNPAMOB8AHO20 ACOYIAMUBHO20 eKCHEePUMERNTY, WO NPOBOOUBCS 3 MEMOI0
BUSBTIEHHSL Tl AHANLIZY ACOYIAMUBHO20 KOMNIIEKCY 00pa3ie 6 si3Huyl ma npoCmedCceHHsl 1020 cmepeomunizayii y ceioomocmi HOCiig
Himeyvkoi mosu. OOIPYHMOBYEMbCS DOYLIbHICHL 3ACMOCY8ANHS MEMOOUKU ACOYIAMUBHO20 eKCNEPUMEHMY Ni0 Yac OOCTIONCEHHS
emHOKYIbmypHux konyenmis. Onucycmocs mema ma nepeodic eKcnepumenmy, pesyiomamu AKo20 YMOJICIUSUNY MOOeNI06AHHSL U
ananiz acoyiamugnoco nons konyenmy GEFANGNIS sik enemenma Himeyvbkoi emnocgioomocmi.

Knrouogi cnosa: acoyiamusne none, acoyiayis, KoHyenm, peaxkyis, c1080-Cmumyil.

Tomnwk JI. H. Hanpagniennulii accoyuamugnwlilt IKCREPUMEHM KAK Mmoo UCCIe006aAHUA U MOOETUPOBANHUS ACCOUUAMUBHO20
nonsa konyenma GEFANGNIS. — Cmambs.

B cmamve ocywecmensiemes ananuz pe3ynomamos HanpasieHHo20 acCoyUamueHo20 IKCNePUMeHmd, KOMopbolil RPOGOOUILCsL C YeTblo
BbISIGILCHUSL U AHAIU3A ACCOYUAMUBHO20 KOMINLEKCA 06PA308 MIOPbMbL U RPOCLEHCUBAHUSL €20 CMEPeOMUNU3AYUL 68 COSHAHUY HOCUNe-
Jietl HeMeyKo2o A3biKa. Apeymenmupyemcs yenecoobpasHocms NPUMEHEeHUsl MEMOOUKU ACCOYUAMUBHO20 IKCNEPUMEHMA NPU UCCILe-
006anuL IMHOKYILMYPHBIX KoHYenmos. Onuchleaemcs et u Xxo0 9KChepuMeHma, pesynbmantbl Komopo20 no3601ull OCyuecmsunby
Mooenuposanue u ananuz accoyuamuerozo nois konyenma GEFANGNIS kak snemenma smHuuecko2o co3HAHUs. HeMYes.
Knrouesvle cnosa: accoyuamueroe noie, accoyuayusi, KOHYenm, peaKyusl, c1080-CMumyI.

Tomniuk L. N. Directed associative experiment as the method of research and modeling of the associative field of concept
GEFANGNIS. - Article.

The scientific research deals with the directed associative experiment analysis in order to reveal and analyze the associative com-
plex of prison images and study its stereotyping in native German language speakers’ consciousness. The investigation examines
the feasibility of the associative experiment methodology during the ethnocultural concepts research. The description of the aim,
course and results of the experiment gives the possibility to model and analyze the associative field of the concept GEFANGNIS as

an element of German ethnic consciousness.

Key words: associative field, association, concept, reaction, stimulus word.

IMocTranoBka mpodjemu. Y mporeci KoHIEI-
TyaJhbHOTO aHaJli3y I1103a yBarow JOCIIiTHHKA 1HOJI
MOXYTh 3aJHMIIMTUCS JEsKi BepOamizaropu IOCHi-
JUKYBaHOTO KOHLIETITY, 1110 3yMOBIIFOETHCS Oe3mepepB-
HOIO EBOITIOIIIEI0 MOBH, HEMOXKIIHMBICTIO (DiKCyBaHHS
BCiX 3MiH (pO3IIUPEHHS YM 3BY)KEHHS) MPSIMOTO Ta
MEPEHOCHOTO 3HAYEHHSI OKPEMOTO CJIOBA B JIEKCHKO-
rpadivHuX Jpkepenax. Tomy Mmij 4ac JOCIHIJIKCHHS
JHTBOKYJABTYPHUX KOHIEMNTIB CIi TaM’sTaTH, 0
KOHIENT € OaraTopiBHEBUM MEHTaJIbHUM KOMILICK-
COM, SIKUH (KpiM CMHCIIOBOTO 3HAYEHHSI) OXOILTIOE Ta-
KO CTaBIICHHS JIIOJWHU JI0 TIO3HAUYyBaHOTO 00 €KTa
JIMCHOCTI, OTO OIIHKY Ta BECh CIEKTP MOB’SI3aHUX
13 HEM acolyarii [2, c. 55].

AMepuKaHCHKUN TICHXOJIOT 1 IcuxoTepanesT Bip-
JokuHis Carip BiZICTOIOE TO3HMII0, 1O JIOTIOKU CJI0Ba
HE BUKJINYYTh «KapPTHHKY» B HAIlIli CBIJOMOCTi, BOHH
He MaroTh eHeprii [9]. ToOro acorriariisi — 11e CBOro
POy MUCJIEHHEBA pEaKilisi Ha CIIPUIHHSTE CIIOBO-CTH-
MyJI, e 3o6pa>1<eHH>1 sIKe BUMAaIIbOBY€ Hallla CBiJl0-
MICTb y IIporieci PO3YMOBO-MOBJICHHEBOT JiSUTBHOCTI.

BaxuBicTh JOCTIKEHHS acOIiaTHBHOTO OIS
€THOKYJITYPHOTO KOHIICNITY 3YMOBJIGHA THM, IO
KO)KHUH HapoJ| TPAKTY€ T€ UM iHIIE MOHSTTS MO-Pi3-
HOMY, Hajiysie Horo OCOOJIMBHM 3HAYEHHSIM 1 3Mic-
TOM, y SIKOMY BiJIOOpa)katoThCsl LIHHOCTI ¥ TpaaMIIii,
cneuudika HOro KyJIbTypu Ta CBITOINISAY, TOOTO Y
(hopMyBaHHI MOBHOT KAPTHHH CBITY aKTHBHY y4acTb
Oepe moie acoriamii, o € cneunq)quoro KOTHITHB-
HOIO CTPYKTYPOIO MOBJICHHEBOI ceigomocti. Came
CYKYITHICTh OTPHMAaHMX acoLialiil Ha CIOBO-CTUMYII

© JI. M. Tomniok, 2017

JIa€ 3MOTY CYJMTH MPO MCUXOJIOTIUHY CTPYKTYpPY 3Ha-
YECHHSI BUXIJTHOTO CJIOBA SIK MPO KOMILJICKCHE SIBUIIIE,
IO XapaKTepU3yeThCs HU3KOIO MapameTpiB, y YUCIi
SKHX TIPOCTEKYETHCS HASIBHICTD JICIKOTO EMOIIIHOTO
HaBaHTaxeHHs [1, ¢. 210]. Tomy BBaxkaemo 3a I01iTb-
HE 3aCTOCYBAHHSI METOJIUKH aCOI[IaTUBHOTO €KCIIePH-
MEHTY JJIsl JOCJIDKCHHSI, MOJICIIIOBaHHS U aHaIi3y
aCOILIIaTUBHOTO MOJISl KOHIICTITY GEFANGNIS sik ete-
MEHTA HIMEIbKOT €ETHOCBIJOMOCTI.

AHagi3 ocTaHHiX aocimKeHb i myOmikamiii.
IcHye HHM3Ka HAyKOBUX EKCIEpHUMEHTIB, ajie Haii-
BIIOMIIIMMH 3 HHUX, OC3CYMHIBHO, € ICHXOJOIIYHI
€KCIIEPUMEHTU. Baromuii BHECOK y CTAHOBJIEHHS i
YCHIMHUN PO3BUTOK CYyYaCHHX IMCUXOJOTIYHHX EeKC-
MepUMEHTATBHUX TOCTiKeHB 1e B X VII ¢T. 3pobus
annmiiicekuii ¢pinocod 1 emmipuct @pencic bekon
(1561-1625 pp.). Moro BBaxaroTh «(pyHIaMEHTa-
TOPOM YCi€i CydacHO! eKCIEPUMEHTAIbHOI HayKM»
[5, c. 80]. Ilix wac oOpoOICHHS EMIipUYHUX Ha-
HUX (¢irocod HamaBaB MepeBary MeTOAy I1HIYKIIii
[8, c. 14]. Cmim 3ramaté TakoX, IO TEPIIi acorria-
THBHI CKCTICPUMEHTH MaJli KOMITApAaTHBHUIN Xapak-
Tep — EeKCIIEPUMEHTH TIPOBOIMIUCS TIEPEBAKHO 3
JTyIIEBHOXBOPUMH JTFOIEMH, aCOINaIii-peaKiiii SKux
TTOPIBHIOBAIIA 3 AaCOIliAIliIMHA-PEAKIISIMI 3TOPOBUX
pecrioHaeHTiB [7, c. §].

JltonuHa yTBOpIOE acoriaii 3 TUTHHCTBA, HE 3HAa-
FOUH, III0 II¢ SBUIIE BXKE JCCATKU POKIB € MPEAMETOM
JTOCITIPKEHHS TICKXOJIOTIB 1 PiocodiB. 3aBKau, KOTU
JIIOIMHA Y€ Ti 9H 1HIII CJIOBA, BOHA aBTOMAaTUIHO TIO0-
€ITHYE X 31 30epeKCHUM Y TOJIOBI 3MICTOM. Y IIbOMY i
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MoJIsira€ MPUHIIMT YyTBOPEHHS acomlialiil. ¥ HayKoBuii
00Ir TepMiH «acolialis» BBIB SCKpaBHil MpEICTaB-
HUK EMIIIpU3MY, 3aCHOBHHK OPUTaHCHKOTO acoliaTu-
Biamy JIxk. Jlokk y 1698 p. [6, c. 43]. Crix 3a3HauuTH,
IO acOLIaTUBI3M CTaB MPOBIIHUM TEOPETHYHHM Ha-
MIPSIMOM Y TICHXOJIOT1T SIKpa3 3aB/sIKH MPaLsiM aHTITik-
chKHUX ¢inocodiB-emmipucTis [4, c. 56].

I3 mMeToro BHSIBIEHHS W aHali3y acoIiaTUBHOTO
KOMIUIEKCY 00pa3iB B’SI3HMIII Ta MPOCTEKECHHS HOTO
CTEpEOTHIi3alii y CBIJJOMOCTI HOCIIB HIMEIbKOT
MOBU OYB IPOBEJICHUI acOIIaTUBHUI EKCIICPUMEHT,
PE3YIBTATH SKOTO TOTIOMOXKYTh 3’ SICYBaTH, SIKE MicIe
nocigae konnent GEFANGNIS B ingusigyanbHiit i
HaLlOHAJIbHIN CBIIOMOCTI HIMELBLKOMOBHOI CIIIb-
HOTH, SIKI 3HaHHS TPO B’S3HUIKO SK COLIaJIbHUN
IHCTUTYT MalOTh MPEICTAaBHUKU HIMEIBKOI KyJIbTY-
pH, SIKi eMOIii Ta MOYyTTs BHKJIMKA€E B HHUX CJIOBO
6’ a3HuUYA 1 3 YMM BOHH 11 acOLiio0Th. Takuii aHami3
JIOTIOMO’KE BU3HAUUTH CYCIIJIbHY 3HAUYIIIiCTh B’sI3-
HUIII T4 COLIAJILHUN CTATyC B’SI3HIB Y HIMEI[bKOMOB-
HOMY TIPOCTOPI.

Buknaag ocHOBHOro marepiaay A0OCTiIKeHHS.
Jlyis onucy acoriaTUBHOTO ToJst Jiekcemu Gefdngnis
00MpaEMO METOAMKY CHPSIMOBAHOTO acOIiaTHBHOTO
EKCIIePUMEHTY, OCKIJIbKH BBAKAEMO, 1110, CTIPSIMYBaB-
1M acoIliailii peCroHACHTIB MIUITXOM 00MEXEHHS Ha-
MPSIMiB aCOIIIOBaHHS, 3MOKEMO OTPUMATH LIMPILIUIA
CIIEKTp pEJICBaHTHUX BEepOATbHUX PEaKIIiid, IKi CIIpH-
SITUMYTh JIOCATHEHHIO TOCI1THUIILKOT METH.

[locraHOoBKa KOHKpPETHUX 3aBJaHb IEpel pec-
MOHJICHTOM Tiepeioayae OTPUMaHHS BETMKOTO KOMII-
JICKCY PeaKIliii, aHaji3 AKUX JO3BOJIUTh «IOCIIIUTH
IHAMBITyaJIbHI OCOOJIMBOCTI ¥ OTpUMATH JTOCTYI JIO
00paziB y CBiJOMOCTi HOCIiB HIMELBKOI KYJIbTypH»
[3, c¢. 135], npoanaizyBaTu acolliaTUBHE I0JIC JICK-
cemu Gefdngnis K JDOMIHAHTU JIIHTBOKYJIBTYPHOI'O
xonnenty GEFANGNIS.

Jlo mpoBeieHHs eKCIIepUMEHTY OyJin 3aTyueHi Hi-
MEIILKOMOBHI PECIIOHJICHTH Pi3HOIO BiKy (Bixg 16 10
64 p.), mpodeciii, crari, MicIsl TPOKUBaHHSI. 3a TeH-
JIEPHOI0 03HAKOIO TPy TN Oyin Maiike piBHi (234 KiHKH,
224 dgonogika). CopsMOBaHUI JIIHTBOTICHXOJIOT1Y-
HUI eKCTIEpUMEHT MPOBOAMBCS Y (OpMI aHKETyBaH-
Hst ipotsirom 2016 p. Ha Tepurtopii ABctpii (BineHs,
I'pan, Knarendypr) — 45% pecnonnentis — i Himeu-
yuan ([aiinensOepr, besepmrenr, MronxeH, €Ha,
Mionbxaiim, Kapncpye, Hropu6epr, Joprmyna, ['am-
Oypr, beaecoax) — 55% pecnoHCHTIB.

VY4YacHUKH EKCIEpUMEHTY 3a3Hadald B aHKeTI
3arajibHl MEepCOHANbHI JaHi (Micle NpOXKHUBAHHS,
CTarTh, BIK, OCBITa, TOJIE AISUILHOCTI) 1 TIOBUHHI OyJin
3a 10 xBWIMH HaBecTH acorfiaiii 10 10 Hampsmis
ACOIIIOBaHHS («IIJCTaBU JUIS YB’SIBHEHHS», «yMO-
BU YB’SI3HEHHS», «CYCIIJIBHUN 1 COIIaJIbHUHA CTaTyc
B’SI3HUI(», «3aBJaHHS Ta MPU3HAUCHHS B’SI3HUILIY,
«B’SI3HUYHI OyJIHI», «CTOCYHKH MiX yB’SI3HCHHMM,
«B’A3HUYHA CYOKyJabTypay, «B’S3HMYHA MOBAY,
«B’SI3HUYHA BAJIIOTa», «IOYYTTA U emolii»). Bubip

caMe TaKHWX HarpsiMiB acOIiFOBAHHS TPOAMKTOBAHHI
pe3yisTaTaMy TPOBEJCHOTO KOMIIOHEHTHOTO aHaTi-
3y nekcemu Gefdngnis 1, Ha HaIly TyMKY, JO3BOJIUTb
oTpUMaTy 00’ €KTHMBHI Ta YiTKi YSBICHHS PO B’s3-
HUII0, 3aKapOOBaHi y CBIJIOMOCTI HOCIiB HIMEIIBKOT
MOBH, a TAKO)K BU3HAUUTH PiBEHb 1X O0I3HAHOCTI y
cepi TIOPMO3HABCTBA, 10 YMOXKIMBUTH BUSHAYCHHS
CTaTyCy Ta 3HAYCHHS B SI3HUII B )KUTTI OKPEMOTO 1H-
JIUBiJIa Ta HIMEIIPKOT'O CYCITUILCTBA 3arajioM.

Yevoro Oyno posmano 1000 ankert, 3 sIKMX pec-
noHJieHTamu Oyiio 3anoBHeHO 458 (45,8%). 54,2%
MOTEHI[IHHMX PECIOHJICHTIB, JI3HABIINCH TEMY
aCOI[IaTHBHOTO EKCIICPUMEHTY, BiIMOBUIIACS B3ATH
y4acTh B aHKETyBaHHi. bepy4n 10 yBaru BiKOBi Xa-
PaKTEpPHUCTHKH Ta TMOJie AiSTILHOCTI, OyJI0 BCTaHOBIIE-
HO, IO Cepe/l peCOHACHTIB — 23 yuHi, 325 cTyneHTiB
i 110 mpanesnamToBaHux ocio.

Otpumano 4580 peakiiiif, i3 HUX BepOaTbHUX —
3710, nyneoBux — 870 (183 peakiiii BiJ YOJIOBIKIB,
687 — B KIHOK).

O3HallOMUBIIUCH 13 HAaSBHUMHU B TICHXOJIIHTBI-
CTUIIl MOXKIUBOCTSAMHU KIACU(IKAI[I CIIOBECHUX
acoliamii, siKi TParIsIFOTECS B MPaLsx ApHUCTOTEIS,
M.B. Kpymesceroro, O.0. JleonTseBa, [Ix. Mime-
pa, L.I. OBumnHikoBoi, Y. Ocryma, ®. ne Coccropa,
J1.1. Tepexosoi, O.M. IllaxnapoBuua Ta iH., 31iHCHU-
MO aHaJi3 OTPUMAHUX aCOIliallii 3a TUITAMH.

Cemanmuuyni acouiauii:

1) aocrpaktHi: Hoffnung / Niederlage /
Kernzweiflung / Rache / Leid / Gerechtigkeit /
Einsamkeit / Gewalt / Vorurteil / Aggression /
Resignation / Unsicherheit / Ziellosigkeit / Druck /
Kummer / Schmerz / Mitleid ma in.,

2) xoHKpeTHi: Arbeit / Sport / Dienst / Geste /
Mimik / Diebstahl / Zigaretten / Schokolade / Geld /
Tabak / Drogen / Essen / Kippe / Bildung ma in.,

3) mapagurmarwusi: Verwahrung, Kontrolle /
lernen, schiitzen, helfen / FEingliederung in die

Gesellschaft, Arbeitsverhdltnis nach der Hafft,
geregelter  Arbeitsalltag, geregeltes Leben /
Mord,  Totschlag, Drogenhandel,  Schmuggel,

Steuerhinterziehung / Holle, Folter / Privatsphdre,
Beschdftigungsmoglichkeiten, Sport, Ausbildung /
niedrig, negativ, besetzt/alles verloren, ein Neuanfang,
keine Akzeptanz / Hierarchie, Verbindungen, Gruppe /
Aggression, Angst / Kumpels, Zusammenhaltung /
Schligereien, Kdmpfe, Streit / Unterstiitzung,
Freundschaft, Akzeptanz / Aggression, Gefahr,
Priigeleien / Toilette, kein Handy / untere Schicht,
Abrutsch, Verachtung, Ausgrenzung / gedchtet,
niedrig, von oben herab / langweilig, traurig / essen,
trinken, schlafen, aufs Klo gehen / eintonig, streng,
geregelt / arbeiten, essen, schlafen ma in.

4) cunrarmarudHi: System zur Bestrafung und
geplantem  Freiheitsentzug / Isolierung von der
Gesellschaft / Bildung aus Sicherheitsgriinden der
Bevélkerung des Staates / Verbesserung der Welt /
Schutz der Bevéolkerung vor Verbrechern / zu wenig
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Raum in den Gefdingniszellen / eine einzelne Zelle mit
BettundKlo/der Menschinvoller Isolation/Menschen
aus armen Regionen/eigene Institution mit Regeln und
Gesetzen / Kampfums Leben / reglamentierte Abldufe
(standardisiert und biirokratisch festgelegt) / harte
Arbeit / Suche nach Bestdtigung / Reintegration durch
begleitende Mafnahmen im Gefingnis / Vorbereitung
auf  Reintegration / Subkultur von Gaunern /
Identifikation mit dieser Kultur / Gegenpol: «FEigene
Welty / Rollenverteilung nach eigenen Regeln /
Gesetz des Stirkeren / Ablehnung der Gesellschaft /
Schutz der Gesellschaft / gesetzwidrige Handlung /
Sicherheit der Gesellschaft / geheime Sprache ma in.;

5)npenukaruBHi: «absitzeny der Haft/Rechteschiitzen
und das Gesetz / Riuber einfangen (auch Morder) / Morder
hinter Gitter bringen / die «Bdseny nicht ins Volk lassen /
die Strafidter isolieren / Sicherheit garantieren / Schuldige
strafen / die Bevolkerung vor den Gefihrlichen schiitzen /
Depression ins Leben rufen / alle sollen tiberwacht werden /
werden schlimm  behandelt / Menschenbediirfiisse
erfiillen / in der Zelle sitzen / mit Verwandten per Telefon
kommunizieren / schlafen / traumen / aufwachen / auf dem
Metallbett liegen / den ganzen Respekt verloren / arbeiten
/ mit Verwandten kommunizieren / etwas zu sich nehmen /
Angst vor Gesetzesverstofse haben / das Gesetz schiitzen
/ Strafidter isolieren / Kriminalitit vernichten / eine
Hoafistrafe verbiifien ma in.,

6) mopiBHsIbHI: Gruppierung wie im normalen
Leben: Skala an Moéglichkeiten / werden wie

Abschaum behandelt / wie die Jugendsprache /
Tdtowierungen wie Erkennungszeichen / Haft als
Abschreckung / 100% schlimmer als 1-Sterne Hotel /
verschieden, wie bei Straflenbanden.

Sk 3acBimuyroTh nani Tabmuii 1, mig yac excre-
PUMEHTY PECIOHJICHTH HaW4acTillle BJIaBaJKCS [0
BHOOpY MparMaTiuHUX acolialiid, mobd oxapakTepu-
3yBaru B’si3HUIIO. Ha Hary JyMKy, 11e MOSICHIOEThCS
THM, IO JIFOAWHA I 9ac B3a€MOII 3 HABKOIMIIIHIM
CBITOM 13 METOI0 OTPUMAaHHS HOBUX 3HaHb TSKi€
JI0 OCMHCJICHHSI HOBOTO INpeIMeTa JIIHCHOCTI uepe3
NpU3My CBOiX TOYYTTiB, eMOLIH 1 BKE HaKOIHue-
HOro jocBiny. Cepel IMILTIIUTHUX 1 SKCIUTIIUTHUX
OILIIHHUX AacoIialliii YiTKO MPOCTEKYETHCS IOMIHY-
BaHHS HETaTMBHMX acoIlialliii Ha/l MO3UTUBHUMH, 1110
CBIJTUUTH PO HETaTUBHE CTABJICHHS HOCITB HIMEIlb-
KOi KYJBTYpHU JI0 IHCTUTYTYy B’SI3HUIII Ta BCHOTO, IO
noB’si3aHe 3 Hero. Cliijl 3ayBakKUTH, 110 CEPEJl eMO-
THBHHUX aCOIiallil TeX MePeBaXaroTh Ti, sIKI BUpaXa-
I0Th HETaTHBHI TIOYYTTS i EMOIiiHI CTaHu.

Baprtum yBaru € To# ¢akt, o cepes npoaHaizo-
BaHMX acollialliii nepeBakaroTh MapajurMaTuiHi, CHH-
TarMaTU4HI Ta MPEIUKATUBHI acoIiallil, 0 BUPaXKEHI
CJIOBOCITIOIYYCHHSIMH Ta CKJIQJHUMH CUHTAKCHYHUMU
KOHCTPYKIIisiMu. BuOip CkIaHIIINX MOBHUX OJIUHHIIb
CUTHAJI3y€ MPO HU3BKUI pIBEHb 3HAHb HIMIIB PO
CYTHICTb 1 TIpU3HAUCHHS B’SI3HMII, OCKUIBKU BiACYT-
HICTb YITKHX BepOaJbHUX acoLialliii CBIAYUTH PO TE,
110 B’SI3HUIIS € KOHIICTITOM, SIKUH HAJICKHUTh JIO MTACHB-

Tabmung 1

IparmaTuyHi aconiamii (acouwiamii, siki BUPakaloTh eMOLiHO-OLIHHY XapaKTePUCTHKY
PecoHAeHTaMH CJI0BA-CTUMYJIY):

1) oninHi acomiamii (acoriariii, B SIKUX MPO-
CTEXKYETHCSI CTABJICHHS PECHOHJICHTA [0
CJI0Ba-CTUMYJTy Ta HOTO OIliHKa, BUPAKEHI B
Oi7IBIIOCT]I BUIMAAKIB aTpuOyTUBHUMH CIIO-
BOCIIOJIyYCHHSMH Ta SIKICHUMH TPHKMET-
HUKaMH, PiJiiie — IMCHHUKAMH):

a) imnaiuummi:

0) ekcnaiyummni:

— He2amueHi:

— He2amueHi:

rauer Umgangston / das schlimmste,
was es unterden Status gibt/Konflikte
und Gewalt / Menschen hassen sie
/ unheimliches Vorurteil / ein Ort,
wo die «Bdseny sitzen / Priigeleien
/ Aggression / Psychopatten / eine
isolierte Gesellschaft / Menschen
ohne Hoffnung / Albtraum / Holle /
Ekel / Priigel ma in.

diister / grau / dde / grauenhaft /
benebelt / hoffnungslos / Morder
/ Vergewaltiger / Dieben / Mord /
unertrdglich / alles traurig / negativ
/ isoliert / kalt, gleichgiiltic und
brutal / traurig / schlechtes Essen
/ routiniert / miserabel / verstofsen
/ niedrig / Gefangener: unter der
Giirtellinie / schwarz-weifs ma in.

— HellmpanvHi

— HellmpanvHi

ein Platz, wo Verbrecher isoliert
sind / ohne Verdnderungen / nichts
Besonderes

monoton / nicht abwechslungsreich
/ repetitiv / eine Wiederholung
(ewige) / nichts éde / normal

— eKcnpecueHi

Erwachsenenversion der «stillen
Eckey / Jéiger und Beute / brocken
heaven

2) eMoTHBHI acomianii (oYyTTs i eMOIIi#i-
HI CTaHH, M0 BUKJIHMKAHI CIOBOM-CTHMY-
JIOM, Pelpe3eHTOBaHi IMEHHUKaMH Ta i€-
MIPUKMETHUKAMH):

a) nouymmai:

a) nouymma:

Hass / Wut / Trauer / Selbsthass
/ Arger / Sehnsucht / Respekt
// unterschwellige Aggression
/ Langweile / Angst / Scham /
Farbenfrohlosigkeit

Enttduschung /  Frustration /
Einsamkeit / Bereuen / Entmutigung
/ Trostlosigkeit / Bedauern / Stress
/  niedergeschlagen / verbittert
/ verzweifelt / gleichgiiltig /
Depression / Verzweiflung

MM CJIOBOCIIOJIYYCHHSIMU Ta pe‘leHHﬂMI/I).

3) inmi MeHTaNBHI CTPYKTYpPH (acomiarii, BepOaai3oBaHi CKIIAAHUMH CHHTAaKCHYHIMH KOHCTPYKIISIMHU, — IIOIIHPEHH-
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HOT 30HHM y CBIJJOMOCTi HIMIIiB, 1 B TOBCSIKJICHHOMY
KHUTTI B TIPOLIECI MOBJICHHEBO-PO3YMOBOI AisSUTBHOCTI
BOHHU (DaKTHYHO HE CTHKAIOTHCS 3 SBHUILAMH Ta Mpel-
METaMH, Yepe3 OTOTOKHEHHS B SI3HULI 3 SKUMH BOHH
Mo O aKyMyJIIOBaTH HOBI 3HaHHS NIPO B’ SI3HULIIO SIK
CyCHuTbHUNA 1HCTHTYT. OTXKe, Y HIMEIIBKOMY CYyCHiJb-
CTBI B’SI3HMII € 3aKPUTOIO CHCTEMOIO 13 BIACHUM Me-
XaHI3MOM YIIPaBIiHHS, OKPEMHUM MIiKPOCYCHIIECTBOM,
sike (DYHKIIIOHY€E 11032 MeXaMH IIUJIOTO CYCITiIbCTBA,
Ma€ CBOIX «TPOMajsiH», CBOI 3aKOHH, 3aBIAHHS Ta
(byHKIIIT, 10 SKAX HE MAIOTh JIOCTYITY Ta BiIHOIICHHS
3aKOHOCJIYXHSHI TPOMaAsHU. Yce, 3 UMM JIIOIUHA He
CTHKA€THCS B IOBCSIKICHHOMY JKUTTI, € JJIs1 Hel HOBUM
i Hemi3HaHuUM. ToMy iz yac MpoBeIeHHsI eKCIIEpUMEH-
Ty B YCIX PECIIOHJICHTIB BUHHUKAJH TPYIHOIII 3 OiIb-
ITICTIO HAIPSIMKIB aCOIIIFOBAHHS, IO CBITYUTH TIPO
IXHIO HEOOI3HAHICTh Y i cdepi depe3 BiACYTHICTH
JIOCTYITHOTO Ta BITKPHUTOTO JKEpeNia, 3 SKOTO BOHH O
MOTJIM YepIaTH HOBI 3HAHHS MPO B’S3HUITIO. A SKIIIO
(hoHOBI 3HAHHS MIPO TOW UM IHIIHMN TTPEIMET TIHCHOCTI
B JIFOJIMHU BiJICYTHI, ITiJ] 9aC pO3MOBH B HET BUHUKAIOTh
TPYIHOII, 1 BOHA HAMAraeThCcs TOSICHUTH W OTHCaTH
Horo vepe3 iHIN MpeAMETH JIHCHOCTI, SIKI BXe CTa-
JIM JIOCBIJIOM, YIOPSJKOBYIOUM Ta BEpOai3yroun TpH
LBOMY CBOI TYMKH i1 He0OXiHy iH(opMaIlito B IEBHii
(dopMi 3 IEBHUM 3MiCTOM, TOOTO Yepe3 BUKOPUCTAHHS
B MOBJICHHI CKJIaJJHUX MEHTaJIBbHUX CTPYKTYP, Y SIKHX
BiJIOOpaKAETHCS CIOCIO 1HJIUBITYabHOTO Ta KOJICK-
THUBHOTO MUCIICHHSI.

OTxe, METOTy CIIPSIMOBAHOTO aCOLIIATHBHOIO EKCIIe-
PUMEHTY B JIIHTBICTHYHUX JOCIIPKEHHSIX BiIBOTUTHCS
0COOIIMBE MiCIle, OCKUIBKH Pe3YJBTaTH MOTO 3aCTOCy-
BaHHS JIOBOJIATH, 110 T€, IO BiJIOYBAETHCSI ITijT Yac aco-
[IaTHBHOTO EKCTIEPHUMEHTY, TAKOK Ma€ MICIIe B KOXKHIH
PO3MOBI MK JBOMA JIFONBMH — Ta UM 1HINA OTUHHILSI
CBIZIOMOCTI BHCTYIa€ Ha TEpeIHIN IUIaH, THM CaMHUM
YCKJIaTHFOFOYH 200 B3araji YHEMO)KJIHBITFOKOUH BOJIbO-
BY IHTCHIIiF0 MOBIISl. MOYKHA CTBEpJIKYBATH, 110 AKTHB-
HUI KOMIUICKC acollialliii MUTTEBO TIEPEHOCUTh HAC Y
CTaH HEBOJIi, PAIMYCOBOTO MUCJICHHS Ta Aiid. Tomy BBa-
KAEMO MCTOJIMKY CIPAMOBAHOTO aCOIIIaTUBHOTO EKC-
TEPUMEHTY e()CKTUBHIIIIOK 32 BUIbHUI CKCIICPUMEHT,
OCKUIBKHM TaKMM IIIISIXOM YIQJIOCs Buucpnm IIAPIIAN
JIOCTYTI JI0 MEHTAJIBHOTO JICKCHKOHY HIMEIIbKOMOBHHX
0Ci0 1 OTpUMATH 3HAYHY KUTBKICTh HE JIUIIIE BepOaTbHIX,
an HYJIBOBHX peaKuiﬁ pe3yJIbTaT aHai3y SIKUX Bi}.‘[KpI/I€
OaveHHs B sI3HUIII OYMMa OKPEMOTO IPE/ICTABHHKA Hi-
MEIIbKOT €THOCIIJIBHOTH Ta Hallil 3arajioMm i npoIue CBIT-
JIO Ha CTPaBXHE CTABIEHHA HIMEIHKOTO CYCIiJIbCTBA
JI0 B’SI3HMII Ta B’SI3HIB, 110 JIOIOMOYKE 3HAWTH BIIIIO-
BijIb Ha OJIHE 3 HAWCKJIAJIHININX CYCHUJIBHUX IMUTaHb —
SIK 30UTBIIUTH BIJICOTOK YCIIIIHOI peiHTerpaiii B cyc-
MUTBCTBO JIFOMUHM, 32 TUICUMMA STKO1 BiIOyBaHHSI TTOKa-
PaHHS B MICIISIX 1T030aBIEHHS BOJII.

Y HacTynmHOMY IOCIHIJDKeHHI Oyne 3aiiicCHeHUi
aHaJi3 OTPUMAHUX y Pe3yabTaTi MPOBEICHOTO CIpsi-
MOBaHOI'O AaCOIIaTHBHOTO EKCIIEPUMEHTY peaKIiif
PECIIOHACHTIB 1 ONHUC TEHACPHUX 0COOTUBOCTEH KOH-
LENTY GEFANGNIS Y HIMEIbKii €eTHOCBiIOMOCTI.
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Dinamosa O. O.

HOMIHATUBHUM ACIIEKT MTO3HAUYEHHS OJSTY
B AHIVIOMOBHOMY XYAOXHBOMY JUCKYPCI

Cmamms npucesuena po3ensidy pisHux munié HoMiHayil, AKi BUKOPUCINOBYIOMbCA Ol NOZHAYEHHS Th020 Yl THWI020 eleMenma
00512y 6 AHSOMOBHOMY OUCKYPCL. Y pobomi ananizyiomocs K npocmi, max i 0epusamueHi HOMIHAYIL, 00CAIOACYIOMbCSI MONCIUBE
Kaacu@ixayii HOMIHAMUSHUX OOUHUYb.

Knrwuoei cnosa: nominayis, Hesepdanvha KOMYHIKayis, oyinKa.

Qunamosa E. A. Homunamuenwlit acnekm 0003HaueHus 00excobl 6 AH2N0A3bIYHOM XY00xHceCMEeHHOM OucKypce. — Cmamaps.
Cmambs noceéawena paccMompenuio pasHelx munos HOMUHAYUil, KOmopwvle UCNONb3VIOMCA 05l 0003HAUEHUS MO0 UIU UHO0
aneMeHma 00edcobl 8 AHeNOA3BIYHOM OUCKYypce. B pabome ananusupyiomesi kax npocmule, max u 0epusamusHble HOMUHayuu,

MCCﬂedlemCﬂ BO3MOIMCHbIE maccuqbukauuu HOMUHAMUBHBIX eauﬁuu
Knrwuesvie cnosa: HOMUHAYUA, He@ep&mwaﬂ KOMMYHUKayus, oyernKkd.

Filatova O. O. Nominative aspect of clothes nomination in the English fiction. — Article.
The article deals with the investigation of different nominating types for different elements of clothes in the English discourse.
The article investigates simple as well as derivative nominations, possible classifications of nominative units.

Key words: nomination, non-verbal communication, evaluation.

Komymnikariist Bizirpae HaliBa)XIHBIITY pOJIb y Ha-
IIOMY JKHTTIi, 0e3 Hel MU HaBpsiI YM 3MOIIIM O Ha3Ba-
THU JIIOJWHY COIliaIbHOIO ICTOTO0. [HIIMMHA ClToBaMH,
KOMYHIKAIIisl — I1€ T€, 13 YMM MH CTHKAEMOCS KOXKHOTO
JTHSI, HE3BKAIOYH HA TE, SKOI0 MOBOIO PO3MOBIISIEMO.

Indopmarist, Ky CHiBpOSMOBHUK OTPHUMYE BiJ
HAac, BKITFOUA€E HE TIJIbKH CJI0BA, TaK 3BaHHI BepOalib-
HUH KaHaJl. [HIWii KaHat € HeBepOaIbHUM, ITiJT SIKUM
PO3YMIIOTh TIpOIlEC KOMYHIKaIii, M0 3AIHCHIOETbCS
4gepe3 BiAMpaBICHHS W Omep)KaHHs TIEBHUX 3HAKIB.
Bin BKiIIOYa€e jkecTw, MOBY TiJIa UM TIOCTaBy, BHUpPa3
00TMYUsl Ta KOHTAKT OuYeH, 3a4icKy, CAMBOIU ¥ iH-
(dorpadixy, mMpoCOaUKY, MAPATIHTBICTHKY, €MOIlii ¥
00’ €KTHY KOMYHiKaIlito, To0To apredakru [§; 9].

BuxoprcToByroun apreaxTy K y3araJbHIOIOUNi
TEPMIH JUTsI KOCMETHKH, OJIATY, aKCeCyapiB Ta IHIIHX
peueH, sIKi JIFOId BUKOPUCTOBYIOTH Il CaMOTIPUKpa-
[IaHHSA, MH BB)KAEMO iX YacTHHOIO HeBepOambHOI
KOMYHiKarlii. Pi3Hi HayKOBIIi, TOCITIIKYIOUN TTOXIOHY
mpoOIeMaTrKy, BBaXKaloTh apTedakTH «crennudid-
HOIO TPYTIOI0 MaTepiaIbHUX 00’ €KTIB, sIKI HE Halle-
JKaTh IO PEAMETIB TepIoi HeooxigHoCT» [1, €. 73],
«yHiBepcalbHOIO MOBOIO» (“universal tongue”)
[11, c. 4], «di3uaamME 00’ €KTaMH, SKi € eTeMEHTaMU
MOBH Ta BiIIrparoTh KIIOYOBY POJIb Y B3aEMOBITHO-
CHHaX 1HAWBIMIB 1 KOMEKTUBIB» [12, c. 94].

Hageneni Butie Biu3HaueHHS apTe(aKTiB TArOTh iI-
CTaBy CTBEPDKYBATH, IO BHOIp TOTO YH iHITIOTO TIPEI-
MeTa OIIATY TICHO TTOB’sI3aHUM 13 CaMOiIeHTH(IKAITI€TO,
BHPA30M BJIACHOTO HACTPOIO Ta TPHUHAJIEKHOCTI [0
TIEBHOI comianbHOi TpymnH. CaMe TOMY 30BHIIITHE ITO3HA-
YeHHS TICPCOHAKA B IJIOMY ¥ TIO3HAYCHHS CIICMEHTIB
OIISITY 30KpeMa 3aiiMae KITFOYOBE MICIIe B OYyIIb-SIKOMY
XyAOKHEOMY TBOpi. Jleckpumis omsry — QparMeHT
TTUCKYPCY, SKAH MICTHTB JIIHTBAJILHE TIO3HAYCHHS OIISTY
(HOMiHATHBHA OIMHUII ) 1 HOTO (POPMATEHO-CTHITICTHY-
Hi, €CTETHKO-OIIIHHI BIACTUBOCTI (IeckpumTop) [4, c. §].

Omar sSK KIIOUYOBUH KOMITOHEHT HEBEpOaIbHOI
KOMYHIKaIii 3aBkIu MPUBEPTAB yBary HayKOBIIIB.

© 0. O. ®inarosa, 2017

Taxk, Mo3HAYECHHS OJIATY J0CIIIKYBAIOCS 3 TIOTIIALY
MOIHUX TEHACHIIIH [3], IK KOMIIOHEHT MOPTPETHO-
T0 300pakeHHS IEPCOHAXKA B Xy/IO)KHBOMY JHCKYP-
ci [7]. La cTarTs mpeacTaBise neTadbHUN PO3TIIS
caMe HOMIHATHBHUX THUIIIB HAa TO3HAYEHHS ONIATY
Ta WOTO €JIEMEHTIB y KJIACHYHOMY U CyJacHOMY
XYIOKHBOMY AMCKYPCi, IO # 3yMOBIIOE€ aKTyaJIb-
HicTh podoTu. MeTOI0 CTaTTi € TpoaHalli3yBaTH
HOMIHATHUBHI OJUHMIII, SIKI BUKOPUCTOBYIOTHCS IS
MO3HAYEHHS OSTY Ta HOTO €IEMEHTIB B aHTJIIOMOB-
HOMY XyIOXHBOMY ITHCKYpCi, 10 MOXKe OyTH pe-
aji3oBaHe Yepe3 BUKOHAHHS TaKWX 3aBAaHb: BU-
BYUTH TPUKIAIN HaWMEHYBaHHS TIPEIMETIB OIATY
Ta OTO KOMIIOHEHTIB B aHTJIOMOBHOMY XYIIOKHBO-
MYy IHCKypcCi, Kiacu]ikyBaTH HOMIHATHBHI OJTHHU-
i, BAOKPEMHUTH HANOINBII MOMyISIpHI MEeXaHi3MU
MO3HAYEHHS.

Tpamuitiiino HOMIHATHBHOIO OJWHHIICIO BBaXkKa-
IOTh CIIOBO Ta CIIOBOCIIONydYeHHS [2, ¢ 6; 5, c. 11].
Biamosinao g0 xmacudikarii 3.3. Yanumresa, HOMi-
HAIlisl TAKOXK MOYKe Oy TH CHHTETUYHOIO (TOOTO TaKoto,
sIKa TIepeacTbcsl OMHUM CJIOBOM), 1 aHATITHYHOIO,
YCKJIaTHEHOIO (5IKa 32 CBOEIO CYTTIO € JEKUThKACITiB-
HUM HaliMeHyBaHHsM) [10].

[IpoanamizyBaBimm pi3Hi aHIIIOMOBHI XYIOXHI
TBOpH, KJIACHYHI Ta Cy4YacHi, MU JIMIUIA BHCHOBKY,
0 HAWOUTBII THUMOBUMH CHOCOOAMH TIO3HAYEHHS
HEeBepOATHbHOTO KOMITOHEHTY «OIAT» € OTHOCIIBHA
HOMIHAITiSI, HOMIHAIliS Ta IEeCKPHIIIisA, HOMIHAIlS i
orminka (puc. 1).

OpHOCTIBHA HOMIHAITIS

3acobu no3HaueHHs =——— HowmiHaIlis + geckpu-

st (KoJip, po3mip) \

Puc. 1. Cnoco0u no3HauyeHHs1 HeBepOaJIbHOIO
KOMIIOHEHTa «OsAI»

Hominaris + origka
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OnHocriBHA HOMiHAWISI € HAWOUIBIT YacTO BIKU-
BaHOIO ()OPMOIO MO3HAYCHHS OJIATY SIK B YCHOMY, TaK
1 B THICAMOBOMY MOBJICHHI. BoHa 3pydHa Ta mBHIKa it
BHUKOPHCTOBYETBCS TOJ1, KOJIM aBTOp He Oaxae Haja-
BaTW TOMY YH IHIIOMY MPEMETY OJSTY JOJATKOBUX
¢bynkiii. [IpuknagaMy BUKOPUCTAHHS OTHOTO CJIOBA
JUTSL TIO3HAYEHHS OJITY MOXKYTh CTaTH TaKi YPHUBKH 3
XyJIOXKHIX TEKCTiB:

1. “Look here, I have bought this bonnet” (13, ¢ 222).

2. “Then when we finally persuaded her, she went
back to the shop and chose a new bonnet for a visit”
(16, c. 18).

3. “He was wearing a_blazer and slacks and
looked very handsome” (18, c. 308).

4. “She threw the note away after glancing at it,
and packed up the things he had left there. There wer-
en t many, toiletries, some jeans, underwear. shirts, a
pair of Nikes, flip-flops, and loafers” (18, c. 250).

5. “The men were wearing tuxedos” (18, c. 360).

6. “I always remember my mother coming down
those stairs in beautiful evening gowns, with all her
jewels and furs, and my father waiting at the bottom
of the staircase in his tailcoat and top hat, smiling as
he looked up at her” (18, c. 233).

Jeckpuriist — me Tporec 300pakeHHS, CIEITH-
(ikanis Oymp-uoro. Lle HajaHHS BU3HAYCHHS, NpPe-
3eHTauii ado MOSICHEHHSA pedi, MPOLECY YU SBHILA.
Y mHEChMOBOMY IHCKYpCi JECKPHUMINS € HE TUIBKH
OIMCOM TMPEJMETIB OATY SIK TaKHUX, IO BKIIOYAE
Ha/IaHHS HAHOIBII BAXKJIMBUX XapAKTEPUCTHK, a i
CKJIaJIaHHS TICHXOJIOTIYHOTO MOPTPETY JIFONUHH, SKa
oOupae Ty uu iHIIY JIeTanb rapaepoOy. BiamosinHo
JIO TIPUPOJTU OZSATY, MO’KHA BUIUIATH HAHOLIBII BaXK-
JIMB1 XapaKTePUCTUKH TI€T UM 1HIIOT pedi: JOBKHUHA,
KoJIip, Marepiai i po3mip (puc. 2).

JoBxuHa Komip Marepian Po3mip

Puc. 2. XapakTepucTUKH peveii

VYci i 9OTHpW OCHOBHI XapaKTePUCTHKH MalOTh
cBoi miarpynu. Tak, BIAMOBITHO IO JOBXHUHHM, MPEJI-
MeT oasary Moke OyTu 1oBruM (long), cepenHboi 10B-
skimHm (midi) 1 kopotkum (short). Hanpuxora:

1. “However, your coming just at this time is the
greatest of comforts, and I am very glad to hear what
you tell us of long sleeves” (13, c. 152).

2. “Tom and George were standing side by side,
and all heads turned as Sarah came slowly down the
stairs in a long white dress” (18, c. 383).

3. “<..> Also asked me if I got anything nice
for Christmas in rather flirty way/ Think might wear
short black skirt tomorrow” (15, c. 19).

Ockinbky 3HaYHA YacTHHA iH(opMaLii cripuiima-
€THCSI JIIOIMHOIO Yepe3 KaHajl 30py, KOJip € Haa3BH-

YaliHO BaYKIIMBOIO XapaKTEPUCTHKOIO, A/IKE JIA€ 3MOTY
BiTYyTH HACTPI¥ MepcoHaka, pUCH HOrO XapakTepy.
Komip — 11e moHATTS, sIKe MHUPOKO BUKOPHCTOBYETh-
¢ B TICHXOJIOT11 (XpOMOTepaIlisi, XpOMOIIarHOCTHKA).
I3 mormsy mcuxonorii, a TOYHIIEe Pe3yNbTariB, SKi
OTPUMYIOTh TICUXOJIOTH, MPOBOISYM TOM YW IHIIAN
TECT JJIsl IIarHOCTHKH XapakTepy, TeMIEpaMEHTY UM
HACTPOIO, MOTPIOHO CIHMpaTUCS Ha TEBHI KOHOTAIIl
rxonmpopiB (K.C. Macnak), siki HaBeneHi B Tabmwmi 1.

Tabmurs 1
KonoTrauii koibopis
YepBoumuii 30yUTHBHHN, TapsUIHid, CHEPTiIHHIH,
KOJIip KUTTEPATICHUH
Kosrorapsi- SICKPaBHIA, BUKIIUKAE PAJIiCTh,
Yyuii MOKpAIIy€e HACTPil
KosTnii Jlapy€ rapHUi HACTPIiii, BUKIIMKAE
acTs, ONTHMi3M
3eneHuii € 03HAKOIO YCITiXY, IEAPOCTI
BbaakuTHuit JIETKHU#, CBIKUI, HEOECHUTT
Cumniii XOJIOJHHM, CTIOKIHHMA, OIaropoTHi
®dioneroBuii BUPAXKAE CIOKIH, TAKOK BBAKAETHCS
KOJILOPOM CMYTKY Ta CKOpOOTH
KopuuneBnii | Terumit, rapMOHIHHMIL, CTBOPIOE
CHOKIHHMI HACTpii
Cipuii XOJIOTHUM, CIIOKIHHUH,
B1JICTOPOHEHUI
binmii JIETKUH, BUILHUM,
CHUMBOJI YHCTOTH Ta PIBHOBAru
Yopuuii CyBOpHH, 310paHuii, eleraHTHUI

BukopucTaBIy TOH 4M IHIIMK KOJip ISl TIO3HA-
YEHHS MIPEeMETa OJIATY, aBTOp abo mepenae BHyTpill-
Hill cTaH nepcoHaxa (aJke BUOIp KOJLOPY BUILIMBAE
3 HAIIIOTO EMOIIIHHOTO CTaHy ), a00 MparHe BUKIUKATH
BiJIMIOBi/IHI TOYYTTS B ynTava. [Ipukimagamu BUKOpH-
CTaHHS Ha3B KOJBbOPIB 13 MO3HAYEHHSM IPEIMETIB
OJISITY MOXKYTh CTaTH TaKi YPUBKU:

1. “He finally walked in at seven-thirty, in blue
jeans and a black turtleneck that made him look sexi-
er than ever” (18, c. 65)

2. “At the last minute, they had decided to make
the wedding black tie” (18, c. 360).

3. “Her hair was a short platinum cap, her clothes
an eclectic post-hippie blend of colours and styles
that somehow worked admirably on her” (14, c. 15).

Ha nporusary 6a30BUM KOJIbOPaM € Tak 3BaHi BTO-
PUHHI Ha3BU KOJLOPY, SKI YTBOPIOKOTHCS 32 JOMOMO-
TOI0 TaKHX 3ac00iB:

1) acouiaTuBHa HOMiHAaIisl, 30KpeMa acolliais 3:

— POJIOM JIiSUIBHOCTI:

A. “She was wearing a neat navy blue suit, which
was the kind of thing she always wore when she visit-
ed him” (18, c. 6].

B. “He looked classically American with his blaz-

er and khaki pants...” (18, c. 105);
— HAIIOEM:
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“She had found the perfect dress in a color they
called champagne” (18, c. 354);

2) po3uiupenns 3Ha4eHb NPUKMEMHUKIB:

— “I'saw it in a magazine with gold shoes” (18, c. 259);

— “She came out in her pale gold and cham-
pagne-colored evening gown with gold high-heeled
shoes” (18, c. 361).

HactymHOI0 XapaKTepHUCTHKOIO MPEAMETIB OJIATY,
SIKY 4acTO 3a3Ha4Yar0Th Y 30BHIIITHIN XapaKTepUCTHII
repcoHaxka, € mMarepiaia. OCHOBHIMHE MarepiazamH, 3
SIKUX BUTOTOBJISIFOTB OJISIT, € TKaHWHA (0aBOBHA, JIbOH,
BOBHA, IIOBK, CHHTETUYHI BOJIOKHA), XyTpO, HIKipa.
Hampuknan:

1. “The girls letters were rather different — all
about wedding clothes, and a white silk dress she des-
perately wanted” (16, c. 24).

2. “She had given him several cashmere throws to
keep him warm” (18, c. 6).

3. “A leather jacket he left there for weekends”
(18, c. 250).

OcraHHiM, ajie¢ He MEHII BaXKJIMBUM ITapaMeTpOM
JUTsL 300payKeHHS OJISITY € PO3Mip, SIKUil Moke OyTH
00’€KTUBHO BEIMKUM a00 MalleHbKHM, Cy0’ €KTHBHO
BIMOBIAHUM YM HEBiANoBiTHMM (Tumy Qirypu ado
3aragpHOMY 00pa3sy). Hampukan:

“It was a size bigger than she would have liked,
but she looked exquisite” (18, c. 383).

300pakyroun TepcoHaxa, aBTop 3aBKIH MparHe
BMICTUTH B OIUC sIKOMOTra Oiibine iHdopmartii, 3po-
OUTH HOTO KOMIUIEKCHUM, HAOIU3UTH JI0 PEaTbHOTO
CHPUMHATTS. [[7151 1bOT0 BUKOPUCTOBYIOTH METOJ I10-
€JTHAHHS JICKITLKOX XapaKTePUCTHK B OJJHOMY OITHCI.
Hampuknan:

1) xomip + marepiain:

— “She left him a stack of new books, some music
to listen to, and a pair of black satin pajamas that
seemed to amuse him” (18, c. 6);

— “Sarah was wearing a new brown velvet suit she

at the bodice and a scatter of free-form tan and brown
leaves tumbling down the short, narrow skirt” (17, c. 21);

4) konip + Marepiai + JOBKHUHA:

“Audrey found an off-white satin cocktail dress
with crystal beads on the hem, cuffs, and neck. (An
implicit meaning of length as cocktail dresses are al-
ways midi in length)” (18, c. 331).

Yacto B omuci piu mepemaeTbes JIMIIE Ha3BOIO
Mmarepiaiy, 3 SKOTO BOHa BHMroTOBIeHa: ‘I always
remember my mother coming down those stairs in
beautiful evening gowns, with all her jewels and furs,
and my father waiting at the bottom of the staircase
in his tailcoat and top hat, smiling as he looked up at
her” (18, c. 233).

[ie oMHUM THITOM TIO3HAYSHHS TIPEIMETIB OJISTY
(BimmoBigHO 10 puc. 1) € HOMIHaLis + OLiHKa, TOOTO
HA3WBAHHS MpeJMeTa 3 HaJIAaHHIM HOMY OIIIHHOI Xa-
paktepucTHKH. [1iJl OIIHKOIO PO3YMIIOTH MMO3HAYCH-
HSl SIKOCTi, BaxJIMBOCTI. [IpuknagamMu BUKOPUCTaHHS
[LOTO THITY MPEJCTABICHHS TPEJMETIB OJIATY B aH-
IJIOMOBHOMY JAHMCKYPCi MOXKYTh OyTH TaKi YPHBKH:

1. “Or, in other words, you are determined to have
him. He is rich, to be sure, and you may have more
fine clothes and fine carriages than Jane. But will
they make you happy?” (13, c. 367).

2. “She was wearing a pretty silk dress in a deep
turquoise, and high-heeled black suede shoes, with
beautiful turquoise earrings and a matching ring”
(18, c. 147).

3. “I always remember my mother coming down
those stairs in beautiful evening gowns, with all her
jewels and furs, and my father waiting at the bottom
of the staircase in his tailcoat and top hat, smiling as
he looked up at her. She was so wonderful to look at”
(18, c. 233).

4. “She bought him presents — a new CD he had
to hear, gourmet chocolates that were the best ever,
funny T-shirts he never wore” (17, c. 47).

had bought herself as a gift, to celebrate her windfall
from Stanley” (18, c. 149);

— “Sarah realized\ then that she had to get one herself.
This time she chose a dark green velvet” (18, c. 354);

2) xonip + ooeoicuna:

— “Also asked me if I got anything nice for Christ-
mas in rather flirty way/ Think might wear short black
skirt tomorrow” (15, c. 19);

— “— Mum. Its my first day at work today. I'm re-
ally nervous. ......

— Oh, my godfathers, darling! What are you going
to wear?

— My short black skirt and a T-shirt” (15, c. 208);

— “Tom and George were standing side by side,
and all heads turned as Sarah came slowly down the
Stairs in a long white dress” (18, c. 383);

3) komip + mMarepiai:

— “She’d dressed exactly right for the occasion in
the outfit her talented stylist had picked out for her —
a black cotton sundress with a wide scarlet piping

Bepyunu o yBaru toii Qakr, mo 3a3Buuail 3acooom
OITiHKH Ti€l UM 1HIIOT pedi € MPUKMETHUKH, iX MOXKHA
MOJIUIMTH HA JIBI OCHOBHI TPyITH:

1) IpUKMETHUKY 3 IHTepEHTHUM 3HAYEHHIM «Kpa-
cuBuiiy: fine clothes, a pretty silk dress, beautiful
turquoise earrings; CIOBa 13 3arajJbHUM 3HAYCHHIM
ONTUMAIBHOCTI Ta JOMUIBHOCTI — matching handbag;

2) NPUKMETHHKH 3 aJATCPCHTHHM OI[IHHUM 3Ha-
yeHHsIM. Taki MPUKMETHUKU MalOTh IO3UTHBHY KOHO-
Tallll0 B MEXAaX CHUCTEMH I[IHHOCTEH, IIOB’S3aHHUX 13
mozoro. Hanpukinaz, y cnoBocnionyuenni gold high-
heeled shoes, ipuxkMeTHUK high-heeled cipuiiMaeTh-
Csl SIK TaKWi, 10 Ma€ MO3UTHUBHY KOHOTAIIIO, SIKIIO
TaKe B3yTTS B MOJI.

[IpoBiBmIM neTanbHUN aHAII3 MEXaHI3MIB IO3Ha-
YEeHHS OJSITY Ta HOT0 KOMIIOHEHTIB B aHIJIOMOBHO-
My XyIOKHBOMY AHWCKYpCi, MH IIHIIIA BHUCHOBKY,
10 MO3HAYCHHS OJIATY IMEPCOHAXa — I HaWOIIbII
JiEBUH 3aci0, SKWI BUKOPHCTOBYIOTH aBTOPH IS
300paKeHHs TIepCoHaXa, aJike Iie Ja€ 3MOTY BiJuy-
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TH eMOLIWHUIA cTaH i cOpMyBaTH BIacHE CTaBJICH-
Hs1. HaiiOinbir yactum criocobom (82%) mo3HavueHHs
OJISITY € BUKOPUCTAHHS JICKIJIbKACIIBHUX HOMIHAIIIH,
noeAHaHHs iHGopMaLlii Ipo Komip, Marepia, JOBXKHU-
HY TOTO 4H iHIIOTO eneMenTa oasary. [lepcnekruBamu
MOAANBIIUX JOCIIIKEHb Y cepi Mo3HaYCHHsI OfSTy
B QHIJIOMOBHOMY JUCKYpPCI MO>KHA Ha3BaTH Iparma-

TUYHUH acrekT. Bennka KiTbKiCTh MpoaHai3oBaHuX
OJIMHUIb OATY B XyAOKHBOMY IHCKYpCi, a TaKOX
YHCJICHHI HayKoBI pOOOTH CydYacHHUX 1 3aKOpIOH-
HUX aBTOPIB, MPUCBSIYEHI LIl TeMi, JaOTh MiCTaBH
CTBEPI)KYBaTH, 110 OJST HECE HE JIUIE CyTO HOMiHa-
TUBHY, aJIe i IparMaTuy4Hy, OI[iHHY (QYHKIiI, CTBOPIOE
3aralibHUK 00pa3 JIIOIUHH.
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BUNDESDEUTSCHER MASSENMEDIALER DISKURS
AUS PHONOSTILISTISCHER SICHT

The article focuses on the problem of studying functional style variability in spoken language in the modern German television
discourse under the phonostylistical variety on the basis of read-aloud and prepared speech, which are presented by the most
popular German shows, talk-shows, television news releases of the German public service television (ARD, ZDF, Deutsche Welle).
Key words: functional style, phonostilistical, variability, discourse, spoken language, mass media, German, moderator, glottal
stop, vowel's stops.
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Cmamus nocesujena npobreme 6apuamueHOCmu 36y4awyell peyu 6 COBPeMeHHOM (hedepamueHo-HeMeyKoM MeieducKypce 8 ycio-
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In der gegenwirtigen Phase der Sprach- und Me-
dienwissenschaftsentwicklung, immer mehr Forscher
bestimmen Mediensprache/Mediendiskurs als einen
eigenen unabhingigen Sprachstil, denn Sprecher
und Moderatoren bemiihen sich der Kodifikation zu
folgen und gleichzeitig aber gesprochen-sprachliche
Elemente zu verwenden, die ihn/sie den Zuschauer/
Zuhorer ndher und bekannter machen. Dieser unab-
hiangige Stil sollte von einer Seite auf Orthoepie ori-
entiert sein, und auf der anderen Seite — sollte er Um-
gangssprachliche Elemente erhalten. Die Popularitit
des Fernsehens als Phdnomen des kulturellen Lebens
ist untrennbar mit Alltag und Entwicklung moderner
Menschen auch mit Fernsehen und selbstverstindig
mit Mediendiskurs sehr eng verbunden.

Das Objekt unserer Studie ist die gesprochene
Sprache der Standardvarietit der Bundesrepublik
Deutschland auf verschiedenen phonostilistischen
Ebenen: von der vorgelesenen Sprache / Nachrichten-
lesungen bis memoriertem und freiproduzierendem
Sprechen. Den Gegenstand der Untersuchung bilden
Standardvarietiten der Realisation des Glottisschlag-
einsatzes und seiner Varianten in der Sprechrealitit.

Das Ziel des vorliegenden Artikels ist es die laut-
liche Seite des massenmedialen Diskurses in der pho-
nostilistischen Variabilitit zu analysieren.

Persuasive Auswirkungen der Mediendiskurs an
die alltégliche Sprache steht auBer Zweifel [2]. Alles,
was in der entspannten Alltagssprache verwendet wird,
ist heutzutage auch im Bereich der Massenmedien er-
laubt. Es wire primitiv, oraler Medienkommunikation
den Sprachnormdiktatstatus zu verleihen, aber noch
primitiver wiirde es ihre (Medienkommunikation)
Moglichkeiten bei Entstehung und Ausbreitung des
Stereotyps zu unterschétzen. Mithilfe diesen Stereoty-
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pen ist es klarer woran sollte und kénnte sich Sprach-
praxis in der modernen Gesellschaft orientieren und
was miisste sie als Vorbild nehmen. Deswegen sollen
Linguisten und Sprachkulturforscher mit groBer Auf-
merksamkeit Medientexte: Radio- und Fernsehtexte zu
untersuchen, wie die in gewissem Sinne alle Funktio-
nen und Elemente der modernen, iiberregionalen All-
tagssprache konzentriert haben [8, 74].

Medientexte dienen zunehmend als Grundlage
fiir die Beschreibung des aktuellen Sprachezustan-
des, weil die Sprachrealitidt und die dem modernen
Sprachgebrauch charakteristischen Prozesse darin am
schnellsten wiederspiegelt und fixiert sind.

Die Massenmedienstruktur und der Massenme-
dieninhalt sind im Rahmen einer Vielzahl von Schu-
len und Richtungen untersucht: aus der Perspektive
der Sozio-, Psycholinguistik, Pragmatik, Semiotik,
der funktionellen Stilistik, Diskursanalyse, Inhalts-
analyse, kognitive Linguistik, sowie im Rahmen sol-
cher relativ neuen Bereiche wie «critical linguistics»
und Sprachkulturologie.

Mithilfe Radio, Fernsehen und Filme steht die
gesprochene Sprache Empfingern auch in den entle-
gensten landlichen Gebieten zur Verfiigung und zeigt
damit Standardaussprache. In diesem Zusammenhang
ist auch die Aufmerksamkeit auf die deutschsprachi-
ge Standardaussprache verschérft, die nach deutschen
Phonetikern Gerhard Meinhold, Beate Rues und
Eva-Maria Krech heterogen ist und durch mehrere na-
tionale Standardvarietéten des Deutschen in Deutsch-
land, Osterreich und in der deutschsprachigen Schweiz
charakterisiert ist [13; 14; 15, 288; 17; 18; 20, 234]

Standardvarietdt der Bundesrepublik Deutschland
wird vor allem durch elektronische Medien verbreitet
und besitzt hohes Prestige [13, 6]. Sie ist durch das
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Vorhandensein von mehreren phonetischen Formen
und Varianten charakterisiert. Diese Variabilitit der
sprachlichen Norm ist mit phonostilistischen Ebe-
nen der deutschen Standardaussprache eng verbun-
den, die in verschiedenen Anwendungsbereichen in
unterschiedlicher Weise und nicht immer vollstéindig
umgesetzt wird, zum Beispiel in 6ffentlichen oder
privaten, duflerst oder weniger formellen Situationen
bei reproduzierendem, memoriertem frei produzie-
rendem Sprechen, oder bei der Spontansprache. Als
das wichtigste und bedeutendste phonetische Merk-
mal der bundesdeutschen Standardvarietit kann man
Glottisschlageinsatz bezeichnen, der der deutschen
Sprache einzigartigen Klang verleiht und auch dis-
tinktive Funktion spielt z. B. Schifffahrt — Schiff/art,
Bergkaffee — Berg/affe, Bettdecke — Bett/ecke, Bil-
derfolge — Bild/erfolge, verreisen — ver/eisen. Glot-
tisschlageinsatz ist der volle Stimmritzenverschluss,
Glottalisierung (engl. cracky voice) und nahtloser
Ubergang sind seine Varianten und unterscheiden
sich durch den Grad des Verschlusses.

Mediensprache und nicht die Biithnenaussprache
beeinflusst heutzutage die Sprachnorm. Medien sind
die wichtigste Quelle fiir die Entwicklung und Verbrei-
tung der Norm,; sie steuern tatséchlich die Sprachnorm,
wobei sie das besondere Gewicht auf einige Elemente
legen und den Wert des anderen unterschitzen [3, 34].
Medientext — ist nicht nur die Realisierung von kom-
munikativen und kognitiven Sprachfunktionen, son-
dern auch ein Kulturkode, wirksamer Mechanismus
der Stereotypensuggestion. Im Deutschen Aussprache
Worterbuch wird Standardaussprache als eine Form
der Standardvarietit in der Bundesrepublik Deutsch-
land charakterisiert und besitzt geographisch und sozial
den groflen Wert, ist hauptséchlich durch elektronische
Medien verbreitet. Diese Sprache besitzt wie oben ge-
sagt wurde hohes Prestige, weil sie in der ersten Linie,
in formellen Situationen nicht nur verwendet, sondern
auch erwartet ist. Nach Publikumserwartungen ist ko-
difizierte Sprachnorm fiir alle professionellen Sprecher
vor allem fiir Sprecher und Moderatoren iiberregiona-
ler Orientierung obligatorisch [13].

Die Artikulationsverringerung der Genauigkeit
betrifft Vokalismus und Konsonantismus und wird
in Reduktion bis zum Lautverlust ausgedriickt, die
sich auf nicht akzentuierte und beschleunigte Silben,
Worter oder Ausdriicke verbreitet, weil die Sprach-
geschwindigkeitszunahme eng mit der Muskelspan-
nungsabnahme verbunden ist [13, 98-99].

Wie oben erwihnt ist, ist die Standardvarietit der
Bundesrepublik Deutschland ein historisch beding-
tes, variables Phdnomen, wo zusammen mit vollen
expliziten Formen, schwache Formen verwendet sind
[14, 74]. Die Verwendung dieser Formen fiihrt zur
Frage der phonostilistischen Ebenen und Formstufen,
die situationsbedingt sind. G. Meinhold und B. Rues
unterscheiden 2 Prézisionsstufen deutscher {iberregi-
onaler Aussprache.

I. gehobene phonostilistische Ebene. Die mit dem
vollen Stil der Aussprache nach L. Szczerba und L.
Bondarko [10; 1] und mit der «full style of pronunci-
ation» nach W. Moulton [19] korreliert werden kann.

I1. phonostilistische Ebene des Gespréchs.

Es sei hier darauf hingewiesen, dass gehobe-
ne phonostilistische Ebene grofer Massen an das
Schreibvorbild angendhert ist und wird nur bei der
Rezitation klassischer Dichtung, in feierlichen Reden
dargestellt und sehr selten realisiert ist [18; 20]. Im
Gegensatz dazu umfasst die Standardaussprache der
zweiten Ebene eine breite Palette von der alltiglichen
miindlichen Kommunikation.

In Deutschen Ausspracheworterbuch gibt es eine
etwas andere Klassifikation: phonostilistisch sind
mehrere Arten der gesprochenen Sprache mit der Arti-
kulationsprézisionsbeschreibung bei ihrer Umsetzung
zugeordnet: (1) eine sehr hohe Artikulationsprizision,
angewendet vor allem beim reproduzierenden Spre-
chen, z.B. beim feierlichen Vortrag; (2) eine hohe bis
mittlere Artikulationsprézision, angewendet vor allem
beim reproduzierenden Sprechen, z.B. beim Vorlesen
von Nachrichtentexten in Funk und Fernsehen; (3)
eine verminderte Artikulationsprézision, angewendet
vor allem beim freien Sprechen, z.B. bei offentlich
gefiihrten Gespréichen in Funk und Fernsehen; (4)
eine sehr hohe Artikulationspréizision, angewendet
vor allem beim reproduzierenden Sprechen, z.B. beim
feierlichen Vortrag; (5) eine hohe bis mittlere Artiku-
lationsprézision, angewendet vor allem beim reprodu-
zierenden Sprechen, z.B. beim Vorlesen von Nachrich-
tentexten in Funk und Fernsehen; (6) eine verminderte
Artikulationsprézision, angewendet vor allem beim
freien Sprechen, z.B. bei 6ffentlich gefiihrten Gespra-
chen in Funk und Fernsehen [13, 99].

Es wird darauf hingewiesen, dass die Artikulation
der Laute und Lautkombinationen durch die Zunah-
me der Verringerungen und Assimilation in der Rich-
tung von Gruppe 1 bis Gruppe 6 charakterisiert ist.
In unbetonten Silben, Worter und Wortgruppen die
Anzahl der Lautmodifikationen gréBer ist; bei hoher
Sprachgeschwindigkeit wird auch die Entstehung von
Presto-Formen beobachtet [ 14, 73]. Unserer Meinung
nach sollte diese Klassifizierung detaillierterer sein,
wobei jede der vorgeschlagenen phonostilistischen
Ebenen in zwei kommunikationssituationsbedingten
Stufen unterteilt sein kann.

L. A. hohe Formstufe der gehobenen phonostilis-
tischen Ebene. Es ist, wie schon erwidhnt wurde, eine
seltenrealisierte Ausspracheform, die dem Schreib-
vorbild néher steht.

I. B. gemdpigte Formstufe der gehobenen pho-
nostilistischen Ebene. In Informations-, Bildungsfern-
sehen und Radiosendungen ist die Sprecher-/ Modera-
torensprache das Vorlesen flir Zuschauer oder Zuhorer
der gedruckten Texte und kann durch eine Reihe inhé-
renter auf die Wahrnehmung ausgerichteter Merkmale
gekennzeichnet werden. Sprecher fungiert in dieser
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Situation als Vermittler zwischen Herstellern/Autoren
von Informationstext und Empfanger (Zuhdrer oder
Zuschauer). Seine Sprache ist dabei als «vorgelesene
Sprache» oder «neutrale Rede» bezeichnet [15, 406;
21]. Standardvarietit der Bundesrepublik Deutschland,
der mehrere Nominierungsphasen hatte (Hochlautung,
Einheits(aus)sprache, Standardlautung, Standardaus-
sprache), sollte moglichst nahe an der kodifizierten
Norm in Nachrichtenlesungen und Funkprogramme
stehen. Der Hauptgrund dafiir ist neutraler Charakter
Sprechersprache. Unserer Meinung nach geht es in
diesem Fall um geméfBigte Formstufe gehobener pho-
nostilistische Ebene [9].

II. A. gehobene Formstufe der Gesprichsebene.
Diese Stufe kann durch memoriertes Sprechen eines
Sprechers oder Moderators in Interviews, Talkshows
und Pressekonferenzen dargestellt werden. Zu Bedin-
gungen, die die Umsetzung der Ansage beeinflussen,
gehoren «vorbereitende Arbeiten», die die Ansage
vorhergehen. Ein solcher Vorbereitungsgrad ist ty-
pisch fiir die offiziellen Reden, Vortrdge, analytische
Berichte, sowie Auftritte im Radio und Fernsehen [9].

Die gesprochene Sprache der Moderatoren und
Interviewern gehort zur phonostilistischen Ebene, die
durch eine groflere Anzahl von Reduktionen und As-
similation gekennzeichnet ist, weil sie nah der Ebene
des Gesprichs steht. Die Sprache der Interviewe ist in
geringerem Ausmal vorbereitet/memoriert und damit
zur Assimilation und Reduktion in einem groBeren
Ausmal geneigt. Verschiedene Stile der Sprache ha-
ben unterschiedliche A-priori-Wahrscheinlichkeiten
und damit mehr oder weniger mogliche Phdnomene
artikulatorischer Reduktion.

Der Sprecher wihlt ein Ausdrucksmittel, das sei-
ner Meinung nach das Beste fiir die geeignete Losung
der kommunikativen Aufgaben ist. Simulation der
Spielsituationen, Ubergang von neutralen Aussagen
zur bunt gefarbten Sprachespiel definiert L. Wittgen-
stein als Zusammenwirken von Sprache und Hand-
lung, die auf der Manipulation der kommunikativen
Formen basiert [5, 95]. Moderatoren verzichten in der
Regel darauf, ihre eigenen Gedanken und Meinungen
zum Ausdruck zu bringen. Journalist im Dialog mit
einem Gast im Studio kann etwas von dem gegebe-
nen Szenario abweichen, Interviewer oder Moderator
einer Show kann seine Individualitit nur in der ab-
sichtlichen Formulierung der Frage zeigen. Modera-
toren konnen auch viel mit Ausdauer und Konsistenz
bei der Zuriickhaltung eines Gastes die Frage direkt
zu beantworten erreichen.

I1. B. Formstufe des lissigen Gesprdchs ist durch
eine gewisse Nachldssigkeit der Artikulation gekenn-
zeichnet. Interviews und Talkshows liegen «innerhalb»
der phonostilistischen Gespriachsebene [18, 288]. Die-
se Stufe ist weit verbreitet und stellt tigliche und iiber-
regionale Face-to-face-Kommunikation [20, 234].

In der modernen Wissenschaft der Einfluss von
Emotionen auf Sprachaktivitit ist in der ersten Li-

nie von den Psychologen und Psycholinguisten un-
tersucht. Im Rahmen der Sprachwissenschaft ist das
Problem der emotionalen Rede in der Regel auf ei-
nem Sprachniveau gesehen.

In der vorgelesenen Sprache gibt es keine aus-
reichende Unabhéngigkeit oder Spontaneitdt, weil
Schliisselworter, Denkspriiche, Textstrukturen und
deren Teile die Basis bilden. Auch die erfahrensten
Sprecher versuchen moglicherweise ohne vorherige
Vorbereitung nicht vorzulesen, im Text kommen aber
trotzdem hiufig von Redaktoren nach dem Sprecher-
einblick gemachte Ergéinzungen oder Erklérungen vor.
Es ist sehr gut zu beobachten, wenn Sprecher einen
Intonationspunkt macht und der Satz geht weiter. Der
Sprecher soll in diesem Fall «eine Zugabe» nach die-
sem Intonationspunkt machen. Manchmal gibt es die
umgekehrte Situation, wenn der Sprecher denkt, dass
der Satz nicht zu Ende ist und wéhlt die Fortsetzungs-
intonation und seine Stimme «hdngt» in der Lutft.

In Nachrichtenlesungen («Journal. Nachrichteny,
«Hallo Deutschland», «Tagesschau») sowie Informa-
tions- und Bildungssendungen («Brisant», «Plusmi-
nus», «Im Fokus», «Euromaxx», «Europa aktuelly,
«Fit und gesund») iliberregionales Fernsehens sind
Fragen der Wirtschaft, Politik, Kultur, Sport und des
Wetters angegriffen. Fiir eine solche Themenvielzahl
erfordert der Sprecher/Moderator eine grof3e Palette
von Farben und Intonation.

Vorgelesene Sprache ist am héufigsten mit der
monologischen Form verbunden und mit der vor-
bereiteten miindlichen Interaktion, hat dialogischen
Charakter in Interviews, Talkshows und Shows
(«Quadriga», «Volle Kanney», «Anne Will») und Un-
terhaltungsshows («Wetten dass ...7», «Sportschau
leben »), sowohl von einer Seite, als auch von beiden
Seiten, wenn alle Teilnehmer mit den Problemen und
anndherndem Text vertraut sind.

Situativ bedingte Variabilitdt setzt Sprachfor-
schung in bestimmten Kommunikationssituationen
voraus, diese Variabilitdt offenbart sich in der Ver-
wendung bestimmter linguistischen Ressourcen auch
in der Wahl aus Vielzahl phonetischer Varianten, ei-
ner, die am besten nach Meinung des Sprechers ge-
eignet ist.

Linguistischer Korrelat im sozialen Bereich der
Kommunikation ist nach W. W. Winogradov der
funktionale Stil: sozial bewusste und funktional-
bedingte intern vereinigte Reihe von Verwendung,
Auswahl und Kombination von Mitteln der verbalen
Kommunikation in bestimmter Sozial-, Landesspra-
che korreliert mit anderen solchen Ausdrucksweisen,
die fiir andere Zwecke verwendet werden und andere
Funktionen in der sozialen Sprechpraxis der Men-
schen haben [4, 73].

Korrelation mit den wichtigsten Stilen von Sprach-
funktionen ist nach M. N. Kozhina sinnvoll, kann je-
doch aber nicht als Grundlage fiir die Klassifikation
verwendet werden, da eine bestimmte Sprachfunk-
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tion zwei oder mehr unterschiedlichen funktionalen
Stilen entspricht, so dass Besonderheiten der Stilen
ignoriert werden [7, 54-55].

Das Konzept des funktionalen Stils ist im Zusam-
menhang mit dem Umfang der Kommunikationsak-
tivitdt — verallgemeinerte soziale Situation mit allen
ihren inhérenten Eigenschaften. Dies wird bei K. Do-
linin gezeigt, unter Hinweis darauf, dass der funktio-
nale Stil nicht nur verallgemeinerte «Rede Genres»
ist, d.h. Sprachnormen bei Bau bestimmter Klassen
von Texten, die die verallgemeinerten sozialen Rollen
verkorpern [6, 60-62]

Ergebnisse. Fiir alle Mitglieder eines Kollektivs
(in unserem Fall Muttersprachler der Standardvari-
etit der Bundesrepublik Deutschland) sind die glei-
chen Muster charakteristisch, die sich in der Wahl
bestimmter Ausspracheformen in Abhingigkeit von
der sozialen Lage der Kommunikation zeigen. Das
allgemeine Modell der situativen Variabilitidt kann
somit unterschiedlich in verschiedenen sozialen
Gruppen realisiert werden, weshalb untersuchen wir
die im Mediendiskurs dominanten Sprachaktivitéten:
vorgelesene Sprache und memoriertes Sprechen von
Sprechern und Moderatoren im 6ffentlich-rechtlichen

Fernsehen Deutschlands. Diese (Aus)Sprache wird
durch die Verwendung von sogenannten «angesehe-
neny oder «Prestige-» Formen gekennzeichnet (in der
Terminologie von W. Labov) [16].

Aufgrund unserer Untersuchung der lautlichen
Seite bundesdeutscher Nachrichtenlesungen haben
wir festgestellt, dass drei kombinatorische Varianten
der Vokaleinsdtze vorhanden sind (1) Glottisschlag-
einsatz (52,2%),

(2) Glottalisierung (29,6%), (3) nahtloser Uber-
gang (18,2%). Wiederum ist in memoriertem Spre-
chen Verteilung der kombinatorischen Variantenpo-
sitionen wie folgt: (1) Glottisschlageinsatz (25,4%),
(2) Glottalisierung (21,2%), (3) nahtloser Ubergang
(53,4%). Die Ergebnisse unserer Untersuchung deu-
ten darauf hin, wie wichtig die Klarheit der Artiku-
lation fiirs Beriicksichtigen der phonostilistischen
Variabilitdt in bundesdeutschem massenmedialem
Diskurs ist.

Perspektiven. Unserer Meinung nach soll die laut-
liche Seite des bundesdeutschen massenmedialen
Diskurses noch tiefer und im Vergleich mit Standard-
varietiiten in Osterreich und in der deutschsprachigen
Schweiz untersucht werden.
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Yepusacesa I. A.

NEPBUHHUMN YMJIAYT TA IPUYUHU ®OHETUYHUX 3MIH Y HIMEIILKI MOBI
(HA MATEPIAJIM JABHIX TEKCTIB)

Y emammi posensdacmocsa nepsunnuii ymaaym, peanizoganuil y Kopemi cioea y eueiaoi 3minu a > e nio 6naueom HAcmynHoz2o
2onocnozo /i/. Inubokuti cmamucmuyuil aHai3 60KAIIYHUX CIMPYKMYP HA Mamepiani Oa8HIX HIMEeYbKUX MEKCMi6 003601U8 GU3HA-
YumMu MeHOEeHYIr y U2NIA0L 2APMOHIT UWUPOKUX 20TOCHUX, WO | CNPUYUHUILO 3A3HAYEHY (QOHEMUYUHY 3MIHY.

Knrouogi cnosa: 0asnbo8epxnbonimMeybKi mekcmu, i-yMaaym, peanizayis Kopenegozo i 3aKopene6o20 2010CHUX, CIMAMUCUKA 080~
BOKANLHUX CNOTYYEeHb, NPUYUHU YOHEMUYHUX 3MiH.

Yepusaesa H. A. Ilpuuunsl ponemuyeckux usmeHeHUuil u NePeUYHbLIL YMAAYM 6 HEMEUKOM A3bIKe (Ha mamepuane OpesHUx
mekcmos). — Cmambos.

B cmamve paccmampusaemcs nepuunbiii ymaaym, peanuso8annblii @ Kophe clog 6 8Uoe a > e noo GluAHUeM NOCIe0yIoue2o nac-
1020 /i/. ObuupHIll CMamucmuyeckull AHaIu3 60KAIUYECKUX CIMPYKMyp Ha mamepuane OpesHUx HeMeyKux mekcmog no3eonu
onpeoenums MeHOeHYUIo 8 8UOe APMOHUU WUPOKUX 2TIACHBIX, YO U NOCIYIHCUTIO NPUYUHOU OAHHO20 USMEHEHUS.

Kniwouegvie cnoga: opesnesepxnenemeykie mexkcmol, i-yMaaym, peanu3ayus KOpHeEO20 U 3AKOPHEE020 2NACHBIX, CIMAMUCMUKA
08YBOKANLHBIX COYEMAHUT, NPUUUHBL POHEMUUECKUX USMEHEHUIL.

Cherniaieva I. A. The reasons of the phonetic changes and the primary umlaut in German (on sources of ancient texts). — Article.
The article deals with the investigation of the primary umlaut, which was realized in the root of the words as a>e under the influ-
ence of the following vowel /i/. The extensive statistical analysis of the vowel structure on sources of ancient German texts allowed
to determine the tendency in the form of the harmony of the wide vowels and it was the reason of this change.

Key words: Old High German texts, i-umlaut, realization of vowel in and out of the the root, statistics of two-vowel combinations,

reasons of the phonetic changes.

JocmimkeHHs: 0cOOIMBOCTEH PO3BUTKY MOBH, pe-
ajizamii Ta (yHKIIIOHYBaHHS il ONWHHI, a TaKOXK
Iist paKTOpiB, SAKi BUKIMKAIOTH iX 3MiHY, BIIIHOCSTh-
csl 10 (pyHJaMEHTAJIbHUM TOJIOKEHHSM ICTOPUYHO-
ro MOBO3HaBCTBA. Taki 3MiHM BiOYBarOTHCS HA BCIX
PIBHSIX MOBH, IEpII 332 BCE 1€ BIIHOCUTHCS IO 3MiH
(hOHETUYHMX ONMHUILb, iX CTPYKTYPH 1 MICIISI Y KOH-
COHAaHTHU3MY 1 BOKaJIi3MY Ti€i 9¥ iHIIIOT MOBH.

HatiaktyanpHIimuMHu cepej uX NpodieM cydac-
HOTO MOBO3HABCTBA, K BBakaB A.C.MenpHIUYK, €
MMUTaHHS PO TPUYUHH | YMOBH MOBHHX 3MiH 1 IIIsI-
XM MOBHOTO PO3BHUTKY [2]. B X0/ pO3BUTKY 3MiHFO-
€ThCsl (DOHOJIOTIYHA CHCTEMa KOXKHOI MOBH. 3MiHH
BiZOyBalOTbCA B MeXax MOp(heMH 1 clioBa B LILJIOMY,
BOHHM ICTOTHO BIUIMBAIOTh Ha BIMOBIIHI GopMabHi
peasnizariii onuHUIL MOBH [1]. 3a ocTaHHI AECATHIIT-
TSl 3pOciia KUIbKICTh HAyKOBUX JIOCIIIJHKEHb MOBHHX
omuHUIE B miaxpowii. lle poboru T. B. I'amxpenun-
3e, B. K. Kypasnesa, I. A. 3amusznska, O. A. Maka-
esa, O. C. Menbuuuyka, B.I'. Tapanus, M. Reis, R.
Bergmann, P. Pauli. B mammx momepenHix pobotax
MU 3YIUHSIJTUCS caMe Ha MUTaHHI HEOOXiTHOCTI Jua-
XPOHHYHHUX JOCIIJKSHD Ta BUSBICHHS (DOHETUYHHX
O3HaK B JIABHLOEBPOIIEHCHKUX MOBAX /ISl OMTUCY €BO-
ol Beiei (pOHETHYHOI CHCTEMHU HIMEIBKOI MOBHU
[3; 4]. 3 mpoTO paKypcy MH 3apa3 HaMaraeMocs OK-
pPECIHUTH NUAaXPOHUYHI KOHCTAaHTH Yy PO3BUTKY JBH.
(hOHETUYHOT CHCTEMHU, 110 BIUIMHY/IM HA 3MIHU Y JIBH.
BOKaJTi3Mi Ta TOSCHIOIOTH TOSBICHHS TEPBUHHOTO
yMIIayTy. AKTYyaJIbHICTh Hamioi poOOTH 3yMOBJICHA
HEOOX1THICTIO BCEOIYHOTO BUBUCHHS 3BYKOBHX OJIU-
HUIb, IO Tependadae po3nisi iX B AMHAMII, TOOTO
JIOCITIJPKEHHS IIUISAXIB 1 TSHIGHIIIH 3MiH, 1 IepII 3a Bce
BHU3HAUYCHHS 3aKOHOMIPHOCTEH 1 MPUIHH iX pO3BHUTKY.

©1. A. Yepusiesa, 2017

BuBueHHs B3aeMOIi1 ABOX YaCTHH CIIOBA - KOpPEHe-
BO1 1 cypdikcanbHOI € Ty’Ke BOKIUBUAM ISl PO3yMiH-
HS IIUIAXIB PO3BUTKY CKJIQJIOBUX HIMELBKOIO CJIOBa,
(oHeTHYHHX 1 MOPPEMHUX 3B’SI3KIB B HHOMY.

B mpoMy 1utaHi TyT pO3IISOAETHCS HaimTaBHIIIE
(oHETHYHE SBUIIEC HIMEIbKOI MOBH, 3aCBiJ4eHE B
MEepUIMX THCbMOBHX IaM’sITKaX, 10 OTPUMAJO y rep-
MaHICTHKH Ha3By MepBUHHMMA ymiayT (Primérumlaut).
Jana 3mina Oyna peanizoBaHa B KOPEHi cjioBa 1 Mae
BUDIISAJ] a>€, PO3BUHEHA IIijl BILUIMBOM ITOJIAJBIIOTO
B cioBi ronocHoro / i /. [lo3uriitna 0OyMOBJI€eHICTh
JaHOTO (POHETHYHOTO SIBUILA HE PO3KPUBAE OCHOBHI
HPUYMHY, 10 BUKJIUKAJIU TaKy 3MIHY.

[Ipo mpupony ymiayTa icHye psia TE€Opii, ogHaK
JKOJTHA 3 HUX HE Mae Oynb-skux mepeBar. Heszpaxka-
104M Ha 0araTto Teopii, 10 MOSCHIOBAIH MOSBY Tep-
BUHHOTO yMJlayTa B HiMelbKiii MOBi, mpoOiema 3a-
JIUIIAETHCS BIIKPUTOIO TO TemepimHii gac [7]. Taxk,
pizHOUacoBi (pikcarii 3MiH ymIIayTa Ha ITUCHMI 1 paHHE
3HUKHEHHS [TPUTOJIOCHOTO | JJaJIK JIIHTBICTaM HPUBiA
BBA)KaTH yMJIAyT [0-AaBHBOHIMEIBKUM IIPOLIECOM:
cnouatky ue Oynu anodoHu, MoTiM BOHH (POHOJIOTI-
3yBaJIUCh 1 TOMY HE 3HAUIIUIN BiJOOPaKEHHSI HA TIHCh-
Mi [8]. BuenHs mpo ymiayT BiTHOCHUTBCS 710 TOJIOBHOT
npoOeMHu BOKali3My, IO iCHY€ 3 Yacy 3apO/KECHHS
TepMaHICTHKH, IMOMO0 K01 3a MuHYym 150 pokiB He-
Mae €IMHO1 TyMKH TIPO T€, SIK, KOJIH 1 J1¢ BiH 3’ IBUBCS
[5, 177]. E.I.AHTOHCEH B IIUTOBAHII CTATTI 3yITUHUB-
cs Ha (hOHOJIOTIUHIN Teopii, IO po3pOOISIETHCS ame-
PUKaHCBKUMH repManicTaMu. BBaxkaeTbes, 1110 B mpa-
repMaHChKiif MOBI OyJO TiJIbKM MPOTHUCTABJICHHS 3a
oryOJICHICTIO 1 32 pIBHEM MOBH, B TOH ke Yac crucTeMa
TOJIOCHUX cama 1o co0i Oyia acCHMeTpUYHOIO (B CHC-
TeMi KOPOTKHUX TOJIOCHUX OyB BIICYTHIH 3BYK / O /).
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Lle i Oyno, sk 3a3Hauae E.I. AHTOHCEH, MMOIITOBXOM
JI0 TIOAANBIINX (POHETUYHUX 3MiH, 30KpeMa: i-yM-
JlayT TOJIOCHOTO /e/, a-ymiayT nepen /i/ Ta /u/, i-ym-
nayT iHmMX ronocHux [5, 180]. Bonn norpumyors-
Csl MPOLECY PEAyKUil B HEHAroJjOLIEHUX CKJIAAAX.
VY migcyMKy, THIe BUCHUH, IParHeHHsI KOPEHEBOT ro-
JOCHOI 710 HAOJIMKEHOT apTUKYIALIT TOJANBIIOrO ro-
JIOCHOTO CBiJTYHTH TPO 3arayibHy (DOHETHYHY TeH/CH-
LII0 B IIparepMaHChKiil MOBI, sika TIOB’sI3aHa 3 MiclieM
3aKpiIUICHHS HArojocy Ha KOpPEeHi clioBa. 3arajom,
(hoHOJIOTIYHA TEOPis MOCHTIIHKYE CHCTEMY TOJIOCHUX
i fioro icTropuyHi 3MiHM 1 PO3MNIAAE «BHHUKHCHHS
ano(oHiB, sIKi B pe3yNbTari ocialleHHs] HACTYITHUX
CKJIaJiB, CTAIOTh caMOCTIHHUME (oHEMamMu» [6, 55].
VY Toii ke 4ac, SK BiJ[3HAYAIOTh aBTOPH 3TajJlaHoi po-
00TH, He3BaXKalOUX Ha Te, L0 TEOpisl CHpHsIa PO3y-
MiHHIO 0aratboX (POHETHIHHX IIPOIIECiB, BOHA HE /1€
LUM SBUIIAM TIOSICHEHHSI TPUYHHU.

Haiibinpim  nmaBHBOO € Teopis mamjaramizarii
(E. Sievers, E. Kranzmayer), 3riiHO 3 SKOIO MEX-
BOKaJIbHUI MPUTOIOCHUI OyB manartanizoBaHuil i
BIUTMHYB Ha TOTIEPEHIi TOIIOCHHH, 3MIHIOIOYH HOTO.
Leit ronocHuit 3MiHUBCS B yMIJIay THHM, BIJOMHIA B Hi-
MEIbKill 1 HIIUX TepPMaHChKUX MOBaX.

B mamiiif crarti 3pobieHa cripoda aHamizy peai-
3alii i pyHKIiOHyBaHHS BOKaigHO1 cTpykTypH (BC)
Ha Marepialii JaBHIX HIMEIbKUX TEKCTIB, SIKa BKJIFO-
gae B ceOe KOPEHEBY 1 3aKOPHEBYIO (CydikcambHUN)
rosiocHi. OOmmpHUE cratuctuynmii aHaniz BC no3-
BOJIMB BU3HAYHUTH OCOOJHMBOCTI pealizailii cucTeMu
JaBHIX TOJOCHHUX 1 1X (YHKITIOHYBaHHS, IO JT03BO-
JIUJTA BUCIIOBHUTH CBOIO TiMOTE3Y II0J0 TOTO, SIK BiJl-
OyBarOThCS 3MIHM Yy BUIJISIIII TIEPBHHHOTO YyMIIAyTa.
MeTor0 HAIIoTo AOCIIIKCHHS € BU3HAYCHHS TIPUIUH
3MiHU B KOpPEHI THIy a> €, BUBYCHOIO Ha Marepiaii
JTaBHbOBEPXHBOHIMEIIHPKUX (JIBH.) TEKCTiB [9, TyT ke
BiJOOpaXkeH1 CKOpo4eHHs1 TekcTiB]. [ mocsrHeH-
HS 11i€1 METU TPOBOJIUBCS CTATUCTUYHUN aHali3 BO-
KalliYHO1 CTPYKTYpH, 3aCHOBAHWH Ha peaii3allisix B
ci1oBo(OpMax TOETHAHD TOJIOCHHUX B CTPYKTYPI «KO-
piab + cydike». [lo 3aBaaHp JOCTIIHKEHHS BXOAUTD
BHUBUCHHS (PYHKITIOHYBAaHHS TOJOCHUX (JOHEM B Me-
’kax BC B JBH. TekcTax, BIJHOCHHHU iX MK COO0OI0 B
TEKCTOBOMY MaTepiasii 1 Miclie B CUCTEMi BOKaJIi3MYy.

PimenHns mnocraBieHUX 3aBOaHb [O3BOJMJIO BHU-
CIIOBUTH CBOIO TiNOTE3y LIOAO NPUYUH (HOHETUUHOT
3MiHH, BiJJOMOi B JIBH. MOBi SIK TICPBHHHHUI yMIIayT.
Haiiommkai 10 Hamoro po3yMiHHS € 3acamu (HOHO-
JIOTiYHOI Teopii, OMHAK yMJIayTHI 3MiHM BilOyBarOThb-
Csl HE B Pe3yJIbTari MMOsiBM HOBUX (DOHEM, a BHACIIIOK
BIUTUBY TCHIICHITIH, BIACTUBUX (DOHOJIOTIYHOT cHCTEMI
MOBHU. BUXiTHUM MOMEHTOM B TaKOMY PO3yMiHHI € Ha-
SIBHICTh B CHCTEMI MOBH THX O3HaK, 400 THaXpoHHYe-
CKUX KOHCTAaHT, sIKi BU3HAYAIOTh HAIPSMOK ii CBOJIIO-
1ii, B TOMY YMCIi 3MiHH (DOHEM SIK MOBHHX OJIMHHIIb
1 aodoHiB, 10 XapaKTepU3yIOTh CTPYKTYpy CIIOBa.
OTxe, AMHAMIKa CIIOBA BH3HAYAETHCS CTAHOM (POHO-
JIOTTYHOI CUCTEMH MOBH, sIKa B CBOIO YEPTY 3aJEKUTh

BiJl 0COOMMBOCTEH PO3BUTKY MOBH B ITiTOMY. BBaxkae-
MO, 110 (DYHKITIOHYBAHHS CHCTEMH MOXKE OyTH JTOCUTH
MMOBHO BHBYEHO Ha peanizaimisx BC B TekcTax MOBH,
10 BKJTFOYAIOTH 3B’ SI30K X CTPYKTYP 3 CEMAHTHKOIO 1
MOp(HEMHUKOH CIIOBA 1 9ACTOTY iX BKUBAHHSL.

Ilepeiinemo mo amamizy BC, B cTpykTypi sKoi
MIPEICTaBICHUH IIIKaBHI 1T HAC KOPCHEBUH TOJIOC-
Huit / a- /. TonocHmit / a- / 3ycTpivaeThCcs B CKIAMI
BC 3 ycima romocHUMH 1 OKpeMHUMH TUGTOHTAMU,
PO3TITHYTUMH Ha MaTepialli IBH. TEKCTIB (IUB. TaOII.
1). Jlara cTpyKkTypa 3aiiMae Apyre MicIie B paH3i Hall-
oimpm gactotHnx BC 1 nmopiBaoe 22,15%. Sxmo
po3mHyTH BeepeauHi nanoi BC 3 mowyarkoBum / a- /
BC€ 1HIII MACTPYKTYPH 3 Pi3HUMH TOJIOCHUMH B 3ay-
JMapHiii YaCTHHHA CIIOBO(POPM, TO CTATUCTUIHO BHIi-
JISTFIOTBCSI TIEPITT HAHOUTBIT YacTOTHI BOKANBHI CIIO-
nyku: BC /a-e/, BC /a-a/ Ta BC /a-o/. Ixni wactorn
BimmosigHo piBHi: 0,3725, 0,2302 10,1580, B 1ijgoMy
BOHHM ITOKPHUBAIOTH TeKCT B 76,07% BUNankax.

Tabmums 1
Yacrtora peaJiizauii KopeHeBol roJ10CHOI /a-/B
BOKAJIYHUX CTPYKTYypax /-V’-V-/ B IBH. TEKCTax

JlBH. T'OJIOCHI
rexern | /-a/|/-0/|/-uf|/es| /<0 | /e | Beroro
¢dronr/

Muspil. 17 6 8 13 3 3 50
Hildebr. | 17 4 4 16 5 2 48
Otfrid 14 | 12 5 18 9 - 58
Isidor 5 5 - 21 3 1 35
Tatian 15 5 8 14 | 12 - 54
Heliand | 13 8 3 10 | 17 3 54
Georgsl. 2 10 - 29 6 - 47
Notker 7 7 1 25 3 2 45
Ludwigsl. | 12 | 13 3 19 2 3 52
Bevoro | 102 | 70 | 32 | 165 | 60 14 443

PosmissayTiM BC cTarucTHYHO MPOTUCTABIISIOTh-
cs1 ctpykrypu BC / a-i /, BC/a-u/iBC/a-D/, ix
4yacToTu BifmosigHO piBHi: 0,1355, 0,0722 i 0,0316.
Amnaniz o6ox rpyn BC 3 moswmii peanizoBaHUX B
CTPYKTypax TOJOCHHUX JI03BOJISIE BIAZHAYUTH, LIO JI0
HaWOIIBII YacTOTHUX BimHOCATHECS Ti BC, B gxux /
a- / TIOEJIHYEThCS TIIBKU 3 NIHMPOKUMH TOJIOCHUMU /
-a, -€, -0 /. IM IIPOTHCTaBNAIOTHCS B KiNbKiCHOMY Bif-
HOILIEHHI CTPYKTYPH KOPEHEBOTO / a- / ¢ TOJIOCHUMU
BY3bKHMHU / -1 / Ta / -u /. OUeBUIHUM € Te, 110 Mepiia
rpyna BC mae B co0i moeiHaHHS OAHOPIAHUX 3BYKIB 1
THUM CaMUM YTBOPIOE B CIOBO(OpMAax rapMOHIIO HIU-
pokux roiocHux. Ockinbku gani BC € B 1BH. TekcTax
HAMOUIBII YACTOTHUMU MO BIJHOILIEHHIO ITOE€IHAHb
KOPEHEBOIo / a- / ¢ By3bKUMHU TOJIOCHUMH, TO BKa-
3aHy BJIACTHBICTh HEOOXIJHO PO3IVISIIATH SIK TUIIOBY
JUTS. BOKQJII3MY JIBH. MOBH. Y TOH K€ 4ac CTPYKTYpH
i3 3aylapHUMH TOJOCHUMH / -i /, / -u / yTBOPIOIOTH
BIIXWJICHHSI BiJ 3a3HAYCHOI BHUIIEC 3aKOHOMIPHOCTI
1, OTXKe, BCTYNAIOTh B IIPOTUPIYUS 3 JII€I0 JIBH. BOKa-
miuHoi cucremu. KpurepiemM mpoTHCTaBIECHHS JIBOX
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THUIIB TOJOCHHX, K BHIHO 3 MONEPEAHBOTO, € peali-
3alisi B cIoBO(OpMax IBOX PI3HUX KiNbKICHUX IMapa-
JTUTM, IO BiJI0OpakaroTh PyHKI[IOHYBAaHHS TOJIOCHHIX
B JIBH. TIEPi0JI PO3BUTKY MOBH.

SYNUHUMOCS JOKIIAHIIIE Ha JISSIKHX BKUBAHHIX
BC 3 xopereBuM / a- / B 1BH. TekcTaxX. HaitOipmr gac-
ToTHOI € cTpykTypa BC / a-e / (37,25%), sixa peamizy-
€THCSI B PI3HUX JIGKCHKO-TPAMAaTHYHUX THIIAX CIiB. K
MPUKIIaAM MOKHA HaBecTH Taki BxkuBanHs: Heliand:
mahle, thane, huuande, habde, lande, harmes;
Ludwigsl.: taterlos, habet, sageda, gihalde; Tatian:
faret, fraget, arme, mannes, tage, fatera. Ananiz no-
kasye, mo B BC apyruil rojocuuii BXoauTh B pi3Hi
rpamatuyHi GopMaHTH, 30Kpema: (uiekcito (-e, -es),
cydike (-e, -de). HacTymarME 110 9acTOTI B TEKCTax €
BC /a-a/1BC /a-0/, BIACOTKOBI BIJHOIIEHHS SIKHUX
CKJIaaroTh BimmoBimHo 23,02% 1 15,80%. Hampuxiaz:
Ludwigsl.: czala, alla, santa, saman, lango, sparoti,
manon, garo, Tatian: uuanta, namon, gihaloten. Y na-
BEJICHHX CIIOBO(OpMAxX 3aKOPHEBOH TOJOCHUH / -a /1 /
-0 / Mae, SIK IPaBUIIO, 3HAUCHHS Cy(QiKca.

[lincymoBytouM po3mIsiA TPHOX HAWOLIBII YacTOT-
Hux BC, HeoOXiTHO Bi/I3HAYHUTH peajti3allifo B HIX TOMO-
TeHHUX TOJIOCHHUX, IO BIZIHOCATHCS J0 THITY IIIAPOKHUX.
Tomocuwii / a- / BITHOCHTBCS IO CEMAaHTHKH KOPEH,
HACTYITHUI TOJIOCHHI BUKOHYE CIIOBO-a00 (hopMOyTBO-
proBankHy ponb. Cepen TPaMaTHIHUX 3HAYEHD HE00-
XIi[IHO Ha3BATH: MHOXWHA IMCHHNKA, HOTO BiIMiHKOBI
3aKiHYeHHs (POIOBHH, JiaBaTbHHH BiZIMIHKH), cy(lec
MHUHYIIOTO 4acy CIabKOro ieciora, Cy(ike NpHCITiBHH-
Ka. Hespakaiowi Ha piIsSHOMAHITTS! 3HAYCHD, POSIIHYTI
rosiocHi B BC YTBOPIOKOTH (boHETHYHY €HICTH B CJIOBI,
1[0 TIOJISITa€ B peatizallii NINPOKUX FOJIOCHHUX.

Sk yxe Oyro 3a3HaueHO BHIIE, BiIXWICHHS Bij
BKa3aHOI ()OHETHYHOI O3HAKH CJOBA YTBOPIOIOTH
BC /a-1/1BC / a-u /, mo € HaliMeHIII 4aCTOTHU-
MU CTPYKTYpaMu B CJIOBax 3 KopeHeBuM / a- /. Ha-
Beraemo jesiki npuknaau: Heliand: dadi, salige;
Ludwigsl.: quadhun, abur; Tatian: uagin, quadun,
gisahun, gifahun, uuarun; Georgsl.: marista, manig,
uuari, saligker, marista; Otfrid: salida, dati, gidrahti,
smahu, uuaru.

Haiimenmry uacrory peanizanii mae BC / a-1 /,
T00TO cioBoopMma 3 kopeHeBuM / a / 1 cyddikcab-
HUM / 1/, Ik, HANPUKIIAJ, B CIIOBaX JIBH. gasti, hanti.
Sk yxe 3a3Havanocs, NoAioOHe MOE€AHAHHS LTMPOKOTO
/a/cBy3pkuMH /1/1/ U/ € HETUTIOBUM JJIS IBH. TEK-
CTiB 1 BiZIPI3HSETHCS BiJl BUSBICHOI B I e Tepion
HIMEIIPKOI MOBH TapMOHIi TOJIOCHHX, KOJH B CJOBI
peanizyBaiucs HacaMIIepe IMUPOKI TOTOCHI. «3HAT-
TS» CYIEPEYHOCTI B JBH. MOBI BiZI0YBaaOCs IILISIXOM
3MIlIEHHS apTUKYJISAII / a / B CTOPOHY TOJIOCHOTO / 1/,
TOOTO 3MIHOIO CTYyIeHS MialoMy si3uKka. B pe3ynbrari
KOpeHeBUil / a / mepen HACTYymHUM / 1 / 3MiHHBCS B
/ e/, mo nano Gpopmu ABH. gesti, hendi.

Bumenposenennuit ananisz peanizauiit BC / a-/
B JIBH. TEKCTaX JIaB 3MOTYy 3pOOUTH BHCHOBKH, 2
caMe - BW3HAYUTH MiaXxpOHIYHY KOHCTaHTY, IO
XapakTepu3y€e HaNpsSMOK 3MiHH 1aHoi (GoHeTHU-
HO1 cTpykTypu. OCHOBHOIO i 0O3HAKOIO € TAPMOHIS
ITUPOKUX TOJOCHUX. 3BiJICH BUILIUBAE, 11O CIOBO-
dbopmH, B SKHX pean13y13annc;1 CTPYKTYPH, BiJMiH-
HI Bij 3a3HadeHoi TeHaeHilii, 3okpema BC / a-i /i
BC / a-u /, ne B moegHaHHAX MpeacTaBieHI BY3bKi
TOJIOCHI, BiAUYBaIH «THCK» (DOHETUYHOI CUCTEMH.
OTxe, TOIITOBXOM 0 3MiH BUAy / a>¢ /, BiIOMO-
My B T€pMaHICTHKH K i-ymJayT (Prlmarumlaut),
MOCIYTYBaJIO iICHYBaHHA B JIBH. MOBi1 TeHJICHIIIi 10
rapMoHii mupokux romocHux. [losBa 3axpurToro
TOJIOCHOTO, SIKWW TIO3HAYAE€ThCSA B JITEpaTypi de-
pe3 / ¢ /, mpuBena 10 peaizaiii TOMOT€HHUX TO-
JIOCHHUX B clioBax ¢ / ¢ - 1 /. O0uaBa TroOJOCHHUX €
apTIKyJISATOPHO AyXe Onu3bkuMu. B mimomy i-ym-
JayT HEOOXiAHO pO3IMISAATH SIK Pe3ysbTaT 3MiHH
BHYTpPIIIHBOMOBHUX BiJHOCHH, BiH SIBIIsiIE CO0OIO
9icTO (POHETHYHHH TIpolec, SIKUH He MPHU3BIB 10
3MiHH CEMaHTHKH a00 rpaMaTUYHOTO 3HAYCHHS Y
BiAMIOBIAHUX cITOBO(OpMax.

OTpHMaH1pesynmamnomonmon,ynepcneKTum
TMOJMBUTHCS 3 LIUX IO3HIL HA PO3BUTOK i- ymiayTa
y BunsiAi BropuHHOTO (Sekunddrumlaut), sikuit mpo-
JIOBXKYBAaB JIiSITH B CBH. MEPi0J] PO3BUTKY MOBH, a Ta-
KOXK 3ICTaBUTH MPUYMHHU (POHETUYHUX 3MiH 1 MOSABY
MEPBUHHOTO yMJIayTa B JaBHbOAHIIMCHKINA MOBI.
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Illenimoko C. B.

O®YHKUIOHAJBHA CBOEPIAHICTb AHIVIOMOBHUX IPUKMET
AK OJJHOI'O 3 )KAHPIB IAPEMIU

Cmammzs posensaoac cheyu@iky npukmem ax 00HO20 3 JHCAHPI8 napemiil 8 achekmi ix QYHKYIOHANbHUX A KOSHIMUBHUX XapakKme-
pucmuk. YsazanvHenus QyuKyitl, KOZHIMUSHUX MoOelell ma emHoCneyudiuHux 0cooIuUBOCmeNl NPUKMem € nPiopumemHoIo Memoio

Q0CNIOIICeHHSL.

Knrouogi cnosa: napemii, npuxmemu, ynxyis, emnocneyugixa, Koenimusna mooens.

Lllenumuko C. B. @ynkyuonanvHoe c0eodpasue aH210A3bI4HbIX NPUMEM KAK 00H020 U3 Hcaupos napemuii. — Cmamaos.
Cmamus paccmampusaem cneyupuxky npumem Kaxk 00HO20 U3 HCAHPO8 NaApeMull 8 NiaHe UX (YHKYUOHANLHBIX U KOZHUMUEHBIX
xapaxkmepucmux. Obobujenue gynxyuil, KOZHUMUBHBIX MoOenell U IIMHOCHeYUPUUECKUX 0COOeHHOCHel npUMem AGIAIOMCs Kalo-

uesobiMu yeuiaimu uccnedo8aHusl.

Knrouesvie cnosa: napemuu, npumemot, Qynkyust, SMHOCneYUGUKA, KOZHUMUBHAS MOOEITb.

Shepitko S. V. Functional specifics of omens and superstitions as a proverbial genre. — Article.

The article deals with functional and cognitive specifics of omens and superstitions as a proverbial genre. Generalization of their
functions, cognitive models and ethnic peculiarities is the target aim of the investigation.

Key words: paremia, omens and superstitions, function, ethnic specifics, cognitive model.

ITapemii — yHiKadMbHHHA 3acid MOICIIOBaHHS, iH-
TEPIPETyBaHHs Ta OIIHIOBAHHSA THIIOBUX JKUTTEBHUX
CUTYaIlii, a TAKOXK Pe3yJabTaT KPEaTHBHOTO PO3BHT-
Ky HapOJHOTO MHCICHHs. BOHM HagaroTh MOXIIH-
BICTh JIOCJIIJDKCHHS 3aKOHIB BepOaIbHOI KOMYHIKaIIii,
CTBOPEHHSI, 3aKpilUICHHs, BUKOPUCTAHHS 3HaHb. 3a
X JOTIOMOTOI0 MM MOKEMO MPOHUKHYTH B MEXaHI3M
CTEPEOTHUIIIB MOBJICHHEBOI CBITOMOCTI, III0 BU3HAYa-
FOTh 3aCO0HM BepOaTLHOTO BTIJICHHS (DYHKITIOHAIBHUX
KOHCTAHT, SIKi € 3HAYMMHMH JUJIsl JTIHTBOKYIIBTYPH, a
TaKoXK X B3a€MO3B’S3KIB y CEMaHTHYHHX Mepexkax
HApOJHOTO MEHTAJIITETY.

Hapasi cyuacHi JociijpKeHHsI BiJOMBalOTh €Tar
CTaHOBIICHHSI KOTHITHBHOI MapeMioJorii, sika BHpi-
ITyBaTUME CKJIAQTHUN KOMIUIEKC TIpOOJIeM, IIOB’sI-
3aHAW 13 THTAaHHSIMH MOBHOTO Ta MOBJIEHHEBOTO
CTaryciB, BHIOBOI CBOEPITHOCTI, (PYHKI[IOHATHLHOTO
MIPU3HAYCHHS Ta KYJIbTYPHOT 3HAUUMOCTI IMapeMiit sik
PENpPE3eHTaHTIB MEHTAIBHOCTI. KOTHITHBHO-KOMYHI-
KaTUBHU MIJIX11 10 IXHBOTO BUPIIICHHS, HA aKTyallb-
HOCTI SIKOTO MH HaroJIOIIy€e€MO, TO3BOJISIE TOCITIIUTH
CUHKPETHUYHI BIACTUBOCTI MapeMiit (TekcTeM, 3HaKiB
HEMnpsiIMOi HOMIHAIIT Ta MpereICHTHUX OJWHUIIh €T-
HOJIIHTBOKYJIBTYpPH) IIiJ KYyTOM POOOTH THUX JIIHTBO-
KyJBTYPHUX MEXaHi3MiB, [0 GOPMYIOTh IXHIO CTPYK-
TYpy Ta 3yMOBIIOIOTH 3aKOHOMIPHOCTI BepOanbHOI
peanizanii napemiiHoi cemMaHTHKHU. [IparmarndyHuii
(hakTop € TeXK BpaxOBaHUM, OCKIIBKH ITUTICHY CMUC-
JIOBY CTPYKTYpy IapeMiii peari3oBaHoO I HalHOUTbIT
aJIeKBaTHOTO BHPAXEHHS JAMCKYPCHBHOI I1HTEHIIIN-
HOCTI Ta KOMYHIKaTHBHO-IIPAarMaTu4yHoi CIpsSIMOBa-
HOCTI KO)KHOT'O MOBJICHHEBO-MHUCIICHHEBOTO aKTY.

TeopeTnuHy OCHOBY JOCHIJKEHHSI CTaHOBIISTH
po0OTH, 10 BU3HAYAIOTh 0a30Bi MOJIOKEHHS Cydac-
HOI KOTHITHBHO-THUCKYPCHBHOI TapaJWTMHU JIIHTBIC-
THKH Ta, 30Kpema, ¢paszeosorii, a came M.D. Ae-
¢upenka, M.M. bonaupesa, C.I. Bopkauosa,
B.3. Jewm’snkoBa, O.C. KyOpskosoi, JIx. Jlakog-

¢da ta M. [Ixoncona, P. Jlanrakepa, ['I. Cnumikina,
P.M. ®pymkinoi. LliHHMMu € HApOOKH Cy4acHOT i HI'BO-
KyJIbTypoJiorii, Hanpukian npaui M.®. Anepupenka,
H.A. ApytionoBoi, X. Bamsrepa, B.I. Kapacuxa,
FO.M. Kapaynosa, B.A. Macnosoi, C.€. Hukutunoti,
10.C. Crenanosa, B.M. Temnii, a Tako AOCIIIKCHHS,
110 CKJIAZal0Th OCHOBH CyYaCHHUX HAYKOBUX YSIBJICHb
PO CTaTyC, CTPYKTYPY Ta PYHKITIOHATBHY 1 CEMaHTHY-
HY cBO€epiHicTh apeMiliHoro houy (B.M. MokieHka,
T.I. Hukutunoi, IJI. Ilepmskosa, JI.b. CaBenkoBoi,
B.K. Xapuyenko Ta iH.).

3a MeTy 00paHO OMHC KOTHITUBHO-TIParMaTHIHUX
BJIACTUBOCTEH NMPHUKMET, K OZHOTO 3 XaHPIB Hape-
MiH, y CBITJII AMCKYCITHHX MpoOIJIeM MmapeMiifHo1 ce-
Macioiorii.

[Mapemii — adopusmMu (OJIBKIOPHOTO TOXO-
JUKEHHSI, 10 JIHTBICTHYHHMX O3HAK SKHUX HaJIEkKaTh
PeNpOayKyBaHHs, CTIHKICTh, MPEICICHTHICTh, Ba-
plaTUBHICTE (GOPMHU Ta CMHCIY B paMKax BHXIJIHOI
CEMAaHTHKO-IIParMaTHYHOT KOHCTaHTU. BOHHU € Tekc-
TeMaMH, OCKUTBKH SBISIOTH COOOIO MOJETI TEKCTY,
a0CTpaKTHUMH iHBapiaHTaMH, 110 MalOTh BC1 TEKCTO-
Bi 03HAKH Ta KOTHITHBHO-NIparMaTu4Hy QyHKIi0, IKa
CHIpsSIMOBaHA Ha BUPaXEHHS CY/PKEHb 3 OLIHHO-IIpar-
MaTUYHOIO IHTEPIPETALIEI0 CTEPEOTHITOBOI CHTYAIIT,
110 3aCTOCOBAHA JI0 KOHKPETHOTO JIUCKYPCY.

[Ipukmera — mapeMiiHUH KaHp, IO CIYTYE 3acO-
0oM cTepeoTHITizaiii MPOTrHO3Y K KOTHITHBHO-TIpAr-
MaTU4HOi IiSUIBHOCTI JIIOAMHU IIONO KYJIBTYpPHOTO
OCBOEHHSI OTOUYIOUOTO CBiTYy. BU3HaueHHS MpUKMeET
SK «TEPeBIPEeHUX YacoM BilllyBaHb, SIKi IPYHTYIOTh-
Csi Ha TPE3yMIIii MPUXOBAHOTO 3B’SI3Ky MIX SBH-
maMu TIPUPONH, O3HAKaMH JCHOTATIB Ta ITOMisIMH
JIFOJICHKOTO JKUTTS, IO BepOaTi30BaHO B CTHUCTIH Me-
taopuuHiit popmi» [4; 5], BinOMBae iIXHIO CyTTEBY
XapaKTepUCTUKY — AorMatusM. llpukmern xapakxre-
PH3YIOTb SIK CAMOCTIMHUE PO3/iN mapeMild 13 ToMiHy-
F0UOI0 TIPOTHOCTHYHOK (yHKITiEw [1, ¢. 144].

© C. B. lleniteko, 2017
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IIpukmern, 3 ypaxyBaHHSM iXHBOI KAHPOBOI 3y-
MOBJICHOCTI, KJIACHU(IKyIOTh Ha TaKi, O € 3a CyT-
TIO TpPUKMEeTaMH (TOOTO 3BHYAHHMMH O3HAKaMH),
noBip’ssMu (TOOTO 3a0000HaMM), BIIIUMU CHAMU Ta
BOPOXWJIBHUMH BUcaoBaMH [2, ¢. 306]. Taka tuno-
JIOTisI TIOB’si3aHa 3 BU3HAYCHHSIM JKepelia BilllyBaHH:I
[3, c. 81]. [lpukmeTn BUHUKAIOTh K 3BUYAiHI 3Ha-
KH, 1[0 BUHUKAIOTH IiJ] 4ac CIOCTEPEKEHHS 3a OTO-
YYIOYO JIIHCHICTIO, MOBIp’s-3a0000HH BHHUKAIOThH
3aBISKH Mi()OJIOTIYHUM YSIBICHHSIM Ta HapOIHO-pE-
JITIHHAM VSIBICHHSIM TIPO TIPUPOIHI Ta COIialbHI
3aKOHOMIPHOCTI. Billli CHU BUHHKAIOTH 13 MPAKTHKH
TIIyMa4eHHS CHIB, IO IPYHTYEThCS Ha JaBHIX Migo-
JIOTIYHUX VSIBJICHHSIX TIPO 3B S30K PEaNbHOTO Ta ippe-
QJIBHOTO CBITiB. BOpOXKMIIbHI BUCIIOBH MalOTh B OCHO-
Bi IIEBHY MPAKTHKY PUTYaIy Ti€l UM 1HIIOI KYIBTYPi.

ITepmi € mxepenom iHdopmariii, o € coIiaabHO
3HAYUMOIO, OCKIUJIBKM BOHHU PEIIAMEHTYIOTH TPYHO-
By AISUTBHICTH Ta 1MOOYT monanHU. Jlo HUX BiTHECEHO
TakKi, M0 BXOAATH 10 PyOPHUK METEOPOIOTIYHHX, TI0-
OyTOBHX, CUIbCHKOTOCTIONAPCHKUX. BoHM GopmyroTh
L{TiICHE YSIBJIEHHS PO MOBCSKAECHHE JKUTTS, JIOTIYHO
MOB’si3aHe 3 peajisiMd MPUPOIU Ta 3aKOHaMHU OyT-
4. IxHa QyHKIioHanbHa crienudika — CIIOTydeHHs
(hyHKIIIH TPOTHO3Y Ta peryiaMeHTalii Jii, mo BMO-
THUBOBaHI UM Nporuo3om. Hanpuknan: 4 dog eating
grass means it’s going to rain. If a dog lies on its back,
it is a sign of rain. A dog sitting with crossed forepaws
indicates rain. If a cat licks its fur in the opposite way
that is naturally lies, there will be significant rain.
If the cat calmly and smoothly washes itself, expect
fair weather. If the cat tears of the cushions or carpet
with its claws, it is a sigh that wind is coming. If the
cat while washing its face draws its paws over its
forehead, its a sign of good weather (5; 6; 7).

[oBip’st MaroTh Ha METi 3aXHCT JIFONWHH BiJT T, IO
€ HeoOMipkoBaHMMH. BOHM He BMOTHBOBaHI, Ha Tiepe-
JHII TUIaH BUXOAWTH (YHKLISA Taly Ta PEryisiTUBHA.
Bonn MoxyTh OyTH CymepewInBUMH, OCKUTBKH B HUX
criocrepiraeMo eektT 00’eéMHOI perpe3eHTalii OIliH-
KA KaTeropii, BaKJIMBOi Ui €THOMOBHOI CBIZIOMOCTI
[3, c. 252]. Hanpuknan: Being followed by a strange
dog- bad luck. Being followed home by a strange dog
might indicate good luck. A dog walking between a
courting couple indicates a quarrel will soon take place.
Black dogs are generally considered unlucky, especially
if they cross a traveller s path or follow someone and
refuse to be driven away. To meet a dog with her whelps
was considered in the highest degree unlucky. A strange
dog coming to the house means a new friendship. A cat
in the cradle means a baby s on the way. If the family cat
should sneeze three times in a raw, the family will soon
suffer from the flu. If you own a white cat you will live in
poverty. If a cat follows you when you leave home, it s an
omen of bad luck. A spotted cat coming to your house is
a good luck omen (5; 6; 7).

Bimgi cHM TMOEMHYIOTH (QYHKIIOHANBHI O3HAKH
MPUKMET Ta TOBIp’iB, OCKUIBKM MOAii, 10 Hepen-

0a4aroTh, BBAKAIOTH PE3YJILTATOM JIOBTOTPUBAINX
CIIOCTEPEKEHb 3a THUM, SIK CHH IEPETBOPIOIOTHCS HA
peanbHicTh. TyT Mae Miclie ippanioHanbHul (hakTop
Ta Woro cumMBomizaiis. Hanpuknan: A white horse
appearing in a dream for three successive nights
means an elderly person will die (6; 7).

BopoxuibHi BUCIIOBH MalOTh (PYHKIIII0O BOPOXKOH
[4, c. 100], 1o BoHHM i BUKOHYIOTb Y ME¥KaX pUTYaslb-
Ho1 QyHkil. Hanpuknan: 4 bridegroom must carry a
horseshoe in his pocket to ensure a happy marriage
(6; 7).

HesBaxxaroun Ha Bce pI3HOMAHITTS IparmMarud-
HUX (YHKUIHA TpUKMET, iXHS KOTHITHBHA (QYHKIIS €
€IMHOI0 — BUUTYYEHHS 3HaHb 13 TOCBiTY MPaKTHYHUX
crioctepeskeHb. CTepeoTumizalis CUTyarlii 3aiicHIo-
€THCS 3aBISKU TOMY, 1110 CIIOCTEPEKECHHSI OTPUMYIOTh
cTaryc 3akoHOMipHOCTeH. OCKUTBKH MOTHBOBaHHUN
3B’I30K € YacTO HEBCTAHOBJIOBAHUM, MH MOXEMO
BBa)KaTH MPHUKMETH BepOaiizaropamMu MiQororiqyHo-
TO CBITOIVISTY, HA BiMiHY BiJl iIHIIMX BU/IIB ITapeMii.
OcCHOBHMM (PaKTOpOM MPELENECHTHOTO TOTEHIaIy
NPUKMET 1 € BiACYTHICTh BHYTPIIIHBOI apryMeHTa-
i, 0 HiACHIIIOE TXHIA morMarusM. TakuM YMHOM,
nparMaTuyHa (QyHKIsI MPOTHO3Y-TepeadadeHHsT Ta
KOTHITUBHA (YHKLIS (popMyBaHHS KyJIbTYpHO-CBITO-
TISTHOI JOTMH 3HAXOIATHCS B TICHOMY 3B’ SI3KY Ta pe-
aNi3yloTh (EHOMEH NPUKMETH — HapeMmii, T0Bip s 110
SIKOT B HOCIIB I1i€1 MOBH € MPaKTHYHO HEOOMEKEHUM.

@DyHKIIOHAIbHA CTOPOHA MPUKMET BIUIMBAE Ha 1X-
Hill TeMaTUYHUH TOAUT HA MPUKMETU-IIPOTHO3H, 110
BIII[YFOTh NP0 IACIMBUN a00 HEMIACTMBHUI Pe3yIib-
TaT TMOii, MPUKMETH-TIPOTHO3H, SIKI PETPE3EHTYIOTh
peaii, U0 € BaXJIMBUMHU U CIHOCTEPEKEHHS, IO
PETNPEe3eHTYIOTh MicIle ad0 CIIITBHOTY, 10 SIKUX TpPO-
THO3 MPHUTSATHYTUH, OCOOUCTI MPUKMETH Ta TaKi, sKi
€ TpancopMamMu Uil JOCATHEHHS IOMOPUCTHYHOTO
edekry. Y 3aJeXHOCTI BiJl IBOTO MOJLTY ITEPBUHHH-
MU (QYHKIISIMA [TPUKMET CTaHOBJISITHCS BIATIOBIIHO:
periaMeHTyIoua, CHMBOJIBHOTO MOJICITIOBaHHS CBITY,
KyJIbTYpHOI ineHTH]IKaIli, pO3BUTKY HEOOX1THOI CO-
niasnkHOI peduiekcii Ta opHaMeHTaIbHA.

[lepma rpyma npukMeT BUKOHYE caMe periiaMeH-
TyI09y (PYHKIIiIO, TOMY IO JOCSTHEHHS IMaCTS € OC-
HOBHUM MOTHBOM JIFOJIHHU, SIKa JT0 LIUX PEKOMEHIAITii
3airydaeThes. Bei BOHU 1at0Th IPOTHO3 SIK KEPiBHUII-
TBO ISl JOCATHEHHS IIACTS, 3al00iraHHs HEIACTIO,
Hanpuknan: If you lead a white horse through your
house it will banish all evil. If you give your friend a
cat, your friendship will end. White cows are bad luck
if you own one and if you see one, spit three times to
protect yourself (5; 6; 7). ToOTo0 sikmI0 MoprHa Oaxae
OyTH IIACITUBOIO, BOHA MOBHHHA MpPOBECTH O1710TO
KOHS yepe3 XarTy, He JAapyBaTH JPYTOBi KOTa Ta 3HU-
muTH, a00 3aXUCTHTU cede depe3 pHuTyal Bin Oinoi
KOPOBH.

pyra rpyna mpukMeT peaiidye (QYHKIIIO CHM-
BOJIHOTO MOJICITIOBAHHS CBITY, /€ TI€BHI MPEIMETH
CTaHOBIISIThCS CHMBOJAMH B MeEXKax IependadeHb,
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Hanpuknan: Three white dogs seen together are
considered lucky. A greyhound with a white spot on its
forehead — good fortune. Saint Swithun's day, if thou
be fair, for forty days it will remain; Saint Swithun's
day, if thou bring rain, for forty days it will remain.
If Saint Paul’s day be fair and clear, it will betide
a happy year. Barnaby bright, Barnaby bright, the
longest day and the shortest night (6; 7). Jlenotaru-o-
PIEHTHPH TyT MAIOTh €THOKYJIBTYPHY 3HAUYIIiCTh.

Tpets rpyma pearizye MeXaHi3M KyIbTypHOI 11¢H-
TUdiKamii mijg yac pernpe3eHTanii KOHKpeTHOI pealii,
HABKOJIO SIKOT 30MpAaEThCs JIIOJChKA CHIUIBLHOTA, HAa-
npuknan: If you drink from the well in Greece you
will merry a local (7, p. 231).

UYersepra rpymna € IpUKMETaMHU OCOOMCTHMH, IO
X JroAMHA BUBOIUTH JUIA ceOe 3 CBOrO0 OCOOHMCTOrO
nocsiny, Hanpuknan: If [ take an umbrella there will
be a fair day. Jlronuaa poOUTH CBili BHECOK Y (OH]T
HapOJHOI MYAPOCTI Ta BHHOCUTH CBill MPOTHO3 Ha
pO3Cy MIUPOKOTO 3araiy, ToOTO peamidye (QyHKIIIO
KyJBTYpHOI iJeHTU(iKalii 0cCOOUCTOCTI.

IT’sita rpyma penpe3eHTOBaHA OAWHUIISMH, IO
IPYHTYIOTBCSl Ha IPELEICHTOM BUKOPHCTaHHI IPH-
KMET 3 METOIO CTBOPEHHSI IOMOPHCTHUYHOIO €(EKTY.
[Ipuknmaaym Takoro BUKOPHUCTAHHS HE 3aikCOBaHO B
CIIOBHHMKaX, BOHH CTBOPIOIOTHCSI B MOBJICHHI, HAIPH-
knan: If a dog crosses the street before you, you are
sure not in Korea (6; 7).

[TomieBa OCHOBa MPUKMETH 3aJICKUTH BiJI Xapak-
Tepy ii mparmatudHOi peamizarii. [Ipukmern-niepen-
OadeHHsI JIEMOHCTPYIOTh 3aJIe)KHICTh CMHUCIOBOTO
IJIaHy BiJl BHYTpimHBOI Gopmu (Wet cats make it
rain) (5; 6; 7). IlpukMeTu-pekoMeHaaIlli BMIIyIOTh
IBi mofii, Apyra 3 sSIKUX € HaciiakoMm mnepuoi (/f you
lead a white horse through your house it will banish
all evil) (6; 7) . [IpukMeTH-3aCTEPEKECHHS BMIIILY-
FOTh JBi TOAI1, MMOE€THAHH]I MPUYUHHO-HACIIIKOBUMHU
BimHocunamu (If you give your friend a cat, your
friendship will end) (5; 6; 7).

Baytpimmas Gopma IpUKMET CIiBBITHOCHTD YMO-
BHBIJI 31 CIICKTPOM KHTTEBUX CUTYaIli#, 1110 mependa-
YaroTh 3BMYaliHi aii B KOJII 3BHYAliHUX I€HOTATIB, KO-
JKEH 3 SIKUX y KOHTEKCT1 TPUKMETH 3a3HA€ CBOEPIIHOT
cuMBoOJIiYHOI MeTtadopusauii, To6To crae adopuc-
TUIHUM CHUMBOJIOM. CHMBOJH Pi3HATHCS Bil OXHIET
JIHTBOKYJBTYPH A0 1HIIOT; BPaXxoBYIOUH i30Mopdi3m
MUCJIEHHS aKCIOJIOT1YHI OLIHKYU YacTO CIIIBIAJAIOTH.
TakuM 9UHOM, YTBOPIOIOTHCS 30HH iAcHTH(IKAIT Ta
nudepeHianii B CUMBONIBHIM KapTHHI nmapemiocde-
pu. s imocTpartii Mu 3poOHIN aHAaIi3 aHTIIiHCHKO-
Ta YKPaTHChKOMOBHHX MPHUKMET, 1[0 BMIIIYIOTh 300-
Himu COBAKA/ DOG ta KIT(KIIIKA)/ CAT.

AHai3 aHTIIHCPKOMOBHHX MPHUKMET, 110 BMIITy-
10Tk 300HIM DOG, OBOAMTE MPO T€, IO KOJICKTHB-
HUU Horo o0pa3 BimOMBae Ti cdepH, sKi IepeBaKHO
ACOIIIIOOTh 3 HETaTUBHUM CIPUUHSATTSAM JKUTTS, a
came — 3 TIOraHO0 BJIAYCH0, XBOPOOOIO, CMEPTIO, MO-
ToOIuHUM XHUTTsM. Cobaka 3a3BHYail YOPHOTO KO-

JBOPY, B KOMIAHIT 3 I[yIIEHATAMH, O1KUTh MiXK JIFOIb-
MU, BHE BHOUI Ha MicAIb 4 pa3u, TUBUTHCS BHIKYIIH.
A sKI110 fioMy He 1Mo100a€ThCsI JIFOJUHA, TO TaKa JIF0-
JTMHa Hexpoopa.

Hosy npyx0y, 310poB’sl Ta BAady TEX acOIlif0-
10Th 3 00pa3oM cobaku. Takux cobak, 3a3BUYai, TPH,
BOHH IUISIMHCTI, YOPHO-0111, 00IHM3YIOTH MaJIs.

Jlesiki IpUKMETH MPOTHO3YIOTh IPUPO/IHI SBHUIIA.
VY Hux cobaka Ji€ TAKMM YUHOM: CUJIUTh 13 Iepexpe-
IICHUMU JIallaMU, JISKUTh Ha TPaBi HA CIIMHI.

AHai3 aHITIHCHKOMOBHUX TPUKMET 13 300HIMOM
CAT noBoauTh mpo Te, M0 KOJIEKTUBHUAN HOro odpas
BimOMBae Ti cepu, 0 IePEeBaKHO ACOIIIOIOTH 13 He-
TaTUBHUM CIPUHHATTAM XKUTTs. HarmoBHEHICTH CJ10-
TiB T€X BiIOMBAE Pi3HUIO MeHTamiTeTiB. CaMUM Ha-
TTOBHEHUM € CJIOT Hii/CTaHy, Mo penpe3eHTye chepu
MOTO/IH, 3/I0POB’ s, HeB1adi. SIKIIO JINXKE XyTPO MPOTH
poCTy — JI0 JI0MTY, a SKIIO CHOKiiHA — JI0 TapHOI I10-
rogu. Skmro uxae 3 pasu — 1o rpumy B ciM’i. SIKmIo
CIIJIy€E 3a rOCIojapeM, KOJId BiH ijie 3 oMy — JIO He-
miactsa. CIoT KUTBKOCTI/SIKOCTI pemnpe3eHTye cdepu
moroay, piHAHCOBOTO CTaHY JIFOMWHH, Badi (MOKpa —
JIo Jio1ity, Oija — 10 OiTHOCTI, IUISIMUCTA — 70 BJadi).
Crot Micnist penipe3enTye cepy ciM’i (SIKIIo B KOJIHC-
i — 10 HapopKeHHs quThHK). Cl1oT 00’€KTa BigOH-
Bae cepy Moroju (SKIO Jiara Hajl TOJI0BOI0 — rapHa
MOTO/Ia, HIDKYE — JIOI). 3arajioM, IepeBakac Hera-
THUBHE CTABJIEHHS JI0 KillIKH. [i HEMOXHA TIOIAPYyBaTH
JPYTOBi — ApYK0a 3aKiHYUTHCSL.

AHai3 yKpaiHCHKOMOBHUX TIPUKMET 13 300HIMOM
COBAKA nmoBoauTh mpo Te, 110 KOJCKTUBHUNA HOTO
o0pa3 BigOuBae HeraTHBHI cepH KHUTTS, a came —
XBOpPOOY, CMEPTh, MOXKEXKY, HemacTs. Takuii codaka
BUE, CKYJIUTh, Kycae. OcoOmuBo Tpeda OyTu o0epexk-
HUM, 11100 HOT0 He MTOBXHYTH, a00, Oomaii Oor, 30u-
TH aBTiBKOIO.

Tocreit, Becemnori ad0 BECI/UIS aCOIIOIOTH i3 CO-
0axolo, 110 TaBKa€ yBi cHi. barato cobak — Tex mo3u-
TUBHHUH 3HaK.

[Mpuponniit cran (Temno/xonon), sBuiia (BiTEp)
MIPOTHO3YIOTh B IIPUKMETAX, Jie cobaka abo CIUTh Ha
CIHHI, 200 3rOPTAETHCS KITyOKOM.

CrinbHuM B 00pa3zax cobaku, 10 MOCTa€ B NPH-
KMeTax aHIIIHChKOi Ta yKpalHCBKOI MOB, € TIpeBa-
JIOBaHHSI HeraTuBHOI KoHOoTawii. O0pa3 cobaku sk
BTIJICHHS TIOTaHOI BJavi, XBOpOOM Ta CMepTi mpuTa-
MaHHUN 000M IIHTBOKYIETypaM. CIIUIBHOIO PHCOIO0
TaKOX € 1 MO3HAYECHHsI METEOPOJIOTIYHUX SIBUIIL 1 CTa-
HiB. Y MEHTaJITeTI aHDIINIIB 00pa3 cobaku TO3H-
THBHIIINAN, HIX B YKPATHITIB.

AHati3 ykpaiHChKOMOBHHMX TPHUKMET i3 300HIMOM
KILIKA/KIT noBoauTh Tpo T€, M0 KOIEKTUBHHUN OTO
00pa3 BimbuBae Ti cdepH, Mo MEPEBAKHO ACOIIIOIOTH
13 MO3UTUBHUM CIIPUHHATTSM JilicHOCTI. Bakinse mic-
[le Ma€ HAllOBHEHHS CIIOTY SKOCTI/KUIBKOCTI, a came
— KOJIp Ta KUIBbKICTh. 3a3BUYall TPH KOJIBOPU B KIIIKH
MPOTHO3YIOTH LIACTS TOCMIONAPEBi, a CiM — BCi€l poau-
Hi. YopHUiT KoITip Mae ABOSIKE TPAaKTyBaHHs. 3a3BHYal
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YOPHHUH KIT OXOPOHSIE TOCTIONAPSI, ajie Uy KU, 110 3a0ir
JI0 IOMY, — J10 HemacTs. BaxvBUM TakoX € W Te, 110
KOJIIp KOTa Ta BOJIOCCS TOCTIOAAPS OBUHHI OyTH i/1eH-
THuHUMU. [eHiep Tex Mae 3HaueHHs. SIKIo 1ie Kilka,
TO BOHA OUTBIII JJFOOUTH rOCIIOAAPSL, TOJI SIK KIT — FOCIIO-
quHiO0. CIIOT «KilKa» TakoK € HarmoBHeHMM. YacTu-
HU croTa (04i, XBICT) XapaKTepH3yIOTh OJIaronoryqds
(AKIIO XBICT KYIMH) Ta OCOOMCTOTO >KUTTA (SAKIIO O4i
PI3HOKOIILOPOBI — Yy TOCHOAAPs TPYIHOII B 0COOUCTO-
My kuTTi). Cnor gii/crany Bkitodae cdepu JitoOOBi,
KOPHUCTI (JIACTUTHCS, IOTATYETHCS JIO JIFOIUHH ), 8 TAKOK
HeracTs (KO 3a0ir 10 4y»O0ro Oy/IMHKY).

SIkio 3008iM COBAKA Mae OUIbIIICTD CHIJIBHUX
acorqiamiii Ta xonorariii, 30ouiM KIIIIKA BinOusae
PI3HICTh MEHTAJITETIB €THOCIB, 1[0 HOro crpuiima-
1o1h. CrinibHUMH € cepu moroau Ta Henadi. Cras-
JICHHS 10 00pa3y KillIKH BiAPI3HAETHCS B JIIHTBOKYIIb-
Typax: B aHIIIMCBKIH — MEpeBa)XHO HETaTHBHE, B
YKpPaiHCHKIiH — MepeBakHO MO3UTHBHE.

[IpukmeTH B OCHOBI CBOT CEMaHTHUKH MatOTh KOTHi-
THUBHY MOJZICNb, B AIKili i€papXist KOTHITUBHUX OJUHUIb
MIPEe/ICTaBIIeHO B Takiii cnoci6: Cuenapiit 1 — CreHapiii
2 abo Cumson 1 — Crienapiii 2 ( When a dog is staring
intently at nothing, with no apparent reason, look
between the dog's ears and you'll see a ghost. Howling
dogs mean the wind god has summoned death, and the
spirits of the dead will be taken) (6; 7).

[lizcymMOByIOUM BHWILEBUKIAJCHE, MH MOXEMO
JUUTH Takoro BUCHOBKY. KOMYHIKaTUBHY MpHPO-

Jy Ta KOTHITUBHO-TIPArMaTHYHYy (QYHKIIO TPUKMET
BCTAHOBITIOIOTH 3 OTVISIY HA TX KOMYyHIKaTHBHE, [Ipar-
MaTU4HE TMPHU3HAYCHHS Ta KOTHITHBHY (YHKIIIO.
3aranpHONapeMiiHi QyHKIil (KOTHITHBHO-ANUCKYP-
CHBHA, y3arajbHIOI04a, KyJIbTypHO 3yMOBJICHA) TIpH-
POLIYIOTBCSI CTICHU(IYHOIO TPOTHOCTHYHOIO, JTHJIAK-
TUYHA CYTHICTB SIKOT MTOB’si3aHa 3 BAOKPEMITFOBAHUMHU
JUTSL pO3PSI/IiB TIPUKMET periiaMeHTYBaHHSIM, CUMBO-
JIYHOI KaTeropu3alliero, KyJIbTYpHOIO ileHTH(]iKa-
1€, COIIAJIbHOIO pe(IIeKCi€r0, OPHAMEHTAIBHICTIO.

KorHiTHBHO-(YHKIIIOHAJIbHA TPUPOJA MPUKMET
BU3HAYAE BiJICYTHICT B CTPYKTYPi BUCIIOBIICHHS BHY-
TPIMIHBOT apryMeHTallii, o MiJCHIoE IXHIH JorMa-
Tu3M. KOrHITHBHO-IIparMaruyHa MpUpOIa MPUKMET
(GYHKIIIHO 3yMOBJIEHAa BUMOTaMU JIO KJIIIIE ITPOTHO-
3y — nependadeHHs. [IpukMery sk mapeMiiHUiA KaHp
3 OCHOBHOIO TPOTHOCTHYHOIO (DYHKIIEIO BiApi3HSE
BUPaXCHUI MPUYMHHO-HACIIIKOBUH 3B’SI30K, SIKUH
MOETHYE B CKJIaJll YMOBHMBOJLY JIBI CUTYaIlii — peaibHy
Ta MPOTHO30BaHy, IO CIPUSIE peatizallii iepapXiYHux
3B’sI3KiB Ha PiBHI KOTHITHBHOI MOJIeJTi, CEMAHTHKH Ta
NparMaTuYHO BUPAYKEHOTO 3MICTY MPUKMET.

Etniuna cnerudika BigOMBAa€ETHCS B CHUMBOJIIC-
TUYHIN Kareropusailii, XapakTepHUMH PHCAMH SIKOT
€ HasBHICTh 130MOp(HUX Ta aJOMOP(PHHUX OIIHOK.
CHUMBOJII3MY TIJISITAaE TE, MO € I[IHHUM JUIsl TIEBHOT
JHTBOKYJBTYPH; II€ MOJOKEHHSI MOXE CTaTH Mep-
CNEKTHBOO MMOJIAIBIINX PO3BIOK MPU JTOCIIHKCHHI
MPUKMET.
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BEPBOKPEATHUBHI BEKTOPH AHIIIACBHKOI IEKCEMHU ONE
AK BUXIAHOI OAMHUII JJIA AEHYMEPAJIBHUX YTBOPEHb

Cmamms npucesiuena docniodicennio eepbokpeayii nexcemu one. Qokycyemvcsi ysaza Ha it noaiacnekmuocmi ma noaigyHkyio-
HAILHOCMI, A MAKOXNC HA YACTNUHOMOBHI (TAHYIONHCKOBIL Ma 2Hi30086ill) NpedcmasieHoCmi 1eKcemMu.
Kniouogi cnosa: sepboxpeayis, 1excema, OeHymepamus, 4Yacmunu MO8u, npedCcmasieHicmby.

Llymenxo O. A., Ilpokonenko A. B. Bepooxkpeamuenvie 6eKmopvl anenuiickKoil 1eKcemsl One KaK UCXOOHOU eOUHUUbl Ons

OeHymepanvuwlx oopazosanuil. — Cmamos.

Cmamus noceauyena ucciedosanuio eepbokpeayuu nexcemut one. Pokycupyemcs BHUMAHUE HA ee NOTUACHEKMHOCIU U NOTUDYHK-
YUOHATLHOCIU, A MAKICe HA 4aCmepeyHoll (YenHOU U eHe300601) npedCcmasieHHOCU 1eKCeMbl.
Knrouesnie cnoga: eepbokpeayus, nexcema, OeHymepamue, acmu pedu, npeocmagieHHoCHb.

Shumenko O. A., Prokopenko A. V. Wordcreation vectors of the English lexeme one as the initial unit for denumerals. — Article.
The article deals with the investigation of wordcreation of the English lexeme one.

Their polyaspect and polyfunctionality and partial (chain and nested) representation of the lexeme are being focused.

Key words: wordcreation, lexeme, denumeral, part of speech, representation.

VY cyuacHiil THTBICTHIII HaMITHJIACh TEHICHIIISA 10
BHBUCHHS CHUCTEMHO-(YHKIIIOHAILHUX OCOOIMBOCTEH
moBHuX omuauIp (IILP. bacupos, B./l. Kamiymenko,
T.P. Kusix, M.M. Ionroxwn, 1.C. Yayxano). ¥ MoB03-
HABCTBI MPOOJIeMH KBAHTUTATHBHOCTI OYyIJTH ITPEIMETOM
CreIiaJbHUX JTOCHipKeHb Y nparsix H.Jl. ApyTioHOBOI,
C.A. Xaboruncekoi, F0.0. XKiykrenka, B.B. Jleutp-
xoro, B.3. Iandinosa, A.€. Cynpyna, B.I. Tapanus
ta C.O. [lIBauko. 3BepHEHHS JI0 IIi€] TeMH 3yMOBIICHE
oTpedOor0 BCeOIYHOT0 BUBYECHHS IIUTAXIB 1 CITOCOOIB 1T0-
ITOBHEHHS JISKCHYHOTO CKJIaJTy aHTIIIMCHKOT MOBH.

Jlekcema ome Ta 11 TOXiNHI JIeHYMepalbHI KOH-
CTPYIOBaHHS, CHHEPTeTUYHI XapaKTePUCTUKHU JIeKCe-
MU one, cTatyc ii AepuBaTUBIB y TpoIieci BepOoKpe-
amii Ha JIaCHHXPOHIYHOMY BHMIpPi 3aCIIyrOBYIOTh
0CcoONMBOi yBary.

AKTyaJbHICTh TeMH 3yMOBJICHA TEHJCHIIISIMU
CYYacHOI JIIHI'BICTHKH JI0 BUBYCHHSI CUCTEMHO-(PYHK-
LIOHAJIILHUX TapaMeTpiB MOBHUX OJHMHHUIb, JIO
OCMHCIICHHSI METOZOJIOTIYHUX 3acaj] MPOLECiB KOH-
LeNTyati3alii Ta KaTeropusailii, a TakoX — MaJIoJI0-
CJIIJKEHICTIO JICHYMEPAIbHOI ITapainT MU, HAsIBHICTIO
JOCIITHUIIBKUX JJAKYH CTOCOBHO 11 BUTOKIB, TCH/ICH-
uid Tpancdopmalliid, iHTerpamii COIiOMiHTBaIbHIX
Ta JIIHTBAJIbHUX YNHHHUKIB.

OO0’ eKTOM JOCIIJKEHHSI BUCTYIIA€ YUCITIBHUK aHT -
TICHKOT MOBH One; IPEIMETOM JIOCIIPKEHHS — HOTO
napajurMaTiyHa Ta CHHTarMaTH4YHAa TIpeJICTaBe-
HICTb, CTPYKTYPHIi, CEMAaHTH4HI Ta CJIOBOTBIpHI Xa-
PaKTEPUCTHKH.

Merta mnossirae B po3mi3HaHHI BEpOOKpPEaTUBHUX
napainenel JIeHyMepallbHUX YTBOPEHB JIEKCEMH one
Cy4acHOI aHIIiiChKOi MoBH. Peaizariis mocrasieHoi
METH Tependadyae po3B’ s3aHHS TAKUX 3aB/IaHb!

— OCMHCJIHUTH CTPYKTYPH BTOPUHHHX BiIYHCITIB-
HUKOBHX YTBOPEHB;

— BUSIBUTH CJIOBOTBIPHI TEHJICHIIIT JIEKCEMHU;

— BCTaHOBHUTH OCHOBHI Tunu JIY Ta cnocobm ix
TBOPEHHS;

— OKPECIUTH NEePCIEKTUBHE JOCITIHKEHHS 3 pesie-
BAaHTHHUX IPOOIIEM.

MoBa € 3HAKOBOIO CHCTEMOIO, LI0 CIYTye Ul 3a-
JIOBOJICHHSI KOMYHIKalliHHUX MOTPeO JIIOIMHY, SIK TaKa,
10 BKJIIOYA€E B CBOIO MapaMrMy KOPITyC METa3HaKiB
Ha TIO3HAYEHHs TMOHATIMHOTO amapary Mi3HaBaJIbHOI
nistmeHOCTI JiromueM [3, c. 118]. YHiBepcanbHa Kap-
THHA CBITY CHIPUHMAETHCS BCiMa MpPEICTaBHUKAMH
JIFOAICBKOTO COLIlyMY OIHAKOBO, TMOPSA i3 MM MaloTh
MicIie po30iXKHOCTI B clipuiHATTI cBity. [Ipu mpomy
Hay)KMBaHIIUMHA OJUHUIISIMH € CJIOBA-IIPUMITHBU
[4], nanp.: anmn. mother, ykp. mamu, poc. Mama, HIM.
mutter; aHTIL. Son, YKp. CuH, poc. cuix, HIM. Sohn. Lli
OZHOWMEHH] MOHSATTS Oy/lny OMOBJICHI MEpPIIMMH, BBa-
JKAEMO, 110 JI0 HI€T TPYIH TSIKIE 1 JIeKceMa one, sika 'y
CIIOBHUKAX CEMAHTU3YE «EOUHULLY, KOOUHOKUUY», «He-
NOOIMbHULLY, «came Mo, MilbKu moiy, Y IpOTHBAry
JI0 «00Ud8a», «8ci mpoey. 3HAYCHHS one TeHETHYHO
KOPEJIOE 3 HeBepOaIbHUM 3HAKOM (KecToM pyKH). I1o-
HSTTS One BKa3ye Ha MOCTYNOBE (JOPMYBaHHS y KOTHi-
TUBHIN JISUTbHOCTI JIFOJIMHU BHOKPEMJICHHS Ta OMOB-
JICHHS YCBIJIOMITIOBAaHOTO HeEro JocBiny. Dinocodu
AHTUYHOCTI TO-Pi3HOMY BiTHOCHIIUCS JIO TIOHSITH: HE
¢okycyBanu yBary Ha oMYy (heHOMEHi; 1i1eHTH]IKY-
BaJIU sIK He0a30Be; HAaJaBaIIM [IEPEBAry MOHITTIO 06d.

OcMHCIIeHHS €H030HH JICHYMEPaTUBIB € BEIbMH
BAJIOPATUBHUM JJISl OHOBIICHHS IiaXpOHI4HOI mam’si-
Ti. ClI0Ba TMEPEOCMUCIIOIOTHCS, HaOyBarOTb HOBHX
3HAYCHb, 3MIHIOIOTH CBOI MOBEPXHEBY Ta IIMOMHHY
CTPYKTYpPH, IMOMOBHIOIOTH COOOK KOPITYC iHHOBAIlil
[6]. denymeparuBu cBim4aTh Mpo MPOLECH CaMOOP-
rasizarii Ta caMmo00y0BU OJTMHUIIb 13 CEMOFO YHCIIA.

Jlekcema one mocigae cneuudivyne micue B MOB-
Hill cucteMi. 3a TUIyMauHUM CIIOBHHKOM JIEKCEMa one
eKCIUTIKY€ThCS alOHIMaMU aHL.: — only, individual,
unique, united, specified, certain, indefinite, identical,
equal. BuxinHow y Jekcemi one Oyna ceMa OKpe-
MOCTI OJTHOTO TIPEAMETY BiJl iHIIIOTO, sIKa HEOOXiHA
JUIsL 190U IpeIMETiB Ta BUMIpYy ICHOTATIB.

© O. A. Illymenko, A. B. TIpokonenko, 2017
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Koncrpykiist «one of...» peaizye BHOKPEMIIIO-
o4y (YHKIII0, TPOTHUCTABISIOYN OAWH pedepeHtT
13 Tpynu oMy nomiOHuX, Hamp.: aHnl. — Who'd just
entered through one of the arches. He is an enforcer,
and one of those who works for Abdul Ghani, who,
in his turn, works for one of the great crimes lords of
the city, Abdel Khader Khan (19, 201). LI KOHCTpPYK-
i BXOJWTH JI0 MapriHAIBHOI TPyl HEO3HAYEHOTO
3aiiMEHHUKA, HATIP.: aHrI. — One of their companions
at the table leaned close, and spoke to them (17, 112).
VY naHoMy BHIQJIKy JIEKCEMa one HE MO3HaYa€E MEeBHY
0co0y uu Tpymy 0ci0, ajie TPaBOCTOPOHHLOK O3HA-
YyBaHOIO TPYIOI0 OOMEKYE KOJIO BUOOPY MOKITUBUX
BapiaHTiB, TOOTO one BTpada€ YaCTKOBO HEO3HAUE-
HICTb.

[MapanensHOIO € KOHCTPYKIIiS as one, 110 MO3HAYAE
HEBU3HAYEHY OJMHUYHICTb, HAmMp.: aHnL. — The crowd
reacted as one. KOHCTpyKIIis 3 JIEKCEMOIO one, B OC-
HOBHOMY, BKa3zy€ Ha KiJIbKICHUH aclieKT pedepeHTiB
(ocHOBHA (yHKIIISI BCIX YMCIIBHUKIB), HAIp.: aHIL. —
As one turn in the puzzle alleyways we passed a long
metal rack where bicycles were parked (17, 37).

HapnumkoBa oIMHUYHICTD BUPAYKAETHCS CIIOBOC-
MOTYYEeHHSIMH THITY one and all. B emnipudHoMy Ma-
Tepiani UTFO30pHUMH € BUKOPHUCTAHHS JIEKCEMH one y
¢byHK1il iHTeHCU]iKaTOpa, 110 MeTaGOpUIHO MO3HAa-
Yae rinep0omnizoBaHy Mipy ippeanbHOro OyTTs, Hamp.:
aurn. — This vast tapestry of tales is sewn together
with the skill of a master storyteller... Roberts has
one hell of an imaginative gift (11, 99).

UucmiBHUK one Ta HEO3HAYCHUN apTHKIbL a (an)
€ eTUMOJIOTiyHUMH jayoOneramu. OOUIBI JIeKCeMHU
CHIBBITHOCATBCSA 3 TUCKPETHUMHU pedepeHTaMu Ha
MTO3HAYCHHSI ONWHUYHOCTI, BUKIIIOYHOCTI Ta OIO3HU-
uii 3 npeameramu y MHOXKUHI [9]. [eHeTnuHi 00pasu
JIEKCEMH One TIPOCTiIKOBYIOTECS B JIPeBHIX (hopmax
MOB 1HJO€EBPOIEHCHKOT CiM’1. Y IpelbKiilt MOBI 0inos
ETHMOJIOTI3Y€E 3HAUCHHS «00He oukoy. L popma mae
CBOI Tapaineni y Jar. unus, TOT. ains, HIM. ein, CIaB.
UHb «EMHOPITY. Y CAHCKP. ena CEMaHTH3YE 3aiMEH-
HUKOBE 3HaueHHS 60Ha [3]. JlocmiTHuKN eTUMOIIOTi4-
HUX BUTOKIB 323HAYE€HOTO CJIOBA CITiBBiTHOCSTH OIH-
HUII0 3 COMAaTHYHUMH BUTOKAMHU BUXITHHX (DOPM.
B.I. Tapaneup 3a3Hayae y cBOiX mpausx, L0 JBOIHA
Ta i Mapkepu Oynu IMepeaBiCHUKAMU OXMHUYHOCTI
[5]: nBOiHA reHepyBaja OMUHUYHICTD. PeieBaHTHIMH
Ta TPO30PUMH € HaraJyBaHHS PO JiaJy HOMiHAIlIN
TUIY YKp. — OeHb :: Hiu, Opam :: cecmpa, Mamu ::
bamoko [8]. He nquBnsyuck Ha Te, 10 JABOiHA IMpera-
pyBana omHUHY, (AKTUYHUN Marepiall CBIIYUTH PO
BHCOKY YaCTOTHICTh JIEKCEMH One K Y BUIbHHX, TaK i
y cTabUIbHUX CJIOBOCIIONYYECHHSIX, HAMP.: one Student,
one revolution; one and all, one-horse (carriage),
once-removed (brother). BinbHI CIOBOCIONTYYCHHS
abcopOyI0Th YHCIIBHUK on¢ y CTa0lIbHUX MaTTepHAX
Ha CHHTarMaTWYHOMY PiBHI IIpW MO3HAYEHHI a) KH-
BUX Ta HEXXWBHUX I1CTOT; 0) apTedaxriB; B) MOIiil Ta
SIBUII; T) JMMEH3I0HAIBHHUX OJMHHUIb, HAIp.: aHIJ.

— a) But there is one sister sitting down just behind
you, who is very pretty and I dare say very agreeable;
0) Elizabeth looked archly, and turned away saying
only one word; B) But that is one great difference
between us; ) She wished she could do what one-
year-old will do (13, 79-81).

VY (¢pa3eonoriyHux CIOBOCHONYYECHHSX JIEKceMa
one BKUBAETHCS HA BIPTyalbHUX MpocTopax. CemaH-
TUYHE HAllOBHEHHS 3a3HAYEHOI JICKCEMH ACTepMiHY-
€ThCsI (DPA3CONOTIUHUM OTOUCHHSIM, HATIP.: aHIL. — One
too many «3aiiBuity, one of these days «Hezadbapom»,
one and all «Bci pa3oM 1 KOXKEH 30KpeMay, one-horse
«HEBEITMYKHUM, He3HAuYHWM, HeBenukwit»y [1]. Tloxin-
Hi Bil YUCTIBHUKA one 30epiraroTh KBaHTUTATHBHUIM
[IapM Ta OTPUMYIOTh HOBI KBAJIITATUBHI O3HaKW. Ic-
HYIOTh BUII4JKH TIOBHOT BTPaTd IMEPBUHHOIO KBaH-
TUTATUBHOTO 3HAYeHHS (OeKBaHTHU(IKALis), MOSBH
CEMaHTHUYHOTO CITYCTOIIEHHS (IeceMaHTH3aIlis), 0
npuTaManHe cTablIbHIM (DPa3eoNOTUHIM OAUHHUILISIM.

Jlekcema one 3aiimMae OCTIO3UIIIO IPH YTBOPEHHI
JIEHYMEpaTHBiB-3aiiMEHHNKIB THITY aHTIL. — Ssomeone,
anyone, no one, none, everyone, siki MarepianizyoTb
CHUHKPETHYHO CEMH HYMEpalbHOCTI Ta MPEJMETHO-
cti. [Ipr IbOMy BHOKPEMITIOEThCSI 3aiIMEHHHK Y Tpa-
¢bigyHOMY 00pa3i no-one, Hamp.: aHTIL. — «Listen... take
it easy on the street, huh?» I mean, you can trust no-
one (18, 182); No-one drove the beggars from the
streets. No-one banished the slum-dwellers (12, 275).
KaHoHi30BaHUMH NIapaIeNsIMU € TaKOXK 10 one, none,
Hamp.: aHnl. — «They have none of them much to
recommend themy, he replied ... (13, 74); No one on
the plane was more relieved than Denise (10, 198).
One siK cy(iKC BUKOPHUCTOBYETHCS Y Ha3BaX XIMIYHHUX
CHONYK, Hamp.: aHrl. — lactone, quinone. Ilapanenb-
HUMH OJIMHUIISIMHU Onle Ha TO3HAYCHHS BUOKPEMJICH-
Hs1, yHiDiKaLii € Mophemu mono-, uni-, single.

AHaji3 eTUMOJIOTIYHHX BHTOKIB JIEKCEMU oOne
CBITYUTHL TPO CTAOUTBHICTh CBOJIOMIMHMX MOAHi-
Kallii YMCITIBHUKOBOI POJMHH, iX caMopeasi3allito,
caMoJI00y/IOBY y CTPYKTYPHO-CEMaHTHUHIN JeBiarii
BiJl TIOBHO3HAYHHX 10 CIYKOOBUX CIiB. biBeKTOpHE
JOCTIKEeHHS (CUCTeMHO-(YHKIIOHAIbHE) 00’ €KTHU-
BY€ OCMHCIICHHS, 1MeHTU(IKAIIO JIHTBICTHYHUX (e-
HOMEHIB Ha JIaCHHXPOHIYHOMY PiBHI, X IPOLIECIB Ta
pe3ynbratiB. @OKyCyBaHHS yBard Ha MOBJICHHEBOMY
OyTTi cIiB, 1X peaizalii y TeKCTax CIPOCTOBY€E KaHO-
Hi30BaH1 MOJIOKEHHSI TIPO 3aKPHUTICTh YNUCIIIBHUKOBOT
CHUCTEMH, TeHEPY€E AYMKY PO iHBOJIOIIHHI MpoIiecH,
MPO THIOJIOTIUHI 3pYIICHHS HA Marepiaii YUCIIiBHU-
KOBOTO KJIacTepy.

[ToxigHUM KOHCTPYIOBaHHSIM BiJ HyMepalbHOI
OJIMHULI one € JIEKCeMa once, sika yTBOpUIIach 3a J0-
ITOMOTOI0 CJIOBOTBIpPHOTO Cydikca -ce, IO CEMaHTH-
3y€ 3HAUCHHS «timey. Y PEUeHHI JIEKCeMa o7ce BUCTY-
nae sk CyOCTUTYT, aji’€KTHB, aJiBepO Ta CIONYYHUK,
Hamp.: aHmL. — once is enough, the once and future
king; a once powerful nation; we go to a movie once
a week; once you're finished, you can leave. Jlocmi-
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JDKyBaHa JIeKceMa BXOIUTH 0 CKiany (pazeosoriy-
HUX CJIOBOCIIONYYCHB, HAIP.: aHTI. — once at a time,
once and for all, once and again, MO CBITYUTH TIPO
cTallnbHI TeHICHLIT AeHyMepaTHBiB CTOCOBHO iX ca-
Moopranizaiii. Jlekcema once ceMaHTH3y€e BHOKPEM-
JIEHHs TUTTY aHDIL. — That used to suit me once; Once
again shes refusing to help (11, 97); I never once
saw her him get angry or upset (14, 216). Jliaxpo-
HiYHa 1aM’SITh PO TEMITOPAIBHICTbh, TOCHIIOBHICTb
Ta MUHYJIICTh 30€piraeTbCcsi B PEUCHHSIX THITY aHI. —
Mrs Peterson came to see Ruth just once (11, 67);
I wrote him once or twice but he never answered; [
do get a toffle anxious once in a while (21, 201); We
go upstairs at once and clean your room (14, 77); He
never once saw her so sad (16, 167). UactoTHa oBTO-
PIOBAHICTh AKTYalli3y€ThCsl Y PEUCHHSAX THUITY aHII. —
We met, once, at a party (14, 89); I tried once more
to find the words for the foliant blaze of her green
eyes; He turned at once, and threw himself again at
the door on his side (16, 81).

JlexceMa one B cBOIN CEMaHTUYHIN €BOJIOLIT I10-
3HaYeHA CHHKPETH3MOM, PEaTi3alli€lo ceM KUTbKOCTI
+ IpeAIMETHOCTI / KBaTITATHBHOCTI.

3HauHWIl 1HTEpPEC BUKIIMKAE CTPYKTYPHO-CEMaH-
THYHE OyTTS ACHyMEpaIbHUX CIiB only Ta alone. Only
— 1I¢ BTOPHMHHE, CCKOHJApPHE BIYUCIIBHHUKOBE KOH-
CTpPYIOBaHHS BiJ| one- + -like, 0 KOMITpecyBajocs y
KOMITO3UTY. Lle cToBO yTBOpEeHE Bin YHCITIBHUKA One
LUTSIXOM CIIOBOCKIIaJaHHs Ta cTsrHeHHs. CloBO mo-
XOIIUTH BiJl CTApOAHTIIIHCHKOTO BapiaHTy anlic, Bim an
ONE+-lic— LY. Y cnoB’SHCBKUX MOBAaXx JIeKceMa 00UH
€ TaKOX CTATHEHOIO (POPMOIO Ha MO3HAYECHHS MITbKU
o0un. CeMa 0o0uH BiJUTyHIOEThCS B aJi’ €KTHBaX i3 ce-
MaHTUKOIO «EUHUINY, «BUKIIOUHUANY», HAMp.: aHMI. —
an only child, the only answer, my one and only way. B
OCTaHHLOMY TMPHKJIA/l 3HAYCHHS OAUHUYHOCTI OMOB-
JIFOETHCSI CIIOBAMHU one Ta only HaJUTUIIIKOBO: one ce-
MaHTH3Y€E «OANH», a CIIOBO only, 30epirarouu Lo cemy,
QJIMTUBHO AaKTyajli3y€e 3Ha4eHHS BHUKIIIOYHOCTI, EeKC-
Kro3uBHOCTI. Jlekcema only (adj) € nepuBaroMm 4uc-
JBHHKA one, YTBOPEHOTO MUISTXOM OCHOBOCKJIAIAHHSI,
B SKOMY JIpyra OCHOBa TEPETBOPHIIACS Y CY(QiKC -Iy
1o aHaJorii 31 cioBamu aHrl. friendlike — friendly
(N-Adj.). UncniBHUKOBa OCHOBA € BUXIJHOIO JJIS Jie-
HymeparusiB. [lop.: anrn. — four — fourth, one — only.
TToxiaHl OnMHUII 3a3HAOTH JeceManTh3alii. Buxigna
HyMepasibHa OCHOBA B CEKOHJAPHUX YTBOPIOBAHHSX
3MIHIOETBCS (HOPMATIBHO Ta MOAU(IKYE CEeMaHTHYIHE
oyrta. Tak, fourth Bkazye Ha MOPSIOK PO3TALTyBaHHs,
PO3MIIIEHHS, a only — Ha BHKITIOUHICTb. Y XYIIOKHbBO-
MY JUCKYpCi only MOXe BHCTYNATH Y (QYHKIIISIX TAKUX
YaCTUH MOBH SIK IPUKMETHUK, IPUCITIBHUK Ta YacTKa.
SIK IPUKMETHHK only yTBOPIOETHhCSA MUITXOM adikca-
wii. [lop.: aurn. — The only surprise she got was then
she went to the doctor (11, 65); It was a golden life, the
only one Alexandra had ever know (18, 12).

JlenymepatuBy only mnpuTamMaHHa B CydYacHid
aHMICBbKIM MOBI NMOMIQYHKIIOHATIBHICTD, KA aKTy-

aJi3yeThCcsl y KOHBEPCUBHUX TPAHCIIO3UIISX: Adj. —
Adv. — Particle. YacTHHOMOBHa TpPEACTaBIEHICTH
JIeKCceMu only KOHTEKCTyallbHO JieTepMiHoBaHa. Only
(Adv.) € ceKOHTApPHUM YTBOPEHHSIM I10 BiTHOIICHHIO
1o only (Adj.). Only (Adv.) yrountoe, inTeHcudikye
03HaKy TpenMeTiB, Miii abo o3Haky o3Hak. CemaH-
TUYHA JIeBiallis JeKCeMH only € OYEBUIHOIO i3 CIIO-
JTydyBaJIBHOCTI 3 KOPETIOIOUMMH CIOBAMH. [i OMOHi-
MIYHICTD 3HIMAETLCS BIMHECEHICTIO 0 aJ €KTUBHUX
abo aaBepOianbHuX onuHULb. CiykO00BHH XapakTep
IIFOTO CJIOBA 00’ EKTUBYETHCS MOXIIMBICTIO HOTO TPO-
MyCKy Ta MpU peaiizallii y craryci croidydyHuka. Sk
1 TIPUCTIBHUK only, Tak 1 9acTKa only yTBOPIOETHCS
IUISIXOM KOHBepCii, Hanp.: aur1. — There was only one
solution to the problem (15, 152); And he only nodded
in answer (17, 129); The side wall was broken by only
another high wooden gate (ibid, p. 87); Only fifteen
minutes ago he had cheeked the colonel out (15, 67).
Jliist cydacHoOl aHDIINACHKOT MOBH XapaKTepHa IT0-
TYHKIIOHATEHICTh MOBHUX OJUHHIIG, sIKi 0e3 Mop-
¢omoriuroi Momudikarii abo MpW YaCTKOBIA 3MiHI
pealizyroThCsl Y PI3HUX MNapaJurMaTUYHUX Tpyrax
[2]. Kareropianpra oMoHIMis oguHUIL onlyl (Adj.)
ta only? (Adv.) nenakyHizyeThcs (3HIMAETBCS, HiBe-
JIFOEThCSI) B YMOBaX KOHTEKCTY (HAa CHHTArMaTH4HO-
My piBHI, BaJIeHTHICHOMY piBHi). Only (Adj.) Ta only
(Adv.) mpuTaMaHHi pi3HI CMHTaKCHYHI O3HAaKH, Pi3Hi
CHHTAKCWYHI TIAPAJWTMH Y PIYMIll CEMAHTHIHHX,
CIIOBOTBOPYHX, MOP(OJIOTIYHUX Ta BAJICHTHICHUX ac-
MeKTiB. JleHyMepaTuBy 00’ €KTHBYIOTh CBOE BTOPHHHE
KOHCTPYIOBaHHSI B TIOBEPXHEBIH CTPYKTYpi, sIKa CTa-
OiJbpHO BKIIIOYAE YMCITiBHUKOBY Mopdemy. Ha ceman-
TUYHOMY pIiBHI JIEHyMEpaTHBH MOBTOPIOIOTH JIOIIO
cBOiX BuximHUX (opMm. JleHymepaabHI YTBOPCHHS
CTUMOJIOTI3YIOTh SIBUIE CHHKPETHU3MY, MaHITyFOKOYH
MPEJICTABICHICTIO CEM MPEJMETHOCTI Ta HyMepalbHO-
CTi, IPOXO/ISTH TIPOIIECH €BOJTIOIIIT Ta IHBOJTFOIIII.
Cepen JOeHyMEpaTHBIB 13 JIEKCEMOIO one
BHOKPEMITIOETHCS JIeKceMa alone, sKa €THMOJIOTI-
3y€ThCsl Y BUXIHIN TIONIIEKCEMHIH onuHUI all but
one. Alone six IPUKMETHHUK BKa3y€e Ha O3HAKY, a 5K
KOHBEpTOBaHa OMOHIMiuHa (opMa (TPUCTIBHUK)
— Ha o3HaKy o3Haku. Jlekcema alone ceMaHTH3yE
BIIMIOBIJTHO a1’ €EKTUBHI Ta aiBepOiaibHi 3HAUCHHS:
a) COOUHOKUILY, «COUHUILY, KOOUHY, «OOUHOUHUILY,
0) «o0uHoxo», «counoy, Hatip.: auri. — a) He didn 't
want to be alone forever (20, 45); It was terrible
to think about her angry and alone, and then he
realized that there might be a lot more to her
current life than he knew (ibid, 95); 6) Why does
Daddy go out alone? Their long conversations as
they sat cosily alone to drink tea (ibid, 52). Y kon-
CTpyKIisSX Tuny Let me alone Ta He alone can do it
Jekcema alone He pealizye YUCITIBHUKOBE 3HAYCH-
Hs1, & KOPEIIOE 13 MapKepaMu €KCKIIFO3UBHOCTI, BU-
HSITKOBOCTI, CEMAHTU3y€E 3HAYCHHS CITYyCTOIIECHOTO
gyucna. 'imocrarnyna ¢yHkuist aexkcemu alone 06-
MEXYEThCA TOCHIAOBHICTIO alone (Adj.) — alone
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(Adv.) — alone (Part.). SIk yacTka 1 JeKcema
BHOKpEMJIIO€ pedepeHT Ta MOKe 3aMiHIOBATHCS
IHIIUMHU cJIoBaMH a00 KOHCTPYHOBAaHHSIMH, Harmp.:
aurn. He alone can do it :: It’s he who can do it. Y
KOMYHIKaTUBHUX oauHUIX alone (Part.) kopentoe
3 pi3HUMH OJIOKaMH, YJIeHAMHU PEYCHb, IPH LOMY
HOTO TMO3WIIS ACTEPMiHYETHCS YaCTHHOMOBHHUM
CTaTyCOM JOCJI)KYBaHUX OJUHUIB. P0O301KHOCTI
KOpEJIOIoYNX CiiB (YHCHIBHHKIB Ta JeHyMepa-
THUBIB) 00’€KTHBYIOTbCS iX (PYHKIIOHYBaHHSIM Ta
CeMaHTH3aIi€ pedepeHTiB, IO MOPOJKYE Tpa-
MaTU4YHy OMOHIMit0. OCTaHHS JeJaKyHi3yeThCsl B
yMOBaxX MIKpO- Ta MAKPOKOHTEKCTIB.

[MonmidyHKIIOHANBHICT JOCHIKYBAaHUX JICHY-
MepaJIbHUX OJIMHUIIL 3HIMAETHCS aHAII30M CYCIIHIX
OJIMHMIIb, JICJIAKYHI3aAI[IEF0 OMOHIMIYHUX TYCTOT.
OyHKIIIOHAIBHUH MMiJIX1]T € BEJIbMH BAJIOPATUBHUM Ta
PEJIEBAaHTHUM JUIsl YACTHHOMOBHOT XapaKTEPUCTUKU
JOCHIJDKYBAaHAX OAWHUIL THIYy aHrl. He was quite
alone u He belonged to her alone.

Sk mokasye aHaJi3 eMIIipUYHOTO Marepiaiy, B pa-
JianpHiM BepOOKpeallii 0coOMUBe MicIie MOCiae ync-
JIIBHUK one. 30epirarouyd KBaHTUTATUBHY CEMY, One
MiABIAJHUA CEMaHTHMYHUM 3pYLICHHSM, Y MpoIeci
eBOJIIOLLIT (30arayeHHs CJIOBa MOBHO3HAYHUMHU CeMa-
MH) Ta IHBOJIOIIIT (CEMaHTUYHOTO CITYCTOIICHHSI, Ipa-
MaTHKaJli3allii, OosBI CIIy’)KOOBHX CJIiB).

JliHifHMNA psii YMCITIBHUKA One BUIVISAAE TaKUM
YUHOM: THI3/I0 CKJIAQJA€ThCS 3 KPOKIB Ta JIHIHHUX
MpeicTaBIeHb HOBOYTBOPECHb, HACKPI3HA IMPEACTaB-

JICHICTh YAaCTUHOMOBHHUX OJIMHHIIL KOPEIIOE 3 MOB-
HOIO CYKIIECHUBHICTIO JIEKCHKO-CEMaHTHUHUX TPYIL:

Once — Oncer

ONE Alone(adj)—lone(adj)—lonely(adv)
—loneliness(n)—unloneliness(n)

Alone (adv) — lone (adv) — lonely (adv)

OTxe, BUBYCHHS JIEHYMEPalIbHUX YTBOPEHb 3a
MEKaMH 1X TEKCTOBOTO NPENICTABICHHS € HEIIOBHUM,
TaKUM, 110 HE PO3KPUBAE JUHAMIKY CTaHOBJICHHS Ta
(YHKIIOHYBaHHSI OJIMHHIIb 13 YHCIIOBOIO ceMOlo. B3a-
€MO3B 130K MK IpaMaTHYHO (POPMOIO Ta (DYHKIIIO-
HAJIbHUM 3MICTOM, MK JIEKCHYHOIO Ta TpaMaTHYHOIO
CEMaHTHKOI OCMHUCIIIOETBCS Ha Marepiajii JieHyMe-
panbHUX iHHOBaIH. CIOBOTBIpHHI aHAI3 JIeHyMepa-
THUBIB TIepea0ayac BUOKPEMIICHHS SIK MOp(EM BIlacHe
YHCIIIBHUKOBUX, TaK 1 IHIIMX MOpdeM. AHaJIi3 IeHyMe-
palbHUX YTBOPEHb 00’ €KTHBYE IOSIBY TEHJCHIIIT CIIO-
BOTBOpPY JCHYMEpaIbHUX YTBOPEHb, WOTO CIOCOOIB,
3ac00iB YaCTHHOMOBHHUX MOJIEIICH, KOpesilii IepBHH-
HUX Ta BTOPUHHUX YTBOPEHb Ha MaTepiaji YUCIiBHU-
KiB Ta BiJUUCIIIBHUKOBUX OJUHHUIIL. [lepCrieKTUBHUM
MOCTAE JIOCITI/PKSHHS 1HIIIMX CEKTOPIB JICKCHKO-CEMaH-
TUYHOTO TIOJIS KUTBKOCTI, @ came IpOOOBUX YHCITIBHH-
KiB, X CTaHOBJICHHS Ta (PYHKIIIOHYBaHHSI.
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Kynuxoea B. I.

JEKCUKO-T'PAMATUYHI OCOBJUBOCTI ®PAHIY3bKUX TEKCTIB KOHBEHIII:
HNPAI'MATUYHUMU ACIIEKT

Y emammi kpizv npusmy npacmamuyunoeo acnekmy 00CaioNCyemvcsi 00UH i3 OOKYMEHmMi6 MidCHAPOOHO20 NPABd — KOHEEHYIs, PO3-
2NA0aI0MbCA i1 IeKCUUHI Ma 2pamamuiti 0coonueocmi, ujo 3yMOoG1eHi npazmamuyHol0 Memor mekcmy.
Knrouosi cnosa: konsenyis, 1eKCUKo-epamamuini 0coonueocmi, npazmamudHull NOMenyian, Qpanyysbka mMosa.

Kynukosa B. I. /lekcuko-cpammamuueckue 0codeHHOCHU PPAHUY3CKUX MEKCHO08 KOHGEHUUIL: RPACMAMUYECKUT ACHeKm. —

Cmamos.

B cmamuve creo3v npusmy npaemamudeckoco acnekma uccxzedyemc;l 00UH U3 OOKyJWEHmOS Meofcdynapodyozo npaea — KOH6EHYUA,
pacemampuearomcsi ee jlekcuveckue u epammamuvdecKue OCO6€HHOCmu, O6yCﬂ06.7l€HHbl€ npaeMamultecxozZ Yeivlo mexkcma.
Knioueswie cnosa: KOHBEHYUs, IeKCUKO-epamMmamudecKue OCO6€HHOCmu, npaa/wamuqecmtﬁ nomenyuai, ¢)pam4y3c1<u12 A3bIK.

Kulykova V. G. Lexical and grammatical features of the French conventions’ texts: pragmatic aspect. — Article.

In the article, through the prism of the pragmatic aspect, one of the documents of international law, the convention, is examined, in
particular, its lexical and grammatical features, conditioned by the pragmatic purpose of the text.

Key words: convention, lexical and grammatical features, pragmatic potential, French.

[ocTanoBka nmpodaemu. Mi>KHapOAHI 1OTOBOPH
€ OJJHUM 13 HaHBaKJIMBIIIMX JDKEPET MIXKHAPOIHOTO
myOIiYHOrO TpaBa, aJpke 1X royIoBHI (yHKUIl BU3HA-
4aroThCsl (POPMYBAaHHSAM BIIHOCHH MIXK AepiKaBaMH
Y OpraHi3amisMy Ha 3acajax MHUpPY Ta CIpaBeId-
BOCTI, 3a0e3MeueHHsIM Mi>KHapOAHOTO CIiBPOOITHU-
LTBa, TApaHTYBaHHAM HalliOHAJbHUX IHTEPECIB Jep-
KaB 1 3aXMCTOM OCHOBHHUX IIpaB i CBOOO[ JIIOAMHHU.
OcTtaHHIM 4acoM, 3BayKaro4l Ha CTPIMKUI PO3BUTOK
MDKHapOIHOI 1HTerpauii, poib MiKHAPOAHUX JTOKY-
MEHTIB HEBIMHHO 3POCTAE, 110 i 3yMOBIIIOE yBary J10
HUX 13 OOKy HayKOBLIB Pi3HHMX raiy3ei i JIHTBICTIB
30KpeMa.

KoHBeHI1is Sk Pi3HOBUJ] MIXKHAPOJHOTO FOPUIUY-
HOTO JOKYMEHTa € 0araToCTOPOHHBOIO YTOJOI0, TO-
JIOKEHHS SIKOT 00OB’SI3KOBi 111 BUKOHAHHSA. SIK [U1s
Vkpainu, Tak i s Opanuii KOHBEHLIT BiAirparTh
Ba)KJIMBY POJIb y MJIaHI MDXKHAPOAHOT MO THKH 3aBJIsI-
KU TOMY, LII0 BOHH CHPUSIOTH MIATPUMLI MHPY, [TOTIe-
PEILKYIOTH a00 BPETYNbOBYIOTh KOH(IIKTH, 3a0e31e-
YyIOTh CIIBIPALIIO MIX Jep’KaBaMy — MiAMUCAHTAMH
KOHBEHIIi.

Buxopnsuum 3 BuIIe3a3Ha4eHOro, iHTEpEC 10 Mpo-
O7eMHu MpaBUIIBHOI 1HTEpIIpeTalii JOKYMEHTIB MiXk-
HapOJHOTO TIpaBa Ta KOHBEHIIH 30KpeMa Kpi3b
MPU3MY JTIHIBONPAarMaTUYHOTO IiJIXOAY HEBIHUHHO
3pocTae, M0 W 3yMOBIIOE AKTYaJbHICTh I[LOTO J0-
CIIIKEHHS.

Meta po0OTH TOJISITa€ Y BCTAHOBJICHHI JIGKCHY-
HUX 1 TpamMaTHYHHX OCOOIMBOCTEH (paHIy3bKHUX
TEKCTIB KOHBEHLIH y mparmMaru4yHoMy acrekti. Ha
BUPILLICHHSI TOCTAaBJICHOI METH CIPSIMOBAHI TaKi
3aBJaHHA: BU3HAYUTH TOHATTS KOHBEHII SK JOKY-
MEHTa MIKHApOAHOTO TpaBa; BUSBUTU JICKCHYHI Ta

rpamMaTuydHi 0coOIMBOCTI (PpaHIly3bKUX TEKCTiB KOH-
BEHIII!l 1 BCTAHOBUTH iXHI MparMaTuyHi BIACTHUBOCTI.

AHaJli3 OCTAHHIX [JOCTiKeHb 1 myoJikairiii.
[TomiTHe 3pocTaHHs poii MIKHApPOAHUX JOTOBOPIB
B OCTaHHI POKHM CHPUYMHKJIO MiIBHIICHHS 1HTEpecy
JOCHIZIHUKIB 710 1horo muTaHHs. Cepen 3apyOiKHUX
HAyKOBI[IB, TIpalli SIKUX TOPKAIOThCS PI3HOMAHITHUX
aCIeKTiB MDKHApPOIHMUX JIOTOBODIB, BapTO 3rajiaTH
S1. Bpoynimi, ®. Maprenca, A. Tananaesa, B. ILllyp-
majgora. He MEHII BaX/IMBUM BHECKOM JUIS Pi3-
HOCTOPOHHBOTO ~ aHaji3y MDKHapOAHHX IPABOBHX
JOKYMEHTIB CTaJli HAyKOBI JOPOOKH OaraTbox yKpa-
fHCbKMX yueHMX — B. byrtkeBmua, O. Mepexko,
0. Hazapenxko, /. Tepneupkoro. 3okpema, 3HAYHUMU €
HayKoBi BHecku B. €BinToBa [1], siKuii ycTaHOBUB 0CO-
OJIMBOCTI CTBOPEHHSI MIKHAPOIHHX JIOTOBOPIB Pi3HUMH
MoBamu; B. KamroxHoi [2], sika 30cepennna cBOo yBary
Ha BUBYCHHI JICKCHYHOTO CKJIaJy HOPHIMYHUX JIOKY-
menTiB; O. [lleB1ioBoi [3], sika BriepIiie TOCiuiIa eKBi-
BAJICHTHICTh B YKPATHCHKUX MEPEKIIaIaX aHIJIOMOBHUX 1
(hpaHKOMOBHUX TEKCTIB MI>KHAPOTHUX KOHBEHIIIH.

OpHaK JHIIAETHCS KOJIO MpoOJieM, 1o NOoTpedy-
I0Th OUTBII JIETAILHOTO JIOCIII/KCHHS, 30KpeMa ITH-
TaHHS JIKCUKO-TPAMaTUYHUX 1 MParMaTuyHUX OCO-
OnMBOCTEH (PpaHIy3bKUX TEKCTIB KOHBEHIIIH, YOMY i
MIPUCBSUYCHA Hallla HAyKOBa PO3BiJIKa.

Bukiaa ocHOBHOro marepiasy aocigKeHHs.
MikHapOIH1 KOHBEHIIIT BUHUKIIN, KOJIH 3’ SIBUJIACS T10-
TpeOa B MPaBOBOMY BPETYJIFOBaHHI B3a€MOBIIHOCHH 1
B3a€EMHUX OOOB’SI3KIB MK JepkaBaMu. BiamosigHo
JI0 YKpalHCBKOTO FOPUIMYHOTO TEPMiHOJIOTTYHOTO
CJIOBHUKA KOHBEHIIISI — I1€ MDKHAPOJIHUIN Oaratocro-
POHHIH JIOTOBIp 31 CHEIIAJIbHOTO MUTAHHSI CKOHOMIY-
HOTO, FOPUUYHOTO Ta T'yMaHITAPHOTO xapakrepy [7].

© B. T Kynukosa, 2017
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Ha BinMiHy Bij jexmiapariiii 4u 3BepHEHHS, KOHBCH-
il Ma€ CTaTyC 3aKOHY, KU MOBUHEH BHUKOHYBAaTH-
csi B 000B’SI3KOBOMY TOPSIJIKY THMU JIEpyKaBaMH, sIKi
Horo mianucanyu i patudikyBanu. Y MUPOKOMY CEHCi
KOHBEHIIIS — 1€ yTofa MiXK Cy0’ €KTaMH Mi>KHAPOIHO-
O MpaBa, 10 PETYNIOE BIIHOCHHU MK HHMHU 4Yepes
CTBOPEHHSI B3a€EMHHMX IpaB i 000B’s13KiB [6].

[IparmatndHOO METOIO KOHBEHIIIN € Tmepemada
iHpopMarii 31 30epexeHHsIM 00’ €KTHBHOCTI Ta IO-
ciigoBHocti Bukiany [10]. Opgnak kpiM mnepBUH-
HOI TIparMaTUYHOI METH — JOHECTH 1H(pOpMAIlito 10
ajzipecara, 3aBKIM € BTOPHHHA METa — HaBUYAJIbHA.
OCHOBHUM ajpecaroM €, SIK MPaBWIIO, Cy0 €KT Tpa-
BOBHX BIHOCHH (11 KOHBEHIII — AeprKaBH, KBa3i-
nepkaBu (iX TPOMaJsiHM), MIKHApOIHI opraHizamii
(ix wienn)). 3BiJCH BUILIMBAE TOJIOBHA METa — CTBO-
PUTH TOKYMEHT, KM MICTHB OW iH(opMaiiro mpo
croci0 MOBeNiHKM Ta SIKUil OW MmpuIucyBaB Cy0’ €k-
TaM HEOOXITHICTH IOBOAUTHA cede MEBHHUM YHHOM
[4]. LupokocnpsiMoBaHiI KOHBEHIII MOBUHHI OyTH
MaKCHMAJIbHO 3pO3YMUIMMH, iXHiH 3MicT Mae OyTH
aJIeKBaTHO CIIPUHHATHI aynuTopieto. Came 11e, K To-
Ka3aJio JIOCIIJKCHHS, 1 3yMOBIIIOE JICKCHYHI Ta Tpa-
MaTH4YHI 0COOIMBOCTI KOHBEHITIH.

AHaJi3 TpaMaTHYHAX 0COONIMBOCTEH Ha MOP(OITO-
rYHOMY PiBHI JJO3BOJIUB HAM YCTAaHOBUTH, 1110 B TEK-
CTaX KOHBEHIIIM HANITOMIUPEHIIINM € JIIHCHUI CI0Ci0
JUTSL TTIKPECIICHHS PEaTbHOCTI MTii, HaPUKITaI:

«Tout Etat partie prend les mesures nécessaires et
effectives pour...» (10).

«Les Etats parties s’engagent a assurer a l’enfant
la protection...» (9).

[lomo xareropii yacy, TO BOHa HaifyacTile mpes-
craBieHa Présent, ockimpku miecnoBa y (opmi Te-
MEePINIHBOT0 Yacy MAaloTh 3HAUYEHHs 103a4acOBOCTI,
MTOCTIHOCTI ¥ aKTyaldbHOCTI iH(OpMaIlii, mo € xa-
PaKTEpPHHUM JIJTsl TEKCTY KOHBEHIIIT, HAITPUKIIAI:

«Chaque Etat Partie adopte les mesures qui
peuvent étre nécessaires pour établir sa compétence
en ce qui concerne les infractions visées a [’article
2 lorsque...» (8).

3-TIOMi>K MUHYJIMX YaciB HAaHTIOMHWPEHIIINM BHSI-
BuBCs Passé composé, Hanmpukian;:

«Tout Etat qui a formulé une réserve conformément
aux dispositions du paragraphe 2 du présent article
peut la retirer a tout moment en adressant une
notification a cet effet au Secrétaire genéral de
[’Organisation des Nations Unies» (8);

MaiiOyTHix yaciB — Futur simple, Hanpuknan:

«La presente Convention entrera en vigueur le
trentieme jour qui suivra la date de dépot aupres
du Secrétaire général de [’Organisation des Nations
Unies du vingt-deuxieme instrument de ratification,
d’acceptation, d’approbation ou d’adhésion» (8).

VYkuBanHs criocoOy Subjonctif, sikuiit qocuTh TMO-
mpeHuil, Hanpukiaa, y KoHBeHtii nmpo npasa TuTH-
Hu (9), cityrye i GopMyITFOBaHHSI ITOJIOKECHb, Ha/la-
104X 1M 03HAaK KaTerOPUYHOCTI, HATPHUKIIA/:

«A cette fin, les Etats prennent en particulier
toutes les mesures appropriées sur les plans national,
bilatéral et multilatéral pour empécher:

a) Que des enfants ne soient incités ou contraints
a se livrer a une activité sexuelle illégale;

b) Que des enfants ne soient exploités a des fins de
prostitution ou autres pratiques sexuelles illégales ...» (9).

JocmipKytoun TeKCTH KOHBEHIIIH, MU TaKOXX BH-
SBWJIM YacTe BUKOPUCTAHHS JIENPUKMETHUKOBUX
3BOPOTIB (participe présent i participe pass€), a Ta-
KOX repyHuis (gérondif), SKHMH MOYMHAETHCS KOKEH
nyHKT [IpeamOynu, mo crpusie cTUcIocTi iHpopMma-
ITi1, HAaTIPHUKITaI;

«Considérant que le financement du terrorisme
est un sujet qui préoccupe gravement la communauté
internationale tout entiere ...» (8).

«Profondément préoccupés par la multiplication,
dans le monde entier, des actes de terrorisme sous
toutes ses formes et manifestations...» (8).

«Soit étre apporté en sachant que le groupe a
lintention de commettre une infraction au sens du
paragraphe 1 du présent article ...» (8).

AHai3yr09n TeKCTH KOHBEHIIIH, HAM TaKoX yaa-
JIOCSI BCTAHOBUTH IITUPOKE BUKOPUCTAHHS MOIATLHUX
JUECITIB, HATIPUKIIA/T;

«Chaque Etat Partie peut également établir sa
compétence ...» (8).

«A moins que I’Etat Partie & partir duquel une
personne doit étre transférée en vertu du...» (8).

BuxopuctanHs MomanbHUX MIECTIB pouvoir i
devoir Hajae TEKCTaM KOHBEHLIH PO3MOPAIIOTO Xa-
pakTepy Ta BUKOHY€E (DYHKIIIFO MPUITHCY aJ[pecary.

HochimkenHs ocoOmmBocTeil (paHITy3bKAX TEK-
CTIB KOHBEHI[Ill HA CHHTAaKCUYHOMY PIBHI JIO3BOJIMIIO
HAM YCTAHOBHMTH TEPEBAXKAHHS CKIATHUX PEUYCHb,
HaWJacTiIIe 3 TAPSIHAM THIIOM 3B’SI3KY, 1110 TTOB’sI3a-
HO 3 pO3NOPSTUOr0 (DYHKIIIE€X0 KOHBEHIIiH, a TAKOXK Ha-
MaraHHsIM Bce Tiepe0aYnTH i MOSICHUTH, HAITPUKITA]:

«Les Etats parties veillent a ce que l’enfant ne soit
pas séparé de ses parents contre leur gré, a moins que
les autorités compétentes ne décident, sous réserve
de revision judiciaire et conformément aux lois et
procedures applicables, que cette séparation est
nécessaire dans l'intérét supérieur de [’enfanty (9).

OCKIJIBKM TOJIOBHOIO METOK KOHBEHIIH € IOBi-
JIOMJICHHS ¥ yTBEep/KeHHs iH(opMarii, To B TEKCTi
nepeBaXka€ CTBEp/KyBalibHa (hopMma pedeHb. OHak
HaM# OyJI0 BUSIBIICHO M BHUITAJKU BUKOPUCTAHHS 3a-
nepeuHoi hopMH, IO CIIyryBaia Jisi BUPaXCHHS Ka-
TErOPUYHOCTI MOBITOMIICHHS, HATIPUKITA/:

«Aucune disposition de la présente Convention
n’habilite un Etat Partie a exercer sur le territoire d un
autre Etat Partie une compétence ou des fonctions
qui sont exclusivement réservées aux autorités de cet
autre Etat Partie par son droit interne» (8).

Kpim Toro, Heo3Ha4eHI MPUKMETHUKHU CHPHUSIOTH
JOCATHEHHIO 00’ €KTHUBHOCTI Ta MiAKPECIIOIThH yce-
3arajJbHAN XapaKTep KOHBEHIIIH, HAITPHKIAI:
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«Nul enfant ne fera ['objet d’immixtions
arbitraires ou illégales dans sa vie privée, sa famille,
son domicile ou sa correspondance, ni d’atteintes
illéegales a son honneur et a sa réputationy (9).

Sk BiZIOMO, JIGKCHYHUN KOHTEHT OY/b-SKOTO JI0-
KyMEHTa BIUIMBAa€ Ha HOTO 3MICT 1 Bilirpae BaKJIHBY
POJb Yy CTBOPEHHI HOTO MparMaTu4HOTO MMOTEHINATY.
Came TOMy CIIiJT 3ayBa)KUTH, IO JIJIi KOHBEHI[IH He
€ XapaKTepHUM 4YacTe BKUBAHHS CIIelliali30BaHOl
JICKCHKH, aJiKe TIepeBakHa OLIBINICTh KOHBEHIIIN
Opi€HTOBaHa Ha IIUPOKE KOJIO aJipecariB, siki Oe3 crie-
LiabHUX 3HAaHb HE 3PO3YyMIIOTH 3MICT JIOKYMEHTA.
OpHaK CItijJ| 3ayBayKUTH, 10 B TEKCTI MiXHApOIHOT
KOHBEHIIII mpo OOopoThOy 3 (bmchyBaHH;IM Tepo-
pusmy (8) TPAIUISIOTECS TCleHI/I SKI MaroTh BY3b-
KOCTICIiaJli30BaHy CIPSIMOBAHICTh, HATIPUKJIIAJL, mine
antipersonnel, dispositive antimanipulation TomIO.
CamMe TOMy B IIbOMY JIOKYMEHTI BBOJUTHCS MOJIO-
JKCHHSI JUIS TIyMA4eHHS JISIKMX OCHOBHUX TEPMIHIB
KonpeHiiii. TakuM 4MHOM aJIpecaHT MparHe KOMIICH-
CyBaTu B aJipecara MOXIJIUBY BIJIICYTHICTH (POHOBHX
3HaHb CTOCOBHO IpeaMeTa KoMyHikarii. J{s 1poro
B TekcTi KOHBEHIT NpUCYTHIA PO3JLT MMiJi HA3BOIO
«définitionsy, y SIKOMY TIIymMauaTbCsi OCHOBHI MOHSIT-
TS1, HAITPUKJIA];

«Par «mine antipersonnely, on entend une mine
congue pour exploser du fait de la présence, de la
proximité ou du contact d’une personne et destinnée
a mettre hors de combat, blessser ou tuer une ou
plusieurs personnes...» (8).

Takox Hamu OyJIO BUSIBJIGHO TaKy BaXKIIUBY JICK-
CUYHY OCOOJIMBICTD, SIK YaCT€ BUKOPUCTAHHS KJIIIIIE,
110 JIOTIOMAra€e JA0CATTH CTaHIapPTU30BAHOCTI BUKJIA-
Iy, HallpUKIIQJL: entrer en vigueur, mettre en @uvre,
prendre des mesures, en vertu de, en foi de quoi, dans
le cadre de, a l’égard de, de concert, de bonne foi,
mettre au point, le cas échéant, prendre effet, sous
réserve de.

«Toute dénonciation faite en vertu de ['articley (10).

«En foi de quoi les plénipotentiaires soussignés,
diiment autorisés, ont signé la présente Conventiony (10).

3-IIOMDK 1HIIMX OCOOJMBOCTER CIIiJ 3a3HAYUTH
BHKOPUCTAHHSI aHIJTIIIM3MIB 1 MOXITHUX BiJ] HUX CIIiB,
HaIPUKIIAI:

«Tout Etat partie prend les mesures nécessaires
pour faire en sorte que tous les stocks d’explosifs dont

il est question au paragraphe 1 du présent articley
(10);

«Convention sur ['interdiction de [’emploi, du
stockage, de la production et du transfert des mines
antipersonnel et sur leur destructiony (10);

«...mettre au point, produire, acquérir de quelque
autre maniéere, stocker, conserver ou transférer a
quiconque, directement ou indirectement, de mines
antipersonnely (10);

JIATUHI3MIB, HAIIPUKJIIA]I;

«la Partie requise considere que la mesure sollicitée
irait a l’encontre du principe «ne bis in idem» (11);

Ta IHTEpHAIIOHAII3MIB, HATIPUKIIA:

«En ’absence de consensus, ces décisions sont
prises a la majorité des deux tiers des membres de la
commissiony (10).

«Tout différend entre les Etats parties concernant
linterprétation ou ['application de la présente
Convention qui ne peut pas étre réglé par voie de
négociation est soumis a l’arbitrage, a la demande
de l'un d’entre euxy» (10).

BHCHOBKH Ta mMepcneKTHBH MOAAJLIIHX JI0-
craimkenb. OTke, mparMaTMyHa MeETa KOHBEHI[IH
(monecenns iHdopmamii Ta TPUMHC aagpecaToBi)
00yMOBITIO€ iX JIGKCHYHI Ta TpaMaTH4Hi 0COOIMBOC-
Ti. 3-IIOMIX JEKCUYHUX OCOOJIMBOCTEN CIiiJi HA3BATU
BUKOPHCTAHHS IHTEPHAIIOHAI3MIB, aHTJIIIIU3MIB, JIa-
TUHI3MIB 1 Kimime. OcTaHHi 3a0€3Meuy0Th TOYHICTb 1
CTaH/IaPTU30BaHICTh TeKCTiB. OO’ EKTUBHICTD Ha JICK-
CUYHOMY PiBHI BHSBIISIETHCS Y BIZICYTHOCTI €MOIIIHHO
3a0apBJICHOI 1 OIIHHOT JICKCHKH.

JlocnmipkeHHST TpaMaTHYHUX OCOOIMBOCTEH J03-
BOJIMJIO HAM YCTAHOBUTH, IO OO0 €KTHUBHICTh, SKa
nMpUTaMaHHa KOHBEHINSIM, 3a0e3MeuyeThest mepeBa-
JKaQHHSM TEIMEPIIIHLOr0 Yacy Ta JIECIIB JIHCHOTO
cnocoOy. Posmopsiaumii 1 KaTeropudHUd Xapaxtep
KOHBEHINIH BHSBISETHCS 3a JOMOMOTOIO BXKHMBaH-
Hs MOJQJIbHUX Ji€eciiB pouvoir i devoir, crocoOy
Subjonctif 1 cknaHUX pedyeHb 13 MiAPSJAHUM TUTIOM
3B’s13Ky. Jli€MPUKMETHHUKOBI Ta TepyHialbHI 3BOPO-
TH, sIKI 9aCcTO TPAIUBIFOThCS B TEKCTaX KOHBEHIIIH,
CTIPHUSIIOTH CTHCIIOCTI Ta BUHUEPITHOCTI MOBIICHHS.

ITepCIeKTHBH TTOANBIIIOTO A0 CITiKEHHI MU BOa-
YaeMO y BHUSBJICHHI OCOOIIMBOCTEH mepeKay yKpa-
THCBKOIO MOBOTO ¢)paHuy3LKHx TEKCTiB KOHBEHIIIH i3
MO3MITI Teopii MIXKKYJIBTYPHOI KOMYHIKaIIii.
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PEHEH3IA

Conowyk JI. B.

ooxmop inonoziunux nayx, npoghecop,
npoghecop xaghedpu amneniticbkoi ghinonoeii
Xapxiscokuii HayioHanvbHULl YHieepcumem
imeni B.H. Kapas3zina

HA MOHOT PA®IIO H.O. BITYHOBOI «IIO3UTUBHA OIIHKA:
BIJ KOT'HITUBHOI'O CYJKEHHSA 10 KOMYHIKATUBHOI'O BUCJIOBJIIOBAHH S »*

[IpoGnemu craHoBieHHS 1 (QyHKIIOHYBaHHS TIO-
HATIHHUX KaTeropiil 3 TOUKU 30py iX PoIli B PO3KPHUT-
Ti KOTHITHBHOI TIPUPOJM MOBH € JIy’K€ aKTyaJbHUMH
JUIsl CydacHOro MoBo3HaBcTBa. OJHIEIO 3 HUX € Ka-
Teropist oriHku. OCKUIBKM OI[IHHA JiSUIBHICTH € HE
JIUIIIe KOTHITUBHOIO, aJie 1 MParMaTHYHOI0 3a CBOEIO
CYTHICTIO, TIpH 1 BUBUCHHI HEOOXIJIHO BpaxOBYBaTH
PO3BIJIKM TICHXOJIHI'BICTUYHOI TEOpii TOPOIKECHHS
MOBJICHHS, IPAarMajiHIBICTHKH, KOHBEPCAIliHHOTO
aHaJtizy, HeBepOanbHOl ceMioTuku. Came Takui Imiji-
X1l JI0 BUBYCHHS TO3WTHBHOI OIIIHKH 3aIllpOIOHO-
Banuii B MoHorpadii H. O. Birynosoi «[lo3utuBHa
OIlIHKA: BiJI KOTHITUBHOTO CY/DKCHHSI JIO KOMYHIKa-
TUBHOTO BUCJIOBITIOBAHHSD).

He3Baxkatoun Ha mo)kKBaBJIeHE 3alliKaBJICHHS Ha-
VKOBIIIMU TIpoOiieMaMu  BepOamizamii MO3UTHBHOI
OIIIHKM Ta HAasIBHICTb Ipallb JOCI BIZACYTHI IHTEIPOBa-
HI JIOCJII/PKEHHS KOTHITUBHO-AMCKYPCUBHOI'O TIPOIIe-
Cy MEpeTBOPEHHS OLIHHOTO CYIKEHHS y BHCIIOBIIO-
BaHHS TO3UTHUBHOI OIIIHKM, KOMYHIKaTHBHI CTpaTerii
W TaKTUKW BUCIJIOBJICHHS ITO3WTUBHOI OILIIHKH, i1 BEp-
OanpHOTO Ta MapaBepOATHHOTO MapKyBaHHS B IIPOIIE-
ci komyHikaiii. Tomy monorpadis H. O. BiryHoBof,
noOyoBaHa caMe y I[bOMY HaIlpsIMKY, BUJAEThCS aK-
TYaJbHOIO 1 BAXKITUBOIO JUISI Cy4acHOI JIIHTBICTHKH.

Oco0OnuBy yBary NpHUBEpTa€ ITOCHIDKCHHS aB-
TOPKOIO EKCTPAaJiHTBaJbHUX YWHHHKIB, 10 OepyTh
y9acTh B IEPETBOPEHHI OIIHHOTO CY/PKEHHS B OITIHHE
BUCJIOBITIOBaHHSA. PoJb IIMX YMHHHKIB TpE/ICTaBIIs-
€ThCSl HAJI3BUYANHO BaXKIMBOIO, OCKUILKUA «Ha BH-
XOJI1» KOTHITUBHOTO aKTy OIIIHKH OITIHHE BUCJIOBIIIO-
BaHHSI MOYK€ BIIPI3HATHCS BiJ] OIIHOYHOTO CYIKCHHS
nokopiaHOo. KpiM TOrOo, IiKaBUM BHUIAETHCS OITHC
CUTYaIli}, B IKUX TIOPOKEHHS OLIHHOTO BHCIIOBITIO-
BaHHsS Ma€ BUMYIICHHUN XapakTep: KOMYHIKaHT BH-
CJIOBITIOE TIO3UTHBHY OIIHKY HE TOMY, III0 BOHA Oyrna
3a3gaserias chopMymbOoBaHa B MOTO CBIJIOMOCTI, a
TOMY IO IIHOTO BIMArae BiJl HbOTO CHUTYAIIlis CITUIKY-
BaHHS 200 OT0 CIIBPO3MOBHHUK — a/pecaT MoAi0HOTO
BHCJIOBJTFOBAHHS.

VY xonmemnmii, sika po3poonsersest H. O. biry-
HOBOIO, KaTeropisi OIHKHA BUAAETHCS KIFOYOBOIO B

" (Opeca: KIT OM/], 2017, 580 c. ISBN 978-617-637-133-5)

TpoIecax KOTHIIlI] Ta KOMYHIiKaIlii; BOHa KOPEIoE 3
MParMacoIioIMHTBICTUYHAUMHI XapaKTEePUCTHKAMH
KOMYHIKQHTOB 1 BH3Ha4a€e COOOI0 3aKOHOMIpPHOCTI
iX MOBJICHHEBOI IMMOBEAIHKU, HEPIAKO (PYHKITIOHYIO-
YU, TAKAM YHHOM, SIK OCHOBA MOBIICHHEBOTO aKTY.
OT)Xe CIyITHUM 1 CBO€YACHWM BBa)XXa€EMO CKJIa-
naras H. O. biryHoBoto BiracHOi TaKCOHOMIi MOB-
JIEHHEBUX aKTIiB ITO3MTHUBHOI OLIIHKH, 0 SIKOI BOHA
BIJHOCHTEL CXBAaJICHHS, IOXBally, KOMILUTIMCHT Ta
JIECTOII.

VYpaxyBaBmm peatii cy9acHOi KOTHITHBHO-IHC-
KypCHBHOT TIapaJIiT™MH, aBTOPKA IPYHTOBHO 1 TIOBHO
PO3KpHUBA€E MparMaTHYHy CIPSIMOBAHICTh MOBJICH-
HEBUX aKTiB IMO3UTHBHOI OIIHKU 3a KPUTEPIEM IITHU-
pOCTi Ta 3 ypaxXyBaHHSIM CTaTyCHHUX i TEHICPHHX
0COOIMBOCTEH KOMYHIKaHTIB, BH3HAYa€ CITIIBHI Ta
BIIMIHHI JUTOKYTHBHI ITiJ1i, Oa)kaHUH Ta HeOakaHWi
TIEPJIOKYTUBHUHN €(PEKT, aHali3y€e€ YMOBH YCIIIITHOCTI
MO3UTUBHO-OI[IHHAX MOBJICHHEBUX aKTiB CXBAJICHHSI,
MTOXBAaJIN, KOMIUTIMEHTY Ta JICCTOIIIIB.

Hayrosa nosusna onepkaHux pe3ysbTariB Io-
JATa€ y HOBOMY MITXOMi JO OIIHKH SK JO KOTHI-
THBHO-THCKYPCUBHOTO ()EHOMEHY; Y BHSBICHHI U
CHCTEMHOMY OIIHCi MparMaTHIHUX OCOOIUBOCTEH
MOPOJKEHHS Ta MEPETBOPEHHS OI[IHHOTO CY/KCHHS
B OITIHHE BUCJIOBITIOBAHHS; y PO3TIIAMI (PYHKITIOHY-
BaHHS OI[IHHUX BHUCIIOBIIOBaHb SIK KOMYHIKATHB-
HAX TaKTHK peajizarii MeBHUX KOMYHIKATHBHUX
crpareriii. Y monorpadii H. O. biryrosoi Bmepre
3 KOTHITHBHO-TIPAarMaTHYHUX TO3UINH JTOCIiKEHO
OIIIHHWKA IOTEHIia IMapaBepOaTbHUX 3aco0iB aH-
TJIOMOBHOI KOMYHIKaIlii. AHaji3 KOTHITUBHHX TIPO-
11eCiB, EKCILTIKOBAaHUX Y 300paX€HOMY BHYTPIIITHBO-
My MOBIICHHI TIepCOHaXKa JIITepaTypHOTO TBOPY, IaB
3MOT'Yy BCTAHOBUTH BapiaHTH MMOPOJKCHHS, TIEPETBO-
peHHS, pelyKyBaHHS, iHTeHCU(IKAI] OMIHKY TIPpH 1i
pearizamii B Tili 4M iHIIIH KOMYHIKaTHBHINA CHTya-
mii. Brepme BcTaHOBIEHO (OHOJOTIUHI XapakTe-
PUCTHKHM TMO3UTHBHO-OIIHHUX MOBJICHHEBHX AaKTiB
B aHIIIOMOBHOMY KiHemarorpadigHoMy AHCKYpCi.
TeopeTuvHe 3HAUCHHS TAKOTO HAYKOBOTO JIOPOOKY €
0e3CyMHIBHUM.

ABTOpKOIO MOHOTpadii 3amoyaTKOBaHUN HOBuUL
JIH2BICMUYHULL HANPSIMOK, @ CAME KOTHITUBHO-KOMY-
HIKaTHBHOI aKCioJI0Til 300payKeHOTO TUCKYPCY.
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OOTpyHTOBAHICTh 1 JOCTOBIPHICTH OCHOBHHX IIO-
JIO’KEHBb PEIeH30BaHo1 mparli 3a0e3MmeueH0 KOPEeKTHUM
3aCTOCYBaHHSM METOJIB 1 NPHUOMIB aHami3y, 3a J0-
[IOMOTOI0 SIKUX OIPAllbOBAHO HAJICKHUI 00CAT eMITi-
puuHOro Marepiany. MoXIHUBICT BUKOPHCTAaHHS OC-
HOBHHX TIOJIOKEHb MOHOTpadii Mpy BUKIIAAaHHI HU3KH
JIHTBICTUYHUX JTUCLHUIUIIH Ta CHEIKYPCIiB, 30KpeMa 3
npoOsieM KOTHITHBHOI JIHIBICTHKH, MparMajiHric-
TUKH, COILIOJIHIBICTHKH, HEBEPOAJbHOI CEMIOTHKH,
3YMOBIIIOE IIPAKTUYHY I[IHHICTh POOOTH. YCi y3araib-
HEHHSI, 3pOOJICHI aBTOPKOO, MiJIKPIIJICHI JTOCTAaTHIM
(bakTHYHUM Ta JOCIITHUIIBKUM MaTepiajioM; 3arajibHi
BHUCHOBKH C(OPMYIBOBAHO HiTKO Ta MEPEKOHIINBO.

[Ipote, sik 1 Oynp-sike TPYHTOBHE IOCIIIKEHHS,
po6ota H. O. BiryHoBO1 He o30aBiieHa IEBHUX Bpa3-

JMBHX MICIIb: Ha MOIO TIyMKY, BapTO Oyio 0 AeTanbHi-
1Ie 3yMMHATUCS Ha TeHJIEpHOMY (DaKTODi.

PoGoTa BuKOHaHa Ha HaJIE)KHOMY HAayKOBOMY PiB-
Hi. MoHnorpagiss H. O. birynosoi «Ilo3uTrBHa OLiH-
Ka: BiJl KOTHITUBHOTO CY/IPKCHHS 10 KOMYHIKaTHBHOTO
BUCJIOBITIOBaHHSD» O€3IIEpevHO 3aciIyroBy€ Ha yBary
(axiBLiB y raiy3i sIK FepMaHCBhKOTO, TaK 1 3arajJbHOTO
MOBO3HABCTBA, & TAKOX Ha yBary NpeACTaBHHUKIB iH-
HIMX TYMaHITapHHUX Traiy3ed (30Kpema, MCUXOIiHTBi-
CTHKH, COIIOJIOTrii, MapajaiHrBiICTUKH), SIBJISE COOOIO
IPYHTOBHY TEOPETUYHY OCHOBY JUIS TOAAJIBIINX Ha-
YKOBHUX (DIIOIOTIYHUX PO3BIJOK 1 Oyae mikaBoro ¢i-
JIoJIoTaM, BUKJIaJladyaM, CTyACHTaM Ta aclipaHTam, a
TaKOX MIMPOKOMY KOITy YHTauiB, sIKi 3aiMarOThCs MO~
PYLICHUMHU TTUTAHHSIMU.
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BepxoBuoBa Oabra MuxaiiiiBHa — crapimii BUKIIaaad kageapy iHo3eMHIX MOB HaBuaibHO-HAyKOBOTO
THCTUTYTY MiXXHAapOIHUX BiTHOCHH HallioHaahbHOTO aBialiifiHOrO YHIBEPCUTETY

Kynuxosa Bikrtopist ['puropiBna — nonent xadeapu Teopii, NpakTHKX Ta Mepekiany GppaHily3bKkoi MOBU
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YHIBEPCUTETY, KaHIUAAT (HiTOJIOTiYHNUX HAYK, JOLEHT
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Hayxkose sudanus

OAECHKMM AIHIBICTHUYHIMIM BICHMK

HayxoBo-npaxmuuruil sxyprar
Bunyck 10
Tom 1
Buxodumuw 06a paszu na pix

Vipaircoror, pociticokoro, anzaitlcokor ma Himeupkoro mobamu

KopexTop — A. HoBikoBa
Komm’rorepra BepcTka — H. Ky3uenosa
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